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RESUMEN

1. La economía de Viet Nam siguió creciendo durante el período considerado, con un producto 
interno bruto (PIB) que rondó la cifra de USD 514.000 millones en 2025. El PIB per cápita también 
siguió al alza, hasta situarse en torno a USD 5.026 en 2025. El crecimiento del PIB real de Viet Nam 
se recuperó considerablemente después de la desaceleración causada por la COVID-19: repuntó 
del 2,9% en 2020 al 8,0% en 2025. Las exportaciones fueron un motor fundamental del crecimiento 
económico en los años anteriores a 2023, pero a partir de esa fecha la demanda interna desempeñó 
un papel cada vez más importante.

2. El rápido crecimiento económico ha permitido erradicar casi totalmente la pobreza extrema 
en Viet Nam, reduciéndola a alrededor del 1% de la población en 2022. La desigualdad de los 
ingresos fue moderada, con un coeficiente de Gini de 0,323 en 2025. Viet Nam alcanzó la condición 
de país de ingreso mediano alto en 2025 y su objetivo es convertirse en una economía desarrollada 
de ingreso alto para 2050. La economía registró importantes aumentos de la productividad en el 
último decenio, impulsados por la transformación estructural en curso, la mayor integración en las 
cadenas de valor mundiales (CVM) y las entradas sostenidas de inversión extranjera directa (IED). 
La relación entre el comercio y el PIB se mantuvo constante durante todo el período considerado, 
pasando del 164,3% en 2019 al 190,5% en 2025.

3. La estructura económica de Viet Nam refleja su actual transición hacia una economía más 
diversificada y orientada a los servicios. En 2025, los servicios representaban la mayor parte del PIB 
de Viet Nam mientras que las manufacturas seguían siendo el principal motor industrial, lo que 
refleja el modelo de crecimiento orientado a la exportación del país. Sin embargo, según el análisis 
del Banco Mundial basado en la Encuesta Empresarial de 2023, solo alrededor del 17% de las 
empresas de propiedad totalmente nacional participaron en las exportaciones y las empresas 
extranjeras importaron más de la mitad de los insumos incorporados en sus exportaciones, lo que 
indica la existencia de escasos vínculos entre las actividades orientadas a la exportación y los 
proveedores nacionales. La agricultura siguió desempeñando una función importante pero 
decreciente y la construcción, los servicios públicos y la minería representaron una proporción menor 
del PIB.

4. La evolución fiscal reflejó una gestión macroeconómica prudente y una consolidación gradual 
después de la pandemia. Los ingresos se mantuvieron en general estables, oscilando entre el 17% 
y el 19% del PIB durante el período 2019-2024; el déficit fiscal se redujo del 2,9% del PIB en 2020 
a entre el 1,5% y el 1,7% en el período 2023-2024. La deuda bruta general de las administraciones 
públicas disminuyó del 41% del PIB en el período 2019-2020 al 31% en 2024.

5. La política monetaria siguió centrándose en el control de la inflación, la estabilidad 
macroeconómica y la resiliencia del sector financiero, utilizando la gestión del crecimiento del 
crédito, instrumentos del mercado cambiario y un régimen de tipo de cambio flotante dirigido. 
La posición exterior de Viet Nam sigue siendo fuerte, con considerables superávit por cuenta 
corriente en 2023 y 2024, impulsados principalmente por el comercio de mercancías y las entradas 
sostenidas de IED.

6. El comercio de mercancías creció significativamente durante el período considerado, a pesar 
de una contracción temporal en 2023. Las exportaciones aumentaron de USD 264.600 millones 
en 2019 a USD 403.200 millones en 2024 y las importaciones pasaron de USD 253.400 millones a 
USD 379.100 millones, lo que se tradujo en un superávit comercial constante. Los Estados Unidos 
siguieron siendo el principal mercado de exportación de Viet Nam, mientras que China siguió siendo, 
con diferencia, su principal fuente de importaciones.

7. La participación total en las CVM creció del 52,4% en 2015 al 60,2% en 2022, impulsada 
principalmente por el incremento de la participación regresiva que pasó del 40,1% al 48,5%, lo que 
indica una mayor dependencia de los insumos extranjeros en las exportaciones. Por el contrario, la 
participación progresiva se mantuvo prácticamente estable, con un ligero descenso (pasó del 12,3% 
al 11,7%). Viet Nam intensificó su participación en las CVM, en particular en las de la electrónica, 
los semiconductores, los textiles y el calzado, al tiempo que aplicó políticas encaminadas a lograr 
una producción de mayor valor añadido, fortalecer las industrias de apoyo y mejorar las capacidades 
tecnológicas. Su base de productos de exportación siguió estando relativamente diversificada, con 
un índice Herfindahl-Hirschmann-Hirschmann (HHI) de concentración de productos 
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de 0,038 en 2024, aunque el índice HHI aplicado al mercado de exportación aumentó de 0,119 en 
2015 a 0,211 en 2024. Los Estados Unidos reforzaron su posición como principal mercado de 
exportación de Viet Nam, y las exportaciones casi se duplicaron entre 2019 y 2024, mientras que 
China y la Unión Europea siguieron siendo el segundo y tercer destino, respectivamente. En 2022, 
los costos del comercio totales de Viet Nam fueron aproximadamente un 13% inferiores al promedio 
de la ASEAN; no obstante, las nuevas mejoras de la logística, los procedimientos en frontera y la 
infraestructura relacionada con el comercio contribuirían a fortalecer la competitividad.

8. El comercio de servicios registró una gran volatilidad durante el período considerado, reflejo 
del impacto de la pandemia de COVID-19 y la posterior recuperación. Entre 2019 y 2025, las 
exportaciones de servicios comerciales disminuyeron bruscamente de USD 16.500 millones a 
USD 5.400 millones en 2021 para luego recuperarse vigorosamente hasta situarse en 
USD 30.400 millones, mientras que las importaciones aumentaron de manera más constante, 
pasando de USD 18.800 millones a USD 40.500 millones. Durante todo el período, Viet Nam 
mantuvo un déficit en el comercio de servicios comerciales, aunque se redujo de 
USD 16.800 millones en 2021 a USD 10.100 millones en 2025. La recuperación estuvo impulsada 
principalmente por los servicios relacionados con los viajes y los servicios de transporte, en los que 
también siguió concentrada la ventaja comparativa de Viet Nam. La especialización en servicios de 
mayor valor añadido, como los servicios financieros, de seguros y otros servicios prestados a las 
empresas, sigue siendo más limitada. Según el Índice de Restricción del Comercio de Servicios 
(STRI) del Banco Mundial y la OMC, el régimen de comercio de servicios de Viet Nam en 2022 fue 
más restrictivo que el promedio correspondiente en todos los sectores abarcados.

9. Viet Nam siguió atrayendo una inversión extranjera directa (IED) sólida y sostenida: las 
entradas anuales aumentaron de USD 16.100 millones en 2019 a USD 20.400 millones en 2025, lo 
que refuerza la posición del país como principal destino de las inversiones orientadas a la fabricación 
y la exportación. Las entradas de IED siguieron estando muy concentradas en las manufacturas, 
seguidas de las actividades inmobiliarias y las relacionadas con la energía, con los inversores de la 
República de Corea, Singapur y el Japón a la cabeza. Le inversión en el exterior fue más diversificada, 
pero se centró en actividades basadas en los recursos y en los mercados vecinos y emergentes.

10. Durante el período considerado Viet Nam siguió avanzando en su programa de desarrollo con 
miras a hacerlo más sostenible e inclusivo. El crecimiento verde y los objetivos climáticos se 
reforzaron mediante la Estrategia Nacional de Crecimiento Verde para 2021-2030 con Orientación 
a 2050, la Estrategia Nacional de Cambio Climático para 2050, el Plan de Desarrollo del Sector 
Eléctrico VIII, el Plan de Movilización de Recursos de la Asociación para una Transición Energética 
Justa y la elaboración de un marco para el mercado interno de carbono, junto con compromisos 
mejorados para reducir las emisiones de gases de efecto invernadero y lograr emisiones netas de 
cero para 2050.

11. La transformación digital fue otra prioridad de política importante, por lo que la IA se incorporó 
cada vez más en la economía digital y las estrategias comerciales de Viet Nam. Se utilizaron 
tecnologías de IA para apoyar el comercio electrónico transfronterizo, la logística inteligente, los 
pagos digitales y la participación en las cadenas de valor mundiales. La industria de tecnología digital 
y las exportaciones conexas aumentaron sustancialmente, encabezadas por el hardware y la 
electrónica. No obstante, Viet Nam sigue dependiendo de hardware, software y servicios en la nube 
facilitadores de la IA importados, y su desarrollo ulterior exigirá una inversión continua en 
infraestructura digital, creación de capacidades y marcos de reglamentación.

12. En el contexto del programa de desarrollo de Viet Nam, la Estrategia Nacional de Igualdad de 
Género para 2021-2030 siguió siendo el marco principal para promover la igualdad de empleo y 
oportunidades económicas para las mujeres. Su aplicación se vio respaldada por las preferencias en 
materia de contratación y los incentivos fiscales para las empresas que empleaban a mujeres 
trabajadoras. Las iniciativas relacionadas con el comercio, en particular el Portal de Acuerdos de 
Libre Comercio, complementaron estas medidas mejorando el acceso a la información comercial y 
las oportunidades de mercado para las mipymes, incluidas las dirigidas por mujeres, y facilitando su 
participación en el comercio internacional.
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Regímenes de comercio e inversión

13. Durante el período considerado, Viet Nam siguió introduciendo cambios institucionales para 
racionalizar el aparato del Gobierno, reorganizar la administración local en un sistema de dos niveles 
y reestructurar el sistema judicial, con miras a mejorar la eficiencia administrativa. También revisó 
los marcos jurídicos aplicables a la elaboración de tratados y la promulgación de textos jurídicos 
normativos para mejorar la calidad legislativa, la transparencia y la rendición de cuentas. Además, 
ha promulgado una serie de cambios legislativos relacionados con el comercio y las inversiones, con 
nuevas leyes que entraron en vigor en las esferas de la inversión, las transacciones electrónicas, las 
industrias de tecnología digital, los datos, la protección de los datos, la ciberseguridad, la inteligencia 
artificial, la tributación, la alta tecnología, la tecnología científica y la innovación, la gestión de los 
precios, la protección del consumidor, la gestión y la inversión del capital estatal en las empresas, 
la contratación pública y los derechos de propiedad intelectual. También se modificaron varias leyes 
vigentes, entre ellas las leyes sobre la tierra, las empresas, la lucha contra la corrupción, las 
aduanas, las normas y los reglamentos técnicos, y la calidad de los productos y las mercancías. En 
paralelo, Viet Nam ha adoptado medidas concretas para digitalizar los servicios públicos, entre otras 
cosas mediante la ampliación del Portal Nacional de Servicios Públicos y la puesta en marcha del 
Sistema de Identificación y Autenticación Electrónicas de Viet Nam y de la Base de Datos sobre la 
Población Nacional.

14. Los objetivos de la política comercial de Viet Nam siguieron guiándose por la Estrategia de 
Exportación e Importación de Mercancías para 2030, cuyo objetivo es promover el crecimiento 
sostenible del comercio, fortalecer la participación en las CVM, aumentar el contenido tecnológico y 
el valor añadido nacional de las exportaciones, diversificar los mercados de exportación y apoyar el 
desarrollo de productos verdes y de alto valor.

15. Viet Nam ha seguido siendo un Miembro de la OMC activo durante el período considerado. 
En 2025 se adhirió al procedimiento arbitral multipartito de apelación provisional y aceptó el Acuerdo 
sobre Subvenciones a la Pesca. En 2026 anunció que iniciaría el proceso de adhesión al Acuerdo de 
Ampliación del ATI (ATI2). También siguió participando en el Grupo de Trabajo Informal sobre las 
Mipymes y sigue teniendo la condición de observador en el Comité de Contratación Pública de 
la OMC. Viet Nam no participa en la Iniciativa Conjunta sobre el Comercio Electrónico ni en la 
Iniciativa Conjunta sobre la Reglamentación Nacional en el ámbito de los Servicios y no es parte en 
el Acuerdo sobre Facilitación de las Inversiones para el Desarrollo de la OMC. Viet Nam presentó 
numerosas notificaciones a la OMC, aunque varias seguían pendientes a mediados de 2026.

16. Durante el período considerado, Viet Nam siguió ampliando y profundizando su red de 
acuerdos comerciales. A mediados de 2026 tenía 17 acuerdos comerciales regionales (ACR) en vigor 
que abarcaban 57 asociados, y en varios de esos acuerdos la participación se superponía. Durante 
el período considerado entraron en vigor nuevos acuerdos con el Reino Unido, Israel y los Emiratos 
Árabes Unidos. Además, en 2022 entró en vigor la Asociación Económica Amplia Regional (RCEP) 
para Viet Nam, y se concluyeron, se mejoraron o están en curso de negociación varios acuerdos 
relacionados con la Asociación de Naciones de Asia Sudoriental. Recientemente se han concluido 
negociaciones de ACR con la Asociación Europea de Libre Comercio; en octubre de 2025 el Gobierno 
de Viet Nam acordó con los Estados Unidos un "Marco relativo a un Acuerdo de Comercio Recíproco, 
Justo y Equilibrado"; y siguen en curso otras negociaciones. Viet Nam ya no se beneficia de los 
esquemas SGP de la Unión Europea y del Reino Unido debido a la entrada en vigor de los ACR con 
esas economías ni del esquema de los Estados Unidos debido a su expiración en diciembre de 2020. 
Viet Nam participó activamente en marcos de cooperación relacionados con el comercio más amplios, 
entre ellos el Marco Económico Indo-Pacífico para la Prosperidad (IPEF), el Foro de Cooperación 
Económica de Asia y el Pacífico (APEC) e iniciativas subregionales.

17. Viet Nam ha sido uno de los mayores receptores de Ayuda para el Comercio desde que se 
puso en marcha la iniciativa, con unos desembolsos acumulados que ascendían a 
USD 27.690 millones en 2023. Durante el período 2021-2023, la Ayuda para el Comercio se 
concentró en mayor medida entre los principales donantes: el Banco Mundial, el Japón y Alemania 
representaron casi el 60% de los desembolsos, que se dirigieron principalmente al transporte y 
almacenamiento, la energía y la agricultura.

18. Durante el período considerado, Viet Nam actualizó sustancialmente su régimen de 
inversiones mediante la promulgación de la Ley de Inversiones de 2025 y los instrumentos de 
aplicación conexos, con objeto de racionalizar los procedimientos, descentralizar y acelerar las 
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aprobaciones y ampliar los incentivos. Como se establece en un reglamento de aplicación, se prohíbe 
a los inversores extranjeros invertir en 23 actividades incluidas en una lista, y otras 62 actividades 
deben cumplir determinadas condiciones. Durante el período 2020-2025, Viet Nam atrajo 
16.739 proyectos de inversión extranjera directa (IED), con un capital registrado total de 
aproximadamente USD 120.750 millones, siendo las manufacturas las que recibieron mayor 
volumen de inversión.

19. La economía digital de Viet Nam, que comprende los sectores clave de la economía digital y 
los sectores de base digital, se expandió durante el período considerado; su valor se estimó en 
USD 72.100 millones en 2025, lo que representa algo más del 14% del PIB. Las exportaciones de 
servicios suministrados por medios digitales aumentaron de USD 1.280 millones en 2019 a 
USD 5.240 millones en 2025, creciendo a un ritmo superior a los promedios del mundo y de Asia. 
La transformación digital se apoyó en varias estrategias nacionales sobre economía digital, IA e 
innovación y por un marco jurídico sustancialmente actualizado.

Políticas y prácticas comerciales, por medidas

20. Durante el período considerado, Viet Nam siguió modernizando sus procedimientos aduaneros, 
lo que se vio favorecido por una reestructuración institucional y por las modificaciones de la Ley de 
Aduanas y su reglamento de aplicación. Las reformas abarcaron las disposiciones relativas a la 
observancia de la propiedad intelectual, los procedimientos aduaneros electrónicos, los requisitos de 
documentación simplificados, la gestión del riesgo, las auditorías posteriores al despacho, los 
procedimientos de tránsito y transbordo, los depósitos aduaneros, el régimen de exportación e 
importación in situ y el programa de Operadores Económicos Autorizados (OEA), de conformidad 
con la Estrategia de Desarrollo Aduanero hasta 2030. Los datos oficiales indican una reducción de 
las inspecciones aduaneras y de los plazos de despacho de aduana. En agosto de 2024, Viet Nam 
contaba con 74 OEA que representaban el 30% del valor total de las importaciones y exportaciones 
del país; se han concluido acuerdos de reconocimiento mutuo sobre OEA en el marco de la ASEAN 
y con la República de Corea. Viet Nam ha empezado a utilizar el Sistema de Tránsito Aduanero de 
la ASEAN y está desarrollando proyectos de fronteras inteligentes con China para aumentar la 
eficiencia en frontera y reducir los costos de logística. En 2025 se emitió una decisión aduanera 
destinada a combatir el fraude relacionado con el origen, por la que se facultó al Departamento de 
Aduanas para solicitar documentación adicional y efectuar inspecciones físicas en caso de sospecha 
fraude.

21. El promedio de los aranceles NMF aplicados de Viet Nam no ha variado en términos generales 
desde el examen anterior. A nivel de líneas arancelarias de 6 dígitos (que es el nivel al que los 
aranceles son comparables en el plano internacional), el promedio de los aranceles NMF aplicados 
de Viet Nam fue del 9,5%, mientras que a nivel de líneas arancelarias nacionales de 8 dígitos el 
promedio es del 12,0%. El promedio aritmético de los tipos aplicados fue del 19% en el caso de los 
productos agropecuarios (a nivel de líneas arancelarias de 8 dígitos) y del 10,9% en el de los 
productos no agropecuarios. Se aplican contingentes arancelarios al 0,3% de las líneas arancelarias 
(huevos, caña de azúcar, tabaco y sal). Casi el 30% de las líneas arancelarias de Viet Nam están 
libres de derechos. Los derechos sobre las líneas arancelarias restantes presentan una dispersión 
considerable, con 35 tipos de derechos ad valorem distintos, que oscilan entre el 1% y el 135%. Se 
aplican aranceles más elevados a las siguientes mercancías: cigarrillos; azúcar de caña o de 
remolacha; cigarros (puros) (incluso despuntados) y cigarritos (puritos); artículos de prendería; 
tabaco en rama o sin elaborar; huevos de ave; motocicletas; y determinados vehículos automóviles. 
Se siguieron aplicando exenciones de derechos a una amplia gama de importaciones en el virtud de 
la Ley de Impuestos a la Exportación y la Importación; con las modificaciones introducidas en la Ley 
en 2025 se ampliaron aún más esas exenciones para apoyar los sectores de alta tecnología y 
digitales. Diversos productos se gravan con impuestos a la exportación con objeto de gestionar 
eficazmente la explotación y utilización de los recursos naturales y limitar la exportación de materias 
primas y minerales no elaborados; se aplican, entre otros productos, a las plantas utilizadas para 
elaborar perfumes/productos farmacéuticos; diversos metales, piedras y minerales (y sus 
productos); pieles y cueros; madera y productos de madera; y piedras preciosas y semipreciosas.

22. El régimen de licencias de importación y exportación de Viet Nam tiende a ser opaco dado que 
las notificaciones a la OMC sobre licencias de importación y restricciones cuantitativas están 
pendientes desde hace algún tiempo. Entre las novedades registradas durante el período 
considerado figuran la prohibición de la importación de cigarrillos electrónicos y productos de tabaco 
calentados y la terminación del monopolio del Estado sobre la producción y las importaciones de 
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oro, y su sustitución por un sistema de licencias y contingentes. Las prescripciones en materia de 
licencias de importación y exportación en diversos sectores se han actualizado en virtud de varios 
instrumentos jurídicos. Las disposiciones especiales sobre licencias establecidas en el marco del 
Tratado Integral y Progresista de Asociación Transpacífico (CPTPP), el Acuerdo de Libre Comercio 
entre la UE y Viet Nam y el Acuerdo de Libre Comercio entre el Reino Unido y Viet Nam permiten 
que los productos remanufacturados entren en Viet Nam sin ser tratados como productos usados o 
de segunda mano sujetos a prohibiciones de importación.

23. Viet Nam actualizó su marco de medidas comerciales correctivas durante el período 
considerado estableciendo disposiciones más detalladas sobre las medidas antielusión, los 
procedimientos de investigación y la coordinación entre los organismos encargados de la 
observancia. Entre enero de 2021 y diciembre de 2025, Viet Nam tenía una medida compensatoria 
en vigor, relativa a la caña de azúcar procedente de Tailandia, así como medidas de salvaguardia 
que abarcaban determinados productos de acero y abonos. Además, durante el período considerado 
Viet Nam aplicó 20 nuevas medidas antidumping definitivas e inició 18 nuevas investigaciones 
iniciales sobre diversos productos originarios de China, Malasia y Tailandia, entre otros países.

24. El marco de incentivos de Viet Nam comprendía incentivos generales a la inversión en virtud 
de la Ley de Inversiones, así como incentivos específicos en virtud de otras leyes y reglamentos que 
abarcaban lo siguiente: asociaciones público-privadas, eficiencia energética y proyectos científicos y 
de alta tecnología, pymes, desarrollo del sector privado y sectores específicos. Los incentivos 
consisten principalmente en moratorias o deducciones del impuesto sobre la renta de las sociedades, 
exenciones de derechos de aduana, préstamos preferenciales y garantías de crédito, y/o medidas 
de ayuda al arrendamiento de tierras. En la Ley de Inversiones de 2025 se amplió la lista de sectores 
y proyectos con derecho a incentivos haciendo más hincapié en la ciencia y la tecnología, la 
innovación, la transformación digital, los semiconductores, las energías renovables, las industrias 
ambientales y las tecnologías estratégicas. También se ampliaron los incentivos, entre otras cosas 
mediante la adopción de la Ley de Ciencia, Tecnología e Innovación de 2025, la Ley de Alta 
Tecnología de 2025 y la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de 2025 y la publicación 
de la Resolución Nº 198/2025/QH15 sobre Mecanismos y Políticas Especiales de Desarrollo del Sector 
Privado. La última notificación de Viet Nam a la OMC sobre su régimen de subvenciones data 
de 2020.

25. Viet Nam actualizó sus normas y su infraestructura de calidad a través de las modificaciones 
de la Ley de Normas y Reglamentos Técnicos y de la Ley de Control de la Calidad de Productos y 
Mercancías en 2025. Las reformas introducidas por la primera incluyen la introducción de una 
Estrategia Nacional de Normalización como instrumento de planificación a largo plazo; reformas de 
procedimiento para aumentar la participación de las partes interesadas e incorporar prescripciones 
en materia de evaluación del impacto de la reglamentación; disposiciones para permitir el 
reconocimiento unilateral de los resultados de la evaluación de la conformidad expedidos por 
organismos de evaluación de la conformidad extranjeros; y mayor énfasis en la armonización con 
las normas internacionales y regionales. En cuanto a la segunda, las disposiciones se refieren al 
fortalecimiento de la protección del consumidor y del marco de gestión de la calidad del país, en 
particular mediante un paso de los controles predominantemente ex ante a una supervisión ex post 
y a la introducción de sistemas de rastreabilidad y de información digital. Se está siguiendo un 
Programa Nacional de Apoyo a las Empresas para Mejorar la Productividad y la Calidad de los 
Productos y las Mercancías para el período 2021-2030. Se plantearon 11 nuevas preocupaciones 
comerciales específicas en el Comité OTC.

26. Por lo que se refiere a las MSF, entre los avances institucionales cabe citar la transferencia de 
competencias de determinados aspectos de la gestión de la calidad de los productos agropecuarios, 
silvícolas y pesqueros, el establecimiento en 2024 del Centro para la Evaluación de Riesgos de 
Inocuidad Alimentaria de Viet Nam y el despliegue de sistemas de rastreabilidad y de gestión digital 
de la inocuidad de los alimentos. Durante el período examinado se plantearon tres nuevas 
preocupaciones comerciales en el Comité MSF acerca de las MSF de Viet Nam relacionadas con el 
registro y la inclusión en listas de instalaciones. En 2024 se aprobó un plan para mejorar la aplicación 
del Acuerdo MSF de la OMC, así como las disposiciones en materia de medidas sanitarias y 
fitosanitarias de ALC, con el fin de cumplir, entre otras cosas, las prescripciones sanitarias y 
fitosanitarias de los interlocutores de exportación; en el plan se prevén objetivos referentes a la 
alineación con las normas internacionales.
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27. Viet Nam reforzó su marco de política de competencia con el establecimiento en 2023 de la 
Comisión de la Competencia de Viet Nam, en la que se agruparon las anteriores autoridades 
encargadas de la competencia. Desde entonces el país se ha vuelto más activo tanto en lo que se 
refiere a las actividades de examen de las fusiones como a la investigación de casos relacionados 
con la competencia desleal. En 2026 se realizaron también revisiones de las sanciones 
administrativas y de los umbrales que activan la notificación obligatoria de las concentraciones 
económicas, con el objetivo, en este último caso, de reducir la carga administrativa que entrañan 
esos umbrales para las transacciones de mercado medio que no plantean verdaderas preocupaciones 
en materia de competencia. El marco de gestión de precios de Viet Nam también se revisó en virtud 
de la Ley de Precios de 2023. En esta ley se mantiene el principio de la gestión de los precios en el 
marco de un mecanismo de mercado regulado por el Estado, al tiempo que se perfeccionan los 
instrumentos de gestión de los precios y se revisa la lista de bienes y servicios sujetos a estabilización 
de precios y se establece una lista detallada de aquellos sujetos a fijación de precios por el Estado.

28. Durante el anterior período examinado, Viet Nam notificó a la OMC dos empresas comerciales 
del Estado que en 2016 desempeñaban una actividad relacionada con cigarrillos, cigarros (puros), 
diarios y publicaciones periódicas, y que siguen en funcionamiento. Durante el actual período 
considerado no se presentó ninguna notificación con información actualizada sobre las empresas 
comerciales del Estado. El marco reglamentario de Viet Nam para el comercio de Estado no ha 
variado. Las empresas de propiedad estatal siguen desempeñando un papel importante en sectores 
clave de la economía de Viet Nam, como los de los productos químicos, la energía y la minería, las 
cadenas de valor agrícolas, la banca, las telecomunicaciones y el transporte marítimo y aéreo. 
El número de empresas públicas con una participación directa del Estado en el capital aumentó de 
807 en 2020 a 843 en 2024, y en 2025 se calculaba que la contribución al PIB de todas las empresas 
estatales era aproximadamente del 29%. La rentabilidad de esas empresas mejoró en general 
durante el mismo período, aunque la proporción de empresas de propiedad estatal con pérdidas 
acumuladas siguió siendo relativamente alta (20% en 2024). La aplicación de medidas de 
reestructuración, conversión de empresas estatales en sociedades por acciones y desinversión de 
capital estatal fue limitada. En 2025, ninguna empresa había completado la conversión en sociedad 
por acciones en el marco del plan de reestructuración 2022-2025, y solo 19 empresas habían 
ultimado la desinversión de capital estatal, lo que representaba un 13% del objetivo fijado.

29. Viet Nam no es Parte en el Acuerdo sobre Contratación Pública de la OMC, pero tiene la 
condición de observador en el Comité de Contratación Pública desde 2012. No obstante, el país ha 
abierto su mercado de contratación en sus ACR con la Unión Europea y el Reino Unido y en el 
contexto del CPTPP. Durante el período examinado, el marco de contratación se actualizó mediante 
la Ley de Licitaciones de 2023 y sus modificaciones posteriores. Entre otras cosas, se amplió el 
alcance de la Ley para abarcar las actividades de licitación de las empresas de propiedad estatal, se 
introdujeron nuevas formas de selección de los contratos, se amplió el alcance de las preferencias y 
se introdujeron varias reformas de procedimiento. El sistema de contratación electrónica de 
Viet Nam ha sido rediseñado y la Ley de Licitaciones exige que determinadas actividades se realicen 
a través de ese sistema.

30. Viet Nam siguió modernizando su régimen de propiedad intelectual de conformidad con la 
Estrategia Nacional de Propiedad Intelectual para 2030 y los compromisos contraídos en el marco 
de ACR de nueva generación. La Ley de Propiedad Intelectual fue modificada en 2022 y 2025, y las 
reformas introducidas trajeron consigo cambios sustanciales en todas las categorías de derechos de 
propiedad intelectual, lo que incluye el examen acelerado de las patentes; la protección de las 
marcas sonoras; la protección ampliada de los datos de pruebas para los productos farmacéuticos y 
los productos químicos para la agricultura; medidas de protección tecnológica y disposiciones sobre 
la responsabilidad de los intermediarios, en aplicación de los tratados de la OMPI; el 
perfeccionamiento de los procedimientos relativos a las indicaciones geográficas; y el refuerzo de 
los mecanismos de observancia (incluidos los de las fronteras) por las autoridades provinciales y 
locales y mediante el establecimiento de tribunales especializados en la propiedad intelectual en 
Hanói y Ciudad Ho Chi Minh. Por otra parte, Viet Nam se ha adherido a varios tratados 
internacionales en materia de propiedad Intelectual. En 2025, ocupó el puesto 44 entre un total de 
139 economías en la clasificación el Índice Mundial de Innovación de la Organización Mundial de la 
Propiedad Intelectual. El número de patentes concedidas ha crecido de manera constante, pasando 
de algo menos de 1.500 en 2015 a casi 4.500 en 2024. Aunque la mayoría de las patentes se 
conceden a no residentes, el número de las concedidas a residentes aumentó de 63 en 2015 a 308 
en 2024, lo que refleja el crecimiento de la actividad de innovación nacional en el marco de la 
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estrategia "Make in Viet Nam". Los cargos por el uso de la propiedad intelectual en Viet Nam siguen 
caracterizándose por un déficit persistente y creciente.

Cuestiones sectoriales

31. Las exportaciones de productos agropecuarios aumentaron durante el período examinado, 
aunque Viet Nam siguió siendo un importador neto de productos agropecuarios. No obstante, el 
déficit del comercio de productos agropecuarios se redujo. Las prioridades de política se siguieron 
desviando de la producción orientada a la cantidad hacia una producción de mayor valor y más 
calidad, entre otras cosas mediante la digitalización, la mejora de la rastreabilidad y el control de la 
calidad, y mediante métodos de producción más sostenibles y resilientes al clima. Esos objetivos se 
respaldaron con la Estrategia de Agricultura Sostenible y Desarrollo Rural para 2021-2030, la 
Estrategia Nacional de Crecimiento Verde y la Estrategia Nacional de Cambio Climático hasta 2050, 
y con medidas para mejorar la ordenación del territorio, la rastreabilidad, el control de la calidad y 
la descentralización de responsabilidades en materia de reglamentación. La ayuda interna siguió 
estando destinada principalmente a infraestructura, investigación, desarrollo rural y resiliencia al 
cambio climático, más que al sostenimiento de los precios del mercado.

32. Viet Nam reforzó la política y el marco jurídico relativos a la explotación minera prestando 
mayor atención a los minerales estratégicos, la transformación con adición de valor, la sostenibilidad 
y una gestión más estricta por parte del Estado. La Ley de Geología y Minerales de 2024 sustituyó 
a la Ley de Minerales de 2010 y consolidó las normas sobre los estudios geológicos, la planificación 
minera, la concesión de licencias de prospección y explotación, la transformación de minerales, la 
protección del medio ambiente, el cierre de minas, las subastas y las obligaciones financieras. Entre 
las prioridades de política figuraban la mejora del inventario de minerales, la digitalización de la 
gestión de los minerales, la subida de las tasas de recuperación de minerales, la promoción de la 
transformación nacional y la priorización del suministro interno con respecto a la exportación. 
Las tierras raras son objeto ahora de una atención particular en las políticas: las exportaciones de 
tierras raras sin procesar quedaron prohibidas en enero de 2026 y las tierras raras están sometidas 
a un control estricto por parte del Estado.

33. Viet Nam siguió desarrollando sus marcos para la tarificación del carbono y para la electricidad, 
entre otras cosas, con la utilización a título experimental, desde junio de 2025, de un registro 
nacional de las cuotas de emisión de gases de efecto invernadero y créditos de carbono y el 
establecimiento de una bolsa centralizada. El Plan Nacional de Desarrollo del Sector Eléctrico VIII 
siguió siendo el marco principal para ampliar el suministro de electricidad, incrementar las fuentes 
de energía renovables y la generación de energía a partir de GNL, limitar las nuevas iniciativas de 
generación de electricidad por combustión de carbón a los proyectos en curso y reforzar la 
infraestructura de transmisión. La generación de energía eólica y solar creció con rapidez, si bien el 
carbón continuó siendo la principal fuente de energía eléctrica. Por otra parte, se siguieron aplicando 
gradualmente reformas destinadas a establecer mercados competitivos de generación y venta al por 
mayor de electricidad, pero Vietnam Electricity (EVN) continuó desempeñando una función 
preponderante en la transmisión, la explotación, la distribución y la compra de electricidad.

34. El sector manufacturero siguió siendo un pilar central de la economía de Viet Nam, al que 
corresponde alrededor de la cuarta parte del PIB. El comercio de productos manufacturados aumentó 
durante el período objeto de examen, y Viet Nam mantuvo un superávit comercial en el sector 
manufacturero, lo que refleja su profunda integración en las cadenas de valor regionales y 
mundiales. En 2023-2024, los productos con una ventaja comparativa manifiesta eran los equipos 
de telecomunicaciones, los ordenadores y las máquinas de oficina, las prendas de vestir, los 
semiconductores, el calzado y las máquinas eléctricas, que representaron el 22,6%, el 10,6%, 
el 8,0%, el 7,9%, el 6,7% y el 5,4% de las exportaciones, respectivamente. Estos resultados 
muestran que las ventajas comparativas consolidadas de Viet Nam en el sector de las prendas de 
vestir y el calzado coexistían con la especialización en la electrónica y los semiconductores. 
Las prioridades de política se focalizaron cada vez más en las industrias de apoyo, la modernización 
tecnológica, la digitalización, la producción verde, la resiliencia de las cadenas de suministro, los 
vínculos entre las pymes y el aumento del valor añadido nacional. La producción y las inversiones 
siguieron orientándose hacia actividades de alto valor añadido y de gran intensidad de tecnología. 
El sector manufacturero continuó estando, en términos generales, abierto a la inversión extranjera, 
con sujeción a condiciones en determinadas actividades, mientras que las reformas relativas a la 
facilitación del comercio, las zonas industriales y económicas y los incentivos a la inversión 
favorecieron una mayor integración en las cadenas de valor regionales y mundiales. En algunas 
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industrias manufactureras, la atención de las políticas se focalizó en la mejora de las cadenas de 
valor y el fortalecimiento de las capacidades nacionales. El sector de la electrónica y los 
semiconductores continuó creciendo, respaldado principalmente por empresas con inversión 
extranjera, pero las empresas nacionales siguieron centradas en actividades de menor valor añadido 
y el sector continuó dependiendo de insumos importados y de tecnología extranjera. Los textiles y 
el calzado siguieron siendo ámbitos fundamentales de especialización de las exportaciones, pero 
continuaron dependiendo de los insumos importados y de la demanda de los principales mercados. 
En el sector de la construcción naval, Viet Nam trató de reforzar la capacidad nacional y las industrias 
de apoyo, pero el sector permaneció enfrentado a limitaciones en materia de tecnología, capacidad 
de producción y competitividad.

35. Por lo que se refiere a los servicios bancarios, a finales de 2025, el 86,97% de los adultos de 
Viet Nam tenía una cuenta de pagos (frente a un 68,44% en 2020) y el 33% de los adultos tenía 
depósitos de ahorro en bancos. El marco reglamentario del sector se actualizó considerablemente 
con la adopción de la Ley de Instituciones de Crédito de 2024 y los reglamentos conexos, que 
reforzaron las disposiciones relativas, entre otras cosas, a las prescripciones cautelares, la 
gobernanza y la gestión de riesgos, los mecanismos de intervención rápida y de control especial, la 
resolución de los préstamos fallidos y la continuación de la digitalización de los servicios bancarios 
y de pago. Los requisitos en materia de suficiencia de capital se alinearon con las normas de 
Basilea III. En lo que se refiere al acceso a los mercados, se introdujeron ajustes en los límites a la 
participación extranjera aplicables a los bancos comerciales por acciones sujetos a transferencias 
obligatorias y a instituciones crediticias no bancarias constituidas como sociedades.

36. En lo que respecta al sector de los seguros, alrededor del 11% de la población de Viet Nam 
tenía un seguro de vida a mediados de 2025. Las compañías de seguros extranjeras tenían una 
presencia importante en el mercado, en particular en el segmento de los seguros de vida, en el que 
el 80% de las compañías de seguros son de propiedad exclusivamente extranjera. El marco 
normativo del sector fue reformado sustancialmente con la adopción de la Ley de Seguros de 2022 
y los reglamentos conexos, que introdujeron requisitos en materia de capital basados en el riesgo, 
reforzaron las disposiciones sobre gobernanza y gestión del riesgo y protección de los consumidores 
y desarrollaron la reglamentación relativa a la prestación de servicios de seguros por vía digital. En 
el nuevo marco se establecen también disposiciones más detalladas sobre la concesión de licencias 
y el funcionamiento de las sucursales de aseguradoras extranjeras y, entre otras cosas, se permite 
el establecimiento en Viet Nam de sucursales de empresas de reaseguros extranjeras. También se 
actualizaron las disposiciones sobre el suministro transfronterizo de servicios de seguros, corretaje 
de seguros y servicios auxiliares de seguros 

37. En el sector de las telecomunicaciones, Viet Nam logró una cobertura de banda ancha móvil 
casi universal en 2024: la proporción de la población con cobertura de 4G/LTE alcanzó el 99,9% y 
de 5G, el 90%. Las suscripciones activas a servicios de banda ancha móvil crecieron de 79,6 por 
100 habitantes en 2020 a 100,3 por 100 habitantes en 2024. Desde 2024 está en marcha una fase 
piloto de la red 6 G. La Ley de Telecomunicaciones de 2023 estableció normas más estrictas en lo 
que se refiere a la concesión de licencias, la utilización común de infraestructuras, el acceso al 
mercado mayorista y la competencia. Los servicios de centros de datos, computación en la nube y 
telecomunicaciones básicas basados en internet se incluyeron por primera vez en el marco 
reglamentario. Además, un proyecto piloto puesto en marcha en 2025 permite prestar servicios de 
telecomunicaciones por satélites de órbita terrestre baja (LEO), con sujeción a las prescripciones 
nacionales en materia de defensa y seguridad. Se detallaron más las normas en materia de 
suministro transfronterizo, entre otras, las prescripciones relativas a la cooperación con empresas 
de telecomunicaciones vietnamitas autorizadas, la seguridad de la información, el bloqueo de 
emergencia y el encaminamiento interno del tráfico por satélite.

38. En el sector de los servicios postales y de mensajería se registró una fuerte participación 
extranjera: casi dos tercios de los ingresos del sector en 2023 correspondieron a empresas con 
inversión extranjera. Al final del período considerado se estaba preparando una revisión de la Ley 
de Correos de 2010. Los cambios propuestos tenían por objeto adaptar el marco al comercio 
electrónico y los nuevos modelos de entrega, reforzar las prescripciones en materia de licencias, 
intercambio de datos y seguridad y promover la transformación digital y verde. En el sector de la 
radiodifusión, que abarca los servicios de radio y televisión, se llevó a cabo un proceso de 
consolidación, pues Viet Nam tenía previsto reducir considerablemente el número de emisoras. Al 
mismo tiempo, los servicios de radiodifusión de pago siguieron aumentando, impulsados por el fuerte 
crecimiento de los servicios basados en internet.
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39. Por lo que se refiere al transporte marítimo, Viet Nam continuó ampliando la capacidad 
portuaria y la conectividad internacional. Según el índice de conectividad del transporte marítimo de 
línea de la UNCTAD, en junio de 2025 Viet Nam figuraba entre las 10 economías más conectadas 
del mundo. Durante el período examinado, el país introdujo diversos cambios normativos y de 
política destinados a desarrollar la flota nacional y modernizar la infraestructura marítima. En 2026, 
Viet Nam comenzó a preparar un código revisado sobre navegación marítima y por vías interiores 
con el fin de mejorar aún más el marco reglamentario y facilitar la transformación digital y verde en 
el sector.

40. En cuanto al transporte aéreo, Viet Nam también siguió ampliando la infraestructura 
aeroportuaria y la conectividad internacional. En noviembre de 2025, Viet Nam había concluido 
76 acuerdos bilaterales y plurilaterales sobre servicios aéreos. Al mismo tiempo se emprendieron 
reformas reglamentarias para simplificar los procedimientos administrativos y las condiciones 
comerciales. Una nueva Ley sobre la Aviación Civil, que entró en vigor el 1 de julio de 2026, introdujo 
disposiciones reforzadas sobre la seguridad operacional y la seguridad física de la aviación, la 
investigación de accidentes, la digitalización de la aviación y el aumento de la participación del sector 
privado en el desarrollo y la explotación de la infraestructura aeroportuaria.

41. Después de la pandemia de COVID-19, el turismo en Viet Nam se recuperó con fuerza: 
en 2025 las exportaciones de viajes registraron niveles superiores a los anteriores a la pandemia y 
hubo más de 21 millones de llegadas internacionales. Ese mismo año, alrededor del 8,8% del PIB 
correspondió a este sector, y las exportaciones de viajes representaron más de la mitad de las 
exportaciones totales de servicios comerciales de Viet Nam. En respuesta a la pandemia se pusieron 
en marcha diversas medidas de apoyo del Gobierno, principalmente en 2021; unas pocas de ellas 
seguían en vigor en 2025. En el Programa para la Aplicación del Plan del Sistema Turístico 
para 2021-2030, con Visión hasta 2045, Viet Nam estableció prioridades para el turismo de mayor 
valor, la transformación digital, el desarrollo de un turismo ambientalmente sostenible, la mejora de 
la conectividad y una mayor participación del sector privado. Con el fin de facilitar la entrada de 
turistas internacionales, Viet Nam también liberalizó progresivamente su régimen de visados, en 
particular alargando la duración de los visados electrónicos, ampliando las exenciones unilaterales 
de visados para los ciudadanos de numerosos países y concertando nuevos acuerdos bilaterales de 
exención de visados. El objetivo de Viet Nam es convertirse de aquí a 2030 en un destino turístico 
reconocido a nivel mundial, y que el sector del turismo represente alrededor del 14% del PIB.

Conclusión

42. Viet Nam sigue siendo un Miembro activo de la OMC y una economía en desarrollo orientada 
a la exportación, apoyada por una sólida base manufacturera, una profunda integración en las 
cadenas de valor mundiales y entradas sostenidas de IED. Aunque la economía mostró resiliencia 
durante el período examinado, en los resultados del comercio y el crecimiento siguieron influyendo 
las condiciones económicas externas, lo que refleja el papel central del comercio en la actividad 
económica.

43. Durante el período considerado, Viet Nam continuó adoptando reformas orientadas al mercado 
y tratando de ampliar la integración internacional, manteniendo al mismo tiempo una importante 
participación del Estado en la economía. Las novedades en materia de políticas se centraron en las 
reformas del comercio y la inversión, la modernización de las aduanas, la transformación digital, el 
crecimiento verde, el desarrollo de infraestructura y la mejora sectorial, con miras a fortalecer la 
competitividad y respaldar la transición hacia un crecimiento con una mayor adición de valor y más 
sostenible.

44. De cara al futuro, se prevé que el crecimiento se modere a corto plazo debido al contexto 
exterior incierto y a la retirada gradual de las medidas de apoyo. Para mantener el crecimiento de 
la productividad y promover los objetivos de desarrollo a largo plazo de Viet Nam será necesario 
proseguir las reformas destinadas a mejorar la asignación de los recursos, aumentar la resiliencia 
del sector financiero, mejorar las infraestructuras y el capital humano y reforzar la demanda interna 
y la capacidad de innovación. En este contexto, mantener el equilibrio entre la apertura, la resiliencia 
y la función del Estado seguirá siendo importante para el crecimiento futuro de Viet Nam.
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1  ENTORNO ECONÓMICO

1.1  Principales características de la economía

1.1.  Según la clasificación del Banco Mundial, Viet Nam es una economía de ingreso mediano alto. 
En 2025, su población superó los 100 millones de habitantes y su renta nacional bruta (RNB) 
per cápita fue de aproximadamente USD 4.9501 (el PIB per cápita rondó los USD 5.026).2 Según las 
autoridades, el rápido crecimiento económico registrado en los últimos años redujo la pobreza 
extrema a alrededor del 1% de la población en 2022. El índice de Gini de Viet Nam se situó en 0,323 
en 2025.3 El programa de desarrollo a largo plazo del país se rige por el Plan Director Nacional para 
2021-2030, con Visión hasta 2050, de conformidad con la Resolución Nº 81/2023/QH15, modificada 
por la Resolución Nº 252/2025/QH15.4 El objetivo del Plan es promover un crecimiento rápido, 
inclusivo y sostenible impulsado por la ciencia, la tecnología, la innovación y la transformación digital 
y verde. El Plan prevé que Viet Nam se convierta en una economía desarrollada y de altos ingresos 
de aquí a 2050, y establece un objetivo de crecimiento anual del PIB superior al 8% y de crecimiento 
de la productividad laboral de entre el 7% y el 8,5%. El Plan también da prioridad al desarrollo de 
dos regiones económicas clave, concentradas en torno a Hanói y Ciudad Ho Chi Minh, respaldado 
por infraestructuras modernas y grandes corredores económicos. Otras prioridades estratégicas son 
una mayor integración en las cadenas de valor mundiales, el desarrollo de industrias de alta 
tecnología, la expansión de las economías digital y marítima, y la consecución de unas emisiones 
netas nulas de gases de efecto invernadero para 2050.

1.2.  La estructura económica de Viet Nam refleja su transición en curso hacia una economía más 
diversificada y orientada a los servicios. El PIB pasó de VND 9.621,4 billones (aproximadamente 
USD 413.000 millones) en 2022 a VND 12.847,6 billones (aproximadamente USD 514.000 millones) 
en 2025. En 2025, el sector de los servicios siguió siendo el que más contribuyó al PIB, 
representando el 42,7% de la producción total (gráfico 1.1). El sector manufacturero representó 
el 24,5% del PIB, lo que refleja la continua industrialización orientada a la exportación de Viet Nam, 
mientras que la agricultura, la ganadería, la silvicultura y la pesca supusieron el 11,6%, lo que pone 
de relieve la importancia económica que sigue teniendo este sector, a pesar de que su participación 
ha ido disminuyendo gradualmente (cuadro A1.1). La construcción y los servicios públicos 
representaron el 6,1% y el 4,9% del PIB, respectivamente, mientras que la minería representó 
el 2,1%. Dentro del sector de los servicios, las actividades financieras y de seguros han seguido 
creciendo debido a la intensificación de la intermediación financiera, el aumento de la demanda 
interna y la creciente integración en los mercados mundiales. Aunque su participación sigue siendo 
menor que la del comercio mayorista y minorista o la del transporte y el almacenamiento, los 
servicios financieros han adquirido un papel cada vez más importante en el apoyo a la inversión, la 
expansión del crédito y la modernización económica. En general, la composición sectorial de la 
economía pone de relieve la continua transformación estructural de Viet Nam, caracterizada por una 
disminución de la contribución relativa de la agricultura y la ganadería y un fortalecimiento de los 
servicios, junto con una sólida base manufacturera.

1 Banco Mundial, GNI per capita, Atlas method (current US$) - Viet Nam. Consultado en: 
https://data.worldbank.org/indicator/NY.GNP.PCAP.CD?locations=VN&utm (20/2/2026).

2 Información facilitada por las autoridades.
3 Véase también Dai Bieu Nhan Dan, "Average monthly income in Viet Nam reaches VND 6 million per 

person", 13 July 2026. Consultado en: https://daibieunhandan.vn/thu-nhap-binh-quan-cua-nguoi-viet-dat-6-
trieu-dong-thang-10423417.html (en vietnamita solamente) (15/7/2026).

4 Resolución Nº 81/2023/QH15 y Resolución Nº 252/2025/QH15. Consultadas en 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/01/81-qh.signed.pdf y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/nq-252.pdf, respectivamente (solo en vietnamita) 
(10/3/2026).

https://data.worldbank.org/indicator/NY.GNP.PCAP.CD?locations=VN&utm
https://daibieunhandan.vn/thu-nhap-binh-quan-cua-nguoi-viet-dat-6-trieu-dong-thang-10423417.html
https://daibieunhandan.vn/thu-nhap-binh-quan-cua-nguoi-viet-dat-6-trieu-dong-thang-10423417.html
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/01/81-qh.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/nq-252.pdf
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Gráfico 1.1 PIB por actividad económica (% del PIB a precios corrientes), 2025

Nota: La participación se calcula sobre la base del PIB a precios corrientes por actividad económica. El 
gráfico incluye únicamente actividades económicas, por lo que excluye conceptos tales como los 
derechos de importación (impuestos netos sobre los productos). Por este motivo, los porcentajes no 
suman el 100%.

Fuente: Oficina Nacional de Estadística de Viet Nam. Consultado en: https://www.nso.gov.vn/en/data-
and-statistics/2026/01/socio-economic-situation-in-the-fourth-quarter-and-2025/ 
(29/4/2026).

1.3.  El comercio desempeña un papel fundamental en la economía de Viet Nam, respaldado por una 
sólida base manufacturera, una profunda integración en las cadenas de valor mundiales 
(sección 1.3.1) y unas entradas sostenidas de inversión extranjera directa (IED) (sección 1.3.2). 
La relación comercio/PIB se situó en el 186,6% en 2021; descendió hasta el 164,9% en 2023 debido 
al debilitamiento de la demanda mundial; y se recuperó hasta el 174,2% en 2024. En 2025, ascendió 
al 190,5% (cuadro A1.2). Esta evolución refleja la gran dependencia del comercio de Viet Nam y su 
fuerte integración en el comercio mundial.

1.2  Evolución económica reciente

1.2.1  Resultados económicos

1.4.  Durante el período objeto de examen, la economía de Viet Nam mostró su resiliencia a pesar 
de las perturbaciones asociadas a la pandemia de COVID-19. En 2019, Viet Nam alcanzó una tasa 
de crecimiento del 7,4%. Sin embargo, las medidas de contención de la enfermedad y las 
perturbaciones en las cadenas de valor mundiales provocaron que el crecimiento se 
redujera drásticamente hasta el 2,9% en 2020 y volviera a caer para situarse en el 2,6% en 2021 
(gráfico 1.2). En 2022 tuvo lugar una fuerte recuperación y el crecimiento se situó en 8,5%, 
impulsado principalmente por el repunte del consumo de los hogares tras un período de contención 
de la demanda y por el fuerte aumento de la demanda exterior. En 2023, el crecimiento se situó en 
torno al 5%, en un contexto de debilitamiento de la demanda mundial y desaceleración de las 
exportaciones. En 2024 la actividad económica mejoró significativamente y el crecimiento alcanzó 
el 7%; se estima que en 2025 la tasa de crecimiento ascendió al 8,02%.

1.5.  Si bien las exportaciones fueron un motor clave del crecimiento económico en los años 
anteriores a 2023, a partir de entonces la demanda interna empezó a desempeñar un papel cada 
vez más importante. En 2024 y 2025, el consumo privado y la formación de capital se convirtieron 
en los principales motores del crecimiento. A precios corrientes, se estima que el PIB alcanzó 
USD 514.000 millones en 2025, con un PIB per cápita superior a USD 5.000. La productividad del 
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trabajo aumentó un 6,83% en 2025, lo que refleja mejoras en la eficiencia de la utilización de los 
factores de producción.

Gráfico 1.2 Contribución a la variación porcentual anual del crecimiento del PIB real, 
2019-2025

(Puntos porcentuales)

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos de la Oficina Nacional de Estadística de 
Viet Nam. Consultado en: https://www.nso.gov.vn/en/national-accounts/ (12/6/2026).

1.6.  En respuesta a la pandemia de COVID-19, el Gobierno adoptó una serie de medidas temporales 
de apoyo a los trabajadores y los empresarios. Por ejemplo, introdujo ayudas a los ingresos para los 
trabajadores afectados; reducciones en las contribuciones al seguro de accidentes de trabajo 
destinadas a la readaptación profesional de los trabajadores; y préstamos en condiciones de favor 
para los empresarios, con objeto de ayudar a financiar el pago de los salarios durante la suspensión 
de la actividad laboral, de conformidad con la Resolución Nº 68/NQ-CP, de 1 de julio de 2021.5 
La Resolución Nº 116/NQ-CP, de 24 de septiembre de 2021, estableció ayudas adicionales a través 
del Fondo de Seguro de Desempleo, incluidas reducciones temporales de las contribuciones 
patronales y ayudas económicas directas a los trabajadores asegurados que cumplieran los 
requisitos establecidos.6 Estas medidas se aplicaron mediante la Decisión Nº 23/2021/QD-TTg del 
Primer Ministro, de 7 de julio de 2021 (modificada por la Decisión Nº 33/2021/QD-TTg, de 
6 de noviembre de 2021), en la que se establecieron los procedimientos y condiciones para la 
ejecución de los distintos programas de ayuda.7

1.7.  Según el Fondo Monetario Internacional (FMI), durante el último decenio Viet Nam ha logrado 
un sólido crecimiento de la productividad, respaldado por una transformación estructural continua, 
una mayor participación en las cadenas de valor mundiales y unas entradas sostenidas de IED.8 
El FMI señala, sin embargo, que para mantener este impulso será necesario introducir nuevas 
reformas estructurales destinadas a mejorar la asignación de recursos, reforzar la resiliencia del 
sector financiero y potenciar las infraestructuras y el capital humano. Asimismo, identifica una serie 
de retos a medio plazo, entre otros la mayor incertidumbre externa, el cambio demográfico y la 
necesidad de reforzar las fuentes internas de crecimiento e innovación.

1.8.  El FMI prevé que la economía de Viet Nam seguirá creciendo, aunque a un ritmo más moderado 
que en los últimos años. En su Consulta del Artículo IV de marzo de 2026, el FMI pronosticó un 

5 Resolución Nº 68/NQ-CP, de 1 de julio de 2021. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/07/68.signed.pdf (solo en vietnamita) (10/3/2026).

6 Resolución Nº 116/NQ-CP, de 24 de septiembre de 2021. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/09/116.signed.pdf (solo en vietnamita) (10/3/2026).

7 Decisión Nº 23/2021/QD-TTg del Primer Ministro, de 7 de julio de 2021, y Decisión Nº 
33/2021/QD-TTg del Primer Ministro, de 6 de noviembre de 2021. Consultadas en 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/07/23-qd.signed.pdf y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/11/33.signed.pdf, respectivamente (solo en vietnamita) 
(10/3/2026).

8 Fondo Monetario Internacional (FMI), Viet Nam: 2025 Article IV Consultation—Press Release; Staff 
Report; and Statement by the Executive Director for Viet Nam, IMF Staff Country Report No. 2025/283, 
octubre de 2025. Consultado en: https://www.imf.org/-
/media/files/publications/cr/2025/english/1vnmea2025001-source-pdf.pdf (10/3/2026).
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crecimiento del PIB real de alrededor del 7,1% en 2026, y esperaba que la inflación se mantuviera 
por debajo del objetivo fijado por las autoridades.

1.2.2  Política fiscal

1.9.  La evolución fiscal de Viet Nam durante el período examinado indica que los 
ingresos presupuestarios del Estado se mantuvieron en gran medida estables, en torno al 18-19% 
del PIB en 2019-2022, antes de disminuir y situarse en torno al 17-18% del PIB en 2023-2024 
(cuadro A1.2). Los ingresos fiscales siguieron representando la mayor parte de los ingresos públicos 
(entre el 12% y el 14% del PIB, aproximadamente), lo que indica que la base de ingresos del país 
es relativamente sólida en comparación con otras economías con un nivel de desarrollo similar.

1.10.  A raíz de las medidas de apoyo relacionadas con la pandemia, el gasto público aumentó 
significativamente en 2020, superando el 21% del PIB, lo que se tradujo en un déficit fiscal de 
alrededor del 2,9% del PIB. Posteriormente, los resultados fiscales se consolidaron, y en 2022 el 
presupuesto registró un ligero superávit de en torno al 0,7% del PIB, antes de volver a registrar un 
déficit en 2023-2024. Según las autoridades, este nuevo déficit era consecuencia de una política 
fiscal anticíclica deliberada destinada a apoyar la recuperación económica en un entorno exterior 
difícil. La debilidad de la demanda mundial contribuyó a que el comercio de mercancías disminuyese 
un 6,6% en 2023, lo que redujo los ingresos presupuestarios relacionados con el comercio un 8,5% 
con respecto a las previsiones presupuestarias. Al mismo tiempo, el Gobierno siguió aplicando 
medidas de apoyo fiscal, como exenciones, reducciones y aplazamientos fiscales por un importe de 
VND 191,5 billones en 2023 y de VND 116,4 billones durante los primeros nueve meses de 2024; y 
aumentó la inversión pública en grandes proyectos de infraestructura (como la autopista Norte-Sur, 
la circunvalación 4 de Hanói, la circunvalación 3 de Ciudad Ho Chi Minh y el Aeropuerto Internacional 
de Long Thanh); y aplicó medidas de gasto social específicas y medidas de respuesta en casos de 
desastre. Entre 2021 y 2025, el apoyo fiscal aplicado en virtud de la Resolución Nº 43/2022/QH15, 
de 11 de enero de 2022, y las medidas conexas tuvieron por objeto mitigar los efectos de la 
pandemia de COVID-19 y las perturbaciones económicas externas.9 El gasto en desarrollo representó 
aproximadamente el 32% del gasto total del presupuesto del Estado, mientras que el déficit 
presupuestario medio se mantuvo en torno al 3,1% del PIB, por debajo del límite máximo del 3,7% 
establecido por la Asamblea Nacional.

1.11.  La Asamblea Nacional aprobó el Plan Financiero Nacional y el Plan de Endeudamiento y 
Amortización de la Deuda Pública para el período 2026-2030, que establecen el marco a medio plazo 
de la política fiscal.10 El Plan prevé una orientación fiscal activa y específica, estrechamente 
coordinada con la política monetaria, al tiempo que se mantienen los esfuerzos por reforzar las 
finanzas públicas y movilizar recursos para apoyar un crecimiento económico sostenible. Se prevé 
que los ingresos totales del presupuesto del Estado durante ese período asciendan a 
aproximadamente VND 16.400 billones, lo que equivale a una tasa media de movilización de 
ingresos de alrededor del 18% del PIB, y que los ingresos nacionales representen entre el 87% y 
el 88% de los ingresos totales. El gasto total del presupuesto del Estado debería ascender a 
aproximadamente VND 21.200 billones.

1.12.  En el marco del Plan, las autoridades se han fijado como objetivo para el período 2026-2030 
un déficit presupuestario estatal medio de alrededor del 5% del PIB, que estaría compuesto por un 
déficit de la Administración central de aproximadamente el 4,4% del PIB y un déficit de las 
administraciones locales de alrededor del 0,6% del PIB. El marco fiscal mantiene unos límites 
máximos del 60% del PIB para la deuda pública y del 50% del PIB tanto para la deuda pública como 
para la deuda externa. Según las autoridades, se prevé que las obligaciones directas del Gobierno 
en concepto de servicio de la deuda se mantengan por debajo del 25% del total de los ingresos 
presupuestarios del Estado y el pago de intereses por debajo del 10%.

1.13.  Se prevé que el endeudamiento público total durante el período 2026-2030 ascienda a 
aproximadamente VND 6.497 billones, de los cuales VND 6.327 billones corresponderían al 
presupuesto central. Los reembolsos directos de la deuda pública rondarían los VND 3.200 billones. 
El endeudamiento de las administraciones locales ascendería a aproximadamente VND 622 billones, 

9 Resolución Nº 43/2022/QH15. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/43-qh.signed.pdf (solo en vietnamita) (10/3/2026).

10 Resolución Nº 26/2026/QH16. Consultada en: https://www.sav.gov.vn/Files/Others/a013d002-5476-
43eb-a39e-6356ff7ef1fc/26_2026_QH16.pdf (solo en vietnamita) (10/3/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/43-qh.signed.pdf
https://www.sav.gov.vn/Files/Others/a013d002-5476-43eb-a39e-6356ff7ef1fc/26_2026_QH16.pdf
https://www.sav.gov.vn/Files/Others/a013d002-5476-43eb-a39e-6356ff7ef1fc/26_2026_QH16.pdf
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y los reembolsos de la deuda a unos VND 47 billones. Las garantías públicas durante ese período 
están limitadas a VND 68,4 billones.

1.14.  Durante el período objeto de examen, la deuda pública se redujo de forma constante. 
La deuda bruta de la administración pública disminuyó de alrededor del 41% del PIB en 2019-2020 
a aproximadamente el 31% en 2024, lo que refleja un sólido crecimiento del PIB nominal y una 
consolidación fiscal continuada. El servicio de la deuda representó entre el 6% y el 8% de las 
exportaciones de bienes y servicios durante ese período. En general, los indicadores fiscales apuntan 
a una mayor sostenibilidad de la deuda y a la recuperación del margen de maniobra fiscal tras la 
pandemia.

1.2.3  Política monetaria, precios y tipo de cambio

1.15.  El Banco del Estado de Viet Nam (SBV) se ocupa de la ejecución de la política monetaria, 
cuyos objetivos principales son mantener la estabilidad de los precios, respaldar la estabilidad 
macroeconómica y contribuir al crecimiento económico sostenible. La política monetaria se aplica 
mediante diversos instrumentos, como las operaciones de refinanciación, los tipos de interés 
oficiales, los porcentajes de reserva obligatoria, las operaciones de mercado abierto y la gestión del 
tipo de cambio, de conformidad con lo dispuesto en la Ley del Banco del Estado de Viet Nam. 
Viet Nam aplica un régimen de tipo de cambio flotante controlado, en virtud del cual el SBV anuncia 
diariamente un tipo de cambio central para el dong vietnamita con respecto al dólar estadounidense, 
teniendo en cuenta la evolución del mercado nacional de divisas, la fluctuación de las monedas de 
los principales interlocutores comerciales y de inversión, y las condiciones macroeconómicas 
generales. Los bancos comerciales pueden operar dentro de una banda de ±5% en torno al tipo de 
cambio central. Según las autoridades, este marco ha ayudado a absorber las perturbaciones 
externas, a limitar la volatilidad de los tipos de cambio y a reforzar la estabilidad macroeconómica.11

1.16.  Tras la rápida expansión del crédito entre 2007 y 2010 y las presiones conexas sobre la 
inflación y la estabilidad financiera, el SBV ha seguido reforzando la supervisión cautelar y 
gestionando el ritmo de crecimiento del crédito. Las medidas de supervisión se han centrado en 
contener el riesgo en los segmentos crediticios de mayor riesgo, en particular el sector inmobiliario; 
reforzar la gestión de riesgos por parte de las instituciones crediticias; y preservar la resiliencia del 
sistema bancario.12,13, Según las autoridades, la finalidad de estas medidas es salvaguardar la 
estabilidad financiera, asegurando al mismo tiempo que el crédito siga respaldando la actividad 
económica.14

1.17.  Los objetivos de inflación se establecen anualmente en el marco del Plan de Desarrollo 
Socioeconómico de la Asamblea Nacional. El objetivo de inflación del índice de precios al consumo 
(IPC) para 2025 se fijó en torno al 4,5%.15 La inflación media del IPC alcanzó el 3,31% durante el 
año, por debajo del objetivo fijado, lo que indica una contención de las presiones inflacionistas.

1.18.  En 2025, la inflación subyacente se situó en una media del 3,21%, ligeramente por debajo 
de la inflación general (3,31%), debido en gran medida a que el incremento de los precios 
administrados de los servicios sanitarios y de enseñanza está excluido del índice de la inflación 
subyacente. Los precios de los productos farmacéuticos y de los servicios sanitarios aumentaron 
un 13,07%, lo que refleja la aplicación continuada de la hoja de ruta de las autoridades hacia una 
fijación de precios basada en la totalidad de los costes de los servicios públicos. Los precios de los 
alimentos también aumentaron hacia finales de año a raíz de las fuertes lluvias y las inundaciones 
provocadas por las tormentas estacionales, lo que contribuyó a un incremento del 0,45% del IPC en 

11 State Bank of Viet Nam (SBV), "Orientations for monetary policy management and banking 
operations", 3 de enero de 2025. Consultado en: https://sbv.gov.vn/en/w/sbv621840 (20/2/2026).

12 FMI, Viet Nam: 2025 Article IV Consultation—Staff Report; and Statement by the Executive Director 
for Viet Nam, IMF Staff Country Report No. 2025/283, octubre de 2025. Consultado en: https://www.imf.org/-
/media/files/publications/cr/2025/english/1vnmea2025001-source-pdf.pdf (20/2/2026).

13 The Investor, "Vietnam central bank tightens oversight of property credit growth in 2026", 
15 de enero de 2026. Consultado en: https://theinvestor.vn/vietnam-central-bank-tightens-oversight-of-
property-credit-growth-in-2026-d18119.html (20/2/2026).

14 Vietnam News, "SBV asks to place real estate credit growth under tight control", 16 de enero 
de 2026. Consultado en: https://vietnamnews.vn/economy/1763813/sbv-asks-to-place-real-estate-credit-
growth-under-tight-control.html (20/2/2026).

15 Resolución Nº 244/2025/QH15. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/12/nq244_qh.pdf (solo en vietnamita) (10/3/2026).
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https://vietnamnews.vn/economy/1763813/sbv-asks-to-place-real-estate-credit-growth-under-tight-control.html
https://vietnamnews.vn/economy/1763813/sbv-asks-to-place-real-estate-credit-growth-under-tight-control.html
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/12/nq244_qh.pdf
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noviembre de 2025. El entorno de inflación moderada permitió que la política monetaria siguiera 
apoyando la actividad económica, al tiempo que se mantenía la estabilidad de los precios.

1.2.4  Balanza de pagos

1.19.  La balanza por cuenta corriente de Viet Nam registró un superávit considerable en 2019 
(USD 12.500 millones) y 2020 (USD 15.100 millones), antes de pasar a un déficit de 
USD 4.600 millones en 2021 en un contexto de caracterizado por las perturbaciones relacionadas 
con la pandemia y el aumento de la demanda de importaciones. El saldo volvió a registrar un 
superávit en 2022 (USD 1.400 millones) y se reforzó considerablemente a partir de entonces, 
ascendiendo a USD 27.600 millones en 2023, a USD 30.400 millones en 2024 y a 
USD 33.100 millones en 2025 (gráfico 1.3 y cuadro A1.3). Esto se explica principalmente por el 
superávit sostenido en el comercio de mercancías, respaldado por un sólido crecimiento de las 
exportaciones y un crecimiento relativamente más lento de las importaciones.16 La recuperación de 
los servicios de turismo y transporte tras la pandemia de COVID-19 contribuyó a reducir el déficit 
del comercio de servicios, y el aumento de las entradas de remesas supuso un apoyo adicional para 
la balanza por cuenta corriente.17,18 En consonancia con esta evolución, el saldo ahorro-inversión 
pasó de registrar un superávit equivalente al 3,7% y al 4,3% del PIB en 2019 y 2020, 
respectivamente, a un déficit del 2,2% en 2021, antes de volver a registrar un superávit que se 
amplió al 6,4% del PIB en 2023, el 6,6% en 2024 y el 6,7% en 2025 (cuadro A1.2), lo que refleja 
un mayor ahorro nacional en comparación con la inversión y un mejor comportamiento del comercio 
exterior.

1.20.  Las autoridades consideran que, a pesar de la evolución reciente de la cuenta corriente, la 
posición exterior de Viet Nam sigue siendo vulnerable debido a la exposición de su economía a las 
fluctuaciones de la demanda mundial, a las tensiones comerciales y a la situación geopolítica. 
Señalan que las exportaciones de mercancías siguen concentrándose en un número limitado de 
mercados y dependen en gran medida de las empresas con inversión extranjera y de las actividades 
de transformación y ensamblaje, que generan un valor añadido nacional relativamente limitado. 
Se espera que la balanza de servicios siga siendo deficitaria debido a la fuerte demanda de servicios 
de turismo en el extranjero, enseñanza y atención sanitaria, y es probable que la cuenta de ingresos 
derivados de las inversiones continúe registrando déficits debido a las remesas de dividendos de las 
empresas con inversión extranjera y al pago de los intereses de la deuda externa. Para mejorar la 
posición exterior de Viet Nam, las autoridades se proponen aumentar el valor añadido nacional de 
las exportaciones, diversificar los mercados y los productos de exportación, maximizar las ventajas 
de los acuerdos de libre comercio, promover sectores de servicios de mayor valor añadido y reforzar 
la rentabilidad de las inversiones internacionales.

16 La media anual del superávit del comercio de mercancías superó USD 35.000 millones durante el 
período 2021-2025, pasando de USD 19.300 millones en 2021 a USD 44.030 millones en 2023, y 
manteniéndose por encima de USD 40.000 millones durante tres años consecutivos.

17 Tras registrar un déficit sin precedentes de USD 15.400 millones en 2021 debido a los graves efectos 
de la pandemia de COVID-19, el déficit del comercio de servicios se redujo a USD 7.000 millones en 2023, lo 
que refleja la recuperación de las exportaciones de servicios de turismo y de transporte.

18 Las entradas de remesas en Viet Nam aumentaron de USD 13.600 millones en 2021 a casi 
USD 17.000 millones en 2024 y a USD 19.800 millones en 2025, el nivel más alto jamás registrado.
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Gráfico 1.3 Balanza de pagos, 2019-2025

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades.

1.21.  Las entradas netas de inversión directa siguieron siendo sólidas y, en términos generales, 
estables a lo largo del período examinado, lo que pone de relieve que Viet Nam sigue siendo un país 
atractivo como plataforma de fabricación y exportación. Las entradas de inversión de cartera y de 
otro tipo fueron comparativamente más volátiles, lo que contribuyó a las fluctuaciones de la cuenta 
financiera. Así pues, la balanza de pagos apunta a una posición exterior resiliente, respaldada por 
los superávits sostenidos de la balanza por cuenta corriente y del comercio de mercancías, así como 
por las continuas entradas de IED.

1.2.5  Reformas estructurales

1.22.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam siguió aplicando reformas estructurales 
encaminadas a impulsar un crecimiento económico rápido, inclusivo y sostenible en el marco del 
Plan de Desarrollo Socioeconómico para 2021-2030.19 El programa de reformas tiene por objeto 
reducir las disparidades económicas mediante medidas destinadas a reducir las desigualdades de 
ingresos y regionales; ampliar el acceso al empleo, la educación y los servicios públicos esenciales; 
y reforzar la inclusión social (recuadro 1.1).

19 El Plan de Desarrollo Socioeconómico para 2021-2030 se adoptó el 1 de febrero de 2021. Consultado 
en https://baochinhphu.vn/toan-van-nghi-quyet-dai-hoi-dai-bieu-toan-quoc-lan-thu-xiii-cua-dang-
102288263.htm y https://tulieuvankien.dangcongsan.vn/ban-chap-hanh-trung-uong-dang/dai-hoi-dang/lan-
thu-xiii/chien-luoc-phat-trien-kinh-te-xa-hoi-10-nam-2021-2030-3735 (solo en vietnamita) (10/3/2026).
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Recuadro 1.1 Medidas adoptadas para alcanzar los cinco ejes prioritarios de la 
Estrategia de Desarrollo para 2021-2030

Para reducir la desigualdad de ingresos, las autoridades han adoptado una serie de políticas encaminadas a 
fomentar el empleo, aumentar la productividad laboral, reducir la pobreza y ampliar la protección social. La 
política fiscal también respalda estos objetivos mediante un impuesto sobre la renta de las personas físicas 
de carácter progresivo e incentivos específicos en el impuesto sobre las sociedades para las regiones 
desfavorecidas, las pequeñas y medianas empresas (pymes) y las actividades de innovación; además, se está 
estudiando un proyecto de Ley del Impuesto sobre los Bienes Inmuebles para ampliar la base impositiva y 
reforzar la equidad del sistema fiscal.

A fin de corregir las disparidades en el desarrollo regional, Viet Nam sigue aplicando el Programa Nacional de 
Desarrollo Socioeconómico de las Zonas de Minorías Étnicas y Montañosas para 2021-2030 para el 
período 2021-2030 (fase I: 2021-2025), de conformidad con la Decisión Nº 1719/QD-TTg del Primer Ministro, 
de 14 de octubre de 2021, modificada por la Decisión Nº 920/QD-TTg del Primer Ministro, de 15 de mayo 
de 2025. El Programa cuenta con el respaldo de una serie de decisiones y reglamentos de aplicación 
destinados a mejorar las infraestructuras, los servicios públicos y las oportunidades económicas en las 
regiones desfavorecidas.

También se han reforzado las políticas del mercado de trabajo. La Ley de Empleo (Ley Nº 74/2025/QH15), 
aprobada el 16 de junio de 2025, establece el marco jurídico de la política de empleo, incluidas medidas para 
promover la creación de empleo, reforzar las instituciones del mercado de trabajo, prohibir la discriminación 
en el empleo y mejorar los servicios de empleo y el seguro de desempleo. A finales de 2025 se aprobaron 
varios decretos de aplicación relacionados con el apoyo a la creación de empleo, los servicios de empleo, el 
registro de los trabajadores, los sistemas de información sobre el mercado de trabajo y el seguro de 
desempleo.

Para mejorar el acceso equitativo a la enseñanza, Viet Nam sigue aplicando políticas que regulan los derechos 
de matrícula y las ayudas económicas para los estudiantes. El Decreto Nº 81/2021/ND-CP estableció el marco 
para el cobro de los derechos de matrícula, las exenciones, las reducciones y las ayudas a la formación. Este 
Decreto fue sustituido por el Decreto Nº 238/2025/ND-CP, que actualizó esas políticas y amplió el apoyo a los 
gastos relacionados con la enseñanza.

Como parte del programa nacional de desarrollo sostenible, las autoridades también siguen aplicando políticas 
destinadas a mejorar el acceso a la atención sanitaria, la vivienda, la electricidad, el agua potable, el 
saneamiento y otros servicios públicos básicos. El Objetivo de Desarrollo Sostenible 10 (Reducción de las 
desigualdades) se ha incorporado al marco de políticas nacionales a través del Plan de Acción Nacional para 
la Aplicación de la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible, en virtud de la Decisión Nº 622/QD-TTg del 
Primer Ministro, de 10 de mayo de 2017. Además, las modificaciones de la Ley del Seguro de Salud 
(Ley Nº 51/2024/QH15) tienen por objeto ampliar la cobertura sanitaria universal y mejorar las prestaciones 
del seguro de salud.

Fuente: Información facilitada por las autoridades.

1.23.  Las políticas gubernamentales recientes han hecho hincapié en la importancia del sector 
privado como motor clave del crecimiento económico, y han tratado de reforzar los vínculos de este 
sector con las empresas públicas y las empresas con inversión extranjera.20 Asimismo, las reformas 
previstas de las empresas estatales tienen por objeto concentrar la propiedad estatal en actividades 
estratégicas y esenciales, al tiempo que se reduce la presencia del Estado en sectores en los que se 
considera que la participación privada es más eficiente (sección 3.3.5). La finalidad de las reformas 
institucionales de más amplio alcance es simplificar los procedimientos administrativos, reforzar el 
Estado de Derecho y promover la competencia y la innovación (secciones 2.1, 2.4y 3.3.1).

1.24.  Las autoridades se han propuesto asimismo reformar los mercados de valores y de 
obligaciones empresariales, mejorar la supervisión cautelar, y reforzar la protección de los inversores 
y la transparencia del mercado. El programa de reformas incluye también los preparativos para la 
mejora prevista del mercado de valores nacional y el desarrollo de un marco reglamentario adecuado 
para los activos digitales. Paralelamente, las reformas del sistema de seguridad social tienen por 
objeto ampliar la cobertura, mejorar la sostenibilidad de los fondos de la seguridad social, diversificar 
la inversión de los activos de esos fondos y agilizar los trámites administrativos mediante una mayor 
digitalización.

1.25.  El desarrollo de las infraestructuras sigue siendo un elemento central del programa de reforma 
estructural de Viet Nam. Se ha dado prioridad a la ampliación de las infraestructuras de transporte 
para mejorar la conectividad y la logística, al refuerzo de la generación y el transporte de electricidad 

20 Resolución Nº 138/NQ-CP, de 16 de mayo de 2025. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/138-nqcp.signed.pdf (solo en vietnamita) (10/3/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/138-nqcp.signed.pdf
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en el marco del Plan Nacional de Desarrollo del Sector Eléctrico VIII21, a la aceleración de las 
infraestructuras digitales en el marco del Programa Nacional de Transformación Digital22 y al fomento 
de la inversión en infraestructuras a través de asociaciones público-privadas. El objetivo de estas 
iniciativas es reducir los costos empresariales, mejorar la productividad y reforzar la competitividad 
a largo plazo de la economía.

1.26.  El desarrollo de capital humano sigue siendo una prioridad de política fundamental. 
Las iniciativas actuales se centran en reforzar las competencias de los trabajadores mediante la 
reforma de la formación profesional, el desarrollo de competencias digitales, el aprendizaje 
permanente y una cooperación más estrecha entre los centros de enseñanza y el sector empresarial. 
Se hace especial hincapié en la formación de trabajadores altamente cualificados en los ámbitos de 
la ciencia, la tecnología, la ingeniería, las tecnologías digitales y las industrias verdes, en consonancia 
con los objetivos de Viet Nam de aumentar la productividad laboral, fomentar la innovación y apoyar 
la transición hacia una economía basada en el conocimiento y con bajas emisiones de carbono.

1.27.  Como parte de su estrategia de crecimiento a largo plazo, Viet Nam sigue impulsando el 
desarrollo de industrias de mayor valor añadido que hacen un uso intensivo de la tecnología. Entre 
las prioridades de política figuran la fabricación avanzada, la economía digital, la inteligencia 
artificial, la tecnología financiera, la logística, las energías renovables, el turismo y otras industrias 
verdes. Estas iniciativas cuentan con el respaldo de una serie de estrategias nacionales encaminadas 
a acelerar la transformación digital, la mejora tecnológica y la modernización industrial, al tiempo 
que se potencia la productividad, la competitividad y la resiliencia de la economía.

1.2.6  Comercio y género

1.28.  Aunque las mujeres siguen desempeñando un papel importante en el mercado laboral de 
Viet Nam, persisten las desigualdades de género. En 2025, la tasa de actividad se situó en el 68,6% 
(el 74,3% en el caso de los hombres y el 63,0% en el de las mujeres). Los ingresos mensuales 
medios de los trabajadores ascendieron a VND 8,4 millones, lo que supone un incremento del 8,9% 
con respecto a 2024. Sin embargo, los ingresos siguieron presentando diferencias en función del 
género y de la zona geográfica. Los trabajadores varones ganaban una media de VND 9,5 millones 
al mes, frente a los VND 7,2 millones de las trabajadoras, y los ingresos medios en las zonas urbanas 
(VND 10,1 millones) superaban los de las zonas rurales (VND 7,3 millones).23

1.29.  Según las autoridades, las mujeres ocupaban aproximadamente el 30% de los puestos de 
gestión y dirección en las empresas. La Estrategia Nacional de Igualdad de Género para 2021-2030 
establece el marco normativo general para promover la igualdad de oportunidades en el empleo y 
la participación en la economía.24 Entre las medidas complementarias figuran el trato preferencial 
en la contratación pública para los contratistas que empleen a mujeres y los incentivos fiscales en 
el impuesto sobre sociedades para las empresas de sectores que hagan un uso intensivo de mano 
de obra, como las manufacturas, la construcción y el transporte, a fin de compensar los gastos 
adicionales asociados a la contratación de mujeres.

1.30.  Viet Nam también ha puesto en marcha iniciativas relacionadas con el comercio para apoyar 
la participación de las mujeres y de las microempresas y las pequeñas y medianas empresas 
(mipymes) en la economía. Con el apoyo del Gobierno de Australia y del Banco Mundial, el Ministerio 
de Industria y Comercio ha creado el Portal de Acuerdos de Libre Comercio (FTAP), que ofrece 
información sobre la aplicación de los acuerdos de libre comercio y los compromisos comerciales 
multilaterales de Viet Nam, incluidas las iniciativas relacionadas con las mipymes de la OMC y del 
Tratado Integral y Progresista de Asociación Transpacífico (CPTPP). Al mejorar el acceso a la 

21 El Plan de Desarrollo del Sector Eléctrico para el período 2021-2030, con Visión hasta 2050 (PDP8), 
se aprobó en virtud de la Decisión Nº 500/QD-TTg del Primer Ministro, de 15 de mayo de 2023, y se actualizó 
mediante la Decisión Nº 768/QD-TTg del Primer Ministro, de 15 de abril de 2025. Consultado en 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=207889 y 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=213388 (solo en vietnamita) (10/3/2026).

22 Decisión Nº 749/QD-TTg del Primer Ministro, de 3 de junio de 2020. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/06/749.signed.pdf (solo en vietnamita) (10/3/2026).

23 National Statistics Office of Viet Nam, Press Release on Population, Labor, and Employment for the 
Fourth Quarter and Full Year 2025, 5 de enero de 2026. Consultado en: https://www.nso.gov.vn/wp-
content/uploads/2026/01/Thong-cao-bao-chi-lao-dong-Q4-2025.pdf (solo en vietnamita) (10/3/2026).

24 Resolución Nº 28/NQ-CP, de 3 de marzo de 2021. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/03/28.signed.pdf (solo en vietnamita) (10/3/2026).

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=207889
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=213388
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/06/749.signed.pdf
https://www.nso.gov.vn/wp-content/uploads/2026/01/Thong-cao-bao-chi-lao-dong-Q4-2025.pdf
https://www.nso.gov.vn/wp-content/uploads/2026/01/Thong-cao-bao-chi-lao-dong-Q4-2025.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/03/28.signed.pdf
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información relacionada con el comercio y las oportunidades del mercado, el Portal tiene por objeto 
facilitar una mayor participación de las mipymes, incluidas las dirigidas por mujeres, en el comercio 
internacional, y respaldar los objetivos más amplios de la Estrategia Nacional de Igualdad de Género 
para 2021-2030.

1.2.7  Comercio y medio ambiente

1.31.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam siguió reforzando su marco normativo en 
materia de sostenibilidad ambiental, mitigación del cambio climático y transición hacia fuentes de 
energía más limpias, al tiempo que procuraba equilibrar los objetivos ambientales con el desarrollo 
económico y la seguridad energética. La Estrategia Nacional de Crecimiento Verde para 2021-2030, 
con Visión hasta 2050, aprobada en 2021, constituye el marco general para promover un crecimiento 
económico más verde y una transformación estructural.25 Esta estrategia se complementó con la 
Estrategia Nacional de Cambio Climático hasta 2050, adoptada en 2022, que establece el enfoque a 
largo plazo del país para alcanzar unas emisiones netas nulas de gases de efecto invernadero (GEI), 
mejorar la resiliencia al cambio climático y promover un desarrollo con bajas emisiones de carbono.26 
En el sector energético, el Plan Nacional de Desarrollo del Sector Eléctrico VIII, aprobado en 2023, 
establece la hoja de ruta para el desarrollo del sector eléctrico hasta 2030, con visión hasta 2050, 
que prevé un mayor papel de las energías renovables en la cesta energética nacional.

1.32.  La transición hacia una economía más verde se está impulsando mediante una combinación 
de instrumentos de planificación, reformas reglamentarias y mecanismos basados en el mercado. 
La Ley de Protección del Medio Ambiente (Ley Nº 72/2020/QH14) (en su versión modificada)27 
constituye el fundamento jurídico para el desarrollo de un mercado nacional del carbono, mientras 
que el Decreto Nº 06/2022/ND-CP y sus modificaciones posteriores28 establecen el marco 
reglamentario para la reducción de las emisiones de gases de efecto invernadero, la protección de 
la capa de ozono y la introducción gradual de mecanismos de fijación de precios del carbono.

1.33.  Viet Nam también ha promovido la cooperación internacional en materia de cambio climático 
y transición energética. En el marco de la Asociación para una Transición Energética Justa (JETP), el 
Plan de Movilización de Recursos anunciado en la COP28 de 2023 tiene por finalidad movilizar una 
inversión inicial de USD 15.500 millones de fuentes públicas y privadas para apoyar la inversión en 
energías renovables, transmisión de electricidad, almacenamiento de energía e infraestructuras 
conexas.29 Se espera que la aplicación del Plan Nacional de Desarrollo del Sector Eléctrico VIII, junto 
con la JETP, acelere la inversión en energías limpias, reduzca gradualmente la dependencia de la 
economía respecto a los combustibles fósiles e influya en la composición del comercio de energía.

1.34.  La política climática de Viet Nam también está vinculada a sus compromisos en virtud del 
Acuerdo de París, incluido el artículo 6, y a su actualización de las contribuciones determinadas a 
nivel nacional (CDN). Las autoridades se han comprometido a reducir de aquí a 2030 las emisiones 

25 Decisión Nº 1658/QD-TTg del Primer Ministro, de 1 de octubre de 2021. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/10/1658.signed.pdf (solo en vietnamita) (10/3/2026).

26 Decisión Nº 896/QD-TTg del Primer Ministro, de 26 de julio de 2022. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/896-ttg.signed.pdf (solo en vietnamita) (10/3/2026).

27 Ley Nº 72/2020/QH14 (Texto refundido Nº 98/VBHN-VPQH, de 28 de abril de 2026). Consultada en: 
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-98-vbhn-vpqh-469382.htm (solo en vietnamita) 
(30/6/2026). Esta Ley fue modificada por la Ley Nº 11/2022/QH15, la Ley Nº 16/2023/QH15, la Ley 
Nº 18/2023/QH15, la Ley Nº 47/2024/QH15, la Ley Nº 54/2024/QH15 y la Ley Nº 146/2025/QH15.

28 Decreto Nº 06/2022/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 119/2025/ND-CP. Consultado en 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/06-nd.signed.pdf y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/119-nd.signed.pdf, respectivamente (solo en vietnamita) 
(5/4/2026).

29 Mediante la aplicación del Plan Nacional de Desarrollo del Sector Eléctrico VIII y la JETP, Viet Nam se 
propone desarrollar fuentes de energía renovable para su exportación a los interlocutores comerciales 
regionales, incluidos los países de la ASEAN. El objetivo es que la capacidad de exportación ascienda a 
entre 5.000 y 10.000 MW aproximadamente para 2035. Para producir y exportar nuevas fuentes de energía, 
como el hidrógeno verde y el amoníaco verde, se incorporará la abundante energía eólica marina. Las 
autoridades consideran que la creación dos centros interregionales industriales y de servicios dedicados a las 
energías renovables impulsará la capacidad de producción, instalación y suministro de servicios de alta 
tecnología al servicio de la cadena de valor mundial de energías renovables, y que la aplicación del Plan 
Nacional de Desarrollo del Sector Eléctrico VIII y de la JETP remodelarán la estructura de importación de 
energía de Viet Nam, reduciendo gradualmente la dependencia de los combustibles fósiles tradicionales y 
sustituyendo estos por tecnologías limpias.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/10/1658.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/896-ttg.signed.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-98-vbhn-vpqh-469382.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/06-nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/119-nd.signed.pdf
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de gases de efecto invernadero en un 15,8% mediante medidas nacionales y hasta en un 43,5% 
con apoyo internacional. La creación de un mercado nacional del carbono se considera un 
instrumento de política fundamental para alcanzar esos objetivos y facilitar la aplicación de los 
mecanismos internacionales del mercado del carbono.

1.35.  El marco jurídico del mercado nacional del carbono se establece principalmente en el 
Decreto Nº 06/2022/ND-CP, modificado en virtud del Decreto Nº 119/2025/ND-CP.30 El marco prevé 
la asignación y el comercio de derechos de emisión de gases de efecto invernadero y créditos de 
carbono a través de una bolsa nacional de carbono, respaldada por un sistema nacional de medición, 
notificación y verificación de las emisiones y las reducciones de emisiones.31

1.36.  Las autoridades prevén una implantación gradual del mercado nacional de carbono. El período 
comprendido entre 2025 y 2028 está concebido como una fase piloto, durante la cual se establecerán 
y pondrán a prueba el registro nacional, el intercambio de carbono en el ámbito nacional y los 
mecanismos para el comercio y la compensación de créditos de carbono. Está previsto que el 
mercado de carbono entre plenamente en funcionamiento a partir de 2029.

1.2.8  Comercio e inteligencia artificial (IA)

1.37.  Viet Nam ha incorporado la inteligencia artificial (IA) a su estrategia general de economía y 
comercio digitales. El Gobierno aprobó la Estrategia Nacional de Investigación, Desarrollo y 
Aplicación de la Inteligencia Artificial hasta 2030, en virtud de la Decisión Nº 127/QD-TTg del Primer 
Ministro, de 26 de enero de 2021. El objetivo de esta Estrategia es convertir Viet Nam en uno de los 
principales centros de innovación en IA de la Asociación de Naciones de Asia Sudoriental (ASEAN) y 
fomentar el crecimiento de la productividad, el comercio digital y la participación en las cadenas de 
valor mundiales.32 Según las autoridades, se espera que la adopción de la IA contribuya de manera 
significativa a la actividad económica. Las estimaciones sugieren que los beneficios potenciales, 
ligados a la mejora de la productividad y a la creación de nuevos servicios digitales, podrían equivaler 
a alrededor del 5% del PIB (aproximadamente USD 21.000 millones).33

1.38.  La IA también está cada vez más vinculada a los resultados comerciales de Viet Nam debido 
a su papel en el comercio digital, las exportaciones de servicios y la facilitación del comercio. Según 
las autoridades, se están implantando tecnologías de IA para impulsar el comercio electrónico 
transfronterizo, la logística inteligente y los pagos digitales, lo que mejora la capacidad de las 
empresas para acceder a los mercados internacionales e integrarse en las cadenas de valor 
mundiales.34 Al mismo tiempo, Viet Nam sigue siendo un importador neto de muchos bienes y 
servicios que permiten el desarrollo de la IA, entre ellos equipos físicos avanzados, programas 
informáticos y soluciones basadas en la nube, lo que refleja las limitaciones de capacidad de la oferta 
nacional y genera constantes oportunidades para los proveedores extranjeros.35 En consonancia con 

30 En el capítulo II, sección 2 (artículos 16 a 21) del Decreto Nº 06/2022/ND-CP, modificado por el 
Decreto Nº 119/2025/ND-CP (artículos 1.12 a 1.19), se establecen claramente las normas relativas a los 
participantes en el mercado nacional del carbono, los procedimientos de certificación de los créditos de carbono 
negociados a través del sistema nacional de registro y los mecanismos de compensación. De conformidad con 
estos decretos, el establecimiento y funcionamiento del mercado de carbono se basa en un mecanismo de 
gestión centralizado y transparente a nivel central.

31 El mercado de carbono se implantará mediante un enfoque gradual y ampliable. Los Decretos 
Nº 119/2025/ND-CP y Nº 06/2022/ND-CP identifican para el período 2026-2028 varios sectores industriales e 
instalaciones de producción con los niveles de emisión más elevados, y se aplicarán a otros sectores a partir 
de 2028. En consecuencia, durante el período 2026-2028, el mercado abarcará inicialmente tres sectores 
(siderurgia, cemento y generación de electricidad basada en el carbón), lo que supone 110 instalaciones que, 
en conjunto, representan cerca del 40% del total de las emisiones nacionales de gases de efecto invernadero. 
A partir de 2028, el ámbito de aplicación se ampliará para incluir el transporte, la construcción, la gestión de 
desechos y otros sectores. Durante esta etapa, la gestión del carbono forestal y del carbono azul también se 
considerará una fuente nacional de suministro de créditos de carbono.

32 Decisión Nº 127/QD-TTg del Primer Ministro, de 26 de enero de 2021. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/01/127.signed.pdf (solo en vietnamita) (5/4/2026).

33 Public First, "The AI Opportunity: Viet Nam's Next Growth Engine". Consultado en: 
https://aiopportunity.publicfirst.co/reports/Vietnam%20AI%20Opportunity%20EN.pdf (23/3/2026).

34 WTO Centre Viet Nam, "Vietnam pushes cross-border e-commerce as pillar of export strategy", 
23 de julio de 2025. Consultado en: https://wtocenter.vn/chuyen-de/28315-vietnam-pushes-cross-border-e-
commerce-as-pillar-of-export-strategy?utm (23/3/2026).

35 US Department of Commerce, Vietnam - Digital Economy. Consultado en: 
https://www.trade.gov/country-commercial-guides/vietnam-digital-economy?utm (23/3/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/01/127.signed.pdf
https://aiopportunity.publicfirst.co/reports/Vietnam%20AI%20Opportunity%20EN.pdf
https://wtocenter.vn/chuyen-de/28315-vietnam-pushes-cross-border-e-commerce-as-pillar-of-export-strategy?utm
https://wtocenter.vn/chuyen-de/28315-vietnam-pushes-cross-border-e-commerce-as-pillar-of-export-strategy?utm
https://www.trade.gov/country-commercial-guides/vietnam-digital-economy?utm
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las tendencias mundiales, se espera que la IA reduzca los costes del comercio, mejore la 
productividad y amplíe el comercio de servicios; sin embargo, el alcance de estos beneficios 
dependerá de que se siga invirtiendo en infraestructura digital, competencias y marcos 
reglamentarios.36

1.3  Evolución del comercio y la inversión

1.3.1  Tendencias y estructura del comercio de mercancías

1.39.  El comercio de mercancías de Viet Nam aumentó considerablemente durante el período 
2019-2024, pese a la contracción temporal registrada en 2023 (gráfico 1.4).37 Las exportaciones 
totales crecieron de USD 264.600 millones en 2019 a USD 403.200 millones en 2024, lo que 
representa un aumento de aproximadamente un 52,4%, mientras que las importaciones pasaron de 
cifrarse en USD 253.400 millones a USD 379.100 millones en el mismo período (incremento de cerca 
del 49,6%) (cuadro A1.4). El comercio siguió creciendo durante el período de la COVID-19: las 
exportaciones aumentaron un 6,4% en 2020 y registraron un fuerte crecimiento en 2021 (19,3%) 
y 2022 (10,5%). Tanto las exportaciones como las importaciones disminuyeron en 2023 (las 
exportaciones, un 5,0% y las importaciones, un 9,3%), antes de registrar una fuerte recuperación 
en 2024 (exportaciones, +14,2% e importaciones, +16,5%). Mientras que las exportaciones 
aumentaron un 52,4% en dólares de los Estados Unidos entre 2019 y 2024, en dong vietnamitas 
ese incremento fue del 59,7% en el mismo período, debido principalmente a la depreciación del 
dong frente al dólar. El tipo de cambio pasó de VND 23.050 por USD 1 en 2019 a VND 24.165 por 
USD 1 en 2024. Durante todo el período, las exportaciones fueron superiores a las importaciones, 
lo que dio lugar a un superávit comercial sostenido y pone de relieve que prosigue la integración de 
Viet Nam en las cadenas de valor mundiales.

Gráfico 1.4 Comercio de mercancías, 2019-2024

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en información de la base de datos UN Comtrade, 
ASEANstats y datos del FMI (9/6/2026).

1.40.  Por lo que se refiere a la distribución geográfica del comercio, los Estados Unidos siguieron 
siendo el principal mercado de exportación de Viet Nam: las exportaciones crecieron de 
USD 61.400 millones en 2019 a USD 119.500 millones en 2024 (aproximadamente +94,7%), lo que 
refuerza la posición dominante de ese país (gráfico 1.5). Las exportaciones a China también 
crecieron, aunque de forma más moderada: pasaron de USD 41.400 millones a USD 60.800 millones 
(+46,7%), mientras que las exportaciones a la Unión Europea aumentaron de USD 35.700 millones 
a USD 51.600 millones (+44,3%) (cuadro A1.5). También se registraron incrementos notables en 
lo que respecta a Hong Kong, China (+72,4%) y la India (+35,6%). En cuanto a las importaciones, 
China siguió siendo con diferencia el principal proveedor de Viet Nam: las importaciones pasaron de 
cifrarse en USD 75.600 millones en 2019 a USD 143.900 millones en 2024 (+90,4%), lo que refleja 

36 OMC, Informe sobre el comercio mundial 2025. Consultado en: 
https://www.wto.org/spanish/res_s/booksp_s/wtr25_s.pdf?utm (23/3/2026).

37 Según los datos facilitados por la Oficina Nacional de Estadística de Viet Nam, en 2025 las 
exportaciones totales de mercancías se cifraron en USD 475.000 millones y las importaciones, en USD 
455.000 millones.
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el papel central de China en el suministro de bienes intermedios (cuadro A1.6). Las importaciones 
procedentes de la República de Corea aumentaron de USD 46.900 millones a USD 55.900 millones 
(+19,0%), mientras que las del Taipei Chino crecieron de USD 15.200 millones a 
USD 22.700 millones (+49,6%). Las importaciones de los asociados de la ASEAN también 
registraron una fuerte expansión (+45,9% durante el período 2019-2024, pasando de 
USD 32.111 millones a USD 46.851 millones), en particular las importaciones procedentes de 
Brunei Darussalam (+174,1%, de USD 192 millones a USD 527 millones), Camboya (+429,6%, de 
USD 902 millones a USD 4.779 millones), Indonesia (+83,8%, de USD 5.710 millones a 
USD 10.496 millones) y la República Democrática Popular Lao (+223,5%, de USD 463 millones a 
USD 1.497 millones). Los datos disponibles apuntan a una estructura comercial estable, 
caracterizada por fuertes vínculos de exportación con los principales mercados desarrollados, en 
particular los Estados Unidos y la Unión Europea, y una dependencia continuada de los asociados 
regionales (en particular China y otras economías asiáticas) en lo que respecta a las importaciones 
de insumos intermedios, lo que pone de relieve la función de Viet Nam en las cadenas de valor 
mundiales y regionales.

Gráfico 1.5 Comercio de mercancías, por interlocutor comercial, 2019 y 2024

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de la base de datos UN Comtrade y ASEANstats 
(9/6/2026).

1.41.  Las exportaciones de mercancías de Viet Nam a lo largo de 2019-2024 siguieron estando 
concentradas en el sector manufacturero y registraron una clara tendencia al alza, a pesar de 
algunas fluctuaciones interanuales (cuadro A1.4). Las máquinas, aparatos y material eléctrico 
(Sección 16 del SA) ocuparon un lugar predominante durante todo el período y registraron un 
aumento considerable, pasando de unos USD 110.251 millones en 2019 a USD 190.818 millones 
en 2024, lo que confirma su papel central en el perfil de exportación de Viet Nam (gráfico 1.6). Otros 
de los productos más destacados son las materias textiles y sus manufacturas y el calzado, que 
aumentaron en general, si bien con cierta moderación en 2023, antes de repuntar en 2024. Diversas 
manufacturas y los metales comunes presentaron también un crecimiento sostenido, señal de la 
diversificación de las exportaciones industriales. Al mismo tiempo, las exportaciones de productos 
agropecuarios, en particular de productos del reino vegetal, registraron un crecimiento constante y 
más marcado en los últimos años, lo que parece indicar una mejora de los resultados en 
determinados sectores primarios. El plástico y el caucho y los alimentos precocinados también 
experimentaron una mejora gradual. En cambio, algunas categorías de productos, como los 
minerales y las piedras preciosas, presentaron una situación inestable o una tendencia a la baja 
durante el período.
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Gráfico 1.6 Comercio de mercancías, por Secciones principales del SA

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de la base de datos UN Comtrade y ASEANstats 
(9/6/2026).

1.42.  La estructura de las exportaciones de Viet Nam en 2023-2024 muestra una alta concentración 
en las máquinas, aparatos y material eléctrico (SA 16), que acapararon la mayor proporción de las 
exportaciones totales (gráfico 1.6). Cuando se analiza esta amplia categoría, se observa que la 
ventaja comparativa manifiesta (VCM) de Viet Nam reside en particular en subsectores específicos, 
concretamente en los del equipo de telecomunicaciones (22,6% de las exportaciones con VCM), los 
ordenadores y máquinas y aparatos de oficina (10,6%) y los semiconductores (7,9%). La robustez 
de las exportaciones del país de la Sección 16 del SA es desigual y se concentra en un subconjunto 
de segmentos del sector de productos electrónicos de alto rendimiento que están muy integrados 
en las cadenas de valor mundiales. Al mismo tiempo, Viet Nam sigue estando muy especializado en 
industrias de uso intensivo de mano de obra, incluidas las de las prendas de vestir (8,0%) y el 
calzado (6,7%), señal de que se mantiene la competitividad en esos sectores. Otros ámbitos de 
especialización destacados son los de las máquinas eléctricas (5,4%), los muebles (3,4%) y el equipo 
audiovisual (2,6%), lo que apunta a cierto grado de diversificación en las actividades 
manufactureras.

1.43.  Fuera del sector manufacturero, algunos productos primarios y productos obtenidos de la 
explotación de recursos naturales ocupan posiciones más modestas pero importantes en cuanto 
a VCM, entre otros, el pescado y los productos de pescado (1,9%), las frutas (1,6%), los productos 
de madera (1,4%) y los cereales (1,1%). También ocupan un lugar destacado bienes intermedios 
como el hierro y el acero (2,6%), el plástico (2%) y los productos de caucho (1,5%), lo que indica 
un aumento de la participación en las industrias de la fase inicial del proceso productivo y las 
industrias de apoyo (gráfico 1.7). De manera general, los datos muestran que la competitividad de 
las exportaciones de Viet Nam sigue estando centrada en la electrónica y la fabricación basada en 
el montaje y que se va extendiendo progresivamente a segmentos de mayor valor añadido y a una 
gama más amplia de productos industriales y agropecuarios.
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Gráfico 1.7 Proporción de las exportaciones correspondientes a productos con una 
ventaja comparativa manifiesta, 2023 2024

(%)

Nota: Los productos con una ventaja comparativa manifiesta (VCM) son aquellos cuya proporción en las 
exportaciones de un país es superior a la proporción correspondiente a esos productos en el total de 
las exportaciones mundiales. Nota: Hay ventaja comparativa manifiesta cuando VCM >1.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de los datos del CEPII.38

1.44.  Esta estructura de especialización va acompañada de una estructura de exportación 
relativamente diversificada por lo que se refiere a los productos, con una concentración cada vez 
mayor en cuanto a los mercados. El índice Herfindahl-Hirschmann (IHH) relativo a la concentración 
de los productos se mantuvo bajo y mayormente estable entre 2015 y 2022 (en torno a 0,03-0,036), 
lo que indica que la base de exportaciones es amplia. Aunque el índice aumentó a 0,043 en 2023, 
en 2024 bajó a 0,038, señal de que se trató de un mero incremento temporal. En cambio, la 
concentración de los mercados de exportación ha presentado una tendencia al alza más sostenida: 
el IHH pasó de 0,119 en 2015 a en torno a 0,16 durante el período 2020-2023 y aumentó de nuevo 
en 2024 a 0,211. Esto apunta a una creciente dependencia de un conjunto más reducido de destinos 
de exportación, lo cual puede hacer aumentar la vulnerabilidad ante las perturbaciones de la 
demanda en los principales mercados.

1.45.  El índice Lafay sobre la especialización comercial permite también observar las pautas de 
especialización.39 El índice muestra la posición comercial relativa de un país en los distintos sectores 
comparando las exportaciones y las importaciones por producto, ajustadas en función de la balanza 
comercial global. Los cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de datos del Centre d'Études 
prospectives et d'informations internationales (CEPII) a nivel de 6 dígitos del SA muestran una pauta 
de especialización comercial amplia e impulsada por el sector manufacturero. La mayor parte de los 
productos en los que Viet Nam presenta una posición comercial positiva neta están concentrados en 
los sectores de las prendas de vestir (aproximadamente un 15%), los minerales y los metales (14%), 
los productos textiles (9%) y otras manufacturas (8%), seguidos de los de las máquinas eléctricas 
y la electrónica (7%), la madera y los muebles (7%) y los productos químicos (6%). Esta distribución 
pone de relieve tanto la importancia que siguen teniendo las actividades manufactureras de uso 
intensivo de mano de obra como el papel cada vez más destacado de actividades industriales más 
complejas. Esas tendencias concuerdan con la estructura de los vínculos con las cadenas de valor 
mundiales en Viet Nam, que presentan una concentración regional fuerte y creciente, sobre todo en 
Asia Oriental. Entre 2018 y 2022, China siguió siendo el principal interlocutor de Viet Nam en las 
cadenas de valor mundiales, y su participación aumentó considerablemente, pues pasó de 

38 Los datos sobre el comercio de mercancías del Centre d'études prospectives et d'informations 
internationales (CEPII) son las estadísticas sobre el comercio internacional recopiladas por el CEPII utilizando 
principalmente datos de UN Comtrade y procesadas para garantizar la coherencia y la compatibilidad entre los 
países con fines de análisis.

39 El índice de especialización comercial de Lafay refleja la posición comercial relativa de un país 
comparando las exportaciones y las importaciones a nivel de los productos, ajustadas en función de la balanza 
comercial global. Los valores positivos indican sectores con una posición relativa de exportadores netos, 
mientras que los negativos indican sectores con una posición relativa de importadores netos.
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14,7 a 19,1, reforzando su función clave en las redes de producción (gráfico 1.8). La República de 
Corea sigue siendo el segundo interlocutor más importante, aunque la parte que le correspondió 
disminuyó ligeramente. Por su parte, el Japón experimentó también un ligero retroceso y un pequeño 
descenso en la clasificación. En cambio, los Estados Unidos cobraron algo más de importancia y 
pasaron a situarse en tercera posición en 2022. Otros asociados regionales, incluidos el Taipei Chino, 
Australia, Tailandia y Singapur, mantuvieron o reforzaron sus posiciones. La parte y la posición 
correspondientes a Australia e Indonesia mejoraron considerablemente.

Gráfico 1.8 Evolución del índice de participación de las principales economías en 
las CVM, 2018 2022

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de información de la base de datos TiVA de la OCDE. 
Consultado en: https://www.oecd.org/en/topics/sub-issues/trade-in-value-added.html (5/2/2026).

1.46.  Fuera de la región, los cambios registrados en los vínculos en las CVM de Viet Nam han sido 
más moderados. Las partes y la clasificación correspondientes a interlocutores europeos como 
Alemania, Francia y el Reino Unido presentaron un ligero descenso, mientras que se aprecia una 
cierta diversificación hacia interlocutores emergentes, entre ellos, la India, México y la 
Arabia Saudita, que registraron aumentos modestos. Al mismo tiempo cobraron importancia 
economías regionales más pequeñas, como Camboya y la República Democrática Popular Lao, lo 
que apunta a una integración subregional mayor. En su conjunto, estas evoluciones sugieren que 
persiste la dependencia de las redes de producción de Asia y que se están diversificando 
gradualmente los vínculos, si bien las conexiones con las principales economías avanzadas de fuera 
de la región se han desarrollado de manera más lenta.

1.47.  La participación total en las CVM creció del 52,4% en 2015 al 60,2% en 2022, impulsada 
principalmente por el incremento de la participación regresiva, que pasó del 40,1% al 48,5%, lo que 
indica una mayor dependencia de los insumos extranjeros en las exportaciones. Por el contrario, la 
participación progresiva se mantuvo prácticamente estable, con un ligero descenso (pasó del 12,3% 
al 11,7%).40 Las autoridades han indicado que desde 2021 Viet Nam ha intensificado su participación 
en las CVM, sobre todo en los sectores de la electrónica, los semiconductores, los productos textiles 
y el calzado, con ayuda tanto de iniciativas de política como de inversiones del sector privado 
destinadas a reforzar la capacidad de producción y mejorar las capacidades tecnológicas. Por lo que 
se refiere a la electrónica y los semiconductores, las actividades se han ido orientando 
progresivamente hacia segmentos de mayor valor añadido, como la fabricación de componentes y 
el encapsulado de chips, y las exportaciones de productos electrónicos, ordenadores y componentes 
se llegaron a cifrar en USD 72.600 millones en 2024 (un aumento del 26,6% interanual), gracias a 
una inversión continuada por parte de grandes multinacionales. En el sector de los textiles y el 
calzado, las empresas han adoptado tecnologías más avanzadas, han utilizado en mayor medida 
fuentes de aprovisionamiento nacionales y han diversificado los mercados de exportación; las 
exportaciones en su conjunto ascendieron a USD 59.900 millones en 2024.

1.48.  Al mismo tiempo, las autoridades reconocen que sigue habiendo desafíos, entre otros, la 
dependencia de los insumos importados, el valor añadido nacional relativamente bajo en algunos 

40 Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de información de la base de datos TiVA de la OCDE.
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sectores y la exposición a riesgos relacionados con las cadenas de suministro externas. Para hacer 
frente a esas dificultades, las prioridades en materia de políticas consisten en desarrollar la industria 
de los semiconductores, promover las industrias de apoyo, fomentar la producción verde y con bajas 
emisiones, reforzar las actividades de investigación y desarrollo y mejorar las cadenas de suministro 
internas y la infraestructura logística, con el fin de mejorar la posición de Viet Nam en las CVM y de 
avanzar hacia actividades con una adición de valor mayor.

1.49.  Los costos comerciales de Viet Nam disminuyeron durante el período 2019-2022, aunque en 
los últimos años se han observado algunas fluctuaciones. Según el índice de costos del comercio de 
la OMC, el índice global disminuyó de 2,95 en 2019 a 2,92 en 2020 y a 2,90 en 2021, antes de 
repuntar levemente en 2022 para situarse en 2,91 (gráfico 1.9). Por lo que se refiere a las 
exportaciones, el índice de costos del comercio aumentó de 3,23 en 2019 a 3,30 en 2020, se 
mantuvo en general estable en 2021 y volvió a aumentar a 3,36 en 2022, lo cual es señal de algunas 
presiones al alza sobre los costos relacionados con la exportación. En cuanto a las importaciones, 
los costos comerciales crecieron de forma más gradual, pasando de 2,88 en 2019 a en torno a 2,97 
en 2021-2022. En comparación con los promedios de la ASEAN, los costos comerciales de Viet Nam 
se mantuvieron en todo momento por debajo de la media regional: los costos totales del comercio 
fueron aproximadamente un 14,1% más bajos que el promedio de la ASEAN en 2019; en 2020, la 
diferencia se agrandó (costos un 16,1% más bajos) y en 2022 se redujo (costos aproximadamente 
un 13,1% más bajos). Esto sugiere que, si bien Viet Nam reforzó su posición relativa dentro de la 
ASEAN durante 2020, en los años siguientes se retrocedió un poco en cuanto a los progresos hechos. 
Los datos indican que aunque Viet Nam haya mantenido una ventaja en cuanto a los costos 
comerciales con respecto a otros países de la región, el avance en la reducción de dichos costos ha 
sido menor desde 2020 y los recientes aumentos en el ámbito de las exportaciones apuntan a que 
aún hay margen para introducir mejoras en la logística, los trámites fronterizos y la infraestructura 
relacionada con el comercio.

Gráfico 1.9 Índice de costos del comercio de la OMC, 2015 2022

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en el índice de costos del comercio de la OMC. 
Consultado en: http://tradecosts.wto.org/ (20/2/2026).

1.3.1.1  Comercio de servicios

1.50.  El comercio de servicios comerciales de Viet Nam mostró una gran inestabilidad durante el 
período 2019-2025, debido en gran parte al impacto de la pandemia de COVID-19 y la recuperación 
posterior (gráfico 1.10). Las exportaciones de servicios registraron una fuerte caída y pasaron de 
USD 16.500 millones en 2019 a USD 6.200 millones en 2020 y a USD 5.400 millones en 2021, 
principalmente a causa del hundimiento de las exportaciones de viajes, que disminuyeron de 
USD 11.800 millones en 2019 a USD 100 millones en 2021. Las exportaciones registraron después 
una fuerte recuperación y llegaron a cifrarse en USD 13.300 millones en 2022, USD 19.700 millones 
en 2023 y USD 30.400 millones en 2025. El repunte estuvo liderado por los servicios de viajes, que 
registraron el mayor incremento (alcanzaron los USD 15.200 millones en 2025), seguidos por los 
servicios de transporte (USD 9.100 millones) y otros servicios comerciales (USD 6.000 millones). 
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En lo que se refiere a las importaciones, las de servicios se mantuvieron relativamente estables 
durante el período de la pandemia (entre USD 18.800 millones en 2019 y USD 22.200 millones 
en 2021), antes de registrar un fuerte aumento y situarse en USD 27.200 millones en 2022 y 
USD 40.500 millones en 2025. El crecimiento de las importaciones estuvo encabezado por los 
servicios de transporte (aumentaron a USD 17.100 millones en 2025) y los servicios de viajes 
(USD 14.900 millones), así como los demás servicios comerciales (USD 8.500 millones). Durante 
todo el período, Viet Nam presentó un déficit persistente en el comercio de servicios. No obstante, 
ese déficit disminuyó de USD 16.800 millones en 2021 a USD 13.900 millones en 2022 y a 
USD 10.100 millones en 2025, lo que refleja la fuerte recuperación de las exportaciones de servicios, 
en particular de los viajes.

Gráfico 1.10 Comercio de servicios comerciales, 2019 2025

Fuente: WTO Stats, Comercio de servicios comerciales. Consultado en: 
https://www.wto.org/english/res_e/statis_e/gstdh_commercial_services_e.htm (7/4/2026).

1.51.  En el ámbito de los servicios, la VCM se concentra en los viajes y el transporte, sobre todo en 
el transporte marítimo, lo que refleja los puntos fuertes del turismo y la logística, de acuerdo con 
los cálculos de la Secretaría de la OMC. Los servicios de telecomunicaciones también presentan una 
ventaja comparativa manifiesta normalizada positiva, si bien los valores correspondientes a los 
servicios de TIC en sentido más amplio permanecen ligeramente por debajo de los correspondientes 
a la ventaja comparativa. En cambio, los servicios financieros, los servicios de seguros y otros 
servicios prestados a las empresas muestran una competitividad relativamente menor en los 
sectores de servicios de mayor valor añadido. En su conjunto, los datos apuntan a una estructura 
de las exportaciones centrada en la industria manufacturera de uso intensivo de mano de obra y la 
fabricación basada en el montaje, complementada por el turismo y los servicios de transporte, con 
una especialización más limitada en las actividades de uso intensivo de capital y conocimientos.

1.3.2  Tendencias y estructura de la inversión extranjera directa

1.52.  Entre 2018 y 2024, Viet Nam siguió atrayendo entradas de IED fuertes y sostenidas, lo que 
reforzó su posición como importante destino de inversiones. Las entradas de IED anuales se 
mantuvieron estables de 2018 a 2021 (entre USD 15.000 millones y USD 18.000 millones), 
aumentaron a USD 17.900 millones en 2022 y alcanzaron los USD 20.200 millones en 2024 
(gráfico 1.11). Como consecuencia de ello, el volumen acumulado de IED entrante creció de manera 
constante y pasó de USD 145.000 millones en 2018 a USD 249.100 millones en 2024, lo que refleja 
la acumulación de inversión extranjera entrante. En 2024 realizaron inversiones en Viet Nam 
inversionistas de 114 países y territorios. Singapur fue la principal fuente de nueva IED registrada, 
con más de USD 6.200 millones, lo que representa el 32% de todo el nuevo capital de inversión 
registrado. La República de Corea se situaba en segundo lugar, con más de USD 2.800 millones, 
equivalentes a un 15% de todo el nuevo capital registrado; la seguían China; Hong Kong, China, y 
el Japón.
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Gráfico 1.11 IED, 2010-2025

(USD miles de millones)

Fuente: UNCTAD, World Investment Report 2026. Consultado en: 
https://unctad.org/topic/investment/world-investment-report (8/7/2026).

1.53.  La distribución sectorial de la IED en Viet Nam en 2024 muestra un marcado contraste entre 
las estructuras de las inversiones entrantes y salientes (gráfico 1.12). Los inversionistas extranjeros 
invirtieron en 18 de los 21 sectores de la economía nacional. Por lo que se refiere al nuevo capital 
registrado, el sector manufacturero y de transformación fue el que acaparó la mayor cantidad, con 
más de USD 13.400 millones, lo que representa el 68% de todo el nuevo capital de inversión 
registrado. Las actividades inmobiliarias ocupaban el segundo lugar, con más de 
USD 3.700 millones, equivalentes al 19% de todo el nuevo capital registrado. A continuación se 
situaban la producción y distribución de electricidad y el comercio mayorista y minorista, con un 
nuevo capital registrado superior a USD 1.000 millones y USD 833,1 millones, respectivamente. 
El resto de las inversiones estaban repartidas entre otros sectores, como los de la construcción, el 
transporte y almacenamiento y la información y las comunicaciones.
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Gráfico 1.12 Volumen acumulado de IED, por principales sectores, 2024

Nota: Las cifras se basan en el capital registrado, que corresponde a los proyectos autorizados por sector.

Fuente: Oficina Nacional de Estadística de Viet Nam. Consultado en: https://www.nso.gov.vn/en/investment-
and-construction/ (24/3/2026).

1.54.  Las corrientes de inversión entrante se han ido orientando cada vez más hacia los sectores 
de la industria, la energía y las infraestructuras. La industria manufacturera acaparó la mayor parte 
del capital de inversión saliente registrado, con un 48,1% del total. También correspondieron partes 
importantes al suministro de electricidad, gas, vapor y agua caliente (14,2%) y al transporte y el 
almacenamiento (10,5%), mientras que sectores primarios tradicionales, como la minería, 
registraron un descenso sustancial y se situaron en el 9,1%. Esta tendencia refleja una 
transformación significativa en la estructura de la inversión saliente de Viet Nam. Mientras los 
inversores extranjeros en Viet Nam continúan centrándose principalmente en la industria 
manufacturera y el sector inmobiliario, las empresas vietnamitas que invierten en el extranjero se 
están alejando cada vez más de las actividades de búsqueda de recursos para orientarse hacia 
inversiones con fines de penetración en mercados, integración en las cadenas de valor y desarrollo 
de infraestructuras.

1.55.  Los interlocutores en materia de IED de Viet Nam en 2024 ponen de manifiesto una clara 
asimetría entre los patrones de inversión entrante y saliente, lo que refleja orientaciones estratégicas 
diferentes. La IED entrante está dominada por economías regionales y economías asiáticas 
avanzadas. Los principales inversores son la República de Corea (18,3%), Singapur (16,5%) y el 
Japón (15,4%), seguidos del Taipei Chino; Hong Kong, China, y China (gráfico 1.13). Esta estructura 
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refleja la gran integración de Viet Nam en las redes de producción de Asia Oriental y el atractivo del 
país como centro de inversión orientado a la fabricación y la exportación.41

Gráfico 1.13 Volumen acumulado de IED, por principales interlocutores, 2024

Nota: Las cifras se basan en el capital registrado, que corresponde a los proyectos autorizados por 
principales interlocutores.

Fuente: Oficina Nacional de Estadística de Viet Nam. Consultado en: https://www.nso.gov.vn/en/investment-
and-construction/ (24/3/2026).

1.56.  La distribución geográfica de la inversión saliente de Viet Nam refleja una orientación mundial 
cada vez mayor. La República Democrática Popular Lao continuó siendo el destino principal (28,7% 
de todo el capital de inversión saliente), seguida de mercados emergentes grandes y en rápida 
expansión, como Indonesia (20,7%) y la India (13,7%). El incremento de las corrientes de inversión 
hacia los Estados Unidos, el Japón y Filipinas durante los primeros meses de 2025 parecen indicar 
que la atención se está focalizando cada vez más en el acceso a nuevos clientes, la adquisición de 
tecnología y una integración mayor en las cadenas de suministro mundiales.

41 Phi, V.T.; Tran, K.H.; Hoang, V.H.; and Dong, V.C. (2024), The role of foreign direct investment in 
technology development in Vietnam, Vol. 10, No. 1. Consultado en: 
https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/23311886.2023.2300514?utm (22/3/2026).
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2  REGÍMENES DE COMERCIO E INVERSIÓN

2.1  Marco general

2.1.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam ha adoptado varias políticas y medidas 
destinadas a agilizar las operaciones gubernamentales y a reformar el poder judicial; entre ellas 
figuran un plan de reforma de 2024 publicado por el Gobierno, una modificación de la Constitución 
en 2025 y una reestructuración del poder judicial.

2.2.  En diciembre de 2024, el Gobierno anunció su plan de reformar su aparato organizativo con el 
fin de impulsar una resolución de 2017 sobre la reforma y la reorganización del sistema político.1 
Entre los objetivos declarados del plan figuran la modernización y racionalización de las operaciones 
gubernamentales, así como la creación de una administración democrática, profesional y 
transparente, con una gestión más sólida desde el nivel central hasta el local sobre la base de una 
adecuada descentralización.2 Entre otras medidas, el plan contempla aspectos como la reducción del 
número de ministerios y organismos dependientes del Gobierno en al menos un 15-20% y prevé 
una reestructuración interna y una plantilla más reducida y mejor calificada en el sector público.3

2.3.  En 2025, Viet Nam modificó su Constitución con el objetivo general de crear un sistema 
gubernamental más eficiente y directo.4 El principal cambio consistió en simplificar la estructura 
administrativa del Gobierno mediante la supresión de un nivel administrativo (el nivel de distrito) a 
partir del 1 de julio de 2025.5 Ello dio lugar a un marco de dos niveles integrado por i) provincias y 
ciudades administradas por el Gobierno central y ii) unidades administrativas comunales 
dependientes de las provincias y de las unidades administradas por el Gobierno central, 
respectivamente.6 En consecuencia, el número de provincias y ciudades administradas por el 
Gobierno central, junto con sus unidades administrativas comunales, se redujeron a 34 y 3.3217, lo 
que representa una disminución del 46% y el 66,9%, respectivamente.8 Además, en las 
modificaciones se especifica que el establecimiento, fusión o ajuste de las unidades administrativas 
está sujeto a los procedimientos establecidos por la Asamblea Nacional.9

2.4.  Entre las reformas judiciales aplicadas durante el período objeto de examen cabe mencionar la 
reestructuración del sistema judicial mediante la promulgación de la Ley Nº 81/2025/QH1510, por la 
que se modifica la Ley sobre la Organización de los Tribunales Populares de 2024 
(Ley Nº 34/2024/QH15)11 y que entró en vigor el 1 de julio de 2025, y su Resolución de aplicación.12 

1 Plan No. 141/KH-BCDTKNQ18 of 6 December 2024. Consultado en: 
https://bcp.cdnchinhphu.vn/334894974524682240/2024/12/6/141-1733478569267117700096.pdf (en 
vietnamita solamente) (24/3/2026).

2 Plan No. 141/KH-BCDTKNQ18, Section I.
3 Plan No. 141/KH-BCDTKNQ18, Section II.
4 Texto de la modificación constitucional que figura en la Resolución Nº 203/2025/QH15. Consultado en: 

https://congbao.chinhphu.vn/noi-dung-van-ban-so-203-2025-qh15-45146?cbid=56889&utm (en vietnamita 
solamente) (24/3/2026). La Resolución fue adoptada por la Asamblea Nacional el 16 de junio de 2025. 
Traducción al inglés de la Constitución de 2013 consultada en: https://constitutionnet.org/country/vietnam 
(4/12/2025).

5 Esta reforma supone la primera vez desde 1945 en que se suprime un nivel administrativo.
6 Constitución, artículo 110, modificado por la Resolución Nº 203/2025/QH15, artículo 1.4.
7 Government E-newspaper, "Detailed list of 3,321 commune-level administrative units across 

34 provinces and centrally run cities", 3 November 2025. Consultado en: 
https://xaydungchinhsach.chinhphu.vn/danh-sach-3321-don-vi-hanh-chinh-cap-xa-tai-34-tinh-thanh-sau-sap-
xep-sap-nhap-119250710102358656.htm (en vietnamita solamente) (24/3/2026).

8 Government E-newspaper, "Conclusion No. 210-KL/TW: Continue to build and improve the 
organizational apparatus of the political system in the coming time (28 November 2025)", 3 November 2025. 
Consultado en: https://xaydungchinhsach.chinhphu.vn/danh-sach-3321-don-vi-hanh-chinh-cap-xa-tai-34-tinh-
thanh-sau-sap-xep-sap-nhap-119250710102358656.htm (en vietnamita solamente) (24/3/2026).

9 Constitución, artículo 110, modificado por la Resolución Nº 203/2025/QH15, artículo 1.4.
10 Ley Nº 81/2025/QH15. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/81qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) (24/3/2026).
11 Ley Nº 34/2024/QH15. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/9/34-2024-

qh15.pdf (en vietnamita solamente) (24/3/2026).
12 Resolución Nº 81/2025/UBTVQH15. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/81ubtvqh.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(24/3/2026).

https://bcp.cdnchinhphu.vn/334894974524682240/2024/12/6/141-1733478569267117700096.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/noi-dung-van-ban-so-203-2025-qh15-45146?cbid=56889&utm
https://constitutionnet.org/country/vietnam
https://xaydungchinhsach.chinhphu.vn/danh-sach-3321-don-vi-hanh-chinh-cap-xa-tai-34-tinh-thanh-sau-sap-xep-sap-nhap-119250710102358656.htm
https://xaydungchinhsach.chinhphu.vn/danh-sach-3321-don-vi-hanh-chinh-cap-xa-tai-34-tinh-thanh-sau-sap-xep-sap-nhap-119250710102358656.htm
https://xaydungchinhsach.chinhphu.vn/danh-sach-3321-don-vi-hanh-chinh-cap-xa-tai-34-tinh-thanh-sau-sap-xep-sap-nhap-119250710102358656.htm
https://xaydungchinhsach.chinhphu.vn/danh-sach-3321-don-vi-hanh-chinh-cap-xa-tai-34-tinh-thanh-sau-sap-xep-sap-nhap-119250710102358656.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/81qh.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/9/34-2024-qh15.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/9/34-2024-qh15.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/81ubtvqh.signed.pdf
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Los objetivos de las reformas son promover la eficiencia y la coherencia en la impartición de justicia 
y la especialización.

2.5.  Como se indicó en el anterior examen de Viet Nam, la Constitución (artículo 96) dispone que 
el Gobierno tiene la responsabilidad de negociar tratados y acuerdos internacionales, conforme a lo 
dispuesto por el Presidente. Además, el artículo 70 de la Constitución y la Ley de Tratados de 2016 
establecen cuándo los tratados deben ser ratificados por la Asamblea Nacional.13 En enero de 2026 
entraron en vigor las modificaciones de la Ley de Tratados de Viet Nam.14 Entre los principales 
cambios introducidos en la Ley figuran los siguientes: i) la obligación de realizar una evaluación de 
impacto socioeconómico al formular los planes de negociación de tratados; ii) la aclaración de las 
competencias y responsabilidades del Ministerio de Asuntos Exteriores y del Ministerio de Justicia en 
el examen y evaluación de los tratados, así como el establecimiento de plazos para esta labor; y 
iii) la creación de procedimientos acelerados para la firma de tratados en casos sencillos o 
urgentes.15 Las autoridades consideran que la Ley contribuye a simplificar los procedimientos 
mediante el examen y la reducción de determinados procesos administrativos, contribuyendo así a 
ahorrar tiempo en la negociación, firma y aprobación de acuerdos comerciales.

2.6.  El 1 de abril de 2025 entró en vigor la Ley de Promulgación de Textos Jurídicos Normativos 
(Ley Nº 64/2025/QH15)16, que fue modificada y complementada por la Ley Nº 87/2025/QH15.17 
Estas leyes derogaron y sustituyeron la Ley de Promulgación de Textos Jurídicos Normativos de 2015 
(Ley Nº 80/2015/QH13) y su Ley modificativa (Ley Nº 63/2020/QH14).18 Estos nuevos instrumentos 
tienen por objeto mejorar la calidad de la elaboración y aplicación de las leyes, reforzar la rendición 
de cuentas en el proceso legislativo y adecuar mejor el sistema de textos jurídicos normativos a las 
recientes reformas institucionales y administrativas.

2.7.  En la Ley de Promulgación de Textos Jurídicos Normativos de 2025 se mantiene en general la 
organización jerárquica de los textos jurídicos normativos descritos en el examen anterior. 
Sin embargo, se revisa la clasificación de determinados instrumentos y se armonizan las 
competencias legislativas subnacionales con la nueva estructura de dos niveles de la administración 
local (recuadro 2.1). En particular, la Ley de 2025 ya no contempla la adopción de disposiciones 
normativas a nivel de distrito, sino que complementa las decisiones de los presidentes de los comités 
populares a nivel provincial, así como las resoluciones y decisiones de los consejos populares de 
nivel comunal.19 En la Ley de 2025 figuran también las resoluciones gubernamentales como tipo de 
texto jurídico normativo.

Recuadro 2.1 Sistema de textos jurídicos normativos, 2025

El ordenamiento jurídico de Viet Nam se divide en 15 tipos de textos jurídicos, incluida la Constitución. Todos 
ellos tienen carácter vinculante y pueden ser revocados por el órgano emisor u otra autoridad competente, 
salvo en casos concretos previstos por la ley. Los textos jurídicos promulgados por las autoridades de nivel 
central se aplican en todo el territorio nacional, salvo que se especifique otro ámbito de aplicación o este 
quede limitado por un tratado en el que Viet Nam sea Parte. Los textos jurídicos promulgados por las 
autoridades subnacionales se aplican dentro de sus respectivas demarcaciones administrativas, con sujeción 
a las normas por las que se rigen los cambios de las divisiones administrativas, y su ámbito territorial debe 
estipularse específicamente en el propio instrumento.

13 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, sección 2.1.2.
14 Ley Nº 137/2025/QH15. Consultado en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/luat-so-137-2025-

qh15-468697.htm (en vietnamita solamente) (24/3/2026).
15 LuatVietnam, "English translation of the 2025 Law Amending the Law on Treaties, 

No.  137/2025/QH15 is newly published", 12 February 2026. Consultado en: 
https://english.luatvietnam.vn/legal-updates/english-translation-of-the-2025-law-amending-the-law-on-
treaties-no-137-2025-qh15-is-newly-published-892-107162-article.html?utm (24/3/2026).

16 Ley Nº 64/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/4/64_2025_qh15.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(24/3/2026).

17 Ley Nº 87/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/87qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) (24/3/2026).

18 Ley Nº 64/2025/QH15, artículo 71.
19 Ley Nº 64/2025/QH15, artículo 4, modificada por la Ley Nº 87/2025/QH15, artículo 1.1.

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/luat-so-137-2025-qh15-468697.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/luat-so-137-2025-qh15-468697.htm
https://english.luatvietnam.vn/legal-updates/english-translation-of-the-2025-law-amending-the-law-on-treaties-no-137-2025-qh15-is-newly-published-892-107162-article.html?utm
https://english.luatvietnam.vn/legal-updates/english-translation-of-the-2025-law-amending-the-law-on-treaties-no-137-2025-qh15-is-newly-published-892-107162-article.html?utm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/4/64_2025_qh15.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/87qh.signed.pdf


WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 42 -

 

Nivel central/nacional:

1. Constitución

2. Códigos y leyes; resoluciones de la Asamblea Nacional.

3. Órdenes y resoluciones de la Comisión Permanente de la Asamblea Nacional; resoluciones 
conjuntas de la Comisión Permanente de la Asamblea Nacional y el Presídium del Comité Central del 
Frente de la Patria de Viet Nam; resoluciones conjuntas de la Comisión Permanente de la Asamblea 
Nacional, el Gobierno y el Presídium del Comité Central del Frente de la Patria de Viet Nam.

4. Órdenes y decisiones del Presidente.

5. Decretos y resoluciones del Gobierno; resoluciones conjuntas del Gobierno y el Presídium del 
Comité Central del Frente de la Patria de Viet Nam.

6. Decisiones del Primer Ministro.

7. Resoluciones del Consejo Judicial del Tribunal Popular Supremo.

8. Circulares del Presidente del Tribunal Popular Supremo; circulares del Fiscal General del 
Ministerio Fiscal Popular Supremo; circulares de ministros y responsables de organismos de 
rango ministerial; circulares del Auditor General del Estado.

9. Circulares conjuntas del Presidente del Tribunal Popular Supremo, el Fiscal General del 
Ministerio Fiscal Popular Supremo, el Auditor General del Estado, ministros y responsables de 
organismos de rango ministerial.

Nivel subnacional:

1. Resoluciones de los consejos populares a nivel provincial.

2. Decisiones de los comités populares a nivel provincial.

3. Decisiones de los presidentes de los comités populares a nivel provincial.

4. Textos jurídicos normativos de las administraciones locales de unidades 
económico-administrativas especiales.

5. Resoluciones de los consejos populares a nivel comunal.

6. Decisiones de los comités populares a nivel comunal.

Fuente: Recopilaciones de la Secretaría de la OMC basadas en la Ley de Promulgación de Textos Jurídicos 
Normativos (Ley Nº 64/2025/QH15), modificada por la Ley Nº 87/2025/QH15.

2.8.  En virtud de la Ley de Promulgación de Textos Jurídicos de 2025, se introducen varios cambios 
importantes relativos a la redacción y promulgación de textos jurídicos normativos, por legislaturas 
y de carácter anual. Concretamente, la Ley exige la formulación de "orientaciones legislativas para 
la legislatura" y un "programa legislativo anual", con plazos claramente definidos para su 
presentación y aprobación. Asimismo, en la Ley de 2025 se disponen los criterios para las 
evaluaciones de impacto de las políticas, entre los que se incluyen los siguientes: el impacto en el 
ordenamiento jurídico; el impacto socioeconómico; el impacto de género; y el impacto de los 
procedimientos administrativos. En particular, el impacto socioeconómico debe evaluarse sobre la 
base del análisis y la previsión de costos, beneficios y efectos positivos y negativos relacionados con 
una o varias esferas, tales como las actividades productivas y empresariales, el empleo, el origen 
étnico, la religión, la cultura, la atención sanitaria, la educación, el medio ambiente, la defensa 
nacional, la seguridad, la descentralización y delegación de competencias, la ciencia, la tecnología, 
la innovación, la transformación digital y otras cuestiones relacionadas con las condiciones 
socioeconómicas. Con respecto a los procedimientos de consulta, los expedientes de proyectos de 
ley, orden y resolución deben estar disponibles, por lo general, en el portal electrónico de información 
de la autoridad redactora y en el Portal Nacional de Legislación para que el público pueda formular 
observaciones durante al menos 20 días20, frente a 60 días en el marco anterior.21 Además, la 
autoridad redactora debe recabar observaciones de las entidades directamente afectadas y de los 
organismos pertinentes, que en general deben responder en un plazo de 15 días22, frente al plazo 

20 Ley Nº 64/2025/QH15, artículo 33.3.c, modificado por la Ley Nº 87/2025/QH15, artículo 1.10.b.
21 Ley Nº 80/2015/QH13, artículo 57.
22 Ley Nº 64/2025/QH15, artículo 33.3.a. En algunos casos en que se ha llevado a cabo una etapa 

previa de formulación de políticas, no es obligatorio realizar una consulta específica por escrito.
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de 20 días establecido anteriormente.23 Asimismo, las observaciones sociales del Frente de la Patria 
de Viet Nam deben presentarse en un plazo de 20 días.24

2.9.  Además, en la Ley de 2025 se optimizan los procedimientos simplificados para la adopción de 
textos jurídicos normativos en casos urgentes25 y se introducen disposiciones más detalladas sobre 
la continuidad de los efectos jurídicos de dichos textos en caso de modificación de las demarcaciones 
administrativas.26 Además, se refuerza la rendición de cuentas en el proceso legislativo, incluidas 
las competencias de los responsables de los organismos y de los funcionarios que participan en la 
redacción y promulgación.27 La Ley de 2025 dispone que, tras su promulgación, los textos jurídicos 
normativos de las autoridades de nivel central deben publicarse en el Boletín Oficial electrónico 
nacional, mientras que los de las autoridades de nivel subnacional deben publicarse en los boletines 
electrónicos provinciales.28

2.10.  Según han indicado las autoridades, en comparación con la Ley de 2015, la Ley de 
Promulgación de Textos Jurídicos de 2025 refleja la nueva prioridad que se concede a la visión 
prospectiva en la elaboración de leyes, a fin de: garantizar el cumplimiento de los objetivos de 
gestión estatal, al tiempo que se fomenta la innovación y se movilizan recursos para el desarrollo; 
asegurar la adecuación a las necesidades prácticas; dar prioridad a los ciudadanos y a las empresas; 
promover la descentralización y la reforma de los procedimientos administrativos; velar por que las 
disposiciones jurídicas sean estables y duraderas; aportar profesionalidad, rigor, rendición de 
cuentas y puntualidad al proceso legislativo; garantizar una asignación adecuada de recursos; y 
asegurar una estrecha vinculación entre la elaboración y la aplicación de los textos jurídicos 
normativos.

2.2  Formulación y objetivos de la política comercial

2.11.  El Ministerio de Industria y Comercio (MOIT) es el principal organismo gubernamental en 
materia de comercio y asuntos conexos. Según han indicado las autoridades, sus principales 
responsabilidades son las siguientes: i) elaborar estrategias, planes y programas de desarrollo del 
comercio; ii) redactar la legislación comercial; iii) vigilar y evaluar la aplicación de las políticas; y 
iv) impulsar actividades de promoción y facilitación del comercio. El MOIT se encarga de dirigir las 
negociaciones comerciales internacionales y de coordinarse con otros ministerios y organismos 
competentes. El Departamento de Política Comercial Multilateral del MOIT es el centro de 
coordinación de las cuestiones relacionadas con la OMC.

2.12.  Los objetivos de la política comercial de Viet Nam se establecen en la Estrategia del Primer 
Ministro para la Exportación e Importación de Mercancías hasta 2030, publicada en 2022.29 Entre 
estos objetivos figuran los siguientes: i) promover el crecimiento sostenible del comercio teniendo 
en cuenta los objetivos de desarrollo, la distribución equitativa de los beneficios y la integración de 
objetivos verdes; ii) vincular el desarrollo del comercio con las inversiones en competencias e 
infraestructura, y aumentar el contenido innovador y creativo de las exportaciones; iii) desarrollar 
el comercio en consonancia con los planes sectoriales y locales de desarrollo y ordenación para, 
entre otras cosas, aumentar la participación en las cadenas de valor mundiales; y iv) crear marcas 
vietnamitas más sólidas. La Estrategia contempla metas cuantitativas específicas como las 
siguientes: un crecimiento medio anual del comercio del 6%-7% durante el período 2021-2030, y 
un aumento de la participación de las mercancías de la industria manufacturera y de elaboración 
para la exportación hasta alcanzar el 90% del volumen total de exportaciones para 2030.

2.13.  La Estrategia para la Exportación e Importación de Mercancías hasta 2030 hace hincapié en 
el aumento de las exportaciones de productos agropecuarios, forestales y acuícolas elaborados, 
entre otras cosas mediante la mejora de las normas de calidad y la superación de los obstáculos al 
comercio en los mercados extranjeros. Propone también aumentar la participación de valor añadido 
de Viet Nam en las cadenas de valor mundiales, aumentar las exportaciones con un alto contenido 

23 Ley Nº 80/2015/QH13, artículo 57.
24 Ley Nº 64/2025/QH15, artículo 33.3.b, modificado por la Ley Nº 87/2025/QH15, artículo 1.10.a.
25 Ley Nº 64/2025/QH15, artículos 50 y 51.
26 Ley Nº 64/2025/QH15, artículo 54, modificada por la Ley Nº 87/2025/QH15, artículo 1.20.
27 Ley Nº 64/2025/QH15, artículo 68.
28 Ley Nº 64/2025/QH15, artículo 9, modificada por la Ley Nº 87/2025/QH15, artículo 1.2.
29 Decisión Nº 493/QD-TTg del Primer Ministro, de 19 de abril de 2022. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/04/493-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(24/3/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/04/493-ttg.signed.pdf
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tecnológico e innovador, desincentivar el desarrollo de productos intensivos en recursos y 
contaminantes e invertir en el desarrollo de las exportaciones de productos verdes. Asimismo, recoge 
la aspiración de reestructurar el mercado de importación para reducir las importaciones procedentes 
de los mercados de intensidad tecnológica baja y media e incrementar las importaciones procedentes 
de mercados proveedores de tecnologías básicas. Con el fin de ejecutar la Estrategia se proponen 
diversas medidas, entre las que figuran las siguientes: fomentar la producción industrial y agrícola; 
apoyar la protección de la propiedad intelectual de los productos vietnamitas con potencial 
exportador; modernizar las actividades de promoción de las importaciones y exportaciones; 
fortalecer los marcos reglamentarios para facilitar el comercio; acelerar la elaboración de normas 
nacionales; mejorar el entorno empresarial; aumentar la transparencia en la política monetaria y 
cambiaria; fortalecer la gestión de las infracciones en materia de protección ambiental derivadas del 
comercio; fortalecer los marcos de medidas comerciales correctivas; modernizar la infraestructura 
logística y de transporte; fomentar la inversión privada en proyectos de producción orientados a la 
exportación; potenciar las competencias técnicas; mejorar la capacidad de los organismos de ensayo 
y certificación; optimizar la eficiencia de las industrias manufactureras de productos de sustitución 
de las importaciones; mejorar la gestión y el control de calidad de las mercancías importadas; 
fomentar las importaciones a precios competitivos mediante licitaciones; potenciar el papel de las 
industrias y las asociaciones sectoriales en la creación de cadenas de valor de exportación a gran 
escala; y fortalecer la conexión entre las empresas con inversión extranjera y las empresas 
nacionales. La ejecución de la Estrategia está a cargo del MOIT. En 2022 se publicó un programa de 
acción para ejecutar la Estrategia.30

2.14.  Según han indicado las autoridades, el MOIT ha adoptado diversas medidas destinadas a 
promover el desarrollo de la producción industrial en el marco de la Estrategia para la Exportación 
e Importación de Mercancías hasta 2030 y del Plan de Reestructuración del Sector de la Industria y 
el Comercio de 2023 hasta 2030, publicado posteriormente.31 Entre ellas figuran las siguientes: 
apoyo a la reestructuración industrial vinculada a la transformación digital, la innovación en los 
modelos de gobernanza y el desarrollo de sistemas de fabricación inteligentes; fortalecimiento de 
los mecanismos de coordinación con las autoridades locales para promover los vínculos industriales 
interregionales; intensificación de las actividades de vinculación de inversiones y de acercamiento 
entre empresas; introducción de políticas de apoyo en materia de tecnología, recursos humanos, 
medio ambiente, cuestiones jurídicas y certificación de calidad; e incentivos a la inversión y medidas 
dirigidas a estimular el consumo interno.

2.3  Acuerdos y arreglos comerciales

2.3.1  OMC

2.15.  Viet Nam es un Miembro activo de la OMC. El 15 de septiembre de 2025 depositó su 
instrumento de aceptación del Acuerdo sobre Subvenciones a la Pesca y, en noviembre del mismo 
año, el Gobierno aprobó un plan para aplicar el Acuerdo.32 Viet Nam participa en el Grupo de Trabajo 
Informal sobre las Microempresas y las Pequeñas y Medianas Empresas (Mipymes).33 Tiene la 
condición de observador en el Comité de Contratación Pública de la OMC y es miembro del Acuerdo 
sobre Tecnología de la Información (ATI) de la OMC. En 2026 Viet Nam notificó a la OMC que había 
decidido iniciar el proceso de negociación para adherirse al Acuerdo de Ampliación del ATI (ATI 2).

2.16.  Viet Nam no participa en la iniciativa relativa a la Declaración Conjunta sobre el Comercio 
Electrónico. No es parte en el Acuerdo sobre Facilitación de las Inversiones para el Desarrollo de 
la OMC ni participó en la Iniciativa Conjunta sobre la Reglamentación Nacional en el ámbito de los 

30 Prime Minister's Decision No. 1445/QD-TTg of 19 November 2022 promulgating the action 
programme for the implementation of the Strategy for Merchandise Exports and Imports by 2030. Consultado 
en: https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=206900&classid=2 (en vietnamita solamente) 
(24/3/2026).

31 The Industry and Trade Sector Restructuring Scheme through 2030 was issued under Prime Minister's 
Decision No. 165/QD-TTg of 28 February 2023. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/3/165-ttg.signed.pdf (24/3/2026).

32 Prime Minister's Decision No. 2496/QD-TTg of 16 November 2025; see VietnamPlus, "Approval of the 
Plan for the Implementation of the WTO Agreement on Fisheries Subsidies 2022", 17 November 2025. 
Consultado en: https://www.vietnamplus.vn/phe-duyet-ke-hoach-thuc-hien-hiep-dinh-tro-cap-nghe-ca-2022-
cua-wto-post1077514.vnp#google_vignette (en vietnamita solamente) (24/3/2026).

33 https://www.wto.org/spanish/tratop_s/msmes_s/msmes_s.htm#participation (24/3/2026).

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=206900&classid=2
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/3/165-ttg.signed.pdf
https://www.vietnamplus.vn/phe-duyet-ke-hoach-thuc-hien-hiep-dinh-tro-cap-nghe-ca-2022-cua-wto-post1077514.vnp#google_vignette
https://www.vietnamplus.vn/phe-duyet-ke-hoach-thuc-hien-hiep-dinh-tro-cap-nghe-ca-2022-cua-wto-post1077514.vnp#google_vignette
https://www.wto.org/spanish/tratop_s/msmes_s/msmes_s.htm#participation
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Servicios. No participa en el Diálogo Informal sobre la Contaminación Producida por los Plásticos y 
el Comercio de Plásticos Ambientalmente Sostenible.34

2.17.  Con respecto a lo acontecido en el sistema de solución de diferencias de la OMC desde 2021, 
las partes notificaron una solución mutuamente convenida el 17 de enero de 2025 en el asunto 
DS536: Estados Unidos - Medidas antidumping sobre los filetes de pescado procedentes de 
Viet Nam. Desde 2021, Viet Nam se ha sumado a varios procedimientos de solución de diferencias 
en calidad de tercero.35 Viet Nam se adhirió al procedimiento arbitral multipartito de apelación 
provisional (PAMAP) el 16 de octubre de 2025.

2.18.  Viet Nam presentó varias notificaciones a la OMC durante el período objeto de examen, a las 
que se hace referencia en las secciones correspondientes del presente informe. No obstante, varias 
seguían pendientes a mediados de 2026, incluso en las esferas de las medidas antidumping, la 
agricultura, las licencias de importación, las subvenciones, las restricciones cuantitativas y las 
empresas comerciales del Estado. No se han notificado los datos arancelarios de Viet Nam 
correspondientes a 2024 y 2025 ni los datos sobre las importaciones de 2022-2024. Tampoco se ha 
notificado el Acuerdo de Asociación Económica Amplia Regional (RCEP) ni los acuerdos comerciales 
regionales (ACR) con los Emiratos Árabes Unidos y con Cuba. Las autoridades indican que se están 
realizando esfuerzos de coordinación con las partes interesadas para presentar las notificaciones a 
la OMC lo antes posible.

2.3.2  Acuerdos comerciales regionales

2.19.  En mayo de 2026, Viet Nam tenía 17 ACR con 57 interlocutores comerciales (excluido el 
Sistema Global de Preferencias Comerciales entre Países en Desarrollo). Uno de los elementos 
centrales de su red de ACR es su condición de miembro de la Asociación de Naciones de Asia 
Sudoriental (ASEAN), a través de la cual se sigue llevando a cabo una liberalización y una integración 
económica profundas y continuas. La composición de varios de los ACR de Viet Nam es coincidente 
(cuadro 2.1). Según han indicado las autoridades en el contexto del presente examen, los ACR no 
solo han abierto nuevas oportunidades de acceso a los mercados para Viet Nam, apoyando el 
crecimiento de las exportaciones, en particular en los segmentos de la electrónica, los textiles, los 
productos agropecuarios y los alimentos elaborados, sino que también han alentado a las empresas 
a modernizar su tecnología, a mejorar los procesos de producción y a asegurar el cumplimiento de 
las normas técnicas, ambientales y laborales exigidas por los mercados extranjeros.

Cuadro 2.1 ACR en vigor, marzo de 2026

ACR bilaterales AFTA ACR de la ASEAN RCEP CPTPP
Chile - Viet Nam Brunei 

Darussalam
ASEAN - Australia -
Nueva Zelandia

Australia Australia

UE - Viet Nam Camboya ASEAN-China Brunei Darussalam Brunei Darussalam
Unión Económica 
Euroasiática (UEEA) - 
Viet Nama

Indonesia ASEAN - Hong Kong, 
China

Camboya Canadá

Japón - Viet Nam RDP Lao ASEAN - India China Chile
Corea, Rep. de - 
Viet Nam

Malasia ASEAN - Japón Indonesia Japón

Reino Unido - Viet Nam Myanmar ASEAN - Corea, Rep. de Japón Malasia
Cuba - Viet Nam Filipinas RDP Lao México
Israel - Viet Nam Singapur Malasia Nueva Zelanda 
Emiratos Árabes Unidos 
- Viet Nam

Thailand Myanmar Peru

Viet Nam Filipinas Singapur
Timor-Leste Singapur Reino Unido

Corea, Rep. de Viet Nam
Tailandia
Nueva Zelanda
Viet Nam

a Los signatarios de la Unión Económica Euroasiática son: Armenia, Belarús, la Federación de Rusia, 
Kazajstán y la República Kirguisa.

Fuente: Base de Datos sobre los ACR de la OMC. Consultado en: 
https://rtais.wto.org/UI/PublicSearchByMemberResult.aspx?MemberCode=704&lang=1&redirect=1 
(24/3/2026).

34 https://www.wto.org/spanish/tratop_s/ppesp_s/ppesp_s.htm (24/3/2026).
35 Estadísticas sobre solución de diferencias en la OMC. Consultado en: 

https://www.wto.org/spanish/tratop_s/dispu_s/dispu_by_country_s.htm (24/3/2026).

https://rtais.wto.org/UI/PublicSearchByMemberResult.aspx?MemberCode=704&lang=1&redirect=1
https://www.wto.org/spanish/tratop_s/ppesp_s/ppesp_s.htm
https://www.wto.org/spanish/tratop_s/dispu_s/dispu_by_country_s.htm
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2.20.  Desde 2021 han entrado en vigor nuevos ACR bilaterales con los Emiratos Árabes Unidos, 
en 2026, Israel, en 2024, y el Reino Unido, en 2021. Además, el Acuerdo RCEP, en el que Viet Nam 
es Parte, entró en vigor en 2022, y la adhesión del Reino Unido al Tratado Integral y Progresista de 
Asociación Transpacífico (CPTPP) entró en vigor para el Reino Unido y Viet Nam a finales de 2024. 
Las autoridades indican que acaban de concluir las negociaciones con la Asociación Europea de Libre 
Comercio (AELC). El 26 de octubre de 2025, el Gobierno de Viet Nam aceptó el "Marco para un 
Acuerdo de Comercio Recíproco, Justo y Equilibrado" con los Estados Unidos36, y en junio de 2026 
estaban en curso las negociaciones sobre un acuerdo comercial.

2.21.  Entre las novedades relacionadas con la ASEAN cabe destacar las siguientes: la entrada en 
vigor del Segundo Protocolo por el que se modifica el Acuerdo por el que se establece la Zona de 
Libre Comercio ASEAN-Australia-Nueva Zelandia (en agosto de 2025 para Viet Nam) y la entrada en 
vigor del Acuerdo sobre el Comercio de Servicios de la ASEAN (ATISA) en abril de 2021. En octubre 
de 2025 se firmó un ACR actualizado entre la ASEAN y China, pero en mayo de 2026 aún no había 
entrado en vigor. En diciembre de 2025 se firmó también una actualización del Acuerdo de Libre 
Comercio de Bienes de la ASEAN (ATIGA), y en mayo de 2026 aún no había entrado en vigor. 
Timor-Leste se adhirió a la ASEAN en octubre de 2025.37 En mayo de 2023 se iniciaron negociaciones 
para modificar el ACR entre la ASEAN y la India, y en 2021 se iniciaron las negociaciones del ACR 
entre la ASEAN y el Canadá.

2.3.2.1  ACR entre los Emiratos Árabes Unidos y Viet Nam

2.22.  El Acuerdo de Asociación Económica Amplia (CEPA) entre Viet Nam y los Emiratos Árabes 
Unidos se firmó en octubre de 2024 y entró en vigor el 3 de febrero de 2026.38 Viet Nam está 
tramitando los procedimientos internos para notificar este Acuerdo a la OMC. El Acuerdo abarca 
bienes y servicios e incluye capítulos sobre comercio digital, facilitación de las inversiones, 
contratación pública, derechos de propiedad intelectual y microempresas y pequeñas y medianas 
empresas. Las listas de compromisos arancelarios de Viet Nam figuran en el anexo 2-A-B, y la 
reducción o eliminación de los aranceles se aplicará a lo largo de un período de 10 años que finaliza 
en 2036. Al término del período de aplicación, el 90,3% de las líneas arancelarias de Viet Nam al 
nivel de 8 dígitos del SA estarán libres de derechos (lo que representa el 98,5% del valor total de 
las exportaciones de Viet Nam a los Emiratos Árabes Unidos).39 Las restantes líneas arancelarias 
conservarán sus tipos arancelarios de base o quedarán excluidos de los compromisos de reducción 
arancelaria. Viet Nam mantiene el tipo de la nación más favorecida (NMF) para varios productos, 
como la carne y los productos del reino animal, los huevos y los productos lácteos, las frutas, las 
preparaciones alimenticias, las bebidas alcohólicas, los productos de caucho, los motores y la 
maquinaria, y los vehículos.40 Viet Nam mantiene asimismo una lista limitada de mercancías a las 
que podría aplicar restricciones específicas a la importación y a la exportación que, de otro modo, 
estarían prohibidas en el marco del Acuerdo.41 Los compromisos específicos en materia de servicios 
se consignan según un enfoque de "listas positivas"; los compromisos de Viet Nam figuran en el 
Anexo 8-A del Acuerdo, mientras que las exenciones del trato NMF se enumeran en el Anexo 8-B. 
Según indican las autoridades, Viet Nam ofrece un mayor nivel de compromiso de liberalización en 
el CEPA con los Emiratos Árabes Unidos que en el marco del Acuerdo General sobre el Comercio de 
Servicios (AGCS) en las siguientes esferas: servicios de distribución (específicamente, servicios 

36 The White House, Joint Statement on a United States-Viet Nam Framework for an Agreement on 
Reciprocal, Fair, and Balanced Trade, 26 October 2025. Consultado en: https://www.whitehouse.gov/briefings-
statements/2025/10/joint-statement-on-united-states-vietnam-framework-for-an-agreement-on-reciprocal-
fair-and-balanced-trade/?utm (24/3/2026).

37 ASEAN, "Forging a New Era: Timor-Leste Admitted into ASEAN", 26 October 2025. Consultado en: 
https://asean.org/forging-a-new-era-timor-leste-admitted-into-asean (24/3/2026).

38 WTO Center - Vietnam Chamber of Commerce and Industry (VCCI). Consultado en: 
https://wtocenter.vn/chuyen-de/27163-text-for-the-comprehensive-economic-partnership-agreement-
between-viet-nam-and-the-uae (24/3/2026).

39 Información facilitada por las autoridades.
40 El Arancel de Viet Nam puede consultarse en: 

https://tradestatfta.moec.gov.ae/superset/dashboard/38/?native_filters_key=X43GXP3ZQeB-
4fm92_CLPqySsfIZnjXiWf_XHdhQ5CODl9lOa2lwGJCOJ84o5ewt (24/3/2026).

41 Por lo que se refiere a las importaciones, en la lista figuran determinados vehículos con volante a la 
derecha, bienes de consumo usados, vehículos y piezas de repuesto usados, productos de amianto y 
materiales del grupo de los anfíboles. En cuanto a las exportaciones, figuran la madera y los productos de 
madera. En lo que respecta a las importaciones y exportaciones, también se incluyen todo tipo de máquinas de 
codificación especializadas y programas informáticos de cifrado utilizados en el sector de la protección de los 
secretos de Estado.

https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/2025/10/joint-statement-on-united-states-vietnam-framework-for-an-agreement-on-reciprocal-fair-and-balanced-trade/?utm
https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/2025/10/joint-statement-on-united-states-vietnam-framework-for-an-agreement-on-reciprocal-fair-and-balanced-trade/?utm
https://www.whitehouse.gov/briefings-statements/2025/10/joint-statement-on-united-states-vietnam-framework-for-an-agreement-on-reciprocal-fair-and-balanced-trade/?utm
https://asean.org/forging-a-new-era-timor-leste-admitted-into-asean
https://wtocenter.vn/chuyen-de/27163-text-for-the-comprehensive-economic-partnership-agreement-between-viet-nam-and-the-uae
https://wtocenter.vn/chuyen-de/27163-text-for-the-comprehensive-economic-partnership-agreement-between-viet-nam-and-the-uae
https://tradestatfta.moec.gov.ae/superset/dashboard/38/?native_filters_key=X43GXP3ZQeB-4fm92_CLPqySsfIZnjXiWf_XHdhQ5CODl9lOa2lwGJCOJ84o5ewt
https://tradestatfta.moec.gov.ae/superset/dashboard/38/?native_filters_key=X43GXP3ZQeB-4fm92_CLPqySsfIZnjXiWf_XHdhQ5CODl9lOa2lwGJCOJ84o5ewt
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comerciales al por menor); servicios relacionados con las manufacturas; hoteles y restaurantes; 
alquiler de embarcaciones con tripulación; mantenimiento y reparación de embarcaciones; servicios 
de carga y descarga de contenedores; servicios de agencias marítimas; y servicios de transporte 
aéreo (específicamente, servicios de escala, excepto mantenimiento y limpieza de aeronaves, 
transporte de superficie, gestión aeroportuaria y navegación aérea). Los anexos relativos a sectores 
específicos contienen disposiciones sobre el movimiento de personas físicas y los servicios de 
telecomunicaciones. Mediante un canje de notas, el sector de los recursos energéticos queda 
excluido del Acuerdo.42

2.3.2.2  ACT entre Israel y Viet Nam

2.23.  El ACR entre Israel y Viet Nam se firmó el 25 de julio de 2023 y entró en vigor el 
17 de noviembre de 2024.43 Se notificó a la OMC en junio de 2026.44 El Acuerdo abarca las 
mercancías y los servicios. La reducción o eliminación progresiva de los derechos de aduana 
aplicados a las mercancías por ambas Partes figura en sus respectivas listas del anexo 2B del 
Acuerdo. En el caso de Viet Nam, la liberalización arancelaria se llevará a cabo en un plazo de 
10 años, hasta 2033.45 Las autoridades indican que, al término de este período, el 85% de las líneas 
arancelarias de Viet Nam al nivel de 8 dígitos del SA estarán exentas de derechos.46 Viet Nam 
mantiene el tipo NMF para varios productos, como la carne, los productos del mar, las frutas y 
hortalizas (frescas y elaboradas), los alimentos elaborados, las bebidas alcohólicas, el petróleo 
crudo, los materiales de construcción, las piezas de repuesto y los componentes, y los vehículos 
automóviles. Las disposiciones sobre el comercio transfronterizo de servicios figuran en el capítulo 8 
y las disposiciones sobre inversiones, en el capítulo 9. Los compromisos específicos contraídos en el 
marco de ambos capítulos se consignan en los anexos I y II del Acuerdo siguiendo un enfoque de 
"lista negativa", en virtud del cual las partes establecen sus reservas respecto de las medidas 
existentes y futuras.47 El ACR también contiene disposiciones relativas, entre otras cosas, a la 
inversión y la cooperación en la contratación pública.48

2.3.2.3  ACR entre el Reino Unido y Viet Nam

2.24.  El ACR entre el Reino Unido y Viet Nam se firmó en diciembre de 2020 y entró en vigor el 
1 de enero de 2021. Abarca la liberalización del comercio tanto de bienes como de servicios. 
La Secretaría de la OMC ha publicado una presentación fáctica sobre este Acuerdo, que se examinó 
en el Comité de Acuerdos Comerciales Regionales en abril de 2024.49 Según se indica en la 
presentación, el Acuerdo reproduce las partes pertinentes del Acuerdo de Libre Comercio entre la 
Unión Europea y Viet Nam a fin de garantizar la continuidad tras el Brexit, en particular el calendario 
de liberalización de los derechos de aduana y los compromisos específicos sobre el comercio de 
servicios. La liberalización de los derechos de aduana aplicados por Viet Nam a las importaciones 
procedentes del Reino Unido se lleva a cabo anualmente, a partir de 2021, y finaliza en 2035. Al final 
de este período de transición, seguirán sujetas a derechos 261 líneas arancelarias (el 2,4% del 
total), que corresponden principalmente a los huevos, el azúcar, el tabaco, la sal y los vehículos 
automóviles.50 Los compromisos específicos de Viet Nam en materia de comercio de servicios e 
inversiones se consignan según un enfoque de "listas positivas". Según se indica en la presentación 
fáctica, las mejoras en comparación con la lista de Viet Nam anexa al AGCS se refieren a las esferas 
de los servicios prestados a las empresas, los servicios de comunicaciones, los servicios de 

42 Las notas pueden consultarse en: https://wtocenter.vn/file/19662/response-side-letter-on-energy.pdf 
(24/3/2026); y https://wtocenter.vn/file/19661/side-letter-on-energy_clean.pdf (24/3/2026).

43 Texto del Acuerdo, consultado en: https://wtocenter.vn/chuyen-de/23282-full-text-of-vietnam--
israel-free-trade-agreement-vifta (24/3/2026).

44 Documento WT/REG501/N/1-S/C/N/1212 de la OMC, de 18 de junio de 2026.
45 Lista arancelaria de compromisos de Viet Nam, consultada en: https://wtocenter.vn/file/19179/2.2.-

section-e.pdf (24/3/2026).
46 Información facilitada por las autoridades.
47 Las reservas de Viet Nam respecto de las medidas existentes figuran en el anexo I del Acuerdo. 

Consultado en: https://wtocenter.vn/file/19166/8.2.-annex-i-vietnam.pdf (24/3/2026). Sus reservas respecto 
de las medidas futuras se recogen en el Anexo II del Acuerdo. Consultado en: 
https://wtocenter.vn/file/19164/8.4.-annex-ii-vietnam.pdf (24/3/2026).

48 ACR entre Israel y Viet Nam, capítulo 10.
49 Estos documentos pueden consultarse en el portal de Acuerdos Comerciales Regionales: 

https://rtais.wto.org/UI/PublicShowRTAIDCard.aspx?rtaid=1130 (24/3/2026).
50 En la presentación fáctica del Acuerdo se puede consultar información más detallada sobre el 

calendario de reducción arancelaria de Viet Nam. Documento WT/REG436/1 de la OMC, de 20 de diciembre 
de 2023, sección 3.1.3.2.

https://wtocenter.vn/file/19662/response-side-letter-on-energy.pdf
https://wtocenter.vn/file/19661/side-letter-on-energy_clean.pdf
https://wtocenter.vn/chuyen-de/23282-full-text-of-vietnam--israel-free-trade-agreement-vifta
https://wtocenter.vn/chuyen-de/23282-full-text-of-vietnam--israel-free-trade-agreement-vifta
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/REG501/N/1%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/REG501/N/1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22S/C/N/1212%22%20OR%20%40Symbol=%22S/C/N/1212/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://wtocenter.vn/file/19179/2.2.-section-e.pdf
https://wtocenter.vn/file/19179/2.2.-section-e.pdf
https://wtocenter.vn/file/19166/8.2.-annex-i-vietnam.pdf
https://wtocenter.vn/file/19164/8.4.-annex-ii-vietnam.pdf
https://rtais.wto.org/UI/PublicShowRTAIDCard.aspx?rtaid=1130
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/REG436/1%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/REG436/1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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distribución, los servicios de enseñanza, los servicios ambientales, los servicios financieros, los 
servicios relacionados con la salud y los servicios de transporte.51

2.3.2.3.1  Asociación Económica Amplia Regional

2.25.  El 28 de octubre de 2021 Viet Nam depositó su instrumento de ratificación del Acuerdo RCEP, 
que entró en vigor para Viet Nam el 1 de enero de 2022.52 Hay 15 Partes en el Acuerdo 
(cuadro 2.1).53 El Acuerdo RCEP no se ha notificado aún a la OMC.

2.26.  El Acuerdo abarca la liberalización de las mercancías y los servicios. La lista de compromisos 
arancelarios de Viet Nam tiene secciones separadas para sus respectivos interlocutores en el Acuerdo 
RCEP (ASEAN, Australia, China, República de Corea, Japón y Nueva Zelandia). El período de 
transición para la liberalización de las mercancías en Viet Nam se completará en 2036. Al final de 
este período de transición, aproximadamente el 85,6-90,3% de las líneas arancelarias de Viet Nam 
al nivel de 8 dígitos del SA estarán exentas de derechos, dependiendo del interlocutor comercial. 
Las restantes líneas arancelarias mantienen sus tipos de base o no están sujetas a compromisos de 
liberalización arancelaria. Se seguirán aplicando aranceles a un número limitado de productos 
sensibles, como determinados productos agropecuarios; vehículos automóviles y sus partes; 
productos del petróleo; productos del tabaco; azúcar; sal; muebles de madera; armas y municiones; 
y determinados productos textiles, prendas de vestir, calzado y sombreros.54

2.27.  Las disposiciones sobre servicios figuran en el capítulo 8 del Acuerdo, que incluye también 
anexos sobre servicios financieros, servicios de telecomunicaciones y servicios profesionales. Se 
aplican algunas exclusiones.55 Los compromisos específicos de Viet Nam en materia de comercio de 
servicios se consignan según un enfoque de "lista positiva" en el anexo II del Acuerdo y abarcan 
todas las partidas de la Clasificación Central de Productos (CPC).56 Los compromisos específicos 
sobre el movimiento de personas físicas figuran en el anexo IV.57 Según han indicado las 
autoridades, Viet Nam ha contraído un mayor nivel de compromisos de mercado para el comercio 
de servicios en el marco del Acuerdo RCEP en comparación con el AGCS, al ampliar los compromisos 
a dos sectores de servicios adicionales, a saber, los servicios de arrendamiento con o sin opción de 
compra de otros medios de transporte por tierra sin personal (CPC 83105**) y los servicios de 
empaquetado (CPC 876**). Además, Viet Nam contrajo una obligación de trato NMF para 
cinco sectores (CPC 865, CPC 7512**, CPC 94090*, CPC 642 y CPC 643) y aplica obligaciones de 
irreversibilidad a siete subsectores (CPC 83104, CPC 865, CPC 7512**, CPC 94090*, CPC 642, 
CPC 643, y servicios de estaciones y depósitos de contenedores dentro de la categoría de "servicios 
auxiliares del transporte marítimo").58 Viet Nam está transponiendo su lista de compromisos en 
materia de servicios consignados en el Acuerdo RCEP de un enfoque de "lista positiva" a uno de 
"enfoque de lista negativa" de conformidad con las disposiciones de dicho Acuerdo.

2.28.  Las disposiciones sobre inversiones figuran en el capítulo 10 del Acuerdo RCEP, y la lista de 
reservas y medidas disconformes de Viet Nam en relación con las inversiones se establece en el 
anexo III del Acuerdo.59 Este contiene también disposiciones sobre procedimientos aduaneros y 

51 Documento WT/REG436/1 de la OMC, de 20 de diciembre de 2023, cuadro 4.2.
52 El texto del Acuerdo RCEP puede consultarse en: https://vntr.moit.gov.vn/fta/25/0 (22/12/2025).
53 En esta sección se reproduce en gran medida el texto del informe de la Secretaría sobre el examen de 

las políticas comerciales de Tailandia de 2025.
54 Información facilitada por las autoridades.
55 Quedan excluidas del ámbito de aplicación del capítulo, entre otras, las siguientes categorías: la 

contratación pública; los servicios suministrados en ejercicio de facultades gubernamentales; el transporte de 
cabotaje marítimo; los servicios de transporte aéreo (con algunas excepciones); y las medidas relacionadas 
con el empleo, la nacionalidad, la ciudadanía y la residencia con carácter permanente (artículos 8.2(3) y (4)).

56 Viet Nam's Annex II schedule of specific commitments for services. Consultado en: 
https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/2-annex/2-2-annex-ii-schedules-of-specific-commitments-
for-services/8-annex-ii-schedule-of-vietnam-en.pdf (24/3/2026).

57 Viet Nam's Annex IV schedule of specific commitments on the temporary movement of natural 
persons. Consultado en: https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/2-annex/2-4-annex-iv-schedules-
of-specific-commitments-on-temporary-movement-of-natural-persons/15-annex-iv-schedule-of-vietnam-vn.pdf 
(24/3/2026).

58 Información facilitada por las autoridades.
59 Viet Nam's Annex III: Schedule of reservations and non-conforming measures for investment. 

Consultado en: https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/2-annex/2-3-annex-iii-schedules-of-
reservations-and-ncm-for-services-and-investment/15-annex-iii-schedule-of-vietnam-en.pdf (24/3/2026).

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/REG436/1%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/REG436/1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://vntr.moit.gov.vn/fta/25/0
https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/2-annex/2-2-annex-ii-schedules-of-specific-commitments-for-services/8-annex-ii-schedule-of-vietnam-en.pdf
https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/2-annex/2-2-annex-ii-schedules-of-specific-commitments-for-services/8-annex-ii-schedule-of-vietnam-en.pdf
https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/2-annex/2-4-annex-iv-schedules-of-specific-commitments-on-temporary-movement-of-natural-persons/15-annex-iv-schedule-of-vietnam-vn.pdf
https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/2-annex/2-4-annex-iv-schedules-of-specific-commitments-on-temporary-movement-of-natural-persons/15-annex-iv-schedule-of-vietnam-vn.pdf
https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/2-annex/2-3-annex-iii-schedules-of-reservations-and-ncm-for-services-and-investment/15-annex-iii-schedule-of-vietnam-en.pdf
https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/2-annex/2-3-annex-iii-schedules-of-reservations-and-ncm-for-services-and-investment/15-annex-iii-schedule-of-vietnam-en.pdf
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facilitación del comercio; derechos de propiedad intelectual; competencia; comercio electrónico; 
contratación pública; y pequeñas y medianas empresas.

2.3.2.3.2  Evolución al nivel de la ASEAN

2.3.2.3.2.1  Segundo Protocolo del Acuerdo por el que se establece la Zona de Libre 
Comercio ASEAN-Australia-Nueva Zelandia

2.29.  El Segundo Protocolo del Acuerdo por el que se establece la Zona de Libre Comercio 
ASEAN-Australia-Nueva Zelandia entró en vigor para Viet Nam en agosto de 2025. Modifica 
13 capítulos existentes e incluye 3 nuevos capítulos sobre contratación pública; microempresas y 
pequeñas y medianas empresas; y comercio y desarrollo sostenible.

2.3.2.3.2.2  Acuerdo sobre el Comercio de Servicios de la ASEAN

2.30.  El ATISA60 se firmó el 7 de octubre de 2020 y fue ratificado por los miembros de la ASEAN 
entre abril de 2021 y agosto de 2023.61 Se notificó a la OMC en abril de 2024.62 A finales de 2025, 
la Secretaría de la OMC aún no había preparado una presentación fáctica sobre este Acuerdo.

2.31.  El ATISA sustituirá progresivamente al Acuerdo Marco de la ASEAN sobre Servicios (AFAS63) 
y a sus protocolos de aplicación. Se aplica a los tres primeros modos de suministro (suministro 
transfronterizo, consumo en el extranjero y presencia comercial). Los servicios prestados mediante 
el movimiento de personas físicas (modo 4) se rigen por el Acuerdo de la ASEAN sobre el Movimiento 
de Personas Físicas (modificado).64 El Acuerdo Amplio sobre Inversiones de la ASEAN no se aplica a 
las medidas que adopten las Partes al amparo del ATISA una vez que este esté en vigor, con contadas 
excepciones.65 El suministro de determinados servicios queda excluido del ámbito de aplicación del 
Acuerdo.66

2.32.  El Acuerdo prevé un período de transición durante el cual los miembros de la ASEAN 
abandonarán el enfoque de listas positivas en la consignación de compromisos específicos en materia 
de servicios en el marco del AFAS y sus protocolos de aplicación, para adoptar en su lugar un enfoque 
de listas negativas de reservas. Con arreglo al enfoque de listas negativas, las partes están obligadas 
a establecer medidas disconformes en relación con los principios de i) trato nacional; ii) trato NMF; 
iii) acceso a los mercados; iv) presencia local; y v) prescripciones relativas a los altos ejecutivos y 
los consejos de administración. Las medidas disconformes existentes mantenidas por los Gobiernos 
centrales y regionales deben consignarse en el anexo I del Acuerdo, mientras que las medidas 
mantenidas con respecto a sectores, subsectores o actividades deberán consignarse en las listas del 
anexo II.

2.33.  El período de transición para completar las listas de medidas disconformes oscila entre 5 y 
13 años según el Miembro de que se trate (7 años en el caso de Viet Nam). La liberalización lograda 
en el nuevo marco debería ser igual o superior a la prevista en el AFAS y sus diversos protocolos de 

60 ASEAN Trade in Services Agreement. Consultado en: 
https://agreement.asean.org/media/download/20201111041414.pdf (24/3/2026).

61 En esta sección se reproduce en gran medida el texto del informe de la Secretaría sobre el examen de 
las políticas comerciales de Tailandia de 2025. Documento WT/TPR/S/480/Rev.1 de la OMC, de 2 de febrero 
de 2026.

62 Documento S/C/N/1165 de la OMC, de 30 de abril de 2024.
63 A mediados de 2025 se publicó una presentación fáctica de la OMC sobre el AFAS. Consultado en: 

https://rtais.wto.org/UI/CRShowRTAIDCard.aspx?rtaid=1170 (24/3/2026).
64 ASEAN Agreement on the Movement of Natural Persons. Consultado en: 

https://agreement.asean.org/media/download/20240329064603.pdf (24/3/2026).
65 ATISA, artículo 3. Según lo indicado por las autoridades, las excepciones se refieren, por ejemplo, a 

los servicios relacionados con la agricultura y las manufacturas. Sin embargo, la intención es eliminarlas del 
Acuerdo Amplio sobre Inversiones de la ASEAN e incluirlas en el ATISA como medidas disconformes.

66 Estas exclusiones se establecen en el artículo 2 del Acuerdo y comprenden los servicios suministrados 
en ejercicio de facultades gubernamentales; la contratación pública; el cabotaje; las subvenciones y 
donaciones; los derechos de tráfico aéreo y servicios conexos; y los servicios auxiliares de transporte aéreo 
(excepto los que figuran en el anexo sobre servicios auxiliares de transporte aéreo).

https://agreement.asean.org/media/download/20201111041414.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/TPR/S/480/Rev.1%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/TPR/S/480/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22S/C/N/1165%22%20OR%20%40Symbol=%22S/C/N/1165/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://rtais.wto.org/UI/CRShowRTAIDCard.aspx?rtaid=1170
https://agreement.asean.org/media/download/20240329064603.pdf
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aplicación.67 La razón de ser de este nuevo enfoque de consignación en listas es que dará a las 
Partes y a sus empresas un mayor grado de transparencia en sus respectivas políticas de servicios.68

2.34.  El ATISA contiene tres anexos, que tratan sobre servicios financieros, servicios de 
telecomunicaciones y servicios auxiliares de transporte aéreo. Estos anexos incluyen obligaciones 
específicas cuya finalidad es lograr una mayor integración y colaboración en materia de 
reglamentación.

2.3.2.3.2.3  Segundo Protocolo por el que se modifica el Acuerdo sobre el Comercio de 
Mercancías de la ASEAN

2.35.  La ASEAN concluyó las negociaciones de actualización del ATIGA en mayo de 2025 y, en 
diciembre de 2025, firmó el Segundo Protocolo por el que se modifica el ATIGA. Esto supuso que los 
Estados miembros de la ASEAN liberalizaran determinadas líneas en sus listas sensibles. Además, el 
Segundo Protocolo incluye compromisos nuevos y mejorados para abordar cuestiones emergentes, 
como los productos remanufacturados, el comercio y el medio ambiente, el comercio en situaciones 
de crisis humanitaria y la conectividad de las cadenas de suministro. Se estableció un nuevo 
mecanismo alternativo de solución de diferencias para agilizar la solución de las diferencias 
comerciales.

2.3.2.3.2.4  Otros hechos relacionados con la ASEAN

2.36.  Otros hechos destacados en el ámbito de la ASEAN desde 2021 han sido, entre otros, los 
siguientes69: i) una modificación del Acuerdo de la ASEAN sobre el Movimiento de Personas Físicas 
de 2024 con el fin de revisar y normalizar la lista de compromisos específicos en un formato 
unificado70; ii) la entrada en vigor del Acuerdo de la ASEAN sobre el Comercio Electrónico en 
diciembre de 2021 (sección 2.5); iii) acuerdos para liberalizar el transporte aéreo en el marco del 
AFAS y facilitar el transporte transfronterizo de pasajeros por carretera; iv) un acuerdo para 
establecer el Centro de Coordinación de la ASEAN para la Sanidad Animal y las Zoonosis 
(sección 3.3.3); v) la firma de acuerdos de reconocimiento mutuo sobre la homologación de 
productos de la industria del automóvil y sobre construcción y materiales de construcción 
(sección 3.2.2); vi) la firma de un Protocolo de Modificación del Acuerdo de Reconocimiento Mutuo 
de la ASEAN sobre Profesionales del Turismo (junio de 2022); y vii) el examen en curso del Acuerdo 
sobre el Comercio de Mercancías entre la ASEAN y la India (desde 2022). Además, se amplió el 
Acuerdo sobre la Seguridad relativa al Petróleo en la ASEAN71, al igual que el Memorándum de 
Entendimiento sobre la Red Eléctrica de la ASEAN.72

2.3.3  Arreglos comerciales preferenciales

2.37.  Viet Nam tiene derecho a preferencias unilaterales en el marco del Sistema Generalizado de 
Preferencias (SGP) de Armenia, Australia, el Canadá, la Federación de Rusia, Kazajstán, Noruega, 
Nueva Zelandia, la República Kirguisa y Suiza.73

2.38.  Viet Nam se benefició anteriormente del esquema SGP de la Unión Europea, pero dejó de 
acogerse a él tras la conclusión del Acuerdo de Libre Comercio entre la Unión Europea y Viet Nam, 
que entró en vigor en 2020. Las preferencias otorgadas por el Reino Unido también finalizaron en 

67 ATISA, artículo 12.
68 ASEAN Bimonthly Bulletin, January 2021. Consultado en: https://asean.org/wp-

content/uploads/ASEAN-for-Business_January-2021.pdf (24/3/2026).
69 En esta sección se reproduce en gran medida el texto del informe de la Secretaría sobre el examen de 

las políticas comerciales de Tailandia de 2025. Documento WT/TPR/S/480/Rev.1 de la OMC, de 2 de febrero 
de 2026.

70 Protocol to Amend the ASEAN Agreement on the Movement of Natural Persons. Consultado en: 
https://agreement.asean.org/media/download/20240329064430.pdf (24/3/2026).

71 Instrument of Extension of the ASEAN Petroleum Security Agreement (March 2023). Consultado en: 
https://agreement.asean.org/media/download/20240604111851.pdf (24/3/2026).

72 Instrument of Extension of the Memorandum of Understanding on the ASEAN Power Grid 
(March 2024). Consultado en: https://asean.org/legal-instrument/memorandum-of-understanding-on-the-
asean-power-grid/instrument-of-extension-of-the-memorandum-of-understanding-on-the-asean-power-grid 
(24/3/2026).

73 Base de datos de los Arreglos Comerciales Preferenciales de la OMC. Consultado en: 
https://ptadb.wto.org/Country.aspx?code=704 (24/3/2026).

https://asean.org/wp-content/uploads/ASEAN-for-Business_January-2021.pdf
https://asean.org/wp-content/uploads/ASEAN-for-Business_January-2021.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/TPR/S/480/Rev.1%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/TPR/S/480/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://agreement.asean.org/media/download/20240329064430.pdf
https://agreement.asean.org/media/download/20240604111851.pdf
https://asean.org/legal-instrument/memorandum-of-understanding-on-the-asean-power-grid/instrument-of-extension-of-the-memorandum-of-understanding-on-the-asean-power-grid
https://asean.org/legal-instrument/memorandum-of-understanding-on-the-asean-power-grid/instrument-of-extension-of-the-memorandum-of-understanding-on-the-asean-power-grid
https://ptadb.wto.org/Country.aspx?code=704
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junio de 2023 por la misma razón. La autorización legal para el trato de franquicia arancelaria en 
virtud del programa SGP de los Estados Unidos expiró el 1 de enero de 2021, por lo que Viet Nam 
no se beneficia de las preferencias de los Estados Unidos desde finales de diciembre de 2020.

2.3.4  Otros acuerdos y arreglos

2.39.  Viet Nam es signatario del Marco Económico Indo-Pacífico para la Prosperidad, que reúne 
a 14 economías para fortalecer la cooperación en cuatro esferas fundamentales (cadenas de 
suministro, economía limpia, economía justa y comercio).74 A fecha de diciembre de 2025, Viet Nam, 
junto con las demás Partes, había firmado los tres primeros acuerdos; sin embargo, no estaba claro 
si Viet Nam había completado los procedimientos internos necesarios para aplicar dichos acuerdos.75 
El Acuerdo sobre las Cadenas de Suministro tiene por objeto garantizar "cadenas de suministro 
seguras y resilientes" y establece la intención de las Partes de promover la cooperación para, entre 
otras cosas, fortalecer las cadenas de suministro y aumentar su transparencia con el fin de mitigar 
cualquier perturbación grave en ellas. El Acuerdo también contiene disposiciones destinadas a 
mejorar el papel de los trabajadores y establece un marco institucional integrado por el Consejo de 
la Cadena de Suministro, la Red de Respuesta a las Crisis y la Junta Consultiva de Derechos 
Laborales. El Acuerdo sobre la Economía Limpia se refiere a la colaboración para apoyar la seguridad 
energética y una transición a una energía limpia, y establece el Comité de Economía Limpia. 
El Acuerdo sobre Economía Justa tiene por objeto promover la equidad y la transparencia en la 
tributación y adoptar medidas para luchar contra la corrupción.

2.40.  En febrero de 2022, Viet Nam firmó dos memorandos de entendimiento relacionados con el 
comercio con Singapur, uno sobre la Asociación de Economía Verde y Digital y el otro sobre 
Cooperación Económica y Comercial. El primero tiene por objeto promover la cooperación en las 
esferas de la energía, el desarrollo económico sostenible, la infraestructura, la innovación digital, la 
innovación y la conectividad en diversos sectores de servicios. El segundo se centra en la creación 
de capacidad y la cooperación en las esferas de la economía digital, el comercio agroalimentario, las 
inversiones en agricultura y logística y la energía.

2.41.  Viet Nam es miembro del Foro de Cooperación Económica de Asia y el Pacífico y participa en 
varios marcos de cooperación subregional. Entre ellos figuran la Estrategia de Cooperación 
Económica del Ayeyawady-Chao Phraya-Mekong, la Cooperación Camboya-Lao, República 
Democrática Popular-Myanmar-Viet Nam, el Programa de Cooperación Económica de la Subregión 
del Gran Mekong (GMS), la Cooperación Mekong-Ganga, la Cooperación Mekong-Japón, la 
Cooperación Mekong-República de Corea, la Cooperación Mekong-Lancang (MLC), la Asociación 
Mekong-Estados Unidos y el Diálogo de Cooperación de Asia.76 En el marco de la GMS, el Acuerdo 
de Facilitación del Transporte Transfronterizo, firmado en 1999, promueve la facilitación del 
transporte y del comercio. En el marco de la GMS y la MLC, los países miembros están implantando 
sistemas aduaneros inteligentes y pasos fronterizos inteligentes para simplificar los procedimientos 
aduaneros.

2.42.  Viet Nam colabora con la Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE) en 
cuestiones de política, investigación y reforma. Según indican las autoridades, Viet Nam ha 
cooperado con la OCDE en una amplia gama de esferas, entre ellas la transformación digital, el 
crecimiento verde, la reforma institucional y el desarrollo de los recursos humanos. En el marco del 
Memorándum de Entendimiento sobre Cooperación entre Viet Nam y la OCDE para el período 
2022-2026, Viet Nam cooperó con la OCDE en la realización del Examen de las Políticas de 
Financiación e Inversión en el ámbito de las Energías Limpias de Viet Nam de 2021, el Estudio 
Económico de la OCDE sobre Viet Nam de 2023, el Examen de la Calidad de la IED de Viet Nam 
de 2026 y el Examen del Mercado de Capitales de Viet Nam, y participó en la segunda fase del 
programa de Movilización de Financiación e Inversión en el ámbito de las Energías Limpias.

74 Los signatarios son: Australia, Brunei Darussalam, República de Corea, Estados Unidos, Fiji, Filipinas, 
India, Indonesia, Japón, Malasia, Nueva Zelandia, Singapur, Tailandia y Viet Nam.

75 Texto del IPEF y textos de los acuerdos sobre cadenas de suministro, economía limpia y economía 
justa. Consultado en: https://wtocenter.vn/chuyen-de/25559-agreement-on-ipef?utm (24/3/2025).

76 Los participantes y objetivos de esos marcos se describen en el informe de la Secretaría sobre el 
examen de las políticas comerciales de Tailandia. Documento WT/TPR/S/400/Rev.1 de la OMC, de 18 de enero 
de 2021, sección 2.3.3.4.

https://wtocenter.vn/chuyen-de/25559-agreement-on-ipef?utm
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/TPR/S/400/Rev.1%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/TPR/S/400/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true


WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 52 -

 

2.4  Ayuda para el comercio

2.43.  En los dos últimos decenios, Viet Nam ha figurado entre los principales receptores de ayuda 
para el comercio. En 2023, los desembolsos acumulados en concepto de ayuda para el comercio a 
Viet Nam ascendieron a USD 27.690 millones, lo que sitúa al país en segundo lugar entre todos los 
receptores desde el inicio de la iniciativa en 2006. Sin embargo, en los últimos años se ha registrado 
un descenso gradual de las corrientes anuales, y en 2023 los desembolsos se redujeron a unos 
USD 720 millones (gráfico 2.1).

2.44.  El panorama de los donantes en Viet Nam se ha concentrado más en los últimos años. Entre 
2021 y 2023, los tres principales proveedores de ayuda para el comercio (el Banco Mundial, el Japón 
y Alemania) representaron en conjunto cerca del 60% de los desembolsos totales de ayuda para el 
comercio. Casi la mitad de los desembolsos en concepto de ayuda para el comercio destinados a 
Viet Nam se asignaron al transporte y al almacenamiento (46%), a los que siguieron la generación 
y el suministro de energía (24%) y la agricultura (15%). Esta pauta pone de relieve el papel 
continuado de los asociados para el desarrollo en el apoyo al desarrollo de la infraestructura de 
Viet Nam y su transformación económica general a lo largo de los años (gráfico 2.2).

Gráfico 2.1 Desembolsos de ayuda para el comercio para Viet Nam, 2010-2023

(En millones de USD)

Fuente: SNPA de la OCDE (2023).

Gráfico 2.2 Desembolsos de ayuda para el comercio para Viet Nam (subsectores), 
2021-2023

Fuente: SNPA de la OCDE (2023).

2.5  Régimen de inversiones

2.45.  El Organismo de Inversiones Extranjeras, dependiente del Ministerio de Hacienda, se encarga 
de dirigir la formulación de orientaciones, programas y planes de promoción de las inversiones y de 
coordinarla con los ministerios, los organismos de nivel ministerial y los comités populares a nivel 
provincial. También se encarga de desarrollar y aplicar el Programa Nacional de Promoción de las 
Inversiones. Además, el Organismo asesora al Ministerio que presta asistencia al Gobierno para el 
ejercicio de la gestión unificada de las actividades de inversión en Viet Nam. Sobre la base de las 
propuestas de los ministerios, los sectores y las localidades, el Ministerio de Hacienda refundirá y 
presentará al Primer Ministro una lista nacional de productos que requieren inversión extranjera para 

1.522

1.776

2.215
2.375

2.663

2.286
2.137

1.733

1.342

1.047
1.224

1.012 1.006

721

0

500

1.000

1.500

2.000

2.500

3.000

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023

Transporte y 
almacenamiento

46%

Generación y suministro 
de energía

24%Agricultura
15%

Industria
6%Servicios bancarios y 

financieros
2%

Silvicultura 
2%

Política comercial y 
gestión administrativa 1%

Servicios prestados a las 
empresas y otros servicios

1%

Turismo
1%

Otros
2%



WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 53 -

 

el período 2026-2030. Según han indicado las autoridades, esta lista se elabora prestando especial 
atención a los proyectos que presentan una gran eficiencia económica, efectos indirectos 
considerables y se ajustan a las prioridades nacionales de desarrollo, lo que incluye los polos de 
crecimiento, los corredores económicos, los conglomerados industriales y las zonas de desarrollo 
emergentes.

2.46.  El principal marco jurídico para las inversiones fue modificado sustancialmente durante el 
período objeto de examen. En 2025 entró en vigor la Ley de Inversiones Nº 143/2025/QH15, de 
11 de diciembre de 2025 (Ley de Inversiones de 2025)77, seguida en 2026 de su decreto de 
aplicación (Decreto Nº 96/2026/ND-CP, de 31 de marzo de 2026)78, que sustituyeron la Ley de 
Inversiones de 2020 y sus decretos de aplicación. También están en vigor otros dos decretos de 
aplicación: el Decreto Nº 103/2026/ND-CP, de 31 de marzo de 202679, relativo a las salidas de 
inversiones, y el Decreto Nº 19/2026/ND-CP, de 14 de enero de 202680, relativo a los procedimientos 
de evaluación de proyectos de importancia nacional y la supervisión y evaluación de las inversiones.

2.47.  La Ley de Inversiones se aplica a los inversores y a los organismos, las organizaciones y las 
personas que desarrollan actividades económicas y de inversión, lo que incluye a los inversores 
nacionales. En este marco, los inversores, tanto nacionales como extranjeros, tienen derecho a 
realizar actividades de inversión empresarial en sectores y actividades comerciales no prohibidos 
por la ley. En el caso de los sectores y actividades comerciales sujetos a condiciones que se 
enumeran en el apéndice IV de la Ley, los inversores deben cumplir condiciones específicas 
relacionadas con la defensa nacional, la seguridad nacional, el orden público y la seguridad, la 
moralidad social y la salud pública. La Ley también exige que esas condiciones sean públicas y 
transparentes. Además, la Ley prevé incentivos a la inversión, que se establecen en su capítulo III 
(sección 3.3.1). Aunque las empresas de propiedad estatal están sujetas a las disposiciones de la 
Ley, se aplica una excepción a las inversiones de capital del Estado en empresas y a la gestión del 
capital del Estado en las empresas, que se rigen por la Ley de Gestión e Inversión del Capital Público 
en las Empresas.

2.48.  En virtud del artículo 8.1 de la Ley de Inversiones de 2025, Viet Nam aplica las mismas 
condiciones de acceso a los mercados a los inversores extranjeros que a los inversores nacionales, 
excepto en el caso de los sectores y actividades comerciales incluidos en la Lista de Sectores y 
Actividades Comerciales sujetos a Restricciones de Acceso a los Mercados para los Inversores 
Extranjeros, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 8.2 de la Ley y en la legislación de 
aplicación. De conformidad con el artículo 8.3 de la Ley, las condiciones de acceso a los mercados 
para los inversores extranjeros pueden ser, entre otras, las siguientes: i) limitaciones a la propiedad 
extranjera en las organizaciones económicas; ii) formas de inversión autorizadas; iii) ámbito de las 
actividades de inversión; iv) requisitos relativos a las calificaciones y la capacidad de los inversores 
y de sus socios de inversión; y v) cualquier otra condición establecida en las leyes y reglamentos 
vietnamitas o en tratados internacionales en los que Viet Nam sea signatario.

2.49.  La Lista de Sectores y Actividades Comerciales sujetos a Restricciones de Acceso a los 
Mercados para los Inversores Extranjeros figura en el apéndice I del Decreto Nº 96/2026/ND-CP. 
En ella se establecen las 23 actividades en las que los inversores extranjeros tienen prohibido 
invertir (recuadro 2.2) y las 62 actividades en las que pueden invertir si se cumplen las condiciones 
(recuadro 2.3). Las condiciones de inversión se establecen en las leyes nacionales o en los 
compromisos contraídos por Viet Nam en el marco de tratados internacionales. Según han indicado 
las autoridades, los inversores extranjeros están obligados, al presentar su certificado de registro 
de inversión en Viet Nam, a cumplir todas las condiciones de acceso a los mercados y las condiciones 
relacionadas con la defensa y la seguridad nacionales, el orden social y la seguridad, la ética social 
y la salud pública.

77 Ley Nº 143/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat143-2025.pdf (en vietnamita solamente) 
(24/3/2026).

78 Decreto Nº 96/2026/ND-CP Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/96-
ndcp.signed.pdf (en vietnamita solamente) (24/3/2026).

79 Decreto Nº 103/2026/ND-CP Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/103-nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(24/3/2026).

80 Decreto Nº 19/2026/ND-CP Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/19nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) (24/3/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat143-2025.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/96-ndcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/96-ndcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/103-nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/19nd.signed.pdf
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Recuadro 2.2 Sectores y actividades comerciales no accesibles a los inversores 
extranjeros de conformidad con la Ley de Inversiones y sus decretos de aplicación

1. Comercio de bienes y servicios enumerados en la lista de bienes y servicios sujetos al monopolio 
del Estado en el sector comercial.

2. Actividades de prensa y de recopilación de noticias en cualquier forma.
3. Pesca o explotación de recursos acuáticos y marinos.
4. Servicios de investigación y seguridad.
5. Servicios administrativos judiciales, incluidos los servicios de peritaje judicial, agente judicial, 

subasta de activos, notarización y administración de quiebras.
6. Servicios de envío de trabajadores vietnamitas al extranjero en el marco de contratos.
7. Inversión en construcción de infraestructura de cementerios con el fin de transferir los derechos de 

uso de la tierra asociados a esa infraestructura.
8. Servicios de recogida de residuos sólidos domésticos directamente de los hogares.
9. Servicios de encuestas de opinión pública (encuestas de opinión).
10. Servicios de voladura.
11. Importación y desmantelamiento de buques de navegación marítima usados.
12. Servicios postales públicos.
13. Comercio de mercancías en tránsito.
14. Importación temporal para actividades de reexportación.
15. Ejercicio de los derechos de exportación, los derechos de importación y los derechos de distribución 

respecto de las mercancías enumeradas en la lista de mercancías a cuyo respecto los inversores 
extranjeros y las organizaciones económicas con capital extranjero de inversión no están 
autorizados a ejercer derechos de exportación, importación o distribución.

16. Recopilación, compra y gestión de activos públicos en unidades de las fuerzas armadas.
17. Empresas de servicios de representación de la propiedad intelectual y servicios de valoración de la 

propiedad intelectual.
18. Servicios de establecimiento, explotación, mantenimiento y reparación de ayudas a la navegación 

marítima; aguas públicas, zonas acuáticas y canales marítimos; servicios de prospección de aguas 
públicas, zonas acuáticas y canales marítimos para la emisión de avisos para navegantes; servicios 
de prospección, producción y publicación de cartas náuticas de aguas, puertos marítimos, canales 
marítimos y rutas marítimas; y producción y publicación de documentos y publicaciones sobre 
seguridad marítima.

19. Servicios de regulación del tráfico y garantía de la seguridad marítima en aguas públicas, zonas 
acuáticas y canales marítimos; servicios de información electrónica marítima.

20. Servicios de inspección (pruebas, exámenes) y expedición de certificados para vehículos de 
transporte (incluidos sistemas, conjuntos, equipos y componentes); servicios de inspección y 
expedición de certificados de seguridad técnica y protección del medio ambiente para vehículos 
especializados, equipo, contenedores y material de embalaje de mercancías peligrosas utilizados en 
el transporte; servicios de inspección y expedición de certificados de seguridad técnica y protección 
del medio ambiente para vehículos y equipos utilizados en la prospección, explotación y transporte 
de petróleo y gas en alta mar; servicios de inspección técnica de seguridad en el trabajo para 
maquinaria y equipo sujetos a requisitos estrictos de seguridad en el trabajo e instalados en 
vehículos de transporte y en instalaciones petroleras y de gas en alta mar; servicios de registro de 
buques pesqueros.

21. Servicios de investigación, evaluación y explotación de bosques naturales (con inclusión de la 
extracción de madera, la caza, la caza de fauna salvaje rara utilizando trampas y la gestión de los 
recursos genéticos de los cultivos, el ganado y los microorganismos utilizados en la agricultura).

22. Investigación o utilización de recursos genéticos de nuevas razas de ganado antes de la evaluación 
por el Ministerio de Agricultura y Medio Ambiente.

23. Servicios prestados a las empresas de viajes, excepto los servicios de viajes internacionales que 
prestan servicios a turistas extranjeros que entran en Viet Nam.

Fuente: Decreto Nº 96/2026/ND-CP.

Recuadro 2.3 Sectores y actividades comerciales accesibles a los inversores extranjeros 
con sujeción a las condiciones previstas en la Ley de Inversiones y sus decretos de 
aplicación

1. Producción y distribución de productos culturales, incluidas las grabaciones de vídeo.
2. Producción, distribución y exhibición de programas de televisión y obras de artes escénicas, con 

inclusión de la música, la danza, el teatro y el cine.
3. Prestación de servicios de difusión de radio y televisión.
4. Seguros, servicios bancarios, comercio de valores y otros servicios relacionados con los seguros, 

los servicios bancarios y los valores.
5. Servicios postales y de telecomunicaciones.
6. Servicios de publicidad.
7. Servicios de imprenta y servicios de distribución editorial.
8. Servicios de prospección y cartografía.
9. Servicios de fotografía aérea.



WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 55 -

 

10. Servicios de enseñanza.
11. Exploración, explotación y transformación de recursos naturales, minerales, petróleo y gas.
12. Energía hidroeléctrica, eólica marina y nuclear.
13. Transporte de carga y pasajeros por ferrocarril, vía aérea, carretera, vías navegables interiores, vía 

marítima y oleoducto.
14. Acuicultura.
15. Silvicultura y caza.
16. Empresas de apuestas y casinos.
17. Servicios de seguridad.
18. Construcción, explotación y gestión de puertos fluviales, marítimos y aeropuertos.
19. Actividades inmobiliarias.
20. Actividades de construcción de contratistas extranjeros.
21. Servicios jurídicos.
22. Servicios de veterinaria.
23. Comercio de mercancías y actividades directamente relacionadas con el comercio de mercancías 

realizado por proveedores de servicios extranjeros en Viet Nam.
24. Servicios de ensayos y análisis técnicos.
25. Servicios turísticos.
26. Servicios sanitarios y sociales.
27. Servicios deportivos y de esparcimiento.
28. Fabricación de papel.
29. Fabricación de vehículos de transporte con más de 29 asientos.
30. Desarrollo y explotación de mercados tradicionales.
31. Operaciones de intercambio de productos.
32. Servicios de consolidación de cargas parciales de camiones en el mercado interno.
33. Servicios de auditoría, contabilidad, teneduría de libros y servicios fiscales.
34. Servicios de valoración; servicios de consultoría para la valoración de empresas para su conversión 

en sociedades por acciones.
35. Servicios relacionados con la agricultura, la silvicultura y la pesca.
36. Fabricación y montaje de aeronaves.
37. Fabricación y montaje de locomotoras y vagones de ferrocarril.
38. Fabricación y comercio de productos del tabaco, materias primas de tabaco y maquinaria y equipo 

especializados para la industria del tabaco.
39. Operaciones editoriales.
40. Construcción y reparación de embarcaciones de navegación marítima.
41. Servicios de recogida de basura y de vigilancia ambiental.
42. Servicios de arbitraje y mediación comerciales.
43. Servicios de logística.
44. Transporte marítimo de cabotaje.
45. Cultivo, producción o elaboración de especies vegetales raras; cría y explotación ganadera de 

animales salvajes raros; y transformación y manipulación de esos animales o plantas, incluidos los 
animales vivos y los productos derivados de ellos.

46. Fabricación de materiales de construcción.
47. Servicios de construcción y servicios técnicos conexos.
48. Montaje de motocicletas.
49. Servicios relacionados con los deportes, las bellas artes, las artes escénicas, los desfiles de moda, 

los concursos de belleza, el modelaje y otras actividades recreativas y de esparcimiento.
50. Servicios de apoyo al transporte aéreo; servicios técnicos de escala en los aeropuertos; servicios de 

suministro de comidas en los vuelos; servicios de información y vigilancia de la navegación aérea; 
y servicios meteorológicos de aviación.

51. Servicios de agentes marítimos; servicios de remolque de embarcaciones.
52. Servicios relacionados con el patrimonio cultural, el derecho de autor y los derechos conexos, 

fotografía, filmación, grabaciones sonoras, exposiciones de arte, festivales, bibliotecas y museos.
53. Servicios relacionados con la promoción y comercialización del turismo.
54. Servicios de representación, contratación, programación y gestión de artistas y deportistas.
55. Servicios relacionados con el hogar.
56. Actividades de comercio electrónico.
57. Actividades y servicios de cementerios y servicios funerarios.
58. Servicios aéreos de siembra y rociamiento de productos químicos.
59. Servicios de practicaje marítimo.
60. Sectores y actividades comerciales introducidos en virtud de mecanismos experimentales 

aprobados por la Asamblea Nacional, la Comisión Permanente de la Asamblea Nacional, el Gobierno 
o el Primer Ministro.

61. Fabricación o comercio de armas, materiales explosivos e instrumentos de apoyo.
62. Fabricación de material o equipo militar; comercio de equipo militar y suministros para las fuerzas 

armadas, armas, equipo y técnicas militares, municiones, equipo especializado y vehículos 
exclusivamente para uso militar y policial, componentes, piezas de repuesto, suministros y equipo 
especial, y tecnologías especializadas para su fabricación.

Fuente: Decreto Nº 96/2026/ND-CP.
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2.50.  Según han indicado las autoridades, la razón de ser de los cambios introducidos en virtud de 
la Ley de Inversiones de 2025 son, entre otras cosas, la mejora de la coherencia del marco jurídico 
y la creación de un entorno jurídico más favorable para los inversores nacionales y extranjeros 
mediante la simplificación de los trámites, la ampliación de los incentivos y la aplicación de un 
enfoque normativo más moderno. Entre los principales cambios introducidos con respecto a la 
legislación anterior figuran los siguientes: i) se actualiza la lista de sectores y actividades comerciales 
prohibidos a la inversión; ii) se reduce sustancialmente la lista de sectores y actividades comerciales 
autorizados condicionalmente y se cambia el enfoque normativo basado en la concesión de licencias 
ex ante por la supervisión ex post, con lo que se reducen los costos del cumplimiento para las 
empresas; iii) se descentraliza aún más la administración en materia de inversiones en favor de las 
autoridades locales y se reduce el alcance de los requisitos de autorización de la política de 
inversiones para prestar especial atención a los sectores sensibles; iv) se establece un fondo de 
inversiones que atraiga inversores estratégicos y empresas multinacionales, apoyando a la vez a las 
empresas nacionales de los sectores prioritarios; v) se amplía la aplicación de procedimientos 
especiales para inversiones en proyectos de industrias de alta prioridad situadas en parques 
industriales, zonas de elaboración para la exportación, parques de alta tecnología, distritos 
tecnológicos, zonas francas, centros financieros internacionales y zonas funcionales dentro de zonas 
económicas, sin restricciones basadas en sectores o industrias; vi) se autoriza a los inversores 
extranjeros a establecer organizaciones económicas antes de solicitar la expedición o modificación 
de un certificado de registro de inversión; y vii) se simplifican los trámites para salidas de 
inversiones.

2.51.  De conformidad con la Ley de Inversiones de 2025, los procedimientos del certificado de 
registro de inversión se aplican a los proyectos de inversores extranjeros y a las organizaciones 
económicas tratadas como inversores extranjeros (es decir, que cumplan los umbrales de propiedad 
extranjera81), y no se aplican en otros casos en los que esas entidades se traten como inversores 
nacionales.82 Sin embargo, en comparación con la Ley de 2020, la Ley de 2025 introduce un cambio 
notable en la secuencia de trámites para establecer una organización económica con arreglo a Ley 
de Empresas. En virtud de la Ley de 2020, se exigía en general a los inversores extranjeros disponer 
de un proyecto de inversión y obtener un certificado de registro de inversión antes de establecer 
una organización económica mediante la solicitud de un certificado de registro mercantil, con 
determinadas excepciones.83 En cambio, la Ley de 2025 permite a los inversores extranjeros 
establecer una organización económica para ejecutar un proyecto de inversión antes de finalizar los 
trámites del certificado de registro de inversión, siempre que se cumplan las condiciones aplicables 
en materia de acceso a los mercados.84 Sin embargo, la secuencia básica del procedimiento prevista 
en la Ley de Inversiones apenas ha variado: para los proyectos sujetos a autorización en materia de 
política de inversiones, de gran escala o de naturaleza sensible85, aún debe obtenerse dicha 
aprobación antes de la ejecución del proyecto86; y para los proyectos sujetos al requisito de 
obtención del certificado de registro de inversión aún debe obtenerse dicho registro antes de la 
ejecución del proyecto.87

2.52.  Según lo indicado por las autoridades, durante el período 2020-2025, Viet Nam atrajo 
16.739 proyectos de inversión extranjera directa (IED), con un capital social total de 
aproximadamente USD 120.750 millones. El sector manufacturero siguió siendo el principal sector 
receptor, ya que atrajo 5.380 proyectos con un capital social de alrededor de USD 73.600 millones, 
lo que representa aproximadamente el 61% de las entradas totales de IED del período. Le siguieron 
las actividades de suministro de electricidad, gas, abastecimiento de agua y aire acondicionado, 
con 75 proyectos y un capital social de aproximadamente USD 19.000 millones (15,7%), y las 

81 De conformidad con el artículo 20.1 de la Ley Nº 143/2025/QH15 de Inversiones, las organizaciones 
económicas se tratan como inversores extranjeros cuando a) los inversores extranjeros poseen más del 50% 
del capital social o, en el caso de asociaciones, cuando la mayoría de los socios colectivos son personas 
extranjeras; b) más del 50% del capital social está en manos de una organización económica comprendida en 
la categoría a); o c) más del 50% del capital social corresponde a inversores extranjeros y organizaciones 
económicas comprendidas en la categoría a).

82 Ley Nº 143/2025/QH15 de Inversiones, artículo 26.1 y 26.2.
83 Ley Nº 61/2020/QH14 de Inversiones, artículo 22, modificada por la Ley Nº 90/2025/QH15, 

artículo 6.4. Consultado en: https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=200449 y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/90qh.signed.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (25/3/2026).

84 Ley Nº 143/2025/QH15 de Inversiones, artículo 19.
85 Ley Nº 143/2025/QH15 de Inversiones, artículo 24.
86 Ley Nº 143/2025/QH15 de Inversiones, artículo 29.1.
87 Ley Nº 143/2025/QH15 de Inversiones, artículo 29.2.

https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=200449
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/90qh.signed.pdf
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actividades inmobiliarias, con 473 proyectos y un capital social de aproximadamente 
USD 14.400 millones (11,9%). En lo que respecta a las economías de origen, Singapur ocupó el 
primer puesto, con 2.175 proyectos y un capital social de aproximadamente USD 35.800 millones 
(29,7% de la IED total), seguido de China, con 3.665 proyectos y USD 16.800 millones (13,9%) y 
Hong Kong, China, con 1.604 proyectos y USD 14.500 millones (12%). Las inversiones de propiedad 
exclusivamente extranjera siguieron siendo el modo predominante de inversión, mientras que las 
principales ciudades y sus alrededores siguieron siendo los principales destinos de las entradas de 
inversión extranjera.

2.53.  Todos los ACR (excepto el ACR entre Chile y Viet Nam) incluyen la liberalización de las 
inversiones (incluso en el contexto de compromisos específicos en materia de servicios en el modo 3) 
y la promoción de las inversiones. Varios acuerdos incluyen también la protección de las inversiones 
y/o la solución de diferencias entre los inversores y los Estados.88

2.54.  Viet Nam ha firmado 64 tratados bilaterales de inversión, de los cuales 54 están en vigor. 
La única novedad a este respecto durante el período objeto de examen fue la entrada en vigor del 
tratado entre Viet Nam y Qatar en 2021.89 Viet Nam mantiene acuerdos sobre doble imposición con 
81 economías, de las cuales 77 están en vigor. El único acuerdo firmado en el período objeto de 
examen fue con Chipre en diciembre de 2024. A mediados de 2026 aún no había entrado en vigor.90

2.5.1  Evolución del entorno empresarial

2.55.  Viet Nam obtiene clasificaciones dispares en el índice Business Ready de 2025 del Banco 
Mundial, que clasifica a las economías en función de tres pilares principales (marco reglamentario, 
servicios públicos y eficiencia operativa) y 10 temas.91 Su clasificación es alta en lo que respecta al 
pilar de la eficiencia operativa, en el que se sitúa en el quintil superior de las economías abarcadas 
por el índice. En los pilares del marco normativo y los servicios públicos, se sitúa en el tercer quintil 
de las economías examinadas. Con respecto a los temas abarcados, Viet Nam ocupa posiciones 
destacadas en el ámbito de los servicios públicos y los servicios financieros, así como en el registro 
de empresas, mientras que obtiene clasificaciones modestas en los ámbitos de competencia en los 
mercados e insolvencia empresarial.92 También ocupa un lugar relativamente bueno en el Índice de 
Desempeño Logístico 2023 del Banco Mundial, con una puntuación global de 3,3. En este sentido, 
se sitúa en el cuarto lugar en la región de la ASEAN, junto con Filipinas y por detrás de Singapur (la 
economía con la mejor clasificación, con una puntuación global de 4,3), Malasia (3,6) y 
Tailandia (3,5).93

2.56.  La nueva Ley de Empresas entró en vigor en 2021 en sustitución de la legislación anterior94, 
y en julio de 2025 se introdujeron modificaciones. La Ley rige el establecimiento, la gestión y la 
disolución de empresas. Entre los principales cambios introducidos por la Ley de 2021 figuran la 
simplificación del registro de empresas, el aumento de la protección a los accionistas minoritarios, 
la ampliación de la definición de empresas de propiedad estatal sujetas a la Ley, la introducción de 
mejoras en la gobernanza empresarial, mayores flexibilidades a las empresas familiares, la 
introducción de procedimientos simplificados de suspensión y disolución, y la aclaración de los 
procedimientos relativos a la contribución de capital extranjero y la compra de acciones. Según una 

88 Base de Datos de la OMC sobre Acuerdos Comerciales Regionales. Consultado en: 
https://rtais.wto.org/ (24/3/2026).

89 UNCTAD, Investment Policy Hub. Consultado en: https://investmentpolicy.unctad.org/international-
investment-agreements/countries/229/viet-nam (24/3/2026).

90 Nhan Dan, "Viet Nam and Cyprus sign double taxation avoidance agreement", 16 de diciembre 
de 2025. Consultado en: https://en.nhandan.vn/viet-nam-and-cyprus-sign-double-taxation-avoidance-
agreement-post156804.html?utm (24/3/2026).

91 Los 10 temas examinados por el índice son: registro empresarial, sede empresarial, servicios de 
utilidad pública, trabajo, servicios financieros, comercio internacional, impuestos, resolución de disputas, 
competencia en los mercados e insolvencia empresarial.

92 Banco Mundial (2025), Business Ready. Consultado en: 
https://openknowledge.worldbank.org/server/api/core/bitstreams/87da3605-74ec-48c0-ad83-
0d9be0db1475/content (24/3/2026).

93 Banco Mundial (2023), Logistics Performance Index. Consultado en: 
https://lpi.worldbank.org/international/global (24/3/2026).

94 Ley Nº 59/2020/QH14 de empresas, sustituida por la Ley Nº 68/2014/QH13 de Empresas. Consultado 
en https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=200447 y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/12/68.signed.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (24/3/2026).

https://rtais.wto.org/
https://investmentpolicy.unctad.org/international-investment-agreements/countries/229/viet-nam
https://investmentpolicy.unctad.org/international-investment-agreements/countries/229/viet-nam
https://en.nhandan.vn/viet-nam-and-cyprus-sign-double-taxation-avoidance-agreement-post156804.html?utm
https://en.nhandan.vn/viet-nam-and-cyprus-sign-double-taxation-avoidance-agreement-post156804.html?utm
https://openknowledge.worldbank.org/server/api/core/bitstreams/87da3605-74ec-48c0-ad83-0d9be0db1475/content
https://openknowledge.worldbank.org/server/api/core/bitstreams/87da3605-74ec-48c0-ad83-0d9be0db1475/content
https://lpi.worldbank.org/international/global
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=200447
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/12/68.signed.pdf
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fuente externa, las principales modificaciones de la Ley en 2025 "tienen por objeto aumentar la 
transparencia y la rendición de cuentas de las empresas que operan en Viet Nam".95 Comprenden 
obligaciones de información del propietario efectivo, la mejora del registro y prescripciones en 
materia de divulgación. Además, los cambios introducen la responsabilidad personal para los 
representantes legales en el caso de determinados daños y perjuicios.96

2.57.  Ley de Tierras de 202497, que sustituye a la Ley de Tierras de 2013, entró en vigor el 
1 de enero de 2025. El nuevo contenido relacionado con la mejora del entorno empresarial y de 
inversión comprende lo siguiente: i) la concesión de derechos plenos de uso de la tierra para los 
ciudadanos vietnamitas residentes en el extranjero; ii) la duración del derecho de uso de la tierra 
para inversores extranjeros es de 50 años; puede solicitarse una prórroga de dicho plazo; 
iii) la ampliación del derecho a recibir transferencias de derechos de uso de la tierra a las 
organizaciones económicas con capital extranjero; iv) la eliminación de marcos de tarificación de 
tierras; v) la mejora de la transparencia de las disposiciones, las condiciones y los procedimientos 
para la asignación o el arrendamiento de tierras; vi) la mejora de la transparencia respecto de la 
planificación y los planes de usos de las tierras; vii) la incorporación de mecanismos flexibles y la 
habilitación de los usuarios de tierras para elegir la forma de pago del arrendamiento de las tierras; 
y viii) la incorporación del derecho a vender activos en tierras arrendadas al Estado y la recaudación 
de un alquiler anual a los inversores extranjeros.

2.58.  La revisión de la Ley de Lucha contra la Corrupción de 2025 ha endurecido el cumplimiento 
de las disposiciones existentes, en particular en materia de transparencia respecto del patrimonio 
de los funcionarios públicos. Estas revisiones entrarán en vigor el 1 de julio de 2026.98

2.59.  En agosto de 2025, el Gobierno publicó el Decreto Nº 219/2025/ND-CP por el que se regulan 
los trabajadores extranjeros en Viet Nam, en sustitución del reglamento anterior.99 Como han 
indicado las autoridades, entre otras medidas, se reducen los plazos de tramitación, se simplifican 
los procedimientos administrativos, se facilita la verificación de los certificados de aptitud, se mejora 
la descentralización y la delegación de la autoridad y se promueve la aplicación de la tecnología de 
la información. Otras reformas emprendidas, entre otras cosas, con miras a mejorar el entorno 
empresarial en Viet Nam han comportado cambios en las políticas laborales y de empleo, mediante 
la modificación del Código del Trabajo en 2021, la Ley de Empleo en 2025, Ley del Seguro Social 
en 2024 y la Ley de Sindicatos en 2024, junto con sus respectivos decretos de aplicación. Algunos 
de los cambios se refieren a la promoción de una mayor armonización con las normas laborales 
internacionales, la ampliación del seguro de desempleo y el apoyo a la creación de empleo, la 
creación de un sistema de seguro social progresivo y la ampliación del derecho a la afiliación sindical 
para los trabajadores extranjeros y los que no tienen relaciones laborales formales.

2.60.  Además, se han adoptado medidas para promover una mayor integración de la IED en la 
economía nacional. Las orientaciones se han traducido en medidas de política concretas en forma 
de diversos instrumentos del Estado, como la Resolución Nº 198/2025/QH15100 y la 
Resolución Nº 138/NQ-CP, de 16 de mayo de 2025101, que tienen por objeto mejorar el entorno 

95 Vietnam International Law Firm, "Key Amendments to the Law on Enterprises". Consultado en: 
https://www.vilaf.com.vn/blog/key-amendments-to-the-law-on-enterprises/ (24/3/2026).

96 Ley Nº 76/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/76qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) (24/3/2026).

97 Ley Nº 31/2024/QH15 de Tierras. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=211189&classid=1&typegroupid=3 (en vietnamita solamente) 
(24/3/2026).

98 Ley de Lucha contra la Corrupción (Ley Nº 132/2025/QH15). Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat132-2025.pdf (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

99 Decreto Nº 219/2025/ND-CP Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/219-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026). El Decreto Nº 219/2025/ND-CP sustituye las disposiciones del Decreto Nº 152/2020/ND-CP, de 
30 de diciembre de 2020, relativo a los trabajadores extranjeros en Viet Nam y a la contratación y gestión de 
trabajadores vietnamitas a cargo de organizaciones y personas extranjeras en Viet Nam, modificado y 
complementado por el Decreto Nº 70/2023/ND-CP, de 18 de septiembre de 2023.

100 Resolución Nº 198/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/198_nq.pdf (en vietnamita solamente) (24/3/2026).

101 Resolución Nº 138/NQ-CP, de 16 de mayo de 2025. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/138-nqcp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(24/3/2026).

https://www.vilaf.com.vn/blog/key-amendments-to-the-law-on-enterprises/
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/76qh.signed.pdf
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=211189&classid=1&typegroupid=3
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat132-2025.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/219-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/198_nq.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/138-nqcp.signed.pdf
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empresarial, mejorar el acceso de las empresas a los recursos y promover la asignación de recursos 
en consonancia con las señales del mercado. Las políticas se centran en mejorar el funcionamiento 
de los mercados de capitales, tierras, mano de obra, ciencia y tecnología, con lo que se facilite una 
asignación más eficiente de los recursos.

2.6  Transformación digital y comercio digital

2.61.  Según la Oficina Nacional de Estadística de Viet Nam, en 2025, la economía digital de 
Viet Nam llegó a representar el 14,02% del PIB, con un valor de USD 72.100 millones.102 Esta tenía 
un valor estimado de USD 53.000 millones en 2021. El análisis oficial de la economía digital de Viet 
Nam abarca los sectores esenciales de la economía digital y los sectores basados en tecnologías 
digitales. En 2025, los sectores esenciales representaban más del 60% del valor total de la economía 
digital. Por lo que se refiere a los sectores basados en tecnologías digitales, varios registraron un 
importante valor añadido a este respecto, como por ejemplo el comercio mayorista y minorista en 
que se aplican tecnologías digitales (cerca del 11,8% del valor añadido total de la economía digital); 
la distribución de electricidad, gas, vapor, agua caliente y el aire acondicionado (4%); y los servicios 
financieros (2,6%).103

2.62.  En el cuadro 2.2 se exponen datos clave sobre la evolución de la economía digital. Según las 
estimaciones de la OMC sobre los servicios comercializados mediante redes informáticas, el valor de 
las exportaciones de Viet Nam de servicios prestados digitalmente aumentó de USD 1.279 millones 
en 2019 a USD 5.239 millones en 2025.104

Cuadro 2.2 Economía digital, datos clave, 2020-2025

2020 2021 2022 2023 2024 2025
Personas que utilizan internet (%) 70 73 73,2 78,6 79,1 ..
Abonados a telefonía móvil (número, 
millones)

.. 91,3 .. 100,7 .. ..

Ingresos del comercio electrónico B2C 
(miles de millones de USD)

11,8 13,7 16,4 20,5 25 31

Consumidores que compran en línea 
(número, millones)

49,3 54,6 57 61 ..

Valor estimado de las compras en línea 
de una persona (USD/año)

240 251 288 336 .. ..

Principales productos adquiridos Productos 
alimenticios

Prendas de 
vestir, 
zapatos, 
cosméticos

Prendas de 
vestir, 
zapatos, 
cosméticos

.. .. ..

Proporción de los ingresos del comercio 
electrónico B2C en comparación con 
las ventas totales al por menor de 
bienes y servicios de consumo en todo 
el país (%)

5,5 7 7,5 8 9 11

.. No disponible

Fuente: Información facilitada por las autoridades (MOIT) Disponible en: https://en.idea.gov.vn 
(12/7/2026).

2.63.  Entre las estrategias de transformación digital que se están aplicando figuran las siguientes: 
el Programa Nacional de Transformación Digital hasta 2025, con Orientación a 2030, adoptado 
en 2020105; la Estrategia Nacional para el Desarrollo de la Economía y la Sociedad Digitales 

102 En el marco del Sistema Nacional de Indicadores Estadísticos, la Oficina Nacional de Estadística de 
Viet Nam calcula y publica anualmente la proporción del valor añadido de la economía digital en el PIB. Por 
economía digital se entienden las actividades económicas que utilizan tecnologías y datos digitales como 
insumos fundamentales, operan principalmente en un entorno digital y utilizan tecnologías de la información y 
las comunicaciones para mejorar la eficiencia de la producción, las operaciones comerciales, la gobernanza y 
los resultados económicos generales. La economía digital abarca los sectores esenciales de la economía digital 
y los sectores basados en tecnologías digitales.

103 Información facilitada por las autoridades.
104 OMC, Conjunto de datos sobre el comercio de servicios prestados digitalmente. Consultado en: 

https://www.wto.org/spanish/res_s/statis_s/gstdh_digital_services_s.htm (24/3/2026).
105 Decisión Nº 749/QD-TTg del Primer Ministro, de 3 de junio de 2020, por la que se aprueba el 

Programa Nacional de Transformación Digital hasta 2025, con Orientación a 2030. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/06/749.signed.pdf (solo en vietnamita) (24/3/2026).

https://en.idea.gov.vn/
https://www.wto.org/spanish/res_s/statis_s/gstdh_digital_services_s.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/06/749.signed.pdf
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hasta 2025, con Orientación a 2030106; y la Estrategia Nacional de Investigación, Desarrollo y 
Aplicación de Inteligencia Artificial hasta 2030, adoptada en 2021.107 En general, estas estrategias 
tienen por objeto desarrollar los sectores de tecnología digital nacionales, apoyar el desarrollo de la 
inteligencia artificial y la tecnología digital avanzada e impulsar iniciativas relacionadas con el 
gobierno y la sociedad digitales.

2.64.  Se han promulgado varias leyes sobre el comercio digital y la transformación digital de la 
economía. Entre ellas figuran las siguientes:

• El Decreto Nº 85/2021/ND-CP sobre el comercio electrónico, que se promulgó en 
septiembre de 2021 y entró en vigor el 1 de enero de 2022108, y modifica un decreto 
anterior de 2013.109 Las modificaciones tienen por objeto mejorar el marco jurídico e 
institucional del comercio electrónico, garantizar la competencia leal y los derechos de 
los consumidores y crear las condiciones necesarias para que las empresas puedan 
utilizar aplicaciones de comercio electrónico y gestionar mejor las actividades 
transfronterizas de comercio electrónico. En concreto, las modificaciones establecen, 
entre otras medidas: i) prescripciones en materia de transparencia relativas a la 
información sobre los productos y la publicación de las políticas de inspección y 
devolución; ii) prescripciones para el cumplimiento de las leyes de ciberseguridad y 
seguridad de los datos; y iii) prescripciones para que las entidades extranjeras estén 
sujetas a la reglamentación vietnamita en materia de comercio electrónico si su sitio 
web: a) utiliza un nombre de dominio ".vn "; b) está en idioma vietnamita; o c) registra 
más de 100.000 transacciones en Viet Nam al año (en tales casos, el proveedor 
extranjero debe registrar sus actividades de comercio electrónico ante el MOIT y 
nombrar a un representante local o agente autorizado en Viet Nam). Como han indicado 
las autoridades, desde que se introdujeron estas prescripciones, 10 plataformas 
extranjeras han solicitado registrarse ante el MOIT.

• La Ley de Comercio Electrónico (Ley Nº 122/2025/QH15), de 10 de diciembre de 2025, 
y su instrumento de aplicación, el Decreto Nº 248/2026/ND-CP, que entró en vigor el 
1 de julio de 2026, por el que se deroga el Decreto Nº 85/2021/ND-CP. Según una 
fuente externa, la Ley de Comercio Electrónico de 2025 remedia las lagunas que existían 
en el marco jurídico anterior, que no abarcaba de manera suficiente los nuevos modelos 
empresariales y se superponía con leyes de otros ámbitos, lo que daba lugar a 
incoherencias en la aplicación de la legislación. La Ley de 2025 también introduce 
nuevas obligaciones para los vendedores y refuerza los derechos de los compradores. 
Por ejemplo, exige a los operadores de plataformas verificar la identidad de los 
vendedores y mantener registros de datos. Los grandes operadores de plataformas 
deben aplicar sistemas de moderación automatizados y eliminar el contenido ilícito, 
establecer servicios para tramitar las reclamaciones y comunicar a los organismos de 
reglamentación los algoritmos en caso de inspección. La Ley exige además a los 
vendedores que operan en plataformas que faciliten detalles exactos sobre los 
productos e indiquen claramente las garantías y los mecanismos de reclamación, y que 
se registren en el sistema nacional de identificación electrónica. La Ley prevé 
obligaciones para los "líderes de opinión clave" (key opinion leaders) y los 
"consumidores que publican reseñas" (key opinion consumers) y entre otras cosas les 
prohíbe proporcionar información falsa o engañosa sobre los bienes y servicios. Las 
plataformas de comercio electrónico exterior que operan en Viet Nam tienen que 
nombrar a un representante legal en el país. Los compradores gozan de derechos 
ampliados, en particular respecto de sus datos personales, la anulación de transacciones 
y el acceso a un mecanismo de solución de diferencias. La Ley también introduce un 

106 Decisión Nº 411/QD-TTg del Primer Ministro, de 31 de marzo de 2022, por la que se aprueba la 
Estrategia Nacional para el Desarrollo de la Economía y la Sociedad Digitales hasta 2025, con Orientación 
a 2030. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/03/411-qd-ttg.signed.pdf (solo en 
vietnamita) (24/3/2026).

107 Decisión Nº 127/QD-TTg del Primer Ministro, de 26 de enero de 2021. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?docid=202565&pageid=27160&utm (solo en vietnamita) 
(25/3/2026).

108 Decreto Nº 85/2021/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/09/85.signed.pdf?utm (solo en vietnamita) (24/3/2026).

109 Decreto Nº 52/2013/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2013/05/52-nd.pdf (solo en vietnamita) (24/3/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/03/411-qd-ttg.signed.pdf
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?docid=202565&pageid=27160&utm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/09/85.signed.pdf?utm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2013/05/52-nd.pdf
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impuesto en origen sobre las transacciones de comercio electrónico con el fin de evitar 
la evasión fiscal.110,111, La inversión extranjera en operadores de plataformas de 
comercio electrónico solo se permite en las modalidades previstas en la Ley de 
Inversiones. Para adquirir una participación de control en determinadas plataformas 
intermediarias, plataformas de redes sociales o plataformas integradas de comercio 
electrónico de importancia se requiere una evaluación en materia de seguridad nacional 
por parte del Ministerio de Seguridad Pública.

• La Ley de Transacciones Electrónicas (Nº 20/2023/QH15), de 22 de junio de 2023, que 
entró en vigor el 1 de julio de 2024 y sustituye a la legislación anterior.112 Esta tiene 
por objeto crear un entorno propicio para la transición de las actividades comerciales 
de un entorno físico a un entorno digital, para lo cual, entre otras cosas, amplía el 
alcance de las transacciones electrónicas y asegura la legalidad de las transacciones y 
los contratos electrónicos.113 El artículo 26 de la Ley establece el fundamento jurídico 
para el reconocimiento de las firmas electrónicas extranjeras. En 2024 se publicó una 
circular para aplicar este artículo con miras a brindar seguridad jurídica para las 
transacciones digitales transfronterizas.114 En 2025 se promulgó un decreto para 
establecer normas más detalladas sobre las firmas electrónicas y los servicios fiduciarios 
en general.115

• La Ley de la Industria de Tecnología Digital (Nº 71/2025/QH15), de 14 de junio de 2025, 
que entró en vigor el 1 de enero de 2026.116 En esta se establecen las responsabilidades 
que tiene el Estado en el desarrollo del sector de la tecnología digital bajo la dirección 
del Ministerio de Ciencia y Tecnología (MOST), que abarcan la elaboración de leyes, 
estrategias y reglamentos técnicos (incluido sobre la calidad de los datos digitales), la 
concesión de licencias y la certificación, la gestión de las zonas y la formulación de un 
programa de desarrollo de la industria de la tecnología digital. De conformidad con la 
Ley, en los apéndices II y III del Decreto Nº 101/2026/ND-CP se enumeran 
determinadas tecnologías digitales cuya transferencia se restringe o se prohíbe.117 En 
la Ley también se establecen los tipos de apoyo que habrán de brindarse a los sectores 
relacionados con la tecnología digital, incluidos incentivos para la investigación y el 
desarrollo; apoyo a la infraestructura; incentivos fiscales; apoyo para el desarrollo de 
competencias (incluidos incentivos para atraer talentos extranjeros); incentivos 
especiales a la inversión; y trato prioritario en el marco de la Ley de Aduanas para la 
producción de productos y servicios de tecnologías digitales claves, productos 
informáticos, sistemas de inteligencia artificial y centros de datos, semiconductores y 
proyectos innovadores de empresas emergentes. También se prevén preferencias en 
materia de contratación pública para el arrendamiento y la adquisición de productos y 
servicios de tecnología digital mediante fondos del presupuesto del Estado.

• La Ley de Datos (Nº 60/2024/QH15), de 30 de noviembre de 2024, que entró en vigor 
el 1 de julio de 2025. Regula la creación, el desarrollo, la protección, la administración 

110 Vietnam Briefing, "Vietnam's E-Commerce Law 2025: Key Provisions and Business Implications", 
16 de diciembre de 2025. Consultado en: https://www.vietnam-briefing.com/news/vietnams-e-commerce-law-
2025-key-provisions-and-business-implications.html/ (24/3/2026)

111 MOIT, "The National Assembly officially passes the E-Commerce law", 10 de diciembre de 2025. 
Consultado en: https://moit.gov.vn/en/news/latest-news/the-national-assembly-officially-passes-the-e-
commerce-law.html?utm (24/3/2026).

112 Ley Nº 20/2023/QH15. Consultado en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/luat-so-20-2023-
qh15-39848.htm?utm (solo en vietnamita) (24/3/2026). Esta sustituye a la Ley de Transacciones Electrónicas 
de 2005.

113 Vietnam Briefing, "Understanding Vietnam's Regulation on Recognizing Foreign Electronic 
Signatures", 13 de septiembre de 2024. Consultado en: https://www.vietnam-
briefing.com/news/understanding-vietnams-regulation-on-recognizing-foreign-electronic-signatures.html/ 
(24/3/2026).

114 Circular Nº 06/2024/TT-BTTTT. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/06-btttt.pdf (solo en vietnamita) (24/3/2026).

115 Decreto Nº 23/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/02/23-cp.signed.pdf (solo en vietnamita) (12/7/2026).

116 Ley Nº 71/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/71qh15.signed.pdf (solo en vietnamita) (24/3/2026).

117 Decreto Nº 101/2026/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/101-ndcp.signed.pdf (solo en vietnamita) (12/7/2026).

https://www.vietnam-briefing.com/news/vietnams-e-commerce-law-2025-key-provisions-and-business-implications.html/
https://www.vietnam-briefing.com/news/vietnams-e-commerce-law-2025-key-provisions-and-business-implications.html/
https://moit.gov.vn/en/news/latest-news/the-national-assembly-officially-passes-the-e-commerce-law.html?utm
https://moit.gov.vn/en/news/latest-news/the-national-assembly-officially-passes-the-e-commerce-law.html?utm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/luat-so-20-2023-qh15-39848.htm?utm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/luat-so-20-2023-qh15-39848.htm?utm
https://www.vietnam-briefing.com/news/understanding-vietnams-regulation-on-recognizing-foreign-electronic-signatures.html/#:~:text=Vietnam's%20new%20law%20on%20e,promote%20digital%20transformation%20across%20sectors
https://www.vietnam-briefing.com/news/understanding-vietnams-regulation-on-recognizing-foreign-electronic-signatures.html/#:~:text=Vietnam's%20new%20law%20on%20e,promote%20digital%20transformation%20across%20sectors
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/06-btttt.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/02/23-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/71qh15.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/101-ndcp.signed.pdf
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y el uso de datos digitales118 y de productos y servicios basados en datos digitales, así 
como los derechos, las obligaciones y las responsabilidades de los organismos, las 
organizaciones y los particulares en el marco de las actividades relacionadas con datos 
digitales. A este respecto, establece, entre otras disposiciones, las condiciones en las 
que los organismos estatales pueden solicitar datos a particulares y organizaciones 
privadas, así como las prescripciones que ha de observar el Estado al recibir esos datos. 
En el artículo 23 de la Ley se dispone que las actividades transfronterizas de 
procesamiento de datos y la transferencia de datos al extranjero debe realizarse 
conforme a lo dispuesto en la legislación vietnamita. En particular, para transferir datos 
básicos y datos importantes fuera de Viet Nam se deben cumplir prescripciones relativas 
a la defensa nacional, la seguridad nacional, el interés público y los tratados 
internacionales en los que Viet Nam es parte. En la Ley también se establecen las 
políticas estatales en materia de datos, que abarcan la conversión de datos en activos 
en pro de la transformación digital y de avances económicos relacionados con la defensa 
nacional, la seguridad, los asuntos exteriores y la criptografía; la creación de una base 
de datos nacional general y de un centro nacional de datos; el desarrollo de las 
competencias; y la atracción de inversiones nacionales y extranjeras en productos, 
servicios e infraestructura de datos. La Ley se aplica mediante el Decreto 
Nº 165/2025/ND-CP119, en el que se aclaran los criterios para que los datos se 
consideren "básicos" (según la definición que figura en el artículo 4 del Decreto) o 
"importantes" y se prevén prescripciones para que los propietarios/organismos de 
reglamentación de datos preparen y envíen al Ministerio de Seguridad Pública de 
Viet Nam o al Ministerio de Defensa Nacional de Viet Nam una evaluación del impacto 
al procurar transferir esos datos a otros países. En el caso de los datos importantes, la 
evaluación debe presentarse 15 días antes de la transferencia, y en determinadas 
circunstancias el ministerio competente podrá pedir a la parte que procura transferir los 
datos que suspenda la transferencia. Para los datos básicos se requiere una autorización 
ministerial. En el caso de ciertas transferencias no se requiere una aprobación o 
notificación previa, como las necesarias en situaciones de emergencia, para las 
actividades lícitas de gestión transfronteriza de recursos humanos o para concluir o 
ejecutar los contratos especificados, aunque dentro de los 15 días siguientes a la fecha 
de la transferencia se ha de presentar un expediente de evaluación del impacto.120

• La Ley de Protección de los Datos Personales (Nº 91/2025/QH15), de 26 de junio 
de 2025, que entró en vigor el 1 de enero de 2026 y sustituyó al marco reglamentario 
anterior.121 La Ley establece un marco que rige la protección y el tratamiento lícito de 
datos personales. Se aplica a las personas físicas o jurídicas vietnamitas, a las personas 
físicas o jurídicas extranjeras establecidas en Viet Nam, y a las personas físicas o 
jurídicas extranjeras que traten datos de ciudadanos vietnamitas y residentes de origen 
vietnamita.122 Se permite la transferencia transfronteriza de datos personales (incluida 
la transferencia de esos datos fuera de Viet Nam, el envío de esos datos a 
organizaciones/personas extranjeras y el uso de plataformas extranjeras para el 
tratamiento de datos personales recopilados en Viet Nam), siempre que se cumplan las 
obligaciones previstas en la Ley. De conformidad con lo establecido en la Ley, las 
personas físicas o jurídicas han de preparar un expediente de evaluación del impacto 
de la transferencia transfronteriza de datos personales y presentarlo a la autoridad de 
protección de datos personales en un plazo de 60 días contados a partir de la primera 
transferencia, y actualizar la evaluación según sea necesario. La autoridad puede 
realizar inspecciones y suspender la transferencia si se detectan riesgos para la 
seguridad nacional (en algunos casos se aplican exenciones).123 En el caso de que se 
produzcan infracciones relacionadas con la transferencia transfronteriza, se podrán 
aplicar sanciones de hasta el 5% de los ingresos del año anterior, o de 

118 Los datos digitales se definen en términos generales como "datos relativos a objetos, fenómenos y 
eventos, que incluyan un sonido, una imagen, un número, un texto o un símbolo, o una combinación de estos 
elementos, expresados en forma digital".

119 Decreto Nº 165/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/165nd.signed.pdf (solo en vietnamita) (24/3/2026).

120 Artículo 4 del Decreto Nº 165/2025/ND-CP.
121 Ley Nº 91/2025/QH15. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/91qh.signed.pdf (solo en vietnamita) (24/3/2026).
122 Ley Nº 91/2025/QH15, artículo 1.
123 Ley Nº 91/2025/QH15, artículo 20.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/165nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/91qh.signed.pdf
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VND 3.000 millones cuando no haya habido ingresos o cuando la cuantía basada en los 
ingresos sea inferior.124 Como han subrayado las autoridades, el marco no se basa en 
la autorización previa. La obligación de preparar y presentar un expediente de 
evaluación del impacto de la transferencia transfronteriza de datos es una obligación de 
cumplimiento y no constituye una prescripción en materia de autorización previa o 
licencias. Las autoridades también han señalado que esas obligaciones se aplican de 
manera proporcional, y que se prevén exenciones y prescripciones diferenciadas para 
determinadas categorías de entidades. La facultad que tiene la autoridad de protección 
de datos personales de suspender la transferencia no la dota de una discrecionalidad 
ilimitada, ya que las medidas de supervisión/observancia están sujetas a condiciones y 
procedimientos jurídicos específicos. El Decreto Nº 356/2025/ND-CP, de 31 de 
diciembre de 2025, que entró en vigor el 1 de enero de 2026, establece medidas 
detalladas para la aplicación de la Ley de Protección de los Datos Personales y sustituye 
al Decreto Nº 13/2023/ND-CP.125 En el Decreto también se aclaran los aspectos 
fundamentales del marco, y entre otras cosas se clasifican los datos personales básicos 
y sensibles, se refuerzan las prescripciones relativas al consentimiento y se prevén 
procedimientos y plazos más detallados para el ejercicio de los derechos de los 
interesados. Se especifican las condiciones y los procedimientos para las transferencias 
de datos, en el marco de lo cual se prevén prescripciones y modelos actualizados para 
las evaluaciones del impacto del tratamiento y la transferencia de los datos; y se 
introducen normas más detalladas respecto del personal encargado de la protección de 
los datos y las disposiciones organizativas, las obligaciones de notificación (incluido a 
los interesados) y los mecanismos de inspección, junto con exenciones para 
determinados casos.126 En el Decreto también se establecen medidas para aplicar los 
aspectos de la Ley relativos a la transferencia transfronteriza. El Departamento de 
Ciberseguridad y Prevención y Control de Delitos de Alta Tecnología, dependiente del 
Ministerio de Seguridad Pública, es la autoridad encargada de la protección de los datos 
personales.

• La Ley de Ciberseguridad (Ley Nº 116/2025/QH15), de 10 de diciembre de 2025, que 
entró en vigor el 1 de julio de 2026.127 En junio de 2026, los aspectos fundamentales 
de la Ley se siguen aplicando mediante el Decreto Nº 53/2022/ND-CP.128 Este consolida 
la Ley de Ciberseguridad y la Ley de Seguridad de la Ciberinformación con el objetivo 
de contar con un sistema jurídico uniforme para apoyar la transformación digital 
nacional. Como han indicado fuentes externas, entre los principales cambios figuran las 
medidas destinadas a: i) consolidar la supervisión reglamentaria, con el Ministerio de 
Seguridad Pública como principal organismo encargado de prestar apoyo al Gobierno 
en asuntos de ciberseguridad, y el Ministerio de Defensa Nacional y el Comité de Cifrado 
del Gobierno dotados de responsabilidades específicas relacionadas con los sistemas de 
información militar y los sistemas de información criptográfica y de cifrado, 
respectivamente; ii) ampliar la lista de actos prohibidos en materia de ciberseguridad; 
iii) exigir que las empresas que suministran productos y servicios de ciberseguridad 
sean titulares de una licencia, y que los productos/servicios suministrados estén sujetos 
a reglamentos técnicos; iv) prever la supervisión de las transferencias transfronterizas 
de datos; v) enumerar los sistemas de información crítica en materia de seguridad 
nacional que tienen que superar evaluaciones de ciberseguridad y estar sujetos a 
vigilancia; y vi) ampliar la lista de conductas y contenidos prohibidos. Según lo previsto 
en los artículos 26.1 y 26.3.a del Decreto Nº 53/2022/ND-CP, las empresas extranjeras 
han de almacenar determinados datos en Viet Nam y establecer una sucursal u oficina 
de representación conforme a condiciones específicas. En el recuadro 2.4 figura una 
traducción no oficial de estos artículos. En el Consejo del Comercio de Servicios de 

124 Ley Nº 91/2025/QH15, artículo 8.4 y 8.5.
125 Decreto Nº 356/2025/ND-CP. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/356-nd.signed.pdf (solo en vietnamita) (25/3/2026).
126 EY, "Decree No. 356/2025/ND-CP detailing a number of articles and measures to implement the Law 

on Personal Data Protection", 3 de marzo de 2026. Consultado en: 
https://www.ey.com/vi_vn/technical/tax/tax-and-law-updates/nghi-dinh-so-356-2025-nd-cp-quy-dinh-chi-tiet-
mot-so-dieu-va-bien-phap-thi-hanh-luat-bao-ve-du-lieu-ca-nhan (solo en vietnamita) (25/3/2026).

127 Ley Nº 116/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat116-2025.pdf (solo en vietnamita) (24/3/2026).

128 Decreto Nº 53/2022/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/08/53-cp.signed.pdf (solo en vietnamita) (24/3/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/356-nd.signed.pdf
https://www.ey.com/vi_vn/technical/tax/tax-and-law-updates/nghi-dinh-so-356-2025-nd-cp-quy-dinh-chi-tiet-mot-so-dieu-va-bien-phap-thi-hanh-luat-bao-ve-du-lieu-ca-nhan
https://www.ey.com/vi_vn/technical/tax/tax-and-law-updates/nghi-dinh-so-356-2025-nd-cp-quy-dinh-chi-tiet-mot-so-dieu-va-bien-phap-thi-hanh-luat-bao-ve-du-lieu-ca-nhan
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat116-2025.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/08/53-cp.signed.pdf
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la OMC, varias delegaciones han expresado preocupaciones respecto de la legislación 
de Viet Nam en materia de ciberseguridad. Estas preocupaciones se relacionan con las 
prescripciones en materia de almacenamiento de datos que podrían obstaculizar el 
comercio, la falta de definición de términos clave y la compatibilidad de la ley con los 
compromisos contraídos por Viet Nam en el marco del AGCS. También se instó a Viet 
Nam a que evitara prever requisitos redundantes o innecesarios en sus leyes sobre 
ciberseguridad, datos y datos personales, respectivamente.129

Recuadro 2.4 Requisitos para el almacenamiento de datos establecidos en los 
artículos 26.1 y 26.3.a del Decreto Nº 53/2022/ND-CP

Artículo 26.1
Los datos siguientes se habrán de almacenar en Viet Nam: a) los datos relativos a la información personal 
de los usuarios de servicios en Viet Nam; b) los datos generados por los usuarios de servicios en Viet Nam, 
con inclusión de: los nombres de cuentas de servicios; el tiempo de uso de los servicios; la información 
sobre tarjetas de crédito; las direcciones de correo electrónico; la dirección IP de la última conexión; los 
números de teléfono registrados en relación con la cuenta; y otros datos creados por los usuarios; y c) los 
datos relativos a las relaciones de los usuarios de servicios en Viet Nam, incluidos los amigos, y los grupos 
con los que un usuario se comunica o interactúa.

Artículo 26.3.a
Las empresas extranjeras que realicen actividades comerciales en Viet Nam en ciertos sectores (servicios de 
telecomunicaciones; almacenamiento de datos y servicios de intercambio de datos en el ciberespacio; 
suministro de nombres de dominio nacionales o internacionales a los usuarios de servicios en Viet Nam; 
comercio electrónico; pago en línea; servicios de intermediación de pagos; servicios de transporte 
contratados en línea; redes sociales y servicios de redes sociales; juegos electrónicos en línea; y servicios 
de suministro, gestión o explotación de otra información en el ciberespacio mediante mensajes, llamadas 
vocales, videollamadas, correo electrónico o charla en línea) almacenarán los datos especificados en el 
apartado 1) del presente artículo y establecerán una sucursal u oficina de representación en Viet Nam 
cuando: 1) los servicios prestados por la empresa se utilicen para infringir lo dispuesto en la Ley de 
Ciberseguridad; 2) el Departamento de Ciberseguridad y Prevención y Control de Delitos de Alta Tecnología, 
dependiente del Ministerio de Seguridad Pública, haya notificado a la empresa la existencia de una infracción 
y le haya solicitado por escrito trabajar en coordinación para prevenir, investigar y gestionar la infracción; y 
3) la empresa no cumpla plenamente lo solicitado, o impida, obstruya, anule o deje sin efecto las medidas 
de protección de la ciberseguridad aplicadas por el organismo especializado de protección de la 
ciberseguridad.

Fuente: Decreto Nº 53/2022/ND-CP.

• La Ley de Inteligencia Artificial (Ley Nº 134/2025/QH15, de 10 de diciembre de 2025), 
que entró en vigor el 1 de marzo de 2026, aunque determinadas disposiciones de la Ley 
se aplicarán de manera progresiva hasta el 1 de septiembre de 2027.130 La Ley anula 
las disposiciones relativas a la IA de la Ley Nº 71/2025/QH15 de la Industria de 
Tecnología Digital.131 Las políticas y los principios consagrados en la Ley se centran en 
el desarrollo de la IA como motor del crecimiento, pero también en asegurar que las 
actividades de IA se centren en las personas y sean justas, transparentes, no 
discriminatorias y sostenibles desde el punto de vista ambiental. También se da 
prioridad al dominio de la tecnología de IA (es decir, al desarrollo y al control de las 
tecnologías de IA a nivel nacional) a través de la inversión estatal, la investigación y el 
desarrollo y el desarrollo de tecnologías de código abierto.132 La Ley se aplica a todas 
las actividades relativas a la IA, excepto las relacionadas con la defensa/seguridad 
nacional y la criptografía. Se aplica tanto a las personas físicas y jurídicas vietnamitas 
como a las personas físicas y jurídicas extranjeras que realicen actividades de IA dentro 
del país.133 El MOST es la autoridad estatal responsable. En la Ley se establecen los 
actos prohibidos y las sanciones aplicables en caso de infracción, así como principios de 
gestión basados en el riesgo, en que los sistemas se clasifican en función de su nivel de 
riesgo (alto, medio y bajo), y se prevén prescripciones en materia de notificación y 
certificación y niveles más elevados de vigilancia/inspección para los sistemas que 

129 Documento S/C/M/164 de la OMC, 23 de enero de 2026.
130 Ley Nº 134/2025/QH15. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat134.signed.pdf (solo en vietnamita) (24/3/2026).
131 De conformidad con el artículo 33 de la Ley de Inteligencia Artificial, se anulan los artículos 3.9, 4.7, 

12.6 y 34.2.dd y el capítulo IV de la Ley de la Industria de la Tecnología Digital.
132 Ley Nº 134/2025/QH15, artículo 18.
133 Ley Nº 134/2025/QH15, artículo 2.

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22S/C/M/164%22%20OR%20@Symbol=%22S/C/M/164/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat134.signed.pdf
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presentan un riesgo alto o medio. Los proveedores extranjeros de sistemas de IA de 
alto riesgo deben tener un punto de contacto jurídico en Viet Nam. En la Ley se dispone 
que los proveedores deberán ser transparentes en cuanto al contenido generado por 
la IA y los sistemas de IA. También se prevén incentivos, un marco de pruebas 
reglamentario y el establecimiento de un fondo nacional para el desarrollo de la IA. 
En la Ley se prevé la creación de una infraestructura nacional de IA, y se dispone que 
las aplicaciones de IA importantes destinadas a sectores esenciales habrán de utilizarse 
dentro de dicha infraestructura.134

2.65.  Durante el período objeto de examen se han producido diversas novedades a nivel de la 
ASEAN. El Acuerdo de la ASEAN sobre el Comercio Electrónico entró en vigor en diciembre de 2021. 
El Acuerdo tiene por objeto, entre otras cosas, apoyar las transacciones electrónicas transfronterizas 
y desarrollar el comercio electrónico en la región.135 El Acuerdo se ha respaldado con el Plan de 
Trabajo de la ASEAN relativo a la Aplicación del Acuerdo de la ASEAN sobre el Comercio Electrónico 
(2021-2025).136 A principios de 2026 se habían concluido sustancialmente las negociaciones 
relativas a un acuerdo marco de la ASEAN sobre la economía digital. Este nuevo acuerdo puede 
sustituir al Acuerdo de la ASEAN sobre el Comercio Electrónico de 2019 y, según se informa, contiene 
nuevas disposiciones sobre las corrientes transfronterizas de datos, los pagos electrónicos y la 
protección de los datos personales y promueve una armonización con la Ley Modelo de la Comisión 
de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional sobre Documentos Transmisibles 
Electrónicos.137 Durante el período objeto de examen, las políticas de transformación digital 
aplicadas en las naciones de la ASEAN se basaron en el Plan Maestro Digital de la ASEAN hasta 2025, 
que abarcaba el período 2021-2025. Este ha sido sustituido por una estrategia de seguimiento (el 
Plan Maestro Digital de la ASEAN hasta 2030), adoptado en enero de 2026138, que da prioridad a 
esferas como la cooperación en materia de IA, la resiliencia de la infraestructura digital, una mano 
de obra digital preparada para el futuro, corrientes de datos fiables y la seguridad en línea.

2.66.  En octubre de 2023, el Ministerio de Industria y Comercio de Viet Nam y la Agencia de los 
Estados Unidos para el Desarrollo Internacional firmaron un memorándum de entendimiento sobre 
las actividades de comercio digital. Según una fuente externa, el principal objetivo es fortalecer el 
ecosistema del comercio digital de Viet Nam, en particular mediante la creación de capacidad en las 
esferas de la política y la legislación, y un mayor uso de plataformas digitales.139 Como han indicado 
las autoridades, Viet Nam está trabajando con Australia para elaborar un memorándum de 
entendimiento sobre la economía digital.

2.67.  Durante el período objeto de examen, se han adoptado importantes medidas para desarrollar 
el sistema de gobierno digital de Viet Nam mediante la ampliación del Portal Nacional de Servicios 
Públicos (NPSP), creado en 2019, y la puesta en marcha en 2021 del Sistema de Identificación y 
Autenticación Electrónica de Viet Nam (VNeID) y la Base de Datos sobre la Población Nacional. 
El NPSP se ha convertido en una ventanilla única para que los ciudadanos y las empresas puedan 
acceder en línea a casi todos los servicios administrativos del Gobierno central y los gobiernos 
provinciales (entre ellos, el registro de empresas, las solicitudes de permisos y licencias, los pagos 
de derechos y los procedimientos fiscales y del seguro social). El VNeID es la plataforma de 
identificación digital del país y a partir del 1 de julio de 2024 se convirtió en la única vía para llevar 
a cabo procedimientos administrativos relacionados con los servicios públicos prestados a través del 
NPSP, los ministerios y las autoridades locales. A partir de esa misma fecha se dio también acceso 
al VNeID a los extranjeros que viven en Viet Nam.140 Desde el 1 de julio de 2025, las organizaciones 

134 Ley Nº 134/2025/QH15, artículo 16.
135 Acuerdo de la ASEAN sobre el Comercio Electrónico. Consultado en: 

https://agreement.asean.org/media/download/20190306035048.pdf?utm (24/3/2026).
136 ASEAN Work Plan on the Implementation of the ASEAN Agreement on Electronic Commerce. 

Consultado en: https://asean.org/wp-content/uploads/2022/03/Work-Plan-E-commerce-
Agreement_endorsed_logo.pdf?utm (24/3/2026).

137 ASEAN. Consultado en: https://asean.org/wp-content/uploads/2025/10/ADOPTED-AECC-Statement-
on-Substantial-Conclusion-of-DEFA-Negotiations-24Oct2025.docx.pdf?utm (24/3/2026).

138 ASEAN Digital Masterplan 2030. Consultado en: https://asean.org/book/asean-digital-masterplan-
2030/?utm (24/3/2026).

139 VietnamPlus, "Vietnam, USAID ink MoU on digital trade activity", 13 de octubre de 2023. Consultado 
en: https://en.vietnamplus.vn/vietnam-usaid-ink-mou-on-digital-trade-activity-post269618.vnp?utm 
(24/3/2026).

140 Viet Nam Government News, "Viet Nam to issue digital identity accounts for foreigners over 
50 days", 30 de junio de 2025. Consultado en: https://en.baochinhphu.vn/viet-nam-to-issue-digital-identity-
accounts-for-foreigners-over-50-days-111250630184401243.htm?utm (24/3/2026).

https://agreement.asean.org/media/download/20190306035048.pdf?utm
https://asean.org/wp-content/uploads/2022/03/Work-Plan-E-commerce-Agreement_endorsed_logo.pdf?utm
https://asean.org/wp-content/uploads/2022/03/Work-Plan-E-commerce-Agreement_endorsed_logo.pdf?utm
https://asean.org/wp-content/uploads/2025/10/ADOPTED-AECC-Statement-on-Substantial-Conclusion-of-DEFA-Negotiations-24Oct2025.docx.pdf?utm
https://asean.org/wp-content/uploads/2025/10/ADOPTED-AECC-Statement-on-Substantial-Conclusion-of-DEFA-Negotiations-24Oct2025.docx.pdf?utm
https://asean.org/book/asean-digital-masterplan-2030/?utm
https://asean.org/book/asean-digital-masterplan-2030/?utm
https://en.vietnamplus.vn/vietnam-usaid-ink-mou-on-digital-trade-activity-post269618.vnp?utm
https://en.baochinhphu.vn/viet-nam-to-issue-digital-identity-accounts-for-foreigners-over-50-days-111250630184401243.htm?utm
https://en.baochinhphu.vn/viet-nam-to-issue-digital-identity-accounts-for-foreigners-over-50-days-111250630184401243.htm?utm
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que operan en Viet Nam han podido utilizar sus cuentas de identificación electrónica para conectarse 
al NPSP con el fin de llevar a cabo procedimientos administrativos. En la actualidad, más de 
70 sistemas gubernamentales, en particular los sistemas de procedimientos administrativos de 
14 ministerios y 34 autoridades provinciales, han integrado el uso de cuentas de identificación 
electrónica, en las que se registran en promedio más de 2,3 millones de conexiones y transacciones 
por día. Esto contribuye a reducir los costos y el tiempo de desplazamiento de los ciudadanos, así 
como los costos de autenticación de los usuarios para los organismos gubernamentales.

2.68.  Desde principios de 2021, se han autorizado cuatro nuevos proyectos de IED en el sector de 
los centros de datos, con un capital social total de aproximadamente USD 642,81 millones. 
Tres proyectos se ubican en el Parque de Alta Tecnología de Ciudad Ho Chi Minh, y uno se sitúa en 
el parque industrial Mapletree Binh Duong. Por lo que se refiere a los países de origen de las 
inversiones, Singapur es el principal inversor con tres proyectos, que representan un capital social 
total de aproximadamente USD 634,79 millones, mientras que los Estados Unidos tienen un 
proyecto, con un capital social de aproximadamente USD 8,02 millones.

2.69.  Con respecto a la transformación digital global de la economía vietnamita en el contexto del 
presente examen, las autoridades afirman que sigue habiendo varios problemas que han dado lugar 
a ineficiencias. Entre estas cabe destacar el lento despliegue de las bases de datos nacionales y la 
limitada conexión e intercambio entre estas; las disparidades regionales en la infraestructura digital; 
la insuficiencia de recursos humanos para la transformación digital; el conocimiento limitado de la 
transformación digital en las empresas, en particular las pymes, que ocasiona que las inversiones 
en esta esfera se consideren un costo en lugar de una inversión; y los costos que conlleva el 
desarrollo de sistemas de datos seguros, en particular para las pymes. Para hacer frente a algunos 
de estos desafíos, el Gobierno puso en marcha en 2022 un proyecto para dar a conocer la 
transformación digital y desarrollar las competencias digitales.141

141 Decisión del Primer Ministro Nº 146/QD-TTg, de 28 de enero de 2022, por la que se aprueba un 
programa de sensibilización, de formación y de desarrollo de los recursos humanos para la transformación 
digital hasta 2025, con orientación a 2030. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/?docid=205276&pageid=27160&utm (solo en vietnamita) (24/3/2026).

https://chinhphu.vn/?docid=205276&pageid=27160&utm
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3  POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

3.1  Medidas que afectan directamente a las importaciones

3.1.1  Procedimientos y requisitos aduaneros, y valoración en aduana

3.1.  El Departamento de Aduanas de Viet Nam (Departamento de Aduanas), dependiente del 
Ministerio de Hacienda, se ocupa de las cuestiones aduaneras de Viet Nam, como cuestiones 
operativas y de observancia, así como de la redacción de leyes y políticas. El Departamento fue 
reestructurado en 2025 y consta de un departamento central, 20 subdepartamentos regionales 
y 165 unidades fronterizas/no fronterizas.1 Como han indicado las autoridades, el Departamento de 
Aduanas ha firmado más de 20 acuerdos/arreglos bilaterales sobre cooperación y asistencia 
administrativa mutua en la esfera de las aduanas. Ha creado varios mecanismos para celebrar 
consultas con el sector privado mediante foros de diálogo periódico entre las aduanas y las 
empresas, mecanismos de consulta locales y plataformas de preguntas y respuestas en línea.

3.2.  La principal reglamentación por la que se rigen los procedimientos aduaneros es la Ley de 
Aduanas de 2014, modificada por diversas leyes.2 Durante el período objeto de examen, la Ley 
Nº 07/2022/QH15 modificó disposiciones sobre la observancia de los derechos de propiedad 
intelectual para aclarar los procedimientos de suspensión del despacho de aduana y autorizar a las 
autoridades aduaneras a actuar de oficio cuando existiesen razones claras para sospechar que las 
mercancías eran falsificaciones.3 Los principales cambios introducidos en virtud de la Ley 
Nº 90/2025/QH15 incluían la simplificación de los criterios para la obtención de la condición de 
operador económico autorizado (OEA) por parte de las empresas impulsadas por la tecnología y la 
innovación y la formulación del fundamento jurídico del régimen de importación y exportación in situ 
de Viet Nam.4 Además, la Ley Nº 133/2025/QH15 revisó las modificaciones relacionadas con los OEA 
incorporadas por la Ley Nº 90/2025/QH15 mediante la actualización de las categorías de empresas 
impulsadas por la tecnología y la innovación que reunían las condiciones necesarias.5

3.3.  El reglamento de aplicación de la Ley de Aduanas se modificó por última vez en 2025 mediante 
el Decreto Nº 167/2025/ND-CP6, a fin de: i) implantar procedimientos aduaneros totalmente 
electrónicos; ii) simplificar los requisitos documentales e introducir flexibilidades en lo relativo a los 
plazos de presentación; iii) actualizar las normas sobre los umbrales para la inspección basada en 
el riesgo y la inspección material para fomentar un mayor uso de los sistemas de datos y la 
elaboración de perfiles de riesgo; iv) ampliar y aclarar los locales en los que puede llevarse a cabo 
la tramitación aduanera, así como las condiciones aplicables a los depósitos y almacenes de 
despacho en el interior del país; v) modificar los procedimientos de tránsito y transbordo de 
mercancías, así como el régimen temporal de importación para reexportación; vi) reforzar los 
mecanismos de auditoría posterior al despacho; y vii) modificar el régimen de OEA de Viet Nam.

1 La reestructuración se llevó a cabo de conformidad con la Decisión Nº 382/QD-BTC del Ministro de 
Hacienda, de 26 de febrero de 2025, relativa a las funciones, tareas, competencias y estructura organizativa 
del Departamento de Aduanas. Consultado en: 
https://vbpq.mof.gov.vn/DKC.FileManagement/FileStorage/File/411289 (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

2 Ley Nº 54/2014/QH13, modificada por la Ley Nº 71/2014/QH13, Ley Nº 35/2018/QH14, Ley 
Nº 07/2022/QH15, Ley Nº 90/2025/QH15 y Ley Nº 133/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/54-vbhn-vpqh.pdf (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

3 Ley Nº 07/2022/QH15, artículo 2.1.b. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/07-2022-qh15..pdf (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

4 EY, "Vietnam passes key amendments to streamline trade and customs rules", 27 June 2025. 
Consultado en: https://www.ey.com/en_gl/technical/tax-alerts/vietnam-passes-key-amendments-to-
streamline-trade-and-customs-rules (28/7/2026).

5 Ley Nº 133/2025/QH15, artículo 25.2. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luatso133.2025.qh15.pdf (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

6 Decreto Nº 167/2025/ND-CP, por el que se modifica el Decreto Nº 08/2015/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/167nd.signed.pdf y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2015/01/08-nd.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (28/7/2026).

https://vbpq.mof.gov.vn/DKC.FileManagement/FileStorage/File/411289
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/54-vbhn-vpqh.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/07-2022-qh15..pdf
https://www.ey.com/en_gl/technical/tax-alerts/vietnam-passes-key-amendments-to-streamline-trade-and-customs-rules
https://www.ey.com/en_gl/technical/tax-alerts/vietnam-passes-key-amendments-to-streamline-trade-and-customs-rules
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luatso133.2025.qh15.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/167nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2015/01/08-nd.signed.pdf
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3.4.  Además, la Circular 2015 del MOF sobre los procedimientos aduaneros, supervisión e 
inspección aduaneras, impuesto a la exportación, impuesto a la importación y administración de los 
impuestos aplicables a las exportaciones e importaciones de mercancías se modificó nuevamente en 
2025.7 Entre las modificaciones figuraban la revisión de las prescripciones en materia de 
documentación aduanera, la actualización de las condiciones aplicables a las declaraciones 
aduaneras electrónicas y la introducción de medidas para facilitar la implantación de industrias de 
alta tecnología y resolver los bloqueos de procedimiento.8

3.5.  El Ministerio de Hacienda también ha redactado una nueva reglamentación de aduanas, que se 
encontraba en la fase de consulta pública en abril de 2026. Algunos de los principales cambios 
propuestos consisten en introducir nuevas reglamentaciones en materia de comercio de bienes a 
través de plataformas de comercio electrónico en lo que respecta a los trámites aduaneros, el 
suministro de datos y la autenticación de la identidad; permitir a las empresas modificar las 
declaraciones en aduana en determinados casos; prever un mayor uso de sistemas automatizados 
para examinar declaraciones en aduana; y ampliar la duración de las auditorías aduaneras 
posteriores al despacho de 10 días hábiles a 20 días naturales.9

3.6.  Otros cambios en las reglamentaciones aduaneras desde 2021 han incluido: i) actualizaciones 
de los procedimientos aduaneros para el transporte de mercancías importadas entre cruces 
fronterizos10,11; ii) la publicación de normas modificadas para actualizar la nomenclatura de las 
importaciones y exportaciones de Viet Nam y ajustarlas al Sistema Armonizado de 2022, así como 
a la Nomenclatura Arancelaria Armonizada de la ASEAN de 202212; iii) nuevas normas aduaneras 
para la aplicación de los criterios de origen y para los procedimientos de verificación del origen y de 
inspección13; iv) normas actualizadas sobre el uso de herramientas de gestión de riesgos 
aduaneros14; v) modificaciones en los procedimientos aduaneros aplicables a los bienes manejados 
por servicios de entrega urgente internacional15,16; vi) la implantación de un marco aduanero digital 

7 Circular Nº 38/2015/TT-BTC, modificada por la Circular Nº 39/2018/TT-BTC y modificada 
ulteriormente por la Circular Nº 121/2025/TT-BTC. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=179540; 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=193970; y 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216623, respectivamente (todo en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

8 Le Défense Advocates and Solicitors, "New Customs Regulations Effective February 1, 2026: Latest 
Legal Framework and Business Implications in Viet Nam", 20 January 2026. Consultado en: 
https://investtovietnam.com/new-customs-regulations-effective-february-1-2026-latest-legal-framework-and-
business-implications (28/7/2026).

9 PwC, "Important changes proposed in a draft Customs law", April 2026. Consultado en: 
https://www.pwc.com/vn/en/publications/2026/260402-important-changes-proposed-in-a-draft-customs-
law.pdf (28/7/2026).

10 Decisión Nº 07/2021/QD-TTg del Primer Ministro, de 2 de marzo de 2021, por la que se modifica y 
complementan varios artículos de la Decisión Nº 38/2017/QD-TTg del Primer Ministro, de 18 de agosto 
de 2017. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/03/07.signed.pdf (en vietnamita 
solamente) (28/7/2026).

11 Según lo indicado por las autoridades, entre los nuevos elementos figuran los siguientes: 
i) la ultimación del mecanismo para la determinación anticipada del origen; ii) los requisitos específicos para la 
declaración de origen en las declaraciones aduaneras electrónicas; iii) la ampliación del uso de certificados de 
origen electrónicos y la reducción del requisito de presentar copias impresas; iv) la complementación de los 
procedimientos de inspección y verificación del origen; y v) la refundición de las reglamentaciones anteriores 
en un documento jurídico unificado.

12 Circular Nº 31/2022/TT-BTC, modificada por la Circular Nº 72/2022/TT-BTC. Consultado en: 
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-31-2022-tt-btc-37431.htm y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/12/72-btc.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (28/7/2026).

13 Circular Nº 33/2023/TT-BTC y Decisión Nº 467/QD-CHQ del Director General del Departamento de 
Aduanas, de 29 de abril de 2025. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/6/33-
btc.signed.pdf y https://kv12.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=3788&id=99988&cid=1293, respectivamente 
(todo en vietnamita solamente) (28/7/2026).

14 Circular Nº 06/2024/TT-BTC. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/02/06-tt-btc.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

15 Circular Nº 29/2025/TT-BTC. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/29-
btc.signed.pdf (en vietnamita solamente) (28/7/2026).

16 Como han indicado las autoridades, la Circular Nº 29/2025/TT-BTC revisa los indicadores de 
información de las declaraciones de bienes de bajo valor y complementa los indicadores de información del 
impuesto sobre el valor añadido (IVA) para garantizar la recaudación del IVA por las autoridades aduaneras, a 

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=179540
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=193970
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216623
https://investtovietnam.com/new-customs-regulations-effective-february-1-2026-latest-legal-framework-and-business-implications
https://investtovietnam.com/new-customs-regulations-effective-february-1-2026-latest-legal-framework-and-business-implications
https://www.pwc.com/vn/en/publications/2026/260402-important-changes-proposed-in-a-draft-customs-law.pdf
https://www.pwc.com/vn/en/publications/2026/260402-important-changes-proposed-in-a-draft-customs-law.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/03/07.signed.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-31-2022-tt-btc-37431.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/12/72-btc.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/6/33-btc.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/6/33-btc.signed.pdf
https://kv12.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=3788&id=99988&cid=1293
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/02/06-tt-btc.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/29-btc.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/29-btc.signed.pdf
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que permita realizar transacciones electrónicas con una mayor variedad de métodos de pago17; y 
vii) un nuevo marco de reglamentación para los recibos de impuestos y tasas aduaneros, con el fin 
de estandarizar estos documentos en todo el sistema aduanero y mejorar la recaudación fiscal.18

3.7.  La Estrategia de Desarrollo Aduanero de Viet Nam para 2030 se publicó en 2022.19 Su objetivo 
es crear una administración aduanera plenamente digital, profesional, inteligente, verde, eficiente y 
moderna con el fin de facilitar el comercio para los comerciantes que cumplan los requisitos y luchar 
contra las actividades ilícitas; dar cumplimiento a los compromisos internacionales de Viet Nam; y 
responder a las medidas comerciales correctivas en un entorno internacional inestable. Se hace 
hincapié, entre otras cosas, en lograr que el 100% de los expedientes aduaneros sean digitales; 
pasar de inspecciones materiales a una gestión de riesgos basada en datos y a auditorías posteriores 
al despacho (con el objetivo de que los controles documentales representen el 30% de las 
inspecciones aduaneras y las inspecciones materiales el 4,5%); simplificar los procedimientos 
administrativos aduaneros y adaptarlos a las normas aduaneras internacionales; implantar sistemas 
fronterizos inteligentes y un seguimiento integral de la cadena de suministro; llevar a cabo reformas 
jurídicas e institucionales mediante la promulgación de una nueva reglamentación de aduanas; y 
ampliar el programa de OEA. También promueve las reformas de recursos humanos y una mayor 
inversión en infraestructura moderna, tanto física como de tecnología de la información, como el 
equipamiento de los principales puertos marítimos internacionales y puestos fronterizos con equipo 
de supervisión y vigilancia y la garantía de que todas las fronteras terrestres dispongan de sistemas 
de recepción y tratamiento de la información. Como han indicado las autoridades, se había 
encomendado al Departamento de Aduanas aplicar 95 soluciones y llevar a cabo 285 actividades 
para cumplir los objetivos y metas de la Estrategia, de las cuales 147 actividades se habían 
completado en 2021, y el resto debía completarse en el período 2026-2030. El 3 de junio de 2026, 
el Departamento de Aduanas publicó la Decisión Nº 917/QD-CHQ, de 3 de junio de 2026, por la que 
se promulgaba el Plan Provisional de Reforma, Desarrollo y Modernización del Sector Aduanero para 
el período 2026-2030, en el que se establecen contenidos, objetivos y soluciones específicos para 
continuar la aplicación y realización de la Estrategia de Desarrollo Aduanero hasta 2030.20 
El Departamento de Aduanas también ha publicado un plan de acción para prestar servicios públicos 
aduaneros de manera eficiente en línea.21,22

3.8.  El Departamento de Aduanas, basándose en la Decisión Nº 123/QD-TCHQ, de 31 de enero 
de 2023, implementó objetivos específicos en 2023 para llevar adelante reformas administrativas, 
simplificar los procedimientos aduaneros y facilitar el comercio.23 Esos objetivos consistían en: 
i) reducir las tasas inspección, incluida una reducción del 5% en las declaraciones del canal rojo, 
una reducción del 10% en las declaraciones del canal ámbar y una reducción del 25% en las 
auditorías posteriores al despacho; ii) la digitalización de la documentación, con la presentación 
electrónica del 100% de los certificados de origen y la conversión, en gran medida, de los 
expedientes aduaneros a formato electrónico; iii) el apoyo a las empresas, en particular un aumento 
del 20% del número de empresas que participan en el programa de cumplimiento voluntario y un 

fin de aplicar la Decisión Nº 01/QD-TTg del Primer Ministro, de 3 de enero de 2025, por la que se derogó en su 
totalidad una decisión de 2010 sobre el umbral de valor exento de impuestos para los productos importados 
enviados a través de los servicios de entrega urgente.

17 Circular Nº 51/2025/TT-BTC. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/51-
btc.signed.pdf (en vietnamita solamente) (28/7/2026).

18 Circular Nº 113/2025/TT-BTC. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/12/113-btc.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

19 Decisión Nº 628/QD-TTg del Primer Ministro, de 20 de mayo de 2022. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?docid=205812&pageid=27160&utm (en vietnamita solamente) (28/7/2026).

20 Decisión Nº 917/QD‑CHQ del Director General del Departamento de Aduanas, de 3 de junio de 2026. 
Consultado en: https://kv15.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=228&aid=217544&cid=1635 (en vietnamita 
solamente) (28/7/2026).

21 Decisión Nº 1989/QD-TCHQ del Director General del Departamento de Aduanas, de 23 de agosto 
de 2024. Consultado en: https://kv14.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=844&id=96613&cid=1293 (en 
vietnamita solamente) (28/7/2026).

22 Véase también Customs Department, "General Department of Viet Nam Customs: plan for improving 
the online customs public services", 5 September 2024. Consultado en: 
https://www.customs.gov.vn/index.jsp?aid=205757&cid=4208&pageId=2281&utm (28/7/2026).

23 Subdepartamento de Aduanas de la Región IV, "10 grupos de objetivos para la reforma administrativa 
y la simplificación de los procedimientos aduaneros", 3 de febrero de 2023. Consultado en: 
https://kv04.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=3244&aid=180007&cid=8461 (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/51-btc.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/51-btc.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/12/113-btc.signed.pdf
https://vanban.chinhphu.vn/?docid=205812&pageid=27160&utm
https://kv15.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=228&aid=217544&cid=1635
https://kv14.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=844&id=96613&cid=1293
https://www.customs.gov.vn/index.jsp?aid=205757&cid=4208&pageId=2281&utm
https://kv04.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=3244&aid=180007&cid=8461
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aumento del 10% de las declaraciones tramitadas a través de agentes de aduanas; y iv) la 
simplificación de los procedimientos administrativos mediante la migración del 50% restante de 
procedimientos administrativos a la Ventanilla Única Nacional. Según las autoridades, otras medidas 
incluían un aumento del uso de escáneres, cámaras y sellos electrónicos para vigilar la carga sin 
necesidad de exigir la apertura de los contenedores; un examen y reducción de la lista de mercancías 
sujetas a inspecciones especializadas de conformidad con la Decisión Nº 38/QD-TTg del 
Primer Ministro, de 12 de enero de 2021.24

3.9.  En 2025, el Departamento de Aduanas aplicó otras reformas aduaneras basándose en la 
Decisión Nº 1848/QD-TTg del Primer Ministro, de 27 de agosto de 2025.25 Según las autoridades, 
estas reformas se centraron en la simplificación de los procedimientos administrativos, la promoción 
de la transformación digital y la automatización, la reducción de los requisitos de documentación, la 
eliminación de determinadas condiciones de funcionamiento de los almacenes de mercancías bajo 
control aduanero y los almacenes de aduanas, y la reestructuración de la organización aduanera. 
El objetivo es reducir los plazos de tramitación en al menos el 30%, reducir los trámites de 
procedimiento en un 50%, acortar los plazos de tramitación de 15 a 7 días, y migrar plenamente a 
la tramitación electrónica.

3.10.  Como en el anterior período objeto de examen de Viet Nam, las declaraciones de aduana 
deben presentarse en línea a través del Sistema Automatizado de Despacho de Aduana de Viet Nam 
(VNACCS), que funciona 24 horas al día, siete días a la semana.26 Desde 2023, para autenticar las 
declaraciones aduaneras electrónicas deben utilizarse firmas digitales expedidas por proveedores de 
firmas digitales certificados, de conformidad con la Ley de Transacciones Electrónicas (sección 2.5). 
El VNACCS funciona junto con el Sistema de Información Aduanera de Viet Nam (VCIS), que recopila 
datos del VNACCS, tramita y analiza los datos y apoya la gestión del riesgo y las auditorías 
posteriores al despacho de aduana. Todos los certificados, licencias, aprobaciones o autorizaciones 
adicionales exigidos por reglamentaciones distintas de la Ley de Aduanas y concedidos por otros 
ministerios deben obtenerse a través del portal de la Ventanilla Única Nacional de Viet Nam 
(vnsw.gov.vn). Este portal ofrece acceso a 13 ministerios y organismos y a 250 procedimientos 
administrativos. La Ventanilla Única Nacional de Viet Nam (VNSW) no está directamente conectada 
al VNACCS. Sin embargo, como han indicado las autoridades, en los casos en que ya se han expedido 
documentos especializados a través de la VNSW, los declarantes en aduana no están obligados a 
presentarlos ante la autoridad aduanera; la autoridad aduanera verificará directamente esos 
documentos en el sistema VNSW para completar los procedimientos aduaneros. La VNSW es la 
interfaz oficial con el marco de la Ventanilla Única de la ASEAN, lo que permite la tramitación de las 
declaraciones aduaneras y los certificados de origen electrónicos de la ASEAN.

3.11.  Como han indicado las autoridades, el VNACCS, junto con el VCIS, integra el registro de la 
declaración aduanera, el cálculo y el pago automático de impuestos, y la canalización y el despacho 
de la mayoría de los tipos de importaciones y exportaciones (es decir, el comercio, la elaboración, 
la producción para la exportación, etc.). Sin embargo, aún no se han integrado algunos 
procedimientos especializados, como la gestión de bienes en almacenes de mercancías bajo control 
aduanero, las tiendas libres de impuestos y los regímenes de importación y reexportación.

3.12.  El Departamento de Aduanas también se propone integrar en el VNACCS los macrodatos y las 
herramientas de IA para seguir mejorando las decisiones relativas a la evaluación del riesgo y la 
canalización de la carga. El VNACCS comparte la información aduanera tramitada con la VNSW. 
Como han indicado las autoridades, los bienes en los envíos postales abarcados por el Convenio 
Postal Universal y los que llegan a través de envíos urgentes se tramitan a través del sistema 
VNACCS/VCIS, teniendo en cuenta parámetros específicos, en particular las declaraciones de bajo 
valor, la exención del derecho de aduana o de inspección especializada.

24 Decisión Nº 38/QD-TTg del Primer Ministro, de 12 de enero de 2021. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/01/38.signed_01.pdf (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

25 Decisión Nº 1848/QD-TTg del Primer Ministro, de 27 de agosto de 2025. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/1848-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

26 Entre las importaciones que no pueden tramitarse a través del VNACCS figuran los bienes personales 
no comerciales, los bienes destinados a la defensa y la seguridad nacionales, y los bienes de socorro de 
emergencia.

vnsw.gov.vn
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/01/38.signed_01.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/1848-ttg.signed.pdf
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3.13.  De conformidad con la Ley de Aduanas, los importadores y exportadores, los operadores de 
transporte o las personas debidamente autorizadas por los propietarios de los bienes podrán 
presentar las declaraciones de aduana ellos mismos o contratar a un agente de aduanas autorizado 
para que actúe en su nombre.27 La Ley de Aduanas exige que el personal de agentes de aduanas 
sean ciudadanos vietnamitas.28 La Circular Nº 83/2026/TT-BTC, de 30 de junio de 202629, en vigor 
desde el 1 de julio de 2026, prevé las normas aplicables a las agencias de agentes de aduanas y su 
personal, la organización de los exámenes de corretaje y la expedición de certificados profesionales 
de declaración aduanera.

3.14.  El artículo 25 de la Ley de Aduanas prevé la posibilidad de presentar declaraciones en aduana 
de importación antes de la llegada de los bienes. Pero no es obligatorio. Como han indicado las 
autoridades, la declaración se registra automáticamente en el sistema VNACCS después de una 
verificación interna; si la información es válida, se asigna automáticamente al envío un número de 
declaración y un canal de inspección. Los funcionarios de aduanas no intervienen en esta etapa a 
menos que el sistema detecte problemas técnicos, en cuyo caso se exigirán declaraciones físicas en 
papel. La tramitación previa a la llegada exige que se presente toda la información y los documentos 
especificados en el artículo 24 de la Ley de Aduanas. Si no se dispone de alguna información o 
documentos, o si los bienes son urgentes, o tienen fines de seguridad y defensa, o están destinados 
a "empresas prioritarias", los declarantes pueden presentar declaraciones incompletas o documentos 
equivalentes para su despacho. En aquellos casos en que se haya presentado una declaración 
completa pero sea necesario modificarla a la llegada de los bienes, el declarante deberá presentar 
una declaración complementaria antes de la inspección documental o dentro de los 60 días siguientes 
a la autorización del despacho de aduana y antes de la auditoría/inspección posterior al despacho 
de aduana.30

3.15.  Las autoridades indican que, desde 2017, el Departamento de Aduanas ha aplicado un 
programa de pago de impuestos y despacho de aduanas por vía electrónica disponible las 24 horas 
del día, los siete días de la semana, y ha firmado acuerdos de colaboración con 51 bancos 
comerciales para la recaudación de ingresos públicos, lo que permite a los contribuyentes efectuar 
sus pagos en cualquier momento, desde cualquier lugar y mediante distintos dispositivos, agilizando 
así el despacho de los bienes inmediatamente después del pago de los impuestos correspondientes. 
Los pagos se pueden efectuar en efectivo o mediante transferencias en línea, a través del portal de 
pagos electrónicos aduanero o, desde 2019, mediante adeudo directo para las empresas que realizan 
operaciones de importación y exportación con frecuencia. Una vez que aparece una declaración 
sujeta a impuestos, el importe adeudado se transmite automáticamente al banco autorizado por la 
empresa para que realice el cargo en su cuenta dentro de los límites y plazos predefinidos. 
Los procedimientos de pago de impuestos, liquidación de deudas y despacho de mercancías están 
totalmente automatizados, por lo que no requieren la intervención ni de la empresa en cuestión ni 
de los funcionarios de aduanas. En enero de 2023 se puso en marcha un programa piloto de pago 
electrónico de impuestos para bienes exportados e importados que utilizaban proveedores de 
servicios de pago intermediarios.31 En 2025, el Ministerio de Hacienda publicó la 
Circular Nº 51/2025/TT-BTC que complementaba la reglamentación sobre los proveedores de 
servicios de pago autorizados a colaborar con el Departamento de Aduanas para la recaudación de 
derechos de aduana.32 Los importadores y exportadores pueden desde entonces pagar impuestos y 
tasas aduaneras en tiempo real a través del portal de pago electrónico, aplicaciones bancarias o los 
proveedores de servicios de pago intermediarios autorizados, fuera de los horarios de oficina 
bancaria, reduciendo así las demoras en el despacho de aduana.

3.16.  Los derechos y cargas de aduana están previstos en la Circular Nº 86/2025/TT-BTC.33 
Las tasas de declaración aduanara aplicables a las importaciones y exportaciones ascienden a 

27 Ley Nº 54/2014/QH13 de Aduanas, artículos 4.14 y 18.
28 Ley Nº 54/2014/QH13 de Aduanas, artículo 20(2).
29 Circular Nº 83/2026/TT-BTC. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/7/83-

btc.signed.pdf (en vietnamita solamente) (28/7/2026).
30 Ley Nº 54/2014/QH13 de Aduanas, artículo 29, apartado 4.
31 Decisión Nº 101/QD-TCHQ del Director General del Departamento de Aduanas, de 18 de enero 

de 2023. Consultado en: https://kv03.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=1949&id=83131&cid=1293 (en 
vietnamita solamente) (28/7/2026).

32 Circular Nº 51/2025/TT-BTC. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/51-
btc.signed.pdf (en vietnamita solamente) (28/7/2026).

33 Circular Nº 86/2025/TT-BTC. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/9/86-
btc.pdf (en vietnamita solamente) (28/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/7/83-btc.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/7/83-btc.signed.pdf
https://kv03.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=1949&id=83131&cid=1293
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/51-btc.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/51-btc.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/9/86-btc.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/9/86-btc.pdf
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VND 20.000 por declaración; las solicitudes de supervisión aduanera relacionadas con propiedad 
intelectual tienen un costo de VND 200.000 por solicitud; las tasas por envíos urgentes y postales 
ascienden a VND 10.000 por declaración; la expedición de un carnet ATA para la admisión temporal 
de bienes tiene un coste de VND 1.000.000 por carnet; la sustitución de carnets ATA tiene un coste 
de VND 500.000 por carnet; las tasas de declaración de mercancías en tránsito ascienden a 
VND 200.000 por declaración; y las tasas para los vehículos en tránsito por carretera son de 
VND 200.000 por vehículo, mientras que para los vehículos en tránsito por vías navegables son de 
VND 500.000 por vehículo. Aunque estas tasas no han cambiado desde 2021, la Circular de 2025 
permite, entre otras cosas, los pagos que no sean en efectivo.

3.17.  Las disposiciones relativas a las sanciones administrativas aduaneras están previstas en el 
Decreto Nº 169/2026/ND-CP, que entró en vigor el 1 de julio de 2026.34

3.18.  Viet Nam utiliza un sistema de canales de aduanas codificados por colores para tramitar los 
envíos que deben someterse a inspección a su llegada. Los bienes identificados como envíos de bajo 
riesgo, en particular los declarados por OEA, se asignan al "canal verde" y se despachan 
inmediatamente, sin necesidad de controles documentales o inspecciones materiales. Los bienes de 
riesgo medio que requieren comprobaciones documentales se canalizan a través del "canal ámbar", 
mientras que los que se consideran de alto riesgo se envían a través del "canal rojo" y están sujetos 
a controles materiales y documentales completos.

3.19.  De conformidad con el artículo 78 de la Ley de Aduanas, las auditorías posteriores al despacho 
de aduana se realizan sobre la base de una evaluación de la gestión del riesgo, teniendo en cuenta 
indicios de infracciones, planes de inspección aprobados y situaciones específicas que requieren 
controles. Las técnicas basadas en auditorías también sirven de base para la evaluación, la concesión 
y la renovación de la condición de OEA de las empresas.35 Como han indicado las autoridades, los 
OEA pueden seguir estando sujetos a auditorías si aparecen riesgos, hay indicios de infracciones o 
se han previsto inspecciones; sin embargo, las inspecciones son por lo general menos frecuentes y 
de alcance más limitado en comparación con las de las empresas que no tienen la condición de OEA.

3.20.  Las tres principales oficinas de aduanas regionales recopilan información sobre los tiempos 
de despacho de aduana. Los datos muestran una reducción progresiva de los tiempos medios de 
despacho durante el período 2020-2023 (no se disponía de datos para 2024 y 2025 en el momento 
en que se redactó el presente informe) (cuadro 3.1).

Cuadro 3.1 Tiempos medios de despacho de aduana, 2020-2023

2020 2021 2022 2023
Importaciones
Tiempo medio de despacho de aduana 
de las importaciones

41h51m58s 36h33m16s 36h4m32s 35h57m26s

Exportaciones
Tiempo medio de despacho de aduana 
de las exportaciones

4h39m56s 3h00m26s 2h43m09s 2h11m34s

Nota: Los datos abarcan 11 puertos y puestos fronterizos.

Fuente: Secretaría de la OMC, sobre la base de información del Departamento de Aduanas de Viet Nam. 
Consultado en: https://www.customs.gov.vn/index.jsp?aid=180001&cid=32&pageId=2 y 
https://www.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=2&aid=201130&cid=23, respectivamente (todo en 
vietnamita solamente) (20/5/2026).

3.21.  Como han indicado las autoridades, el tiempo medio que las mercancías importadas 
permanecieron en puertos o puestos fronterizos fue de casi 111 horas en 2023, una reducción 
de 16,5 horas en comparación con 2022 y una reducción de 23,5 horas en comparación con 2021.36

34 Decreto Nº 169/2026/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/5/169-ndcp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

35 Decreto Nº 08/2015/ND-CP, artículo 11, modificado por el Decreto Nº 167/2025/ND-CP, artículo 1.6.
36 Departamento de Aduanas, "Reducción de los tiempos de despacho de mercancías: de la política a la 

implementación", 29 de mayo de 2024. Consultado en: 
https://www.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=2&aid=201130&cid=23 (en vietnamita solamente) 
(20/5/2026).

https://www.customs.gov.vn/index.jsp?aid=180001&cid=32&pageId=2
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3.22.  La Ley de Aduanas y el Decreto Nº 08/2015/ND-CP, modificado por el 
Decreto Nº 167/2025/ND-CP en 2025, prevén, entre otras cosas, las normas relativas al 
funcionamiento de los almacenes de mercancías bajo control aduanero, en los que las mercancías 
pueden almacenarse a la espera del despacho de aduana.37 Las modificaciones de 2025: i) amplían 
el alcance de las disposiciones relativas a la destrucción de mercancías dañadas, deterioradas o 
expiradas almacenadas en almacenes para mercancías bajo control aduanero en Viet Nam; ii) 
aclaran que el acuerdo escrito para la destrucción de las mercancías debe notificarse a la autoridad 
aduanera local que gestiona el almacén para mercancías bajo control aduanera en el que se hayan 
almacenado esas mercancías; iii) establecen un plazo de 15 días para que las mercancías se 
trasladen del almacén de mercancías bajo control aduanero al punto de control de salida; e iv) 
incorporan disposiciones para la devolución de las mercancías o su transferencia a otro lugar si no 
pueden exportarse dentro de ese plazo, así como sanciones en caso de que el titular incumpla sus 
obligaciones.38 Los propietarios de los almacenes de mercancías bajo control aduanero deben ser 
empresas establecidas con arreglo a la legislación de Viet Nam y realizar operaciones relacionadas 
con el almacenamiento y la expedición de mercancías importadas/exportadas.39,40 No hay 
restricciones específicas de IED para los propietarios de esas empresas. Según las autoridades, hay 
unos 212 almacenes de ese tipo en el país.41

3.23.  Viet Nam sigue aplicando su régimen de exportación e importación in situ, que está en 
funcionamiento desde finales del decenio de 1990. Este régimen permite que se considere el 
comercio de bienes fabricados en Viet Nam como transacciones de importación y exportación, aun 
cuando los bienes permanezcan físicamente dentro del país. El régimen ayuda a las empresas a 
obtener beneficios en materia de costos mediante la racionalización de la fabricación y la reducción 
de los plazos de entrega de la carga.42 Las modificaciones de la Ley de Aduanas en 2025 formalizaron 
este régimen añadiendo un artículo (artículo 47a) en el que se aclaraban las disposiciones aduaneras 
y los riesgos conexos para las empresas. También se define el régimen de exportación e importación 
in situ como "bienes suministrados y recibidos en Viet Nam como tales por comerciantes extranjeros 
en virtud de contratos de venta, compra, elaboración, arrendamiento financiero o préstamo entre 
empresas vietnamitas y comerciantes extranjeros", y exige que esos bienes se sometan a 
procedimientos aduaneros. Como han indicado las autoridades, el objetivo de la modificación es 
garantizar la estabilidad de las políticas y permitir que las empresas sigan llevando a cabo esos 
procedimientos con una base jurídica más sólida. El Decreto Nº 167/2025/ND-CP contiene 
información actualizada sobre la gestión de las importaciones y exportaciones in situ. Entre ellas 
figuran la reducción de los requisitos documentales, la aplicación de un régimen tributario 
preferencial para las empresas desde el momento de la importación hasta que el Departamento de 
Aduanas emita su conclusión de inspección, una definición más clara de las condiciones aplicables a 
los bienes reimportados y la ampliación del período de almacenamiento de 275 días a 12 meses, 
salvo en el caso de determinados bienes.43 Una modificación de la Ley del Impuesto sobre el Valor 

37 En el artículo 4.10 de la Ley de Aduanas se establece la definición de los almacén de mercancías bajo 
control aduanero, mientras que en los artículos 61 a 63 se detallan los requisitos para el establecimiento de 
esos almacenes y sus aspectos operativos.

38 Decreto Nº 08/2015/ND-CP, artículo 86, modificado por el Decreto Nº 167/2025/ND-CP, artículo 1.49.
39 Ley Nº 54/2014/QH13 de Aduanas, artículo 62.
40 Decreto Nº 68/2016/ND-CP, artículos 10 y 11, modificados por el Decreto Nº 67/2020/ND-CP, 

artículo 1.6 y 1.7. Las condiciones para el reconocimiento de los almacenes de mercancías bajo control 
aduanero prescritos en este artículo se rigen por la cláusula I, parte A, sección 2 del apéndice I.3 de la 
Resolución Nº 24/2026/NQ-CP, que entró en vigor el 29 de abril de 2026 hasta el 1 de marzo de 2027 y la 
cláusula VIII, parte C, sección 1 del apéndice I.9 de la Resolución Nº 66,16/2026/NQ-CP, que entró en vigor 
el 15 de abril de 2026 hasta el 28 de febrero de 2027. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/07/68.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/06/67.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/24-nqcp.signed.pdf; y 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217646, respectivamente (todo en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

41 Información facilitada por las autoridades.
42 Vietnam Briefing, "Vietnam's On-Spot Export and Import Regime: Latest 2025 Updates", 

30 June 2025. Consultado en: https://www.vietnam-briefing.com/news/vietnams-on-spot-export-and-import-
regime.html (20/5/2026).

43 Información facilitada por las autoridades.
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Añadido en 2025 amplió la definición de "bienes exportados" (artículo 9) para aplicar a las 
exportaciones e importaciones in situ el IVA a tipo cero.44

3.24.  Como se indicaba en el anterior examen de las políticas comerciales de Viet Nam, "todo 
importador puede recurrir una decisión [aduanera] con la cual no esté de acuerdo, de conformidad 
con el artículo 1 de la Ley de Reclamaciones de 2011 y el Decreto Nº 08/2015/ND-CP, promulgado 
el 21 de enero de 2015, o iniciar un procedimiento administrativo de conformidad con el artículo 30 
de la Ley de Procedimientos Administrativos de 2014. Se puede someter el asunto a un órgano 
administrativo superior o al Tribunal Administrativo."45 No se dispone de información acerca de si ha 
habido cambios en estas vías de recurso durante el actual período objeto de examen. 
Las autoridades han indicado en el contexto del presente examen que se habían interpuesto 
alrededor de 46 procedimientos contra el Departamento de Aduanas.

3.25.  Viet Nam sigue aplicando un programa OEA. En 2025, en virtud de las modificaciones de la 
Ley de Aduanas y su reglamento de aplicación se modificaron los artículos relativos a los OEA para 
que el régimen fuera más accesible, en particular para las empresas tecnológicas, y para reforzar 
las prescripciones en materia de cumplimiento digital y conectividad de datos.46 El Acuerdo de 
Reconocimiento Mutuo de los Operadores Económicos Autorizados de la ASEAN se firmó en 2023 y 
se aplica plenamente después de una fase piloto. Viet Nam firmó un Acuerdo de Reconocimiento 
Mutuo de OEA con la República de Corea el 24 de diciembre de 2024; según las autoridades, las 
partes están negociando una nota explicativa para su aplicación. Otros acuerdos de reconocimiento 
mutuo están siendo estudiados, en particular uno con China. En agosto de 2024, Viet Nam contaba 
con 74 OEA, que representaban el 30% del valor total de las importaciones y exportaciones del 
país.47

3.26.  Los procedimientos aduaneros de tránsito y transbordo de Viet Nam figuran en el capítulo V 
de la Ley de Aduanas y su reglamento de aplicación de 2025 (Decreto Nº 167/2025/ND-CP). 
El reglamento de aplicación modificó el artículo 43 y modificó y aclaró igualmente los procedimientos 
de transbordo, la gestión de rutas y las obligaciones de notificación de los operadores de carga en 
tránsito. Con respecto a los procedimientos de transbordo, las modificaciones introducen 
flexibilidades operativas, especialmente en el caso de los movimientos en los puertos marítimos, al 
tiempo que se aclaran los controles de procedimiento, las solicitudes por escrito, los locales 
autorizados, los registros de entrega en aduana, las comprobaciones de los precintos, los plazos y 
las competencias de cada oficina de aduanas. Viet Nam utiliza el Sistema de Tránsito Aduanero 
(ACTS) de la ASEAN, que se puso en marcha en 2020.48 Camboya, Malasia, Myanmar, la República 
Democrática Popular Lao, Singapur y Tailandia también utilizan ACTS. En virtud del ACTS, las 
administraciones de aduanas pueden aprobar y vigilar un movimiento de tránsito utilizando un único 
documento electrónico y una garantía bancaria única que abarque a todos los países participantes. 
El primer envío de tránsito de Viet Nam utilizando ACTS se completó en febrero de 2024.49

3.27.  Se están ejecutando varios proyectos de fronteras inteligentes con China para agilizar los 
trámites fronterizos y reducir los costos logísticos. Estos proyectos se están ejecutando en los 
puestos fronterizos de la provincia de Lang Son (principal ruta comercial entre ambos países)50, 

44 Vietnam Briefing, "Vietnam's On-Spot Export and Import Regime: Latest 2025 Updates", 
30 June 2025.

45 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, párrafo 3.24.
46 Ley Nº 54/2014/QH13, artículos 42 y 43, modificada por la Ley Nº 90/2025/QH15 (artículo 3.1 y 3.2) 

y la Ley Nº 133/2025/QH15 (artículo 25.5).
47 Información facilitada por las autoridades.
48 El Decreto Nº 46/2020/ND-CP establece los procedimientos que reglamentan las operaciones de 

tránsito aduanero de la ASEAN en Viet Nam. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/04/46.signed.pdf (en vietnamita solamente) (28/7/2026).

49 WTO Center - VCCI, "Vietnam Customs leave its mark on ASEAN by six outstanding results", 
29 May 2024. Consultado en: https://wtocenter.vn/chuyen-de/24671-vietnam-customs-leave-its-mark-on-
asean-by-six-outstanding-results (28/7/2026).

50 Vietnam.vn, "Smart border crossings at the Vietnam-China border", 16 December 2025. Consultado 
en: https://www.vietnam.vn/en/cua-khau-thong-minh-o-bien-gioi-viet-trung?utm (28/7/2026); and Customs 
Department, "Pilot Smart Gateways: Streamlining Border Crossings Between Vietnam and China", 
30 August 2024. Consultado en: https://www.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=2281&aid=205657&cid=4208 
(28/7/2026).

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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Lao Cai (importante centro de importación y exportación)51 y Mong Cai (puerta de acceso al comercio 
costero).52 Entre los mecanismos de fronteras inteligentes que se están implantando figuran la 
logística automatizada (por ejemplo, vehículos sin conductor e infraestructura automatizada, como 
grúas y sistemas de manipulación de la carga), procedimientos aduaneros electrónicos e intercambio 
de datos entre los dos países, y sistemas inteligentes de gestión del tráfico y de almacenes.

3.28.  En junio de 2025, el Departamento de Aduanas puso en marcha una aplicación de datos 
aduaneros de Viet Nam, a través del Ministerio de Hacienda. Esta aplicación proporciona información 
estadística sobre importaciones y exportaciones, sustituye los métodos tradicionales de presentación 
de informes en papel y está diseñada para facilitar una toma de decisiones eficiente y eficaz por 
parte del Departamento de Aduanas. Aunque la aplicación no está a disposición del público, el 
Departamento de Aduanas publica determinadas estadísticas generadas por la aplicación.53

3.29.  Los artículos 73 y 74 de la Ley de Aduanas otorgan al Departamento de Aduanas la facultad 
de inspeccionar y suspender los procedimientos aduaneros de productos sospechosos de infringir 
derechos de propiedad intelectual a petición de los titulares de esos derechos. Los artículos 213 
a 218 de la Ley de Propiedad Intelectual establecen lo que constituye infracción, las facultades del 
Departamento de Aduanas para aplicar sanciones y recursos administrativos, y las obligaciones de 
las personas que solicitan medidas de control en frontera relacionadas con propiedad intelectual en 
materia de importaciones y exportaciones, así como las obligaciones del Departamento de Aduanas 
cuando recibe esa solicitud. La sección 3.3.7 contiene datos sobre los controles aduaneros de bienes 
relacionados con la PI.

3.1.1.1  Valoración en aduana

3.30.  Como se indicaba en el anterior examen de Viet Nam54, el artículo 86 de la Ley de Aduanas 
prevé que el valor de transacción ("el precio real pagadero hasta el primer puesto fronterizo de") es 
el método principal para calcular el valor en aduana de los bienes importados. Los métodos de 
valoración alternativos, que deben aplicarse de conformidad con la jerarquía establecida en el 
Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC, figuran en el Decreto Nº 08/2015/ND-CP 
(modificado por el Decreto Nº 59/2018/ND-CP) y la Circular Nº 39/2015/TT-BTC (modificada por la 
Circular Nº 60/2019/TT-BTC). La notificación más reciente de Viet Nam a la OMC de su legislación 
en materia de valoración en aduana fue en 202155, y sus respuestas a la lista de cuestiones tuvieron 
lugar en 2022.56

3.31.  Como han indicado las autoridades en el contexto del presente examen, no se permite la 
utilización de precios de referencia con el fin de determinar el valor en aduana. Los precios de 
referencia de los bienes importados que presentan riesgos relacionados con el precio se enumeran 
en el apéndice II de la Decisión Nº 3950/QD-TCHQ, de 30 de noviembre de 201557, y solo pueden 
ser utilizados por el Departamento de Aduanas para comparar, cotejar y verificar el valor declarado 
proporcionado por el declarante durante el procedimiento de despacho de aduana o después de que 
se hayan despachado los bienes. Se han adoptado medidas para modernizar el proceso de inspección 
de la valoración con herramientas de tecnología de la información mejoradas.

3.32.  Como se indicaba en el anterior examen, Viet Nam no tiene reglamentación ni prescripciones 
en materia de inspecciones previas a la expedición.58

51 VietnamPlus, "Smart border gates to be developed at Lao Cai's custom clearance points", 
20 March 2026. Consultado en: https://en.vietnamplus.vn/smart-border-gates-to-be-developed-at-lao-cais-
custom-clearance-points-post339624.vnp?utm (28/7/2026).

52 Vietnam News, "Pilot smart border project to be launched at Móng Cái int'l border gate", 
22 May 2025. Consultado en: https://vietnamnews.vn/society/1718197/pilot-smart-border-project-to-be-
launched-at-mong-cai-int-l-border-gate.html?utm (28/7/2026).

53 Véanse, por ejemplo, las estadísticas publicadas por el Departamento de Aduanas en: 
https://www.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=4964 (28/7/2026).

54 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, párrafo 3.20.
55 Documento G/VAL/N/1/VNM/1 de la OMC, de 7 de junio de 2021.
56 Documento G/VAL/N/2/VNM/1 de la OMC, de 20 de mayo de 2022.
57 Viet Nam Trade Portal. Consultado en: 

https://www.vietnamtradeportal.gov.vn/index.php?id=788&r=site%2Fdisplay (28/7/2026).
58 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, párrafo 3.26.
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https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/VAL/N/1/VNM/1%22%20OR%20@Symbol=%22G/VAL/N/1/VNM/1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/VAL/N/2/VNM/1%22%20OR%20@Symbol=%22G/VAL/N/2/VNM/1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://www.vietnamtradeportal.gov.vn/index.php?id=788&r=site%2Fdisplay
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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3.1.1.2  Normas de origen

3.33.  Viet Nam aplica normas de origen preferenciales y no preferenciales.

3.34.  Las disposiciones sobre el origen de los bienes exportados e importados figuran 
principalmente en el Decreto Nº 31/2018/ND-CP, que establece directrices aplicables a la Ley de 
Gestión del Comercio Exterior (Ley Nº 05/2017/QH14)59 y la Circular Nº 05/2018/TT-BCT, 
modificada en 2023.60 En la Circular modificada se revisaron los apéndices sobre las normas de 
origen no preferencial por productos específicos y el formulario de declaración para las exportaciones 
de productos íntegramente obtenidos utilizando materiales comprados en el país sin facturas del 
impuesto sobre el valor añadido.61 Las principales disposiciones del Decreto y la Circular de 2018 
figuraban en el anterior examen de Viet Nam.62 Según las autoridades, en junio de 2026 se estaban 
preparando las revisiones de ambos instrumentos.

3.35.  El Ministerio de Industria y Comercio, a través de su Agencia de Comercio Exterior, se encarga 
de expedir los certificados de origen. Delega esta facultad en los consejos de administración de 
zonas industriales (en particular las zonas de elaboración para la exportación) y las zonas 
económicas para las mercancías producidas en esas zonas.63 Durante el período objeto de examen 
también se concedió a la Cámara de Comercio e Industria de Viet Nam autoridad para expedir 
determinados certificados de origen64; sin embargo, esta delegación se retiró en abril de 2025.65 En 
junio de 2025, el Ministerio de industria y Comercio publicó la Circular Nº 40/2025/TT-BCT, 
modificada por la Circular Nº 26/2026/TT-BCT, para regular la expedición de certificados de origen 
y las autorizaciones escritas para que los comerciantes autocertificasen el origen de los bienes 
exportados.66 Las Circulares también facultan a los comités populares a nivel provincial a expedir 
certificados de origen. Los formularios para los certificados de origen y las autorizaciones por escrito 
expedidas por el Ministerio de Industria y Comercio (MOIT) y por los comités populares a nivel 
provincial figuran en los apéndices I y II, respectivamente. Las solicitudes de certificados de origen 
pueden presentarse y tramitarse a través del Sistema de Gestión de los Certificados de Origen 
Electrónicos (eCoSys) del MOIT.67

3.36.  Las normas de origen preferenciales están previstas en los respectivos acuerdos comerciales 
regionales (ACR) (sección 2.3.2). Se permite la acumulación regional en el marco del Acuerdo de 
Libre Comercio de Bienes de la ASEAN (ATIGA), los ACR ASEAN+1, la Asociación Económica Amplia 

59 Ley Nº 05/2017/QH14. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/07/05.signed.pdf (en vietnamita solamente) (28/7/2026).

60 Circular Nº 05/2018/TT-BCT, modificada por la Circular Nº 44/2023/TT-BCT. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=193909; y 
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=209470, respectivamente (todo en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

61 Circular Nº 44/2023/TT-BCT, artículo 1.
62 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, sección 3.1.2.
63 Decreto Nº 35/2022/ND-CP, artículo 57. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/05/35-2022-nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

64 Decisión Nº 1234/QD-BCT del Ministerio de Industria y Comercio, de 12 de abril de 2018, por la que 
se autoriza la expedición de certificados de origen, incluido el formulario A del certificado de origen, el 
formulario B del certificado de origen, los formularios de certificado de origen no preferenciales prescritos por 
los países importadores y los certificados de no manipulación; Decisión Nº 1076/QD-BCT del Ministerio de 
Industria y Comercio, de 3 de abril de 2020, por la que se autoriza la expedición de certificados de origen del 
Sistema Global de Preferencias Comerciales entre Países en Desarrollo (SGPC); y la Decisión Nº 2795/QD-BCT 
del Ministerio de Industria y Comercio, de 16 de diciembre de 2022, por la que se autoriza la recepción de 
solicitudes de registro de exportadores en el marco del Sistema Generalizado de Preferencias de Noruega y 
Suiza.

65 Decisión Nº 1103/QD-BCT del Ministro de Industria y Comercio, de 21 de abril de 2025, por la que se 
retira la facultad para expedir certificados de origen y certificados de no manipulación, así como para recibir 
solicitudes de números de registro de exportadores en el marco del Sistema Generalizado de Preferencias de 
Noruega y Suiza. Puede consultarse en Thu Vien Phap Luat. Consultado en: https://thuvienphapluat.vn/van-
ban/Thuong-mai/Quyet-dinh-1103-QD-BCT-2025-thu-hoi-quyen-cap-Giay-chung-nhan-xuat-xu-hang-hoa-Na-
Uy-653819.aspx (en vietnamita solamente) (10/7/2026).

66 Circular Nº 40/2025/TT-BCT, modificada por la Circular Nº 26/2026/TT-BCT. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/40-bct.pdf; y 
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=218236, respectivamente (todo en vietnamita solamente) 
(10/7/2026).

67 eCoSys. Consultado en: https://ecosys.gov.vn/Homepage/HomePage.aspx (10/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/07/05.signed.pdf
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=193909
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=209470
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/05/35-2022-nd.signed.pdf
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Thuong-mai/Quyet-dinh-1103-QD-BCT-2025-thu-hoi-quyen-cap-Giay-chung-nhan-xuat-xu-hang-hoa-Na-Uy-653819.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Thuong-mai/Quyet-dinh-1103-QD-BCT-2025-thu-hoi-quyen-cap-Giay-chung-nhan-xuat-xu-hang-hoa-Na-Uy-653819.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Thuong-mai/Quyet-dinh-1103-QD-BCT-2025-thu-hoi-quyen-cap-Giay-chung-nhan-xuat-xu-hang-hoa-Na-Uy-653819.aspx
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/40-bct.pdf
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=218236
https://ecosys.gov.vn/Homepage/HomePage.aspx
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Regional (RCEP), el ACR entre Viet Nam y la Unión Económica Euroasiática (UEEA) y el Tratado 
Integral y Progresista de Asociación Transpacífico (CPTPP). La acumulación bilateral está permitida 
en virtud de los acuerdos bilaterales de Viet Nam. Además, en el marco del Acuerdo de Libre 
Comercio entre la UE y Viet Nam, se permite la acumulación diagonal limitada para determinados 
materiales originarios de los Estados miembros de la ASEAN y tejidos originarios de la República de 
Corea. El ALC entre el Reino Unido y Viet Nam permite la acumulación bilateral además de la 
acumulación de la UE y la acumulación limitada de la ASEAN/República de Corea.

3.37.  Algunos de los acuerdos de libre comercio en los que Viet Nam es parte tienen disposiciones 
que permiten a los exportadores autocertificar el origen de los bienes en los envíos por debajo de 
un determinado valor. Por ejemplo, en virtud de los ALC con la Unión Europea y con el Reino Unido, 
esto se aplica a los envíos valorados en EUR 6.000 o menos. En el marco del Acuerdo de Asociación 
Económica Amplia entre Viet Nam y los Emiratos Árabes Unidos, el valor es de USD 500 o menos. 
La Asociación Económica Amplia Regional (RCEP) y el ALC que abarca la ASEAN, Australia y 
Nueva Zelandia permiten la autocertificación por parte de cualquier exportador o productor; en 
virtud de esos acuerdos, Viet Nam podrá aplicar este mecanismo de autocertificación en cualquier 
momento durante los 10 primeros años a partir de la entrada en vigor del acuerdo correspondiente 
y podrá prorrogarlo por otros 10 años.

3.38.  En virtud del Acuerdo de Libre Comercio de Bienes de la ASEAN (ATIGA), se permite la 
autocertificación de exportadores autorizados/certificados en todos los Estados miembros de la 
ASEAN. Todos los países de la ASEAN han adoptado ya el formulario electrónico D para el intercambio 
electrónico de datos sobre el origen, lo que permite que el origen sea validado electrónicamente 
antes de la llegada del envío y que se apliquen inmediatamente los aranceles preferenciales.

3.39.  En el marco de los ACR entre la República de Corea y Viet Nam y la ASEAN, también se ha 
implantado el intercambio electrónico de datos de origen entre las partes desde 2023.68

3.40.  Con respecto a la evolución de la esfera de las normas de origen durante el período objeto de 
examen, el Ministerio de Hacienda publicó una circular en 2023 refundiendo las directrices para la 
inspección y determinación del origen de los bienes exportados e importados.69 Como han indicado 
las autoridades, la circular también aborda las dificultades encontradas al aplicar las circulares 
anteriores, incluidas las cuestiones relacionadas con: la declaración y la presentación de documentos 
de certificación del origen; la utilización de resoluciones anticipadas sobre el origen; la presentación 
de certificados de origen después de que se hayan despachado las mercancías; la presentación de 
certificados de origen cuando cambia el uso previsto de las mercancías; las disposiciones relativas 
a la fecha de presentación de certificados de origen; y los casos en que debe presentarse un 
certificado de origen.

3.41.  En 2025 se emitió una decisión aduanera para hacer frente al fraude en materia de origen: 
en el caso de que el Departamento de Aduanas detecte señales que alerten de un fraude en materia 
de origen o un transbordo ilegal, los exportadores podrían estar obligados a dar explicaciones y 
presentar los documentos justificantes, y cuando no pueda determinarse el origen del envío, los 
bienes serán objeto de una inspección material.70

3.1.2  Aranceles

3.42.  El marco jurídico que rige la aplicación de derechos de aduana (y las exenciones de derechos 
de aduana) y los contingentes arancelarios es la Ley de Derechos de Exportación e Importación, 
de 2016, modificada en 2025.71 La Ley establece tres métodos de cálculo de los impuestos, a saber, 

68 Customs Department, "The electronic origin data exchange between Vietnam and the Republic of 
Korea: Remarkable results after one year of implementation", 19 July 2024. Consultado en: 
https://www.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=2281&aid=204407&cid=4208 (28/7/2026).

69 Circular Nº 33/2023/TT-BTC que sustituye a la Circular Nº 38/2018/TT-BTC. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/6/33-btc.signed.pdf (en vietnamita solamente) (28/7/2026).

70 Decisión Nº 467/QD-CHQ del Director General del Departamento de Aduanas, de 29 de abril de 2025. 
Consultado en: https://kv12.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=3788&id=99988&cid=1293 (en vietnamita 
solamente) (28/7/2026).

71 Ley Nº 107/2016/QH13, modificada por la Ley Nº 90/2025/QH15 y la Ley Nº 133/2025/QH15. 
Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/05/107.signed.pdf, 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/90qh.signed.pdf y 

https://www.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=2281&aid=204407&cid=4208
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/6/33-btc.signed.pdf
https://kv12.customs.gov.vn/index.jsp?pageId=3788&id=99988&cid=1293
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/05/107.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/90qh.signed.pdf
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un cálculo basado en el porcentaje, un cálculo absoluto y un método mixto, que combina el método 
basado en el porcentaje y el absoluto. También especifica tres categorías de tipos del impuesto de 
importación: los tipos de derechos preferenciales (que se aplican a los interlocutores comerciales 
que otorgan trato de la nación más favorecida (NMF) a Viet Nam); los tipos del impuesto de 
importación preferenciales especiales (para las importaciones procedentes de asociados en ALC); y 
los tipos del impuesto de importación normales (que se aplican a las mercancías importadas que no 
están comprendidas en las dos categorías anteriores). Además, la Ley dispone los principios que 
rigen la publicación de las listas y tipos impositivos. La modificación de 2025 de la Ley establece 
incentivos, en forma de exenciones del impuesto de importación, para promover la investigación, el 
desarrollo y la innovación en los ámbitos de la ciencia y la tecnología y para fomentar el sector de 
la tecnología digital (sección 3.1.2.1.3). No se disponía de información sobre la contribución de los 
derechos de aduana a los ingresos fiscales totales.

3.43.  Al 8 de mayo de 2026, Viet Nam no figuraba entre los Miembros de la OMC que habían 
convenido en mantener la moratoria sobre la imposición de derechos de aduana a las transmisiones 
electrónicas.72

3.1.2.1  Aranceles NMF aplicados

3.44.  Como han indicado las autoridades, el Gobierno no publica un nuevo arancel NMF cada año, 
sino que se ajustan los tipos arancelarios NMF mediante la publicación de decretos que los modifican 
y complementan. El arancel NMF para 2026 es el "Arancel preferencial de importación", que figura 
en el apéndice II del Decreto Nº 26/2023/ND-CP de 31 de mayo de 2023.73 Se ha modificado en 
cuatro ocasiones desde esa fecha, una vez en 2024 y tres veces en 2025.74 El análisis de los 
aranceles que figura a continuación se refiere a los aranceles en vigor al 7 de enero de 2026. No se 
han tenido en cuenta los cambios posteriores.75

3.45.  Los aranceles NMF aplicados por Viet Nam en 2026 siguen la Nomenclatura Arancelaria 
Armonizada de la ASEAN (AHTN), basada en la nomenclatura del SA 2022; el nivel de 6 dígitos se 
corresponde con los compromisos internacionales, mientras que los dígitos séptimo y octavo se 
corresponden con la subdivisión de la AHTN. A nivel de las líneas arancelarias de 6 dígitos (que es 
el nivel en el que los aranceles son comparables a escala internacional), el promedio de los aranceles 
NMF aplicados por Viet Nam es del 9,5%.76 A nivel de las líneas arancelarias nacionales de 8 dígitos, 
el promedio de los aranceles NMF aplicados es del 12,0%. El siguiente análisis se basa en el nivel 
de las líneas arancelarias nacionales de 8 dígitos.

3.46.  El arancel aplicado contiene 11.414 líneas (frente a 10.813 en 2020) a nivel de 8 dígitos. 
El promedio aritmético de los tipos NMF aplicados a todos los productos fue del 12% en 2026 (el 
mismo que en 2020), con un promedio aritmético de los tipos aplicados del 19% para los productos 
agropecuarios (19,1% en 2020) y del 10,9% para los productos no agropecuarios (11,0% en 2020) 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luatso133.2025.qh15.pdf, respectivamente (todo en 
vietnamita solamente) (28/7/2026).

72 Documento WT/GC/286/Rev.2 de la OMC, de 12 de mayo de 2026.
73 Decreto Nº 26/2023/ND-CP. Consultado en: 

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=208020 (solo en vietnamita) (28/7/2026).
74 Las modificaciones del arancel se aplicaron mediante el Decreto Nº 144/2024/ND-CP; el Decreto 

Nº 21/2025/ND-CP; el Decreto Nº 73/2025/ND-CP; y el Decreto Nº 199/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/11/144-cp.signed.pdf, 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/21-cp.signed.pdf, 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/73-cp.signed.pdf, y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/199-ndcp.signed.pdf, respectivamente (todo en 
vietnamita solamente) (28/7/2026).

75 A fecha de 1 de julio de 2026, los derechos preferenciales de importación establecidos en el Decreto 
Nº 26/2023/ND-CP se habían modificado y complementado mediante el Decreto Nº 72/2026/ND-CP del 
9 de marzo de 2026 al 30 de abril de 2026, y se habían ampliado hasta el 30 de septiembre de 2026, con 
arreglo a la Resolución Nº 25/2026/NQ-CP y la Resolución Nº 34/2026/NQ-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/72-ndcp.signed.pdf, 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/25-nqcp.signed.pdf, y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/7/34-nqcp.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (28/7/2026).

76 WTO Tariff & Trade Data. Consultado en: https://ttd.wto.org/en/profiles/viet-nam (18/5/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luatso133.2025.qh15.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/GC/286/Rev.2%22%20OR%20@Symbol=%22WT/GC/286/Rev.2/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=208020
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/11/144-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/21-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/73-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/199-ndcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/72-ndcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/25-nqcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/7/34-nqcp.signed.pdf
https://ttd.wto.org/en/profiles/viet-nam
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(cuadro 3.2 y cuadro A3.1). Se aplican contingentes arancelarios al 0,3% de las líneas arancelarias 
(huevos, caña de azúcar, tabaco y sal) (sección 4.1.2).

Cuadro 3.2 Estructura del arancel NMF, 2020 y 2026

2020 2026
Promedio aritmético de los tipos 12,0 12,0

Productos agropecuarios (definición de la OMC) 19,1 19,0
Productos no agropecuarios (definición de la OMC) 11,0 10,9

Líneas arancelarias libres de derechos (% de todas las líneas arancelarias) 29,2 29,3
Promedio aritmético de los tipos de las líneas sujetas a derechos 
únicamente

17,1 17,1

Contingentes arancelarios (% de todas las líneas arancelarias) 0,3 0,3
Aranceles no ad valorem (% de todas las líneas arancelarias) 0,0 0,0
"Crestas" arancelarias nacionales (% de todas las líneas arancelarias)a 5,0 5,1
"Crestas" arancelarias internacionales (% de todas las líneas arancelarias)b 28,4 28,1
Tipos aplicados "de puro estorbo" (% de todas las líneas arancelarias)c 1,0 1,2
Coeficiente de variación 1,2 1,2
Número total de líneas arancelarias 10.813 11.414

Tipos ad valorem 7.429 7.805
Libres de derechos 3.154 3.345
Otrosd 230 264

a Se entiende por "crestas arancelarias nacionales" los tipos tres veces superiores al promedio 
aritmético global de los tipos aplicados.

b Se entiende por "crestas arancelarias internacionales" los tipos superiores al 15%.
c Los tipos "de puro estorbo" son los superiores a cero, pero inferiores o iguales al 2%.
d "Otros" se refiere a los tipos arancelarios definidos conforme a las instrucciones especiales del 

capítulo 98 del SA; todas las líneas arancelarias de las que se trata están comprendidas en el 
capítulo 87 del SA (vehículos automóviles).

Nota: Los aranceles de 2020 y 2026 se basan en las Nomenclaturas del SA 2017 y del SA 2022, 
respectivamente. Los cálculos se basan en las líneas arancelarias nacionales a nivel de 8 dígitos. Se 
excluyen los tipos aplicados dentro de los contingentes.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por el Centro de la OMC, Cámara de 
Comercio e Industria de Viet Nam. Consultado en: https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-
and-export-tariff-schedule-of-vietnam-in-2026 (3/3/2026).

3.47.  Casi el 30% de las líneas arancelarias de Viet Nam están libres de derechos. Entre los derechos 
aplicados a las demás líneas arancelarias hay una gran dispersión, con 35 tipos distintos de derechos 
ad valorem, que oscilan entre el 1% y el 135%. La mayor parte de los tipos arancelarios se 
concentran en el 3%, 5%, 10%, 12%, 15%, 20% y 25%. (Gráficos 3.1 y 3.2).

Gráfico 3.1 Estructura de los aranceles NMF aplicados, 2026

Nota: Se excluyen los tipos aplicados dentro de los contingentes. "Otros" se refiere a los tipos arancelarios 
definidos conforme a las instrucciones especiales del capítulo 98 del SA.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por el Centro de la OMC, Cámara de 
Comercio e Industria de Viet Nam.
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https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-and-export-tariff-schedule-of-vietnam-in-2026
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Gráfico 3.2 Tipos arancelarios NMF aplicados a productos sujetos a derechos, 2026

(Nº de líneas arancelarias)

Nota: Se excluyen los tipos aplicados dentro de los contingentes. "Otros" se refiere a los tipos arancelarios 
definidos en las instrucciones especiales del capítulo 98 del SA.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por el Centro de la OMC, Cámara de 
Comercio e Industria de Viet Nam.

3.48.  Los aranceles más elevados por secciones del SA se aplican al material de transporte; los 
productos de las industrias alimentarias; el calzado, sombreros y demás tocados; y las manufacturas 
de piedra (gráfico 3.3). Por mercancías, los aranceles más elevados se aplican a los 
cigarrillos (135%); el azúcar de caña o de remolacha (100%, 85%, 80%); los cigarros (puros) 
(incluso despuntados) y cigarritos (puritos) (100%); los artículos de prendería (100%); el tabaco 
sin elaborar y desperdicios de tabaco (90%, 80%); los huevos de ave (80%); las 
motocicletas (75%); y determinados vehículos automóviles (70%).

Gráfico 3.3 Promedio de los aranceles NMF aplicados, por secciones del SA, 2020 y 2026

Nota: Se excluyen las líneas arancelarias dentro del contingente. Se excluyen de la sección 17 del SA las 
líneas arancelarias 230 y 265 en 2020 y 2026, respectivamente, a las que se aplican tipos definidos 
con arreglo a las instrucciones especiales del capítulo 98 del SA.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por el Centro de la OMC, Cámara de 
Comercio e Industria de Viet Nam.
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3.1.2.1.1  Aranceles en el marco de acuerdos preferenciales

3.49.  Viet Nam otorga preferencias arancelarias a 57 interlocutores comerciales en el marco de sus 
acuerdos comerciales regionales y bilaterales, a saber, sus asociados de la ASEAN 
(Brunei Darussalam, Camboya, Filipinas, Indonesia, Malasia, Myanmar, República Democrática 
Popular Lao, Singapur, Tailandia, Timor-Leste); Armenia; Australia; Belarús; el Canadá; Chile; 
China; Corea, República de; Cuba; los Emiratos Árabes Unidos; la Federación de Rusia; Hong Kong, 
China; la India; Israel; el Japón; Kazajstán; México; Nueva Zelandia; el Perú; el Reino Unido; la 
República Kirguisa; y la Unión Europea (27). El arancel medio en el marco de los acuerdos 
preferenciales en 2026 varía considerablemente en función del ACR (gráfico 3.4), al igual que 
el porcentaje de líneas libres de derechos además de las que ya están exentas en régimen NMF 
(gráfico 3.5). Esto refleja, en parte, el hecho de que aún no han concluido los períodos de transición 
para la liberalización establecidos en varios acuerdos, por lo que esos acuerdos muestran un 
porcentaje mayor de líneas sujetas a tipos reducidos en el marco de ACR en lugar de líneas exentas 
de derechos. El mercado de Viet Nam está más abierto a los miembros de la ASEAN en el marco del 
ATIGA, aunque la protección arancelaria se mantiene en gran medida para determinados productos 
agropecuarios.

Gráfico 3.4 Arancel medio por acuerdos preferenciales, 2026

Nota: En el caso de la RCEP, los porcentajes indicados de "global", "productos agropecuarios (definición de 
la OMC)" y "productos no agropecuarios (definición de la OMC)" son promedios del conjunto de las 
economías miembros, habida cuenta de la limitada variación observada. Los cálculos se basan en las 
líneas arancelarias nacionales a nivel de 8 dígitos. Se excluyen los tipos aplicados dentro de los 
contingentes.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por el Centro de la OMC, Cámara de 
Comercio e Industria de Viet Nam.

0%

2%

4%

6%

8%

10%

12%

14%

16%

18%

20%

N
M

F

A
TI

G
A

A
U

S
-N

Z
L

C
hi

na

Ja
pó

n

C
or

ea
,

R
ep

. 
de

In
di

a

H
on

g 
K
on

g,
 C

hi
na

C
PT

PP
,

sa
lv

o 
M

éx
ic

o

C
PT

PP
 -

 M
éx

ic
o

EU
 +

 R
ei

no
 U

ni
do

La
os

U
EE

A

Ja
pó

n

C
hi

le

C
or

ea
,

R
ep

. 
de

R
C
EP

Is
ra

el

Em
ir
at

os
 Á

ra
be

s 
U

ni
do

s

C
ub

a

Ci
en

to
s

Global Productos agropecuarios (definición de la OMC) Productos no agropecuarios (definicón de la OMC)

ASEAN



WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 82 -

 

Gráfico 3.5 Distribución de los aranceles por acuerdos preferenciales, 2026

(Proporción del número total de líneas)

Nota: En el caso de la RCEP, las proporciones indicadas son promedios del conjunto de las economías 
miembros, habida cuenta de la limitada variación observada. Los cálculos se basan en las líneas 
arancelarias nacionales a nivel de 8 dígitos. Se excluyen los tipos aplicados dentro de los 
contingentes.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por el Centro de la OMC, Cámara de 
Comercio e Industria de Viet Nam.

3.1.2.1.2  Aranceles consolidados

3.50.  Viet Nam ha consolidado el 100% de sus líneas arancelarias. El promedio de los tipos finales 
consolidados de Viet Nam es del 14,4% para todos los productos, con un promedio del 19,1% para 
los productos agropecuarios y del 13,5% para los productos no agropecuarios.77 La mayoría de las 
líneas arancelarias están consolidadas entre el 0% y el 40%, con crestas arancelarias que afectan a 
productos sensibles, a saber, el azúcar de caña o de remolacha (85% y 100%), el tabaco 
(80%-135%), los artículos de prendería (100%), los huevos de ave (80%), las motocicletas (75%) 
y los vehículos automóviles (20%-70%). Todas las líneas arancelarias de Viet Nam están 
consolidadas a tipos ad valorem, con la excepción de 15 líneas correspondientes a los vehículos 
automóviles de segunda mano, que se han consolidado a un tipo compuesto (150% + USD 15.000) 
o 200%, el menor de los dos. Al igual que en el período objeto de examen anterior, los tipos aplicados 
por Viet Nam siguen siendo superiores al tipo consolidado respecto a un número limitado de 
productos (cuadro 3.3), pero actualmente es el caso de menos productos.

Cuadro 3.3 Líneas arancelarias sujetas a tipos arancelarios NMF aplicados superiores a 
los tipos consolidados, 2026

Código 
del SA

Designación Tipo NMF 
aplicado

Tipo 
consolidado

0709.59.10 Trufas 20% 15%
0709.91.00 Alcachofas (alcauciles) 15% 13%
2715.00.10 Plastes a base de alquitrán y de poliuretano 20% 5%
6804.22.00 Muelas y artículos similares de los demás abrasivos 

aglomerados o de cerámica
20%

- Que contengan granos abrasivos de corindón marrón 8%
- Los demás 20%

6804.23.00 Muelas y artículos similares de piedra natural 20%
- Que contengan granos abrasivos de corindón marrón 8%

77 En la lista de aranceles consolidados y certificados más reciente se utiliza la nomenclatura del 
SA 2017, mientras que en el momento en que se redactó el informe anterior se utilizaba la nomenclatura del 
SA 2012. Esto explica la diferencia entre los promedios indicados.
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Código 
del SA

Designación Tipo NMF 
aplicado

Tipo 
consolidado

- Los demás 20%
6804.30.00 Piedras de afilar o pulir a mano 20%

- Que contengan granos abrasivos de corindón marrón 8%
- Los demás 20%

7019.90.20 Fibras de vidrio y manufacturas de esta materia, persianas 30% 3%
8471.90.30 Sistemas electrónicos de identificación de huellas dactilares 3% 0%

Fuente: Centro de la OMC, Cámara de Comercio e Industria de Viet Nam y Base de Datos LAR de la OMC.

3.1.2.1.3  Exenciones de derechos de aduana

3.51.  Las exenciones de derechos de aduana se establecen en el artículo 16 de la Ley de Derechos 
de Exportación e Importación de 2016, modificada en 202578, y se ponen en práctica mediante sus 
reglamentos de aplicación.79 Las principales exenciones de los derechos de aduana comercialmente 
pertinentes son las siguientes: i) materias primas, suministros y componentes importados utilizados 
para la elaboración de mercancías destinadas a la exportación; ii) productos acabados importados 
para su incorporación a productos elaborados; iii) productos exportados al extranjero para su 
elaboración que después se vuelven a importar; iv) materias primas, suministros y componentes 
importados para la fabricación de mercancías destinadas a la exportación; v) mercancías fabricadas, 
elaboradas, recicladas o ensambladas en zonas no arancelarias sin utilizar materias primas o 
componentes importados, cuando se importan en el mercado interno; vi) mercancías importadas 
temporalmente para su reexportación en el plazo prescrito, respecto a las cuales se han 
proporcionado garantías o depósitos iguales a los impuestos de importación pagaderos mediante 
instituciones de crédito; vii) mercancías importadas con el fin de crear activos fijos destinados a 
proyectos de incentivos a la inversión; viii) obtenciones vegetales, razas de animales, abonos y 
productos fitosanitarios que aún no pueden producirse en el país; ix) materias primas, suministros 
y componentes que aún no se han producido en el país, importados para las actividades de 
producción de proyectos de inversión en sectores que reúnen las condiciones para recibir incentivos 
especiales a la inversión o en zonas con condiciones socioeconómicas especialmente difíciles (los 
proyectos de empresas de alta tecnología, empresas científicas y tecnológicas y organizaciones 
científicas y tecnológicas están exentos del impuesto de importación durante cinco años a partir del 
inicio de la producción); x) mercancías importadas para operaciones petroleras, con inclusión de la 
maquinaria, el equipo, las piezas de repuesto, los medios de transporte especializados y los 
suministros necesarios que aún no se han producido en el país; xi) mercancías importadas para 
proyectos de construcción naval que reúnen las condiciones para recibir incentivos a la inversión; 
xii) materias primas, suministros y componentes que aún no se producen en el país, importados 
para la fabricación de productos de tecnología de la información, contenido digital y programas 
informáticos; xiii) determinadas mercancías destinadas a la protección del medio ambiente; 
xiv) mercancías importadas que sirven directamente a propósitos de educación y formación que aún 
no pueden producirse en el país; y xv) maquinaria, equipos, componentes, suministros, medios de 
transporte y materiales científicos especializados importados para su uso directo en actividades de 
investigación científica y desarrollo tecnológico, la incubación tecnológica, la incubación de empresas 
científicas y tecnológicas y la innovación tecnológica, y que aún no se han producido en el país.

3.52.  Como han indicado las autoridades, mediante las modificaciones de 2025 de la Ley de 
Derechos de Exportación e Importación se introdujeron los siguientes cambios para apoyar el sector 
de la alta tecnología y el sector digital:

• Se amplió la exención del impuesto de importación para incluir mercancías importadas 
como maquinaria, equipos, piezas de repuesto, materiales especializados, documentos 
y libros y revistas científicos especializados utilizados directamente para apoyar la 
ciencia, la tecnología, la innovación y el sector de la tecnología digital.

78 Ley Nº 107/2016/QH13, modificada por la Ley Nº 90/2025/QH15 y la Ley Nº 133/2025/QH15.
79 La Ley Nº 107/2016/QH13 se aplica mediante el Decreto Nº 134/2016/ND-CP, modificado por el 

Decreto Nº 18/2021/ND-CP y el Decreto Nº 182/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/10/134.signed.pdf; 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=202806; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/182nd.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (28/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/10/134.signed.pdf
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=202806
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/182nd.signed.pdf
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• Se introdujo una exención adicional del impuesto de importación para las mercancías 
importadas con el fin de crear activos fijos destinados a proyectos de inversión para el 
desarrollo de la ciencia, la tecnología, la innovación y la industria de la tecnología digital, 
de conformidad con la Ley de Inversiones, la Ley de Ciencia, Tecnología e Innovación y 
la Ley de la Industria de la Tecnología Digital; los proyectos de inversión pueden ser 
nuevos o proyectos existentes que se han ampliado.

• Se prorrogó la exención del impuesto de importación a cinco años contados a partir del 
inicio de la investigación y la producción para las materias primas, suministros y 
componentes importados utilizados en la producción e investigación de organizaciones 
científicas y tecnológicas, tecnología estratégica, empresas de alta tecnología y 
empresas de reciente creación establecidas en el marco de proyectos de inversión para 
la producción de productos de alta tecnología, de conformidad con la Ley de Alta 
Tecnología, así como las empresas científicas y tecnológicas y los centros de innovación.

• Se revisó la exención fiscal para las materias primas, suministros y componentes 
importados que aún no se producen en el país y que sirven directamente a la producción 
de productos de tecnología digital, y para las materias primas, suministros y 
componentes importados destinados a la investigación y la producción experimental por 
centros de investigación y desarrollo.

3.1.3  Otras cargas que afectan a las importaciones

3.1.3.1  Impuesto sobre el valor añadido

3.53.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam publicó una nueva Ley del Impuesto sobre el 
Valor Añadido en 2024, que posteriormente ha sido modificada80, al igual que sus reglamentos de 
aplicación.81 Según han indicado las autoridades, en comparación con la legislación anterior, esta 
nueva Ley contiene disposiciones que aclaran la cuota tributaria de las empresas basadas en el 
comercio electrónico o en plataformas digitales para garantizar el cumplimiento de las leyes de 
gestión fiscal. La nueva Ley abarca también las nuevas actividades comerciales que van surgiendo 
en la práctica. En el cuadro 3.4 se detallan los tipos del IVA. Del 11 de enero de 2022 al 30 de junio 
de 2026, el IVA se redujo temporalmente del 10% al 8% para apoyar el programa de recuperación 
y desarrollo socioeconómicos.82 Las excepciones se aplicaron a los siguientes bienes y servicios, 
varios de los cuales están exentos del IVA: telecomunicaciones; tecnología de la información; 
servicios financieros, servicios bancarios, valores, seguros; actividades inmobiliarias; productos 
metálicos; productos de la minería (excepto carbón); coque; productos refinados del petróleo; 
productos químicos; y bienes y servicios sujetos al impuesto especial sobre el consumo. Además, 
en marzo de 2026, Viet Nam introdujo un tipo temporal nulo del IVA (así como otras exenciones 
fiscales (sección 3.1.3.3)) sobre la gasolina, el diésel y el combustible de aviación para el período 
comprendido entre el 26 de marzo y el 15 de abril, en respuesta al conflicto en el Golfo, que 
posteriormente se prorrogó hasta el 30 de septiembre de 2026.83 La base imponible del IVA para las 

80 Ley Nº 48/2024/QH15, modificada por la Ley Nº 90/2025/QH15 y la Ley Nº 149/2025/QH15. 
Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/luat48.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/90qh.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat149.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (28/7/2026).

81 Decreto Nº 181/2025/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 359/2025/ND-CP y el Decreto 
Nº 144/2026/ND-CP, y Circular Nº 69/2025/TT-BTC. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/181nd.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/359-nd.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/144-ndcp.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/69-btc.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (28/7/2026).

82 Resolución Nº 43/2022/QH15; Resolución Nº 110/2023/QH15; Resolución Nº 142/2024/QH15; y 
Resolución Nº 174/2024/QH15. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/43-
qh.signed.pdf; https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/12/110-qh.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/142-qh15.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/12/174-qh15.signed.pdf, respectivamente (todo en 
vietnamita solamente) (28/7/2026).

83 Decisión Nº 482/QD-TTg del Primer Ministro, de 26 de marzo de 2026, Resolución Nº 19/2026/QH16 
y Resolución Nº 34/2026/NQ-CP. Consultado en:https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/482-
ttg.signed.pdf; https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/nq19_thuebaovemoitruong.pdf; y 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/luat48.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/90qh.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat149.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/181nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/359-nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/144-ndcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/69-btc.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/43-qh.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/43-qh.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/12/110-qh.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/142-qh15.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/12/174-qh15.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/482-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/482-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/nq19_thuebaovemoitruong.pdf


WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 85 -

 

mercancías importadas es el valor c.i.f. en aduana más el derecho de importación. En los casos en 
que las importaciones también están sujetas al impuesto especial sobre el consumo y/o al impuesto 
de protección del medio ambiente (secciones 3.1.3.2 y 3.1.3.3), la base imponible del IVA es el valor 
c.i.f. en aduana, más el derecho de importación, más el impuesto especial sobre el consumo, más 
el impuesto de protección del medio ambiente. No se disponía de información sobre la contribución 
del IVA a los ingresos fiscales totales.

Cuadro 3.4 Tipos del IVA, mayo de 2026

Tipo del 
IVA

Bienes y servicios sujetos al IVA

10% Tipo ordinario
Tipo del 
5%

Bienes y servicios considerados esenciales para la vida cotidiana y que constituyen insumos para la producción 
agrícola, a saber: agua limpia suministrada para fines productivos y de uso doméstico, con exclusión del agua 
potable embotellada, el agua embotellada en envases de gran capacidad y otras bebidas; abonos, minerales 
utilizados para la producción de abonos, plaguicidas y estimulantes del crecimiento del ganado, de conformidad 
con la ley; servicios de excavación y dragado de canales, acequias y estanques destinados a la producción 
agrícola; productos para el cultivo y el cuidado de los cultivos, así como para el control de plagas; tratamiento 
preliminar y conservación de productos agrícolas; productos vegetales, productos de plantaciones forestales 
(excluida la madera y los brotes de bambú), productos ganaderos y productos acuáticos de cultivo o capturados 
que no hayan sido transformados en otros productos o que solo hayan sido sometidos a una transformación 
preliminar ordinaria, salvo los productos especificados en la cláusula 1, artículo 5 de la Ley; látex de caucho 
crepado, láminas de caucho, cordones de caucho y caucho granulado; redes de pesca, relingas superiores y 
fibras utilizadas para tejer redes de pesca; productos fabricados con yute, junco, bambú, ratán, hojas, paja, 
cáscaras de coco, conchas de coco, jacinto de agua y otros productos artesanales fabricados a partir de 
subproductos agrícolas; fibras de algodón cardadas o peinadas; papel de periódico; buques pesqueros que 
operan en aguas marítimas; maquinaria y equipos especializados para la producción agrícola, según lo 
establecido en la reglamentación del Gobierno; dispositivos médicos de conformidad con la legislación sobre 
gestión de dispositivos médicos; medicamentos preventivos y curativos; sustancias farmacéuticas y materiales 
medicinales utilizados como insumos para la fabricación de medicamentos preventivos y curativos; material 
didáctico y de aprendizaje, incluidos modelos, dibujos, pizarras, tizas, reglas y compases; artes escénicas 
tradicionales y populares; juguetes para niños; libros de todo tipo, salvo los especificados en la cláusula 15, 
artículo 5 de la Ley; servicios científicos y tecnológicos, según lo establecido en la Ley de Ciencia y Tecnología; y 
venta, arrendamiento y arrendamiento con opción a compra de viviendas sociales, de conformidad con la Ley de 
Vivienda.

Tipo del 
0%

Bienes y servicios exportados

Objetos 
exentos 
del IVA

Productos sin transformar o transformados de forma preliminar procedentes de la agricultura, la silvicultura, la 
ganadería, la acuicultura y la pesca; animales para reproducción y material de reproducción; piensos para 
animales y animales acuáticos; productos salinos; viviendas propiedad del Estado vendidas a los actuales 
inquilinos; transferencias de derechos de utilización de tierras; diversos productos de seguros (seguros de vida, 
de salud, para estudiantes, agrícolas y de reaseguro); determinados servicios financieros, bancarios, de valores y 
comerciales; determinados servicios médicos; diversos servicios públicos (saneamiento, alcantarillado y 
tratamiento de aguas residuales, así como servicios funerarios); servicios de reparación, construcción y 
edificación financiados con aportaciones públicas, ayudas o donaciones benéficas; actividades de enseñanza y 
formación profesional; servicios de radiodifusión financiados por el Estado; publicación, importación y distribución 
de determinados libros, periódicos y revistas; transporte público de pasajeros en autobús, tranvía y por vías 
navegables interiores; maquinaria, equipos, piezas de recambio, medios de transporte especializados y 
suministros no producidos en el país y utilizados para la investigación científica, el desarrollo tecnológico, la 
exploración de petróleo y gas, o con fines de defensa y seguridad nacionales; armas, equipos militares 
especializados y suministros para la defensa y seguridad nacionales; mercancías importadas con fines de ayuda; 
obsequios (dentro de ciertos límites); bienes de organizaciones o particulares con derecho a inmunidad 
diplomática; bienes incluidos en la franquicia de equipaje libre de derechos; mercancías importadas 
temporalmente para su reexportación, mercancías exportadas temporalmente para su reimportación, materias 
primas importadas para la producción o transformación de mercancías destinadas a la exportación en virtud de 
contratos con partes extranjeras, mercancías y servicios exportados vendidos a organizaciones y particulares 
extranjeros para su consumo fuera de Viet Nam o dentro de zonas francas; transferencia de tecnología, 
transferencia de derechos de propiedad intelectual, productos y servicios de software; oro importado en forma de 
barras o lingotes sin transformar; recursos naturales y minerales exportados sin ser transformados o tras una 
transformación preliminar; prótesis artificiales para personas con discapacidad; bienes y servicios de "empresas 
familiares" y empresas individuales cuyos ingresos anuales no superen el umbral establecido por el Gobierno; 
bienes comercializados o intercambiados a través de la frontera para satisfacer las necesidades de producción y 
consumo de los residentes fronterizos, que figuran en la Lista de bienes que pueden ser comercializados e 
intercambiados por los residentes fronterizos según lo establecido por la ley y comprendidos en la franquicia de 
importación de conformidad con la legislación sobre derechos de exportación e importación; antigüedades, 
reliquias y tesoros nacionales según lo establecido por la legislación sobre patrimonio cultural, importados por las 
autoridades estatales competentes; y transferencias y operaciones con criptoactivos.

Fuente: Ley Nº 48/2025/QH15 (modificada) e información facilitada por las autoridades.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/7/34-nqcp.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (10/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/7/34-nqcp.signed.pdf
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3.1.3.2  Impuesto especial sobre el consumo (impuesto sobre el consumo)

3.54.  El 1 de enero de 2026 entró en vigor una nueva Ley del Impuesto Especial sobre el Consumo.84 
La Ley tiene por objeto promover hábitos más saludables, prevenir el contrabando y las mercancías 
falsificadas, fomentar las industrias verdes y limpias, ampliar la base impositiva, facilitar el 
cumplimiento y aplicar la reforma de la gestión fiscal. Los reglamentos de aplicación se publicaron 
en la misma fecha y establecen las categorías de bienes y servicios sujetos al impuesto especial 
sobre el consumo.85 Según lo indicado por las autoridades, los principales cambios consistieron en 
ampliar la aplicación de este impuesto a los refrescos con un contenido de azúcar superior a 
5 g/100 ml y a los aparatos para acondicionamiento de aire con una capacidad de entre 24.000 BTU 
y 90.000 BTU (en lugar de a aquellos con una capacidad de 90.000 BTU o menos), y en modificar y 
complementar las descripciones de algunos artículos sujetos al impuesto (incluidos el tabaco, el 
alcohol, la cerveza, los automóviles y las aeronaves). Durante el período 2027-2031, está previsto 
que aumenten los tipos impositivos sobre las bebidas alcohólicas, determinados vehículos del tipo 
pick-up, los refrescos con un contenido de azúcar superior a 5 g/100 ml y los productos del tabaco.

3.55.  Los bienes y servicios sujetos al impuesto especial sobre el consumo se indican en el artículo 2 
de la Ley. El artículo 3 de la Ley establece que las mercancías enumeradas en el artículo 2 no están 
sujetas al impuesto especial sobre el consumo en determinadas circunstancias, entre ellas cuando 
son exportadas directamente por los fabricantes; cuando están comprendidas en determinadas 
categorías de importación exentas (a saber, mercancías en tránsito, transbordo o importadas o 
exportadas temporalmente); cuando se trate de aeronaves, helicópteros, planeadores y buques 
utilizados para el transporte comercial de mercancías o pasajeros, o en determinados casos con fines 
de producción agrícola o comerciales; y cuando se trate de vehículos automóviles especializados, 
incluidos los vehículos con capacidad para transportar a 24 personas o más, y los vehículos 
destinados a fines específicos (deportes, turismo, etc.). En marzo de 2026, en respuesta al conflicto 
en el Golfo, se fijó temporalmente un tipo nulo del impuesto especial sobre el consumo para la 
gasolina, el diésel y el combustible de aviación hasta el 30 de junio (sección 3.1.3.1). La base 
imponible del impuesto sobre el consumo para los bienes y servicios es el precio de venta o la carga 
por servicios, con exclusión del impuesto especial sobre el consumo, el impuesto de protección del 
medio ambiente y el IVA. Tanto para los productos de fabricación nacional como para los importados, 
la base imponible es el precio de venta fijado por el fabricante o el particular, o por el importador o 
el particular. No se disponía de información sobre la contribución de este impuesto a los ingresos 
fiscales totales. Los tipos del impuesto especial sobre el consumo aplicables en el momento del 
examen se indican en el cuadro 3.5.

Cuadro 3.5 Bienes y servicios sujetos al impuesto especial sobre el consumo, 2026

Designación Tipo 
impositivo 

(%)
Mercancías
1. Cigarrillos, cigarros (puros), tabaco para pipa y otros productos derivados del tabaco 75%
2. Bebidas alcohólicas (excepto la cerveza) con grado alcohólico volumétrico superior o 

igual al 20% vol
65%

Bebidas alcohólicas (excepto la cerveza) con grado alcohólico volumétrico inferior al 
20% vol

35%

3. Cerveza 65%
4. Vehículos automóviles con menos de 24 asientos

a) Vehículos automóviles para el transporte de no más de nueve personas (excepto los 
indicados en los puntos 4dd, 4e y 4g)
- de cilindrada de 1.500 cm3 o inferior 35%
- de cilindrada superior a 1.500 cm3 pero inferior o igual a 2.000 cm3 40%
- de cilindrada superior a 2.000 cm3 pero inferior o igual a 2.500 cm3 50%
- de cilindrada superior a 2.500 cm3 pero inferior o igual a 3.000 cm3 60%
- de cilindrada superior a 3.000 cm3 pero inferior o igual a 4.000 cm3 90%
- de cilindrada superior a 4.000 cm3 pero inferior o igual a 5.000 cm3 110%
- de cilindrada superior a 5.000 cm3 pero inferior o igual a 6.000 cm3 130%

84 Ley Nº 66/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/66qhm.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

85 Decreto Nº 360/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?classid=1&docid=216390&orggroupid=2&pageid=27160&utm (en vietnamita 
solamente) (28/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/66qhm.signed.pdf
https://vanban.chinhphu.vn/?classid=1&docid=216390&orggroupid=2&pageid=27160&utm
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Designación Tipo 
impositivo 

(%)
- de cilindrada superior a 6.000 cm3 150%
b) Vehículos automóviles de entre 10 y 15 asientos (excepto los indicados en los 
puntos 4dd, 4e y 4g)

15%

c) Vehículos automóviles de entre 16 y 23 asientos (excepto los indicados en los 
puntos 4dd, 4e y 4g)

10%

d) Camiones y vehículos del tipo pick-up de doble cabina con dos o más filas de 
asientos, con una división fija entre el compartimento de pasajeros y la zona de carga 
(excepto los indicados en los puntos 4dd, 4e y 4g)
-- de cilindrada inferior o igual a 2.500 cm3 15%
- de cilindrada superior a 2.500 cm3 pero inferior o igual a 3.000 cm3 20%
- de cilindrada superior a 3.000 cm3 25%
(dd) Vehículos híbridos (gasolina + electricidad o biocombustible, en los que la gasolina 
no supere el 70% de la energía total utilizada, según la reglamentación), y automóviles 
que funcionan con gas natural

70% del tipo 
aplicable a los 
vehículos del 
mismo tipo 
indicado en los 
puntos 4a-4d

e) Vehículos que funcionan enteramente con biocombustibles 50% del tipo 
aplicable a los 
vehículos del 
mismo tipo 
indicado en los 
puntos 4a-4d

g) Vehículos automóviles con motor eléctrico
- vehículos eléctricos con batería, de hasta 9 asientos 3%
- vehículos eléctricos con batería, de entre 10 y 15 asientos 2%
- vehículos eléctricos con batería, de entre 16 y 23 asientos 1%
- camiones y vehículos de tipo pick-up de doble cabina eléctricos con batería 2%
- los demás vehículos eléctricos, de hasta 9 asientos 15%
- los demás vehículos eléctricos, de entre 10 y 15 asientos 10%
- los demás vehículos eléctricos, de entre 16 y 23 asientos 5%
- los demás camiones y vehículos de tipo pick-up de doble cabina eléctricos 10%
h) Caravanas 75%

5. Motocicletas de 2 o 3 ruedas de cilindrada superior a 125 cm3 20%
6. Aviones, helicópteros, planeadores 30%
7. Yates 30%

10%
8%

8. Gasolina (normal)
Gasolina E5
Gasolina E10 7%

9. Aparatos para acondicionamiento de aire con capacidad de entre 24.000 BTU 
y 90.0000 BTU

10%

10. Naipes 40%
11. Papel votivo 70%
Servicios
1. Clubes nocturnos 40%
2. Servicios de masaje y de karaoke 30%
3. Casinos y juegos electrónicos que reparten premios 35%
4. Empresas de apuestas 30%
5. Campos de golf (tasas para hacerse socio o para jugar) 20%
6. Loterías 15%

Fuente: WTO Center - VCCI, Import and Export Tariff Schedule of Vietnam in 2026, 9 January 2026. 
Consultado en: https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-and-export-tariff-schedule-of-
vietnam-in-2026 (3/3/2026); y Vietnam Briefing, "Vietnam's Special Consumption Tax Regime 
in 2026: Key Compliance Highlights", 11 May 2026. Consultado en: https://www.vietnam-
briefing.com/news/vietnam-updates-special-consumption-tax-system-new-compliance-starts-in-
2026.html/ (9/4/2026).

3.1.3.3  Impuesto de protección del medio ambiente

3.56.  Durante el período objeto de examen no se han introducido cambios en la ley por la que se 
rige el impuesto de protección del medio ambiente.86 Este impuesto se aplica a los productos que 

86 Ley Nº 57/2010/QH12 sobre el Impuesto de Protección del Medio Ambiente. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=98568 (en vietnamita solamente) 
(28/7/2026).

https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-and-export-tariff-schedule-of-vietnam-in-2026
https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-and-export-tariff-schedule-of-vietnam-in-2026
https://www.vietnam-briefing.com/news/vietnam-updates-special-consumption-tax-system-new-compliance-starts-in-2026.html/
https://www.vietnam-briefing.com/news/vietnam-updates-special-consumption-tax-system-new-compliance-starts-in-2026.html/
https://www.vietnam-briefing.com/news/vietnam-updates-special-consumption-tax-system-new-compliance-starts-in-2026.html/
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=98568
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tienen efectos negativos en el medio ambiente y tiene por objeto limitar su producción, importación 
y consumo. La cuantía del impuesto se calcula multiplicando el número de unidades sujetas a él por 
el tipo impositivo absoluto estipulado por unidad. Durante el período objeto de examen se redujeron 
los tipos del impuesto sobre la gasolina, el diésel y los lubricantes para apoyar a las personas y 
empresas afectadas por la pandemia de COVID-19 (cuadro 3.6). Los artículos exentos del impuesto 
se indican en el artículo 4 de la Ley y corresponden a las mercancías en tránsito o transbordadas, 
las mercancías importadas temporalmente y reexportadas, y las mercancías exportadas 
directamente por el productor. El impuesto de protección del medio ambiente sobre la gasolina, el 
diésel y los carburorreactores se redujo o suspendió temporalmente en marzo de 2026 para 
estabilizar el mercado nacional de combustibles y salvaguardar la seguridad energética nacional en 
medio del aumento de las tensiones en el estrecho de Ormuz.87 No se disponía de información sobre 
la contribución del impuesto de protección del medio ambiente a los ingresos fiscales totales.

Cuadro 3.6 Productos sujetos al impuesto de protección del medio ambiente, 1 de enero 
de 2026

Producto Unidad Tipo impositivo (VND)
Gasolina, diésel y lubricantes

Gasolina, excepto el etanola,b litro 2.000
Carburorreactoresa,b litro 1.500
Gasóleoa,b litro 1.000
Querosenob litro 600
Fuel oil (mazut)b litro 1.000
Lubricantes litro 1.000
Grasas kg 1.000

Hulla
Carbón bituminoso tonelada 15.000
Antracitas tonelada 30.000
Hulla grasa tonelada 15.000
Las demás hullas tonelada 15.000

Soluciones de hidroclorofluorocarburos (HCFC) kg 5.000
Bolsas de plástico, excepto los productos preenvasados kg 50.000
Herbicidas de uso restringido kg 500
Termiticidas de uso restringido kg 1.000
Agentes de conservación para productos madereros de uso restringido kg 1.000
Desinfectantes industriales de uso restringido kg 1.000

a Entre el 26 de marzo de 2026 y el 15 de abril de 2026 se aplicaron exenciones fiscales temporales 
(VND 0 por litro) (Decisión Nº 482/QD-TTg del Primer Ministro, de 26 de marzo de 2026).

b Entre el 16 de abril de 2026 y el 30 de septiembre de 2026 se aplican exenciones fiscales 
temporales (VND 0 por litro) (Resolución Nº 19/2026/QH16 y Resolución Nº 34/2026/NQ-CP).

Fuente: WTO Center - VCCI, Import and Export Tariff Schedule of Vietnam in 2026, 9 January 2026. 
Consultado en: https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-and-export-tariff-schedule-of-
vietnam-in-2026 (3/3/2026).

3.1.4  Prohibiciones, restricciones y licencias de exportación

3.57.  Viet Nam aplica prohibiciones y restricciones a la importación, incluidas prescripciones en 
materia de licencias, de conformidad con la Ley de Gestión del Comercio Exterior de 2017 
(capítulo II)88, su decreto de aplicación de 2018 (Decreto Nº 69/2018/ND-CP)89 y una Circular del 
MOIT de 2018.90 Esos instrumentos no se modificaron durante el período examinado. Además, hay 

87 Decisión Nº 482/QD-TTg del Primer Ministro, de 26 de marzo de 2026, Resolución Nº 19/2026/QH16 
y Resolución Nº 34/2026/NQ-CP. Consultado en:https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/482-
ttg.signed.pdf; https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/nq19_thuebaovemoitruong.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/7/34-nqcp.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (10/7/2026).

88 Ley Nº 05/2017/QH14. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/07/05.signed.pdf (en vietnamita solamente) (10/7/2026) 
https://faolex.fao.org/docs/pdf/vie214425.pdf.

89 Decreto Nº 69/2018/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/05/69.signed.pdf (en vietnamita solamente) (10/7/2026).

90 Circular Nº 12/2018/TT-BCT. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?docid=194162&pageid=27160&utm (en vietnamita solamente) (10/7/2026).

https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-and-export-tariff-schedule-of-vietnam-in-2026
https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-and-export-tariff-schedule-of-vietnam-in-2026
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/482-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/482-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/nq19_thuebaovemoitruong.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/7/34-nqcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/07/05.signed.pdf
https://faolex.fao.org/docs/pdf/vie214425.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/05/69.signed.pdf
https://vanban.chinhphu.vn/?docid=194162&pageid=27160&utm


WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 89 -

 

otras varias leyes y reglamentos pertinentes en lo que respecta a las restricciones a la importación 
y las prescripciones en materia de licencias (sección 3.1).

3.58.  Las respuestas más recientes de Viet Nam al Cuestionario sobre procedimientos para el 
trámite de licencias de importación se distribuyeron a los Miembros de la OMC en 2014.91 Su última 
notificación de conformidad con los artículos 5.1 a 5.4 del Acuerdo sobre Procedimientos para el 
Trámite de Licencias de Importación se distribuyó a los Miembros de la OMC en 2019 y abarcaba la 
lista de medicamentos y materias primas farmacéuticas sujetos al trámite de licencias de 
importación.92

3.59.  La última notificación de Viet Nam sobre restricciones cuantitativas se hizo en 2020.93 En la 
sección 1 de esa notificación, en la que se enumeran las restricciones cuantitativas actualmente en 
vigor, Viet Nam indicó que su contingente global para las exportaciones de arroz se suprimió el 
1 de mayo de 2020. No se han notificado otras restricciones cuantitativas.

3.60.  El Gobierno ha indicado que se está coordinando con los organismos competentes y pretende 
presentar a la OMC notificaciones actualizadas sobre los procedimientos para el trámite de licencias 
de importación y las restricciones cuantitativas lo antes posible.

3.1.4.1  Prohibiciones de importación

3.61.  Las mercancías sujetas a prohibiciones de importación apenas han variado desde 2013 y se 
enumeran en el apéndice I II) del Decreto Nº 69/2018/ND-CP; incluyen determinados productos 
químicos, armas, vehículos con el volante a la derecha y determinados bienes de consumo usados. 
En el cuadro 3.2 se reproduce una lista completa de los productos sujetos a prohibiciones de 
importación.94 Desde 2025 se aplica también una prohibición de importación a los cigarrillos 
electrónicos y los productos de tabaco calentado en virtud de la Resolución Nº 173/2024/QH1595, y 
las actividades comerciales y de inversión relacionadas con esos productos están prohibidas en virtud 
de la Ley Nº 143/2025/QH15 de Inversiones. Según han indicado las autoridades, actualmente se 
están examinando los textos jurídicos normativos pertinentes para garantizar la compatibilidad y 
coherencia del marco jurídico. La intención de aplicar esta prohibición fue notificada al Comité OTC 
de la OMC en marzo de 2026.

3.62.  En 2023 se suspendieron las importaciones temporales de troncos y madera procedentes de 
bosques naturales de la República Democrática Popular Lao y Camboya para su reexportación.96 
Según las autoridades, Viet Nam no mantiene actualmente ninguna otra prohibición de importación 
de productos específicos basada en el país exportador o en el origen de las mercancías.

3.63.  Viet Nam no aplica embargos comerciales unilaterales a ningún interlocutor comercial y 
cumple las obligaciones que le corresponden en virtud de la Carta de las Naciones Unidas y las 
resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, de conformidad con su 
legislación nacional.

91 Documento G/LIC/N/3/VNM/2 de la OMC, de 26 de septiembre de 2014.
92 Documento G/LIC/N/2/VNM/17 de la OMC, de 16 de diciembre de 2019.
93 Documento G/MA/QR/N/VNM/1 de la OMC, de 19 de agosto de 2020.
94 Viet Nam es signatario, entre otros, de los siguientes convenios y tratados internacionales que tienen 

consecuencias para el comercio: la Convención para la Protección del Patrimonio Mundial Cultural y Natural; la 
Convención Relativa a los Humedales de Importancia Internacional Especialmente como Hábitat de Aves 
Acuáticas; la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres; 
el Protocolo de Montreal relativo a las Sustancias que Agotan la Capa de Ozono; la Convención Marco de las 
Naciones Unidas sobre el Cambio Climático; el Convenio sobre la Diversidad Biológica; la Convención de las 
Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar; el Convenio de Basilea sobre el Control de los Movimientos 
Transfronterizos de los Desechos Peligrosos y su Eliminación; la Convención de las Naciones Unidas de Lucha 
contra la Desertificación; el Protocolo de Cartagena sobre Seguridad de la Biotecnología; el Convenio de Viena 
para la Protección de la Capa de Ozono; el Convenio de Estocolmo sobre Contaminantes Orgánicos 
Persistentes; y el Convenio de Rotterdam sobre el Procedimiento de Consentimiento Fundamentado Previo.

95 Resolución Nº 173/2024/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/12/173-qh15.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/7/2026).

96 Circular Nº 21/2023/TT-BCT. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/21-bct.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/7/2026).

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/LIC/N/3/VNM/2%22%20OR%20@Symbol=%22G/LIC/N/3/VNM/2/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/LIC/N/2/VNM/17%22%20OR%20@Symbol=%22G/LIC/N/2/VNM/17/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/MA/QR/N/VNM/1%22%20OR%20@Symbol=%22G/MA/QR/N/VNM/1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/12/173-qh15.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/21-bct.signed.pdf
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3.1.4.2  Restricciones a la importación y prescripciones en materia de licencias

3.1.4.2.1  Contingentes de importación

3.64.  Un cambio fundamental durante el período objeto de examen fue la modificación del sistema 
de gestión del oro de Viet Nam; en 2025, el mecanismo de monopolio estatal de la producción y las 
importaciones de oro fue sustituido por un sistema de licencias/contingentes.97 Las condiciones para 
conceder licencias de exportación e importación de materias primas de oro a las empresas se 
establecen en el Decreto Nº 24/2012/ND-CP sobre la Gestión de las Actividades de Comercio de Oro, 
modificado y complementado por el Decreto Nº 232/2025/ND-CP del Gobierno. El expediente de 
solicitud y los procedimientos y procesos para el trámite de licencias se aplican de conformidad con 
la Circular Nº 34/2025/TT-NHNN, modificada y complementada por la Circular 
Nº 58/2025/TT-NHNN.98

3.65.  Además del mecanismo de concesión de licencias y de los contingentes de importación para 
el oro, Viet Nam administra actualmente contingentes arancelarios para determinados productos, 
de conformidad con sus compromisos en el marco de la OMC y los acuerdos internacionales 
pertinentes (sección 4.1). Las autoridades han indicado que, aparte de estos mecanismos, Viet Nam 
no mantiene ningún otro régimen de contingentes ni ningún otro sistema de concesión de licencias 
basado en contingentes.

3.66.  Al igual que en el momento del anterior examen de Viet Nam, las mercancías sujetas a 
prescripciones en materia de licencias de importación se enumeran en el apéndice III del Decreto 
Nº 69/2018/ND-CP, junto con información sobre la autoridad nacional competente para aplicar las 
correspondientes prescripciones. Esa lista se reproduce en el cuadro A3.3 y no se ha modificado 
durante el período abarcado por el actual examen. Según las autoridades, Viet Nam no aplica un 
régimen de licencias automáticas de importación a ninguna mercancía.

3.67.  Las disposiciones sobre el trámite de licencias de importación también figuran en otras leyes 
y reglamentos. Durante el período objeto de examen se promulgaron más de 30 instrumentos 
jurídicos por los que se establecían, modificaban o aplicaban esas prescripciones en diversos sectores 
(cuadro A3.4).99 En consonancia con el artículo 7 del Decreto Nº 69/2018/ND-CP, estos instrumentos 
enuncian con detalle las condiciones, los procedimientos y las autoridades competentes para el 
trámite de licencias con respecto a determinados productos comprendidos en las categorías más 
amplias que se enumeran en el apéndice III del Decreto.100 No se disponía de información sobre el 
número total de líneas arancelarias sujetas a prescripciones en materia de licencias de importación.

3.68.  De conformidad con el Decreto Nº 77/2023/ND-CP y el Decreto Nº 66/2024/ND-CP101, los 
productos remanufacturados que cumplan las condiciones, criterios y prescripciones reglamentarias 
establecidos pueden importarse en Viet Nam, de conformidad con sus compromisos en el marco 
del CPTPP y los Acuerdos de Libre Comercio con la Unión Europea y con el Reino Unido. Se requieren 
licencias de importación para estos interlocutores comerciales. Por lo tanto, los 
productos remanufacturados provenientes de estos interlocutores comerciales que cumplan las 

97 Decreto Nº 24/2012/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 232/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=157073; y 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=215074, respectivamente (todo en vietnamita solamente) 
(10/7/2026).

98 Circular Nº 34/2025/TT-NHNN, modificada por la Circular Nº 58/2025/TT-NHNN. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/34-nhnn.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/58-nhnn.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (10/7/2026).

99 Estas leyes se enumeran en el documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, 
párrafo 3.57. Véase también: Customs Department, "List of Codes for Legal Documents and Licence 
Classification Used in VNACCS", actualizado el 8 de mayo de 2026. Consultado en: 
https://files.customs.gov.vn/CustomsCMS/TONG_CUC/Bangma2026/5/8/3.%20C %E1 %BA %ACP%20NH %E
1 %BA %ACT%20M%C3 %83%20V %C4 %82N%20B %E1 %BA %A2N%2008052026.xlsx (en vietnamita 
solamente) (21/5/2026).

100 Decreto Nº 69/2018/ND-CP, artículo 7.
101 Decreto Nº 77/2023/ND-CP y Decreto Nº 66/2024/ND-CP. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/77-cp.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/6/66-nd.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (10/7/2026).

https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=157073
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=215074
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/34-nhnn.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/58-nhnn.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://files.customs.gov.vn/CustomsCMS/TONG_CUC/Bangma2026/5/8/3.%20C%C2%A0%E1%C2%A0%BA%C2%A0%ACP%20NH%C2%A0%E1%C2%A0%BA%C2%A0%ACT%20M%C3%C2%A0%83%20V%C2%A0%C4%C2%A0%82N%20B%C2%A0%E1%C2%A0%BA%C2%A0%A2N%2008052026.xlsx
https://files.customs.gov.vn/CustomsCMS/TONG_CUC/Bangma2026/5/8/3.%20C%C2%A0%E1%C2%A0%BA%C2%A0%ACP%20NH%C2%A0%E1%C2%A0%BA%C2%A0%ACT%20M%C3%C2%A0%83%20V%C2%A0%C4%C2%A0%82N%20B%C2%A0%E1%C2%A0%BA%C2%A0%A2N%2008052026.xlsx
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/77-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/6/66-nd.signed.pdf
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prescripciones reglamentarias pertinentes no están sujetos a la prohibición de importar mercancías 
usadas (cuadro A3.2).

3.1.5  Medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia

3.69.  El principal marco jurídico por el que se rigen las medidas antidumping, compensatorias y de 
salvaguardia figura en el capítulo IV de la Ley de Gestión del Comercio Exterior de 2017 (Ley 
Nº 05/2017/QH14), que establece el fundamento jurídico para la reglamentación y administración 
de estas medidas102, y en el capítulo III de la Ley de Derechos de Exportación e Importación (Ley 
Nº 107/2016/QH13), que dispone las condiciones para la aplicación de estas medidas y se aplica 
mediante el Decreto Nº 134/2016/ND-CP (modificado en 2021 y 2025).103

3.70.  Uno de los actuales reglamentos de aplicación de la Ley de Gestión del Comercio Exterior es 
el Decreto Nº 86/2025/ND-CP, de 11 de abril de 2025, que sustituyó al Decreto Nº 10/2018/ND-CP, 
de 15 de enero de 2018.104 Las disposiciones reglamentarias modificadas recogidas en el 
Decreto Nº 86/2025/ND-CP tienen por objeto: i) fortalecer las medidas comerciales correctivas 
aclarando la legitimación de la rama de producción nacional y los criterios para determinar la 
existencia de daño, estableciendo mecanismos para prevenir la elusión de las medidas comerciales 
correctivas y mejorando el apoyo a las empresas vietnamitas en las investigaciones sobre medidas 
comerciales correctivas extranjeras; ii) mejorar los procedimientos encaminados a proteger a las 
ramas de producción nacionales en las investigaciones antidumping, antisubvenciones y en materia 
de salvaguardias, introduciendo mecanismos de presentación de comunicaciones en línea, normas 
más claras sobre los plazos procedimentales y los derechos y obligaciones de las partes, 
procedimientos detallados para las investigaciones in situ y mecanismos de consulta diferenciados 
(consultas públicas, privadas y entre Gobiernos); iii) fortalecer la coordinación entre los organismos 
encargados de la observancia durante las investigaciones. Este Decreto se notificó a la OMC 
en 2025.105

3.71.  En la Circular Nº 26/2025/TT-BCT, de 15 de mayo de 2025, que sustituye a las circulares 
anteriormente vigentes106, se detallan disposiciones específicas sobre las medidas comerciales 
correctivas. Algunos de los principales cambios han consistido en lo siguiente: i) aclarar las normas 
relativas a las partes interesadas, incluidos los requisitos de registro, los derechos y obligaciones, y 
los requisitos lingüísticos; ii) armonizar los procedimientos de presentación de comunicaciones y la 
gestión de los expedientes, incluido el uso de información recabada por cuenta propia cuando sea 
necesario; iii) mejorar los mecanismos de vigilancia y presentación de informes respecto de las 
importaciones en coordinación con las autoridades aduaneras; y iv) establecer criterios y períodos 
de exención más claros. Además, el Decreto Nº 40/2025/ND-CP, de 26 de febrero de 2025, entró 
en vigor el 1 de marzo de 2025 en sustitución del Decreto Nº 96/2022/ND-CP, de 29 de noviembre 
de 2022, y en él se establecen las funciones, los cometidos, las facultades y la estructura 
organizativa del MOIT.107 Asimismo, durante el período objeto de examen se publicaron otras varias 
circulares del MOIT por las que se aplican las disposiciones de los ACR relativas a las medidas 
comerciales correctivas.108

102 La sección IV también contiene disposiciones sobre la aplicación de medidas de salvaguardia, 
incluidos derechos de salvaguardia, contingentes de importación y contingentes arancelarios, así como sobre la 
expedición de licencias de importación.

103 El Decreto Nº 134/2016/ND-CP fue modificado por el Decreto Nº 18/2021/ND-CP y el Decreto 
Nº 182/2025/ND-CP.

104 Decreto Nº 86/2025/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/4/86-
cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) (16/5/2026).

105 Documento G/ADP/N/1/VNM/4-G/SCM/N/1/VNM/3-G/SG/N/1/VNM/4 de la OMC, de 22 de julio 
de 2025.

106 Sustituye a la Circular Nº 37/2019/TT-BCT (modificada por la Circular Nº 42/2023/TT-BCT). Según la 
Circular Nº 26/2025/TT-BCT, determinadas mercancías importadas pueden estar exentas, y las organizaciones 
pueden solicitar el reembolso de los impuestos ligados a la defensa comercial con respecto a determinados 
lotes autorizados. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/26-bct.signed.pdf (en 
vietnamita solamente) (10/7/2026).

107 MOIT, "Decree No. 40/2025/ND-CP regulating the functions, tasks, powers and organizational 
structure of the Ministry of Industry and Trade", 27 February 2025. Consultado en: https://moit.gov.vn/tin-
tuc/thong-bao/nghi-dinh-so-40-2025-nd-cp-quy-dinh-chuc-nang-nhiem-vu-quyen-han-va-co-cau-to-chuc-cua-
bo-cong-thuong.html (en vietnamita solamente) (10/7/2026).

108 Entre ellas figuran las siguientes: i) Circular Nº 19/2019/TT-BCT, de 30 de septiembre de 2019, 
modificada por la Circular Nº 30/2025/TT-BCT, de 15 de mayo de 2025, relativa a las medidas de salvaguardia 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/4/86-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/4/86-cp.signed.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22G/ADP/N/1/VNM/4%22%20OR%20%40Symbol=%22G/ADP/N/1/VNM/4/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22G/SCM/N/1/VNM/3%22%20OR%20%40Symbol=%22G/SCM/N/1/VNM/3/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22G/SG/N/1/VNM/4%22%20OR%20%40Symbol=%22G/SG/N/1/VNM/4/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/26-bct.signed.pdf
https://moit.gov.vn/tin-tuc/thong-bao/nghi-dinh-so-40-2025-nd-cp-quy-dinh-chuc-nang-nhiem-vu-quyen-han-va-co-cau-to-chuc-cua-bo-cong-thuong.html
https://moit.gov.vn/tin-tuc/thong-bao/nghi-dinh-so-40-2025-nd-cp-quy-dinh-chuc-nang-nhiem-vu-quyen-han-va-co-cau-to-chuc-cua-bo-cong-thuong.html
https://moit.gov.vn/tin-tuc/thong-bao/nghi-dinh-so-40-2025-nd-cp-quy-dinh-chuc-nang-nhiem-vu-quyen-han-va-co-cau-to-chuc-cua-bo-cong-thuong.html
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3.72.  Las autoridades han indicado que esas leyes y reglamentos son relativamente completos y 
garantizan la coherencia con los compromisos internacionales de Viet Nam, incluidas sus 
obligaciones en el marco de la OMC; las investigaciones se llevan a cabo de manera transparente y 
de conformidad con las normas de la OMC.

3.73.  Los principales elementos del marco jurídico actual incluyen disposiciones sobre: 
i) investigaciones y medidas contra la elusión; ii) exenciones de medidas comerciales correctivas; 
iii) procedimientos para la investigación y el examen de medidas comerciales correctivas; 
iv) medidas de apoyo a las empresas vietnamitas sujetas a investigaciones sobre medidas 
comerciales correctivas extranjeras; y v) medidas de salvaguardia especial en el marco de acuerdos 
de libre comercio en los que Viet Nam es parte.

3.74.  El MOIT es la autoridad responsable de decidir si se investiga una medida comercial correctiva. 
La Autoridad de Medidas Comerciales Correctivas de Viet Nam es el organismo encargado de 
presentar evaluaciones y propuestas al MOIT en relación con las investigaciones sobre medidas 
comerciales correctivas.

3.75.  Tras la aplicación de medidas antidumping y antisubvenciones a productos del azúcar 
originarios de Tailandia en 2021, el MOIT emitió la Decisión Nº 1514/QD-BCT el 1 de agosto de 2022 
para hacer frente a los intentos de eludir esas medidas comerciales correctivas, para lo cual impuso 
medidas sobre determinados productos de caña de azúcar procedentes de Camboya, Indonesia, 
Malasia, Myanmar y la República Democrática Popular Lao.109

3.76.  Con arreglo a la Ley de Gestión del Comercio Exterior, el Decreto Nº 86/2025/ND-CP y la 
Circular Nº 26/2025/TT-BCT, pueden aplicarse medidas compensatorias y de salvaguardia.

3.77.  En la sección 4 del capítulo IV de la Ley de Gestión del Comercio Exterior de 2017, que no se 
ha modificado desde el anterior examen, se establecen, entre otras cosas, los requisitos para la 
imposición de derechos de salvaguardia, el establecimiento de contingentes arancelarios o de 
importación y la expedición de licencias de importación. Se dará inicio a una investigación en materia 
de salvaguardias si un productor nacional de productos similares o directamente competidores110 
presenta una solicitud de aplicación de medidas de salvaguardia.111

especial previstas en el CPTPP; ii) Circular Nº 30/2020/TT-BCT, de 26 de noviembre de 2020, modificada por la 
Circular Nº 28/2025/TT-BCT, de 15 de mayo de 2025, relativa a las medidas comerciales correctivas en el 
marco del ALC entre Viet Nam y la UE; iii) Circular Nº 14/2021/TT-BCT, de 29 de octubre de 2021, modificada 
por la Circular Nº 27/2025/TT-BCT, de 15 de mayo de 2025, relativa a las medidas comerciales correctivas en 
el marco del ALC entre Viet Nam y el Reino Unido; y iv) Circular Nº 07/2022/TT-BCT, de 23 de marzo de 2022, 
modificada por la Circular Nº 29/2025/TT-BCT, de 15 de mayo de 2025, relativa a las medidas comerciales 
correctivas en el marco de la RCEP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2019/10/19-
bct.signed.pdf; https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/30-bct.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/12/30-bct.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/28-bct.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/11/14-bct.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/27-bct.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/03/07-bct.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/29-bct.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (10/7/2026).

109 MOIT, "The Ministry of Industry and Trade issued a Decision on the results of the final review of the 
application of anti-dumping and anti-subsidy measures to a number of sugarcane products originating from the 
Kingdom of Thailand", 3 June 2026. Consultado en: https://moit.gov.vn/tin-tuc/bo-cong-thuong-ban-hanh-
quyet-dinh-ve-ket-qua-ra-soat-cuoi-ky-viec-ap-dung-bien-phap-chong-ban-pha-gia-va-chong-tro-cap-.html 
(en vietnamita solamente) (3/6/2026).

110 Los "productos directamente competidores" son aquellos que el comprador puede sustituir por 
productos sujetos a las medidas de salvaguardia, debido a sus ventajas en términos de precios y utilidad. 
El Acuerdo sobre Salvaguardias de la OMC no define el término "productos directamente competidores".

111 El solicitante debe probar que las importaciones "excesivas" de un producto han causado un daño 
grave o amenazan con causar un daño grave a la rama de producción nacional. El MOIT es el organismo 
responsable de decidir si se lleva a cabo una investigación cuando existen indicios claros de que las 
importaciones excesivas de un producto han causado un daño grave o amenazan con causar un daño grave a 
la rama de producción nacional. El objetivo de una investigación en materia de salvaguardias es determinar si 
las importaciones de los productos eran excesivas y la tasa de aumento de las importaciones; si existe daño 
grave o amenaza de daño grave a la rama de producción nacional; y la relación de causalidad entre las 
importaciones excesivas de los productos pertinentes y el daño a la rama de producción nacional. El Acuerdo 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2019/10/19-bct.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2019/10/19-bct.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/30-bct.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/12/30-bct.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/28-bct.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/11/14-bct.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/27-bct.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/03/07-bct.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/29-bct.signed.pdf
https://moit.gov.vn/tin-tuc/bo-cong-thuong-ban-hanh-quyet-dinh-ve-ket-qua-ra-soat-cuoi-ky-viec-ap-dung-bien-phap-chong-ban-pha-gia-va-chong-tro-cap-.html
https://moit.gov.vn/tin-tuc/bo-cong-thuong-ban-hanh-quyet-dinh-ve-ket-qua-ra-soat-cuoi-ky-viec-ap-dung-bien-phap-chong-ban-pha-gia-va-chong-tro-cap-.html
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3.78.  Entre enero de 2021 y diciembre de 2025, Viet Nam tenía una medida compensatoria en 
vigor, relativa a la caña de azúcar procedente de Tailandia, así como medidas de salvaguardia que 
abarcaban determinados productos de acero y abonos. Viet Nam también aplicó 20 nuevas medidas 
antidumping definitivas e inició 18 nuevas investigaciones iniciales durante el período objeto de 
examen. Las medidas antidumping se referían, entre otros, al azúcar de caña, determinado sorbitol, 
vigas de perfil en H, hilados de filamento de poliéster (2021); material de soldadura (2022); 
determinados soportes y asientos (2023); torres eólicas (2024); y productos de acero revestido 
(galvanizado), productos de acero laminado en caliente y cables de acero pretensados (2025). Tras 
los exámenes por extinción, Viet Nam prorrogó las medidas antidumping relativas a las vigas de 
perfil en H; las barras y perfiles, de aluminio; los productos laminados planos de hierro o de acero 
sin alear, pintados, chapados o revestidos; el glutamato monosódico; y los productos de acero 
laminado en frío. Asimismo, tras un procedimiento antielusión, también hizo extensiva la medida 
antidumping aplicada al azúcar de Tailandia a las importaciones de azúcar procedentes de Camboya, 
Indonesia, Malasia, Myanmar y la República Democrática Popular Lao.

3.79.  Desde enero de 2021, Viet Nam también ha aplicado medidas de salvaguardia a las 
importaciones de determinados productos. Concretamente, en marzo de 2026, Viet Nam notificó a 
la OMC que había decidido prorrogar hasta el 21 de marzo de 2026 su medida de salvaguardia sobre 
las importaciones de determinados productos semiacabados y acabados de acero aleado o sin 
alear.112 En marzo de 2020, Viet Nam notificó a la OMC que había prorrogado hasta el 
6 de septiembre de 2022 su medida de salvaguardia sobre las importaciones de determinados 
abonos de fosfato diamónico y monoamónico.113 En octubre de 2022, Viet Nam notificó a la OMC 
que, de conformidad con el resultado de una investigación sobre la prórroga, había decidido no 
prorrogar la medida de salvaguardia aplicable a los abonos de fosfato diamónico y monoamónico.114

3.80.  Viet Nam también notificó que había iniciado, el 28 de enero de 2022, una investigación 
relativa a la prórroga de su medida de salvaguardia sobre determinados abonos minerales o 
químicos.115 Una decisión sobre una medida antidumping, compensatoria o de salvaguardia puede 
apelarse en virtud de lo dispuesto en la Ley de Gestión del Comercio Exterior y sus reglamentos de 
orientación, en concreto el Decreto Nº 86/2025/ND-CP.

3.81.  Viet Nam no adoptó ninguna medida antidumping, compensatoria o de salvaguardia en 
respuesta a la pandemia de COVID-19.

3.82.  En el período objeto de examen, Viet Nam notificó a la OMC sus leyes y reglamentos relativos 
a medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia, y también respondió a preguntas 
detalladas sobre su régimen antidumping en 2020 y 2025.116 En reuniones recientes del Comité de 

sobre Salvaguardias de la OMC no utiliza la palabra "excesivo" para describir el aumento de las importaciones 
que pueda causar que un Miembro aplique una medida de salvaguardia.

112 Documento G/SG/N/8/VNM/3/Suppl.4-G/SG/N/10/VNM/2/Suppl.3-G/SG/N/11/VNM/4/Suppl.4, de 
24 de marzo de 2023.

113 Documento G/SG/N/8/VNM/6/Suppl.2-G/SG/N/10/VNM/5/Suppl.1-G/SG/N/11/VNM/7/Suppl.1 de 
la OMC, de 16 de marzo de 2020.

114 Documento G/SG/N/6/VNM/6/Suppl.3-G/SG/N/10/VNM/5/Suppl.2 de la OMC, de 26 de octubre 
de 2022.

115 Documento G/SG/N/6/VNM/6/Suppl.2 de la OMC, de 1 de febrero de 2022.
116 Documentos G/ADP/N/1/VNM/3 y G/ADP/N/1/VNM/4 de la OMC, de 28 de mayo de 2020 y 

22 de julio de 2025, respectivamente. Las respuestas a las preguntas formuladas por los Estados Unidos y 
China en relación con la legislación antidumping de Viet Nam se han distribuido en los documentos de la OMC 
G/ADP/Q1/VNM/9, de 2 de octubre de 2020; G/ADP/Q1/VNM/10, de 19 de octubre de 2020; 
G/ADP/Q1/VNM/11, de 2 de octubre de 2025; y G/ADP/Q1/VNM/12, de 22 de octubre de 2025. Los informes 
semestrales sobre las medidas antidumping de Viet Nam correspondientes al período 2020-2025 figuran en los 
documentos de la OMC G/ADP/N/342/VNM, de 12 de octubre de 2020; G/ADP/N/350/VNM, de 19 de abril 
de 2021; G/ADP/N/357/VNM, de 28 de septiembre de 2021; G/ADP/N/364/VNM, de 10 de marzo de 2022; 
G/ADP/N/370/VNM, de 22 de agosto de 2022; G/ADP/N/377/VNM, de 28 de febrero de 2023; 
G/ADP/N/384/VNM, de 10 de agosto de 2023; G/ADP/N/391/VNM, de 12 de febrero de 2024; 
G/ADP/N/399/VNM, de 21 de agosto de 2024; G/ADP/N/405/VNM, de 17 abril de 2025; G/ADP/N/412/VNM, de 
15 de septiembre de 2025; y G/ADP/N/419/VNM, de 11 de marzo de 2026. Los informes semestrales sobre las 
medidas compensatorias de Viet Nam correspondientes al período 2020 (julio)-2025 figuran en los documentos 
de la OMC G/SCM/N/371/VNM, de 16 de abril de 2021; G/SCM/N/379/VNM, de 22 de septiembre de 2021; 
G/SCM/N/386/VNM, de 30 de marzo de 2022; G/SCM/N/392/VNM, de 11 de agosto de 2022; 
G/SCM/N/399/VNM, de 16 de febrero de 2023; G/SCM/N/407/VNM, de 7 de agosto de 2023; 
G/SCM/N/414/VNM, de 22 de enero de 2024; G/SCM/N/422/VNM, de 21 de agosto de 2024; 
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Salvaguardias, el Japón ha planteado preocupaciones con respecto a la medida de salvaguardia 
aplicada por Viet Nam a determinados productos de acero.

3.1.6  Otras medidas que afectan a las importaciones

3.83.  Según las autoridades, Viet Nam no impone prescripciones obligatorias en materia de 
contenido nacional a las mercancías importadas.

3.2  Medidas que afectan directamente a las exportaciones

3.2.1  Procedimientos y requisitos aduaneros

3.84.  Los procedimientos aduaneros para las exportaciones se enuncian en la Ley de Aduanas 
de 2014 y su decreto de aplicación (Decreto Nº 08/2015/ND-CP, modificado en 2025), así como en 
la Circular Nº 38/2015/TT-BTC, modificada en 2018 y 2025. Al igual que en el caso de las 
importaciones, las declaraciones de exportación se tramitan de forma electrónica mediante el 
sistema VNACCS/VCIS. Según lo indicado por las autoridades, el Departamento de Aduanas tramitó 
10,69 millones de declaraciones aduaneras de exportación en 2025 (frente a los 9,23 millones 
de 2024 y los 7,84 millones de 2023). En 2025, el tiempo medio de despacho en uno de los 
principales subdepartamentos aduaneros regionales de Viet Nam fue de 1 hora y 54 minutos.117

3.2.2  Impuestos, cargas y gravámenes

3.85.  Los derechos de exportación se aplican en virtud de la Ley de Derechos de Exportación e 
Importación de 2016, modificada en 2025. Los tipos del impuesto a la exportación se enuncian 
en el Arancel de Exportación, que se publicó en 2023 y se modificó varias veces posteriormente 
(cuadro 3.7).118 Como han indicado las autoridades, los derechos de exportación se aplican, entre 
otras cosas, para ayudar a gestionar eficazmente la explotación y utilización de los recursos 
naturales, y para limitar la exportación de recursos en bruto y los minerales sin elaborar. Entre las 
modificaciones durante el período objeto de examen figuran la siguientes: la separación de una línea 
arancelaria de 10 dígitos correspondiente al nitrato de amonio, incluso en solución acuosa, y la 
reducción del tipo de derecho de exportación al 0% para el nitrato de amonio con un contenido de 
NH4NO3 de pureza igual o superior al 98,5%, incluso en solución acuosa (mientras que, para otros 
productos de menor pureza, el tipo de derecho de exportación se mantiene sin cambios en el 5%); 
la reducción temporal del tipo de derecho de exportación aplicable al cemento sin pulverizar o 
clínker; el aumento progresivo del tipo de impuesto de exportación aplicable al fósforo amarillo; la 
reducción de los derechos de exportación al 0% para determinados artículos de joyería, artículos de 
orfebrería y sus partes, y demás artículos de metal precios; la reducción del tipo de derecho de 
exportación aplicable a la fluorita de grado ácido (con un contenido de CaF2 superior al 97%); y la 
separación de una línea arancelaria de 10 dígitos dentro de la partida 8106 del SA para distinguir el 
bismuto cementado (con un contenido de Bi >70%) de otros tipos de bismuto, así como la reducción 
del tipo de derecho de exportación aplicable al bismuto cementado (con un contenido de 
Bi >70%).119

G/SCM/N/428/VNM, de 15 de abril de 2025; G/SCM/N/436/VNM, de 25 de julio de 2025; y G/SCM/N/443/VNM, 
de 9 de febrero de 2026.

117 Este cálculo se basa en el tiempo medio transcurrido desde la recepción de la declaración en aduana 
electrónica de exportación hasta la emisión de la decisión sobre el despacho de aduana.

118 Los tipos del impuesto a la exportación se enuncian en el Decreto Nº 26/2023/ND-CP, modificado por 
el Decreto Nº 144/2024/ND-CP; Decreto Nº 108/2025/ND-CP; Decreto Nº 199/2025/ND-CP y el Decreto 
Nº 260/2025/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/11/144-cp.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/108-cp.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/108-cp.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/260nd.signed.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (10/7/2026).

119 Información facilitada por las autoridades.
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Cuadro 3.7 Derechos de exportación, 7 de enero de 2026

Tipo preferencial (%)Código 
del SA

Designación Tipo 
aplicado 

(%)
CPTPP CPTPP - 

México
UE + 
Reino 
Unido

0301-0308 Peces, crustáceos, moluscos, etc. 0
0714.10 Raíces de mandioca (yuca) 0
0801 Cocos, nueces del Brasil y nueces de marañón 

(merey, cajuil, anacardo, "cajú")
0

0901-0902 Café y té 0
0904 Pimienta 0
1005-1006 Maíz y arroz 0
12.11 Plantas y partes de plantas de las especies 

utilizadas principalmente en perfumería, medicina
0-20 0-2,7 0-4 0-5,4

1401 Materias vegetales de las especies utilizadas 
principalmente en cestería o espartería

0

1604-1605 Preparaciones y conservas de pescado, 
crustáceos, moluscos, etc.

0

2502-2530 Azufre; tierras y piedras; yesos, cales y cementos 5-40 0-30 0-30 0-22,5
2601-2621 Minerales metalíferos, escorias y cenizas 0-40 0-40 0-35 0-35
2701-2704 Carbón, lignito, turba y coque 10-15 10-15 10-15 10-15
2706-2716 Combustibles y aceites minerales 0-10 0-10 0-10 0-10
2804 Hidrógeno, gases nobles y demás elementos no 

metálicos
0-10 0 0 0-5

2804.70 Fósforo 5-10 0 0 5
2817 Óxido de cinc; peróxido de cinc 0-5 0 0 0-5
2818 Corindón artificial; óxido de aluminio; e hidróxido 

de aluminio
0-2

2823 Óxidos de titanio 0-10 0 0 0-10
2903 Derivados halogenados de los hidrocarburos 0
3101-3105 Fertilizantes 0-5
3816.00.20 Aglomerado de dolomita 10 10 10
3824 Preparaciones aglutinantes para moldes o para 

núcleos de fundición
0-5 0 0 0

3827 Mezclas que contengan derivados halogenados de 
metano, etano o propano

0

4001 Caucho natural 0
4002 Caucho sintético 0-1 0-1 0-1
4005 Caucho mezclado sin vulcanizar, en formas 

primarias o en placas, hojas o tiras
1 1 1

4101 Cueros y pieles, en bruto, de bovino o de equino 10 0 0 0
4102 Cueros y pieles en bruto, de ovino 5 0 0 0
4103 Los demás cueros y pieles en bruto 0-10 0 0 0
4104-4106 Cueros y pieles curtidos o "crust" 0
4107-4105a Cueros preparados después del curtido o del 

secado, cuero regenerado
0

4401 Leña; madera en plaquitas o partículas 0-5 0-5 0-5 0-5
4402 Carbón vegetal 0-10 0-10 0-10 0-10
4403 Madera en bruto 25 10 10 10
4404 Flejes de madera; estaquillas de madera 5 0-5 0-5 0-5
4405b Lana de madera; harina de madera 0 0 0 0
4406 Traviesas de madera para vías férreas o similares 20 3,6-5 5-5,4 5-7,2
4407 Madera aserrada o desbastada longitudinalmente 25 3,6-5 5-5,4 5-7,2
4408 Hojas para chapado o para maderas 

estratificadas, etc.
10 5 5 5

4409 Madera perfilada longitudinalmente 5 0-5 0-5 5
4410-4421 Otras maderas y productos de madera 0
6801-6802 Manufacturas de piedra 1-20
6803 Pizarra natural trabajada y manufacturas de 

pizarra natural
20

7102 Diamantes, sin montar ni engarzar 5-15 2,7-15 4-15 5-15
7103.10 Piedras preciosas o semipreciosas, en bruto o 

desbastadas
15 2.7 4 5.4

7103,91-99 Piedras preciosas o semipreciosas, trabajadas de 
otro modo

5 5 5 5

7104 Piedras preciosas o semipreciosas, sintéticas o 
reconstituidas

5-10 5-10 5-10 5-10

7105 Polvo de piedras preciosas o semipreciosas 2 3 3 3
7106 Plata 5 0.5 0.5 0.5
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Tipo preferencial (%)Código 
del SA

Designación Tipo 
aplicado 

(%)
CPTPP CPTPP - 

México
UE + 
Reino 
Unido

7107 Chapado (plaqué) de plata sobre metal común 0
7108 Oro 2 2 2 2
7109 Chapado (plaqué) de oro sobre metal común o 

sobre plata
0

7110-7112 Platino; desperdicios y desechos de metales 
preciosos

0

7113-7115 Artículos de metal precioso o de chapado de metal 
precioso (plaqué)

0 0-2 0-2 0-2

7201-7203 Fundición en bruto; ferroaleaciones; productos 
férreos

0

7204 Desperdicios y desechos (chatarra), de fundición, 
hierro o acero

15-17 15-17 15-17 0-15

7205 Granallas y polvo, de hierro o acero 0
7206 Hierro y acero sin alear, en lingotes 0
7207 Productos intermedios de hierro o acero sin alear 0
7401 Matas de cobre; cobre de cementación 15-20 2,7-3,6 4-5,4 5,4-7,2
7402 Cobre sin refinar; ánodos de cobre para refinado 

electrolítico
5

7403 Cobre refinado y aleaciones de cobre, en bruto 10-20 3,6-10 5,4-10 7,2-10
7404 Desperdicios y desechos, de cobre 22 0-22 0-22 0-20
7405-7406 Aleaciones madre de cobre; polvo y escamillas, de 

cobre
15 2.7 4 0

7407 Barras y perfiles, de cobre 5 10 10 10
7408-7419c Las demás manufacturas de cobre 0-5
7501-7502 Matas de níquel, óxido de níquel, etc.; níquel en 

bruto
5 0 0 0

7503 Desperdicios y desechos, de níquel 20-22 0-9,6 0-11 0-12,3
7504 Polvo y escamillas, de níquel 5 0 0 0
7505 Barras, perfiles y alambre, de níquel 0-5 0-5 0-5 0-5
7506-7508 Las demás manufacturas de níquel 0
7601 Aluminio en bruto 5 0-15 0-15 0-15
7602 Desperdicios y desechos, de aluminio 20-22 0-22 0-22 0-22
7603 Polvo y escamillas, de aluminio 10 10 10 10
7604-7605 Barras, perfiles y alambre, de aluminio 5
7606 Placas, hojas y tiras de aluminio 0-20
7607-7616 Las demás manufacturas de aluminio 0
7801 Plomo en bruto 15 0-2,7 0-4 0-5,4
7802 Desperdicios y desechos, de plomo 20-22 0-9,6 0-11 0-12,3
7804 Chapas, hojas y tiras, de plomo; polvo y 

escamillas, de plomo
5 0-5 0-5 0

7806 Las demás manufacturas de plomo 0-5 0-5 0-5 0-5
7901 Cinc en bruto 10 0-10 0-10 0-10
7902 Desperdicios y desechos, de cinc 20-22 0-9,6 0-11 0-12,3
7903 Polvo y escamillas, de cinc 5 0 0 0
7904 Barras, perfiles y alambre, de cinc 5 0-5 0-5 0-5
7905 Chapas, hojas y tiras, de cinc 5
7907 Las demás manufacturas de cinc 0
8001 Estaño en bruto 10 0-10 0-10 0-10
8002 Desperdicios y desechos, de estaño 20-22 0-9,6 0-11 0-12,3
8003 Barras, perfiles y alambre, de estaño 5 0 0 0
8007 Las demás manufacturas de estaño 0-5 0 0 0
8101-8113 Los demás metales comunes; cermets; 

manufacturas de estas materias
5-22 0-9,6 0-11 5-12,3

a El Arancel de Exportación de Viet Nam no impone derechos de exportación a las partidas 4108 a 
4111 del SA.

b El Arancel de Exportación de Viet Nam no impone derechos de exportación a la partida 4405 del SA.
c El Arancel de Exportación de Viet Nam no impone derechos de exportación a las partidas 7416 a 

7417 del SA.

Nota: En el cuadro se incluyen las líneas arancelarias en las que el derecho de exportación es del 0%; en 
el caso de esas líneas, existe un fundamento jurídico para aumentar el tipo.

Fuente: Secretaría de la OMC, sobre la base de datos facilitados por el Centro de la OMC, Cámara de 
Comercio e Industria de Viet Nam. Consultado en: https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-
and-export-tariff-schedule-of-vietnam-in-2026 (8/4/2026).

https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-and-export-tariff-schedule-of-vietnam-in-2026
https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-and-export-tariff-schedule-of-vietnam-in-2026
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3.2.3  Prohibiciones, restricciones y licencias de exportación

3.86.  Viet Nam aplica prohibiciones, restricciones y licencias de exportación de conformidad con la 
Ley de Gestión del Comercio Exterior y el Decreto Nº 69/2018/ND-CP (cuadro A3.5). Esa legislación 
no ha registrado cambios durante el período objeto de examen. Determinados ministerios también 
publican documentos jurídicos pertinentes en los que se enumeran los productos sujetos a 
prohibición o restricción de las exportaciones bajo su competencia. Se han introducido cambios en 
otras reglamentaciones relacionadas con las prohibiciones y prescripciones en materia de licencias 
de exportación, en particular: la Ley Nº 69/2025/QH15 de Productos Químicos120; la 
Ley Nº 42/2024/QH15 de Gestión y Uso de Armas, Explosivos y Herramientas de Apoyo (modificada 
y complementada por la Ley Nº 118/2025/QH15)121; la Ley Nº 44/2024/QH15 por la que se modifica 
la Ley de Farmacia122; el Decreto Nº 01/2025/ND-CP, por el que se modifica el Decreto sobre las 
Empresas Exportadoras de Arroz123; el Decreto Nº 211/2025/ND-CP sobre Criptografía Civil124; el 
Decreto Nº 259/2025/ND-CP sobre Control Estratégico del Comercio125; el 
Decreto Nº 232/2025/ND-CP por el que se modifican y complementan varios artículos del 
Decreto Nº 24/2012/ND-CP sobre la Gestión de las Actividades de Comercio de Oro126; y el 
Decreto Nº 149/2024/ND-CP, por el que se desarrollan determinados artículos y medidas para la 
aplicación de la Ley de Gestión y Utilización de Armas, Explosivos e Instrumentos de Apoyo.127 No 
se obtuvo información sobre el número total de líneas arancelarias sujetas a prescripciones en 
materia de licencias de exportación.

3.2.4  Apoyo y promoción de las exportaciones

3.87.  El Organismo de Promoción del Comercio de Viet Nam (Vietrade) sigue siendo responsable de 
asesorar al MOIT sobre la administración estatal de las actividades de promoción del comercio y las 
inversiones.128

3.88.  Viet Nam sigue aplicando el Programa Nacional de Promoción del Comercio, que se puso en 
marcha en 2010 y tiene por objeto promover el comercio y desarrollar los mercados de exportación. 
Durante el período objeto de examen, no se introdujeron cambios en la normativa que regula este 
programa.129 En el artículo 15 del Decreto Nº 28/2018/ND-CP, se enuncian las actividades de 

120 Ley Nº 69/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/69qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) (10/7/2026).

121 Ley Nº 42/2024/QH15, modificada por la Ley Nº 118/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/9/42-2024-qh15.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luatso118.2025.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (10/7/2026).

122 Ley Nº 44/2024/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/luat44.pdf (en vietnamita solamente) (10/7/2026).

123 Decreto Nº 01/2025/ ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/01-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/7/2026).

124 Decreto Nº 211/2025/ ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/211-ndcp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/7/2026).

125 Decreto Nº 259/2025/ ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/259nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/7/2026).

126 Decreto Nº 232/2025/ ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/232-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/7/2026).

127 Decreto Nº 149/2024/ ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/11/149-nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/7/2026).

128 Para más información sobre las responsabilidades del Vietrade, sírvanse consultar: 
https://vietrade.gov.vn/en/function-mission (10/7/2026).

129 Según se indicó en el examen anterior de Viet Nam, se trata de la normativa siguiente: el 
Decreto Nº 28/2018/ND-CP (por el que se desarrolla la Ley de Gestión del Comercio Exterior en lo que 
concierne a las medidas de fomento del comercio exterior); la Decisión Nº 12/2019/QD-TTg, de 26 de febrero 
de 2019, del Primer Ministro (por la que se modifican y complementan determinados artículos de la 
Decisión Nº 72/2010/QD-TTg, de 15 de noviembre de 2010, del Primer Ministro relativa a la elaboración, 
gestión y aplicación del Programa Nacional de Promoción del Comercio), y la Circular Nº 11/2019/TT-BCT (por 
la que se establecen directrices para la realización de actividades de desarrollo del comercio exterior en el 
marco del Programa Nacional de Promoción del Comercio).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/69qh.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/9/42-2024-qh15.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luatso118.2025.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/luat44.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/01-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/211-ndcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/259nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/232-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/11/149-nd.signed.pdf
https://vietrade.gov.vn/en/function-mission
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promoción del comercio que pueden optar a ayudas, con una financiación de hasta el 100%, con 
cargo al presupuesto del Estado. Entre ellas figuran las actividades para desarrollar productos y 
sectores con potencial de exportación, los mercados de exportación e importación, y el mercado 
nacional. En concreto, algunas medidas de promoción detalladas en el anterior examen de Viet Nam 
fueron: "i) organizar y participar en ferias y exposiciones comerciales en el extranjero; ii) organizar 
ferias, exposiciones y conferencias internacionales en Viet Nam; iii) organizar la exhibición, 
introducción y exportación de mercancías por medio de una tienda común en una plataforma de 
comercio electrónico; iv) organizar delegaciones comerciales vietnamitas en el extranjero; v) prestar 
asistencia a las delegaciones empresariales extranjeras que acudan a Viet Nam para desarrollar 
actividades empresariales o considerar oportunidades de inversión; vi) prestar apoyo a la 
infraestructura comercial y logística al servicio de las actividades de comercio exterior, tanto la que 
está en desarrollo como la ya existente; y vii) organizar el Foro de Logística de Viet Nam".130 Como 
han indicado las autoridades, las propuestas de proyectos se presentan al MOIT por organizaciones 
gubernamentales y no gubernamentales de promoción del comercio. Los beneficiarios pueden ser 
empresas públicas y privadas, cooperativas y las propias organizaciones de promoción del comercio. 
Las propuestas son gestionadas por el Vietrade en su calidad de órgano permanente del Consejo de 
Administración del Programa, y son evaluadas por un comité de evaluación. La aprobación definitiva 
de las propuestas que cumplen los requisitos corresponde al MOIT. Según han indicado las 
autoridades, cada año se destinan más de VND 130.000 millones a financiar el Programa Nacional 
de Promoción del Comercio, que subvenciona aproximadamente 100 proyectos o propuestas. 
La ayuda financiera está abierta a empresas extranjeras o de propiedad extranjera sin ninguna 
restricción.

3.89.  A fecha de diciembre de 2025, Viet Nam tenía cuatro zonas de elaboración para la exportación, 
la zona de Tan Thuan, las zonas de Linh Trung I y Linh Trung II, todas ellas situadas cerca de Ciudad 
Ho Chi Minh, y la zona de Linh Trung III, situada en la provincia de Tay Ninh, cerca de la frontera 
con Camboya. Estas zonas están explotadas por Công ty TNHH Sepzone - Linh Trung, una empresa 
perteneciente a la Sociedad de Promoción Industrial de Tan Thuan, propiedad del Gobierno municipal 
de Ciudad Ho Chi Minh. Las zonas de elaboración para la exportación se definen, en virtud del 
Decreto Nº 35/2022/ND-CP, como parque industrial especializado en la fabricación de productos 
para la exportación y el suministro de servicios para la producción y la actividades de exportación; 
y se separan del resto del territorio de conformidad con las disposiciones aplicables a las zonas de 
libre comercio de conformidad con la Ley de Derechos de Importación y Derechos de Exportación.131 
Las zonas de elaboración para la exportación forman parte de una red más amplia y en expansión 
de zonas industriales y de uso específico, entre las que se incluyen zonas económicas, parques 
industriales, zonas de alta tecnología y parques ecoindustriales, lo que refleja una transición de los 
enclaves dedicados exclusivamente a la exportación hacia ecosistemas industriales integrados que 
respaldan mejor las cadenas de suministro modernas y el desarrollo regional. Los incentivos 
otorgados en el marco de dichas zonas se describen en la sección 3.3.1. Como han indicado las 
autoridades, no se dispone de datos sobre el valor de las exportaciones por tipo de zona.

3.2.5  Financiación, seguro y garantías de las exportaciones

3.90.  Desde su creación en 2006, el Banco de Desarrollo de Viet Nam (VDB), de propiedad estatal, 
realiza operaciones de crédito a la exportación, de conformidad con el Decreto Nº 75/2011/ND-CP. 
Sin embargo, tras la entrada en vigor del Decreto Nº 32/2017/ND-CP el 15 de mayo de 2017, el 
VDB dejó de ser responsable de la concesión de nuevos créditos a la exportación132; solo los 
contratos de crédito a la exportación firmados antes de esa fecha seguían siendo administrados por 
el VDB en virtud de disposiciones transitorias.133 Estas disposiciones fueron derogadas por el Decreto 
Nº 78/2023/ND-CP, que entró en vigor el 22 de diciembre de 2023.134 A partir de esa fecha, el VDB 

130 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, sección 3.2.4.
131 Decreto Nº 35/2022/ ND-CP. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/05/35-2022-nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/7/2026).

132 VDB, "Brief Overview of VDB 's Export Credit Activities". Consultado en: 
https://vdb.gov.vn/ThongTinKH.aspx?ID=18 (en vietnamita solamente) (10/7/2026).

133 Decreto Nº 32/2017/ND-CP, artículo 29. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/04/32.signed.pdf (en vietnamita solamente) (10/7/2026).

134 Decreto Nº 78/2023/ND-CP, artículo 2.4. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/78-nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/7/2026).

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/05/35-2022-nd.signed.pdf
https://vdb.gov.vn/ThongTinKH.aspx?ID=18
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/04/32.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/78-nd.signed.pdf
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dejó de devengar intereses vencidos y dio por perdidos los intereses no recaudados devengados 
sobre los intereses vencidos hasta la fecha en que cesó el devengo.135

3.91.  Según las autoridades, ninguna entidad pública participa activamente en la prestación de 
financiación para las exportaciones en Viet Nam.

3.3  Medidas que afectan a la producción y al comercio

3.3.1  Incentivos

3.92.  Durante el período objeto de examen, el marco de incentivos de Viet Nam abarcó tanto 
incentivos generales a la inversión previstos en la Ley de Inversiones como incentivos y medidas de 
apoyo más específicos previstos en la legislación sectorial o especializada. Los incentivos previstos 
en la Ley de Inversiones se aplican principalmente a los sectores prioritarios para la inversión, las 
zonas geográficas admisibles y determinadas categorías de proyectos de inversión, mientras que 
otros regímenes ofrecen apoyo específico para, entre otras cosas, las asociaciones público-privadas, 
la eficiencia energética, los proyectos científicos y de alta tecnología, las pymes, el desarrollo del 
sector privado y el crédito estatal para la inversión. Durante el período objeto de examen Viet Nam 
no presentó ninguna notificación "nueva y completa" de subvenciones. Su última notificación de 
conformidad con el artículo XVI.1 del GATT de 1994 y el artículo 25 del Acuerdo sobre Subvenciones 
y Medidas Compensatorias se presentó en 2020 y abarcaba el apoyo a las empresas que empleaban 
a personas con discapacidad o a un gran número de mujeres trabajadoras; el impuesto sobre la 
renta de las sociedades y las preferencias en materia de derechos de importación; las preferencias 
relativas a los arrendamientos de tierras y aguas superficiales; la ayuda al desarrollo de las industrias 
de apoyo; y las políticas de desarrollo pesquero.136

3.93.  De conformidad con la Ley de Inversiones de 2025137, se otorgan incentivos y apoyo a la 
inversión a proyectos que se ejecutan en zonas geográficas o sectores fomentados138, así como a 
proyectos de gran escala, de alta intensidad de mano de obra y de importancia nacional, en 
consonancia con los objetivos de desarrollo socioeconómico del Gobierno.139 En comparación con la 
versión de 2020 de la Ley de Inversiones140, la Ley de 2025 revisa las categorías de sectores 
fomentados y hace más hincapié en la ciencia y la tecnología, la innovación, la transformación digital, 
las industrias de tecnología digital, los semiconductores, las actividades en materia de economía 
verde y circular, la energía renovable y limpia, y las industrias clave, incluidos los productos 
químicos, la ingeniería mecánica y las industrias de apoyo, y los productos farmacéuticos. La Ley 
de 2025 también da prioridad al desarrollo de conglomerados industriales y cadenas de valor que 
atraen inversiones de alto valor añadido con una gobernanza moderna, efectos derivados y vínculos 
sólidos con cadenas de producción y suministro mundiales.141 Además, la lista de zonas que pueden 
beneficiarse de los incentivos a la inversión sigue abarcando zonas con condiciones socioeconómicas 
difíciles o extremadamente difíciles, y se amplió a fin de incluir los conglomerados industriales, las 
zonas agrícolas de alta tecnología, las zonas de libre comercio y los centros financieros 
internacionales, junto con las zonas industriales, las zonas de elaboración para la exportación, las 
zonas de alta tecnología, los distritos tecnológicos y las zonas económicas.142

3.94.  Con respecto a los diferentes incentivos a la inversión, la Ley de 2025 conserva los incentivos 
del impuesto sobre la renta de las sociedades, las exenciones de los derechos de importación, los 

135 Decreto Nº 78/2023/ND-CP, artículo 3.3.
136 Documentos G/SCM/N/284/VNM y G/SCM/N/315/VNM de la OMC, de 28 de febrero de 2020.
137 Ley Nº 143/2025/QH15. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat143-2025.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/5/2026).

138 Los incentivos a la inversión basados en las zonas no se aplican a los proyectos de inversión 
relacionados con: i) las actividades de extracción de minerales, de conformidad con la Ley de Geología y 
Minerales; ii) la fabricación o comercialización de bienes y servicios sujetos al impuesto especial sobre el 
consumo con arreglo a la Ley del Impuesto Especial sobre el Consumo, con excepción de los proyectos de 
inversión que fabrican automóviles, aeronaves y yates; y iii) los proyectos de desarrollo de viviendas de 
promoción privada, de conformidad con la Ley de la Vivienda. Véase la Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 14.7.

139 Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 14.1.
140 La Ley Nº 27/2023/QH15, la Ley Nº 28/2023/QH15 y la Ley Nº 90/2025/QH15 modificaron algunas 

disposiciones sobre incentivos de la Ley de Inversiones de 2020.
141 Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 15.1.
142 Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 15.2.

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SCM/N/284/VNM%22%20OR%20@Symbol=%22G/SCM/N/284/VNM/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SCM/N/315/VNM%22%20OR%20@Symbol=%22G/SCM/N/315/VNM/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat143-2025.pdf
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incentivos relacionados con la tierra, la amortización acelerada y el aumento de los gastos 
deducibles, al tiempo que añade una nueva categoría para otras formas de incentivos que disponga 
el Gobierno.143 Los incentivos se conceden por un período limitado tanto a los nuevos proyectos de 
inversión como a los proyectos existentes que se han ampliado, con sujeción a que el inversor 
cumpla las condiciones pertinentes durante ese período. Cuando un proyecto reúne los requisitos 
para múltiples incentivos, se aplica el nivel de incentivo más elevado.144 En cuanto al apoyo a la 
inversión, la Ley de 2025 conserva el apoyo al desarrollo de la infraestructura, el desarrollo de los 
recursos humanos, el crédito, el acceso a la producción y los locales comerciales, la ciencia y la 
tecnología, el desarrollo del mercado y la I+D, al tiempo que añade el apoyo a la transición ecológica, 
la reducción de las emisiones, la adaptación al cambio climático y la transformación digital, así como 
otras formas de ayuda que disponga el Gobierno.145

3.95.  El Decreto de aplicación de la Ley de Inversiones de 2025 –Decreto Nº 96/2026/ND-CP–, en 
vigor desde el 31 de marzo de 2026, especifica además las categorías de proyectos y entidades que 
pueden beneficiarse de los incentivos a la inversión. Esas categorías incluyen: i) los proyectos 
enumerados en el apéndice II del Decreto (cuadro A3.6); ii) los proyectos ubicados en zonas 
geográficas con condiciones socioeconómicas difíciles o extremadamente difíciles; iii) proyectos en 
gran escala con un capital de inversión de por lo menos VND 6,000 billones, con sujeción a 
condiciones de desembolso, ingresos y empleo; iv) proyectos de vivienda social; v) proyectos rurales 
que emplean al menos 500 trabajadores; vi) proyectos en los que al menos el 30% de los 
trabajadores tienen discapacidades; vii) alta tecnología, ciencia y tecnología, tecnología estratégica 
y entidades de I+D; viii) el Centro Nacional de Innovación de Viet Nam; ix) otros centros de 
innovación reconocidos por la Ley de Ciencia, Tecnología e Innovación; x) proyectos de inversión en 
empresas emergentes innovadoras; xi) proyectos de establecimiento de centros de I+D; xii) cadenas 
de distribución de pymes admisibles; xiii) incubadoras de pymes e instalaciones técnicas de apoyo 
a las pymes establecidas con arreglo a la Ley sobre la Prestación de Asistencia a las Pequeñas y 
Medianas Empresas; xiv) establecimientos de industrias fundamentales de defensa y seguridad; 
xv) desarrollo de conglomerados industriales y cadenas de valor; y xvi) proyectos incluidos en la 
lista de proyectos nacionales o sectoriales importantes aprobados por el Primer Ministro.146

3.96.  El Decreto Nº 96/2026/ND-CP aclara que los proyectos a gran escala con un capital de 
inversión de por lo menos VND 6 billones gozan del mismo trato que los proyectos en zonas con 
condiciones socioeconómicas extremadamente difíciles, mientras que los incentivos para 
determinados proyectos rurales intensivos en mano de obra y proyectos que emplean a trabajadores 
con discapacidad son los mismos que para los proyectos en zonas con condiciones socioeconómicas 
difíciles.147 Los proyectos en sectores empresariales prioritarios, que se llevan a cabo en zonas 
geográficas con condiciones socioeconómicas difíciles, pueden beneficiarse de los incentivos que se 
aplican a las zonas con condiciones socioeconómicas extremadamente difíciles.148 El Decreto también 
define los criterios para determinar si una zona geográfica tiene condiciones socioeconómicas difíciles 
o extremadamente difíciles: establece que las zonas económicas, las zonas de alta tecnología, las 
zonas agrícolas de alta tecnología, los distritos tecnológicos, las zonas francas y los centros 
financieros internacionales se consideran zonas con condiciones socioeconómicas extremadamente 
difíciles, mientras que las zonas industriales, los conglomerados industriales y las zonas de 
elaboración para la exportación se consideran zonas con condiciones socioeconómicas difíciles.149

3.97.  La Ley de 2025 mantiene un marco separado para los incentivos especiales a la inversión y 
la ayuda a los proyectos que se considera que tienen un impacto socioeconómico significativo.150 En 
comparación con la Ley de 2020, el alcance de los proyectos admisibles se actualizó para reflejar las 
prioridades de política recientes151, que incluyen, entre otros, a los centros de innovación; los centros 
de I+D; los grandes centros de datos; la infraestructura de computación en la nube; la 5G y otras 

143 Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 14.2.
144 Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 14.5, 14.8 y 14.9.
145 Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 14.3.
146 Decreto Nº 96/2026/ND-CP, artículo 19. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/96-ndcp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/5/2026).

147 Decreto Nº 96/2026/ND-CP, artículo 20.1 y 20.2.
148 Decreto Nº 96/2026/ND-CP, artículo 20.3.
149 Decreto Nº 96/2026/ND-CP, artículo 22.
150 Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 17.1.
151 Estas prioridades de política se reflejaron en las modificaciones de la Ley de Inversiones de 2020 

introducidas por la Ley Nº 90/2025/QH15.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/96-ndcp.signed.pdf
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infraestructuras digitales en campos tecnológicos estratégicos; los proyectos y productos 
tecnológicos estratégicos; los productos clave de tecnología digital; la investigación, el diseño, la 
fabricación, el embalaje y las pruebas en el sector de los semiconductores, y los centros de datos 
de inteligencia artificial. En el apéndice II del Decreto Nº 96/2026/ND-CP (cuadro A3.6) figuran otros 
proyectos en líneas de negocios que pueden beneficiarse de incentivos especiales a la inversión, con 
sujeción a las condiciones que establezca el Gobierno. En el Decreto se especifica también el capital 
de inversión aplicable y los umbrales de desembolso para estos proyectos.152 El Primer Ministro 
podrá decidir aplicar otros incentivos a la inversión, cuando sea necesario, para fomentar el 
desarrollo de proyectos de inversión especialmente importantes o unidades 
económico-administrativas especiales.153

3.98.  Se determinarán niveles específicos de incentivos a la inversión de conformidad con las leyes 
sobre fiscalidad, contabilidad y tierras.154 De conformidad con la Ley del Impuesto sobre la Renta de 
las Sociedades de 2025 (CIT), el tipo general del CIT es del 20%, mientras que se aplican los tipos 
reducidos del 15% y el 17% a las empresas cuyos ingresos anuales totales no superen los 
VND 3.000 millones o se sitúen entre VND 3.000 y 50.000 millones, respectivamente. Se aplican 
tipos más elevados de entre el 25% y el 50%, decididos caso por caso, a las actividades de 
prospección, exploración y explotación de petróleo y gas, y a las actividades relacionadas con la 
exploración y extracción de recursos naturales preciosos y raros.155 Otros tipos preferenciales del 
CIT se establecen en el artículo 13 de la Ley156 y se aplican mediante el Decreto 320/2025/ND-
CP157, que entró en vigor el 15 de diciembre de 2025 y sustituyó al Decreto Nº 218/2013/ND-CP. 
Este Decreto amplía y aclara el régimen de incentivos del CIT añadiendo nuevos sectores prioritarios 
y categorías de empresas, perfeccionando las condiciones de admisibilidad para beneficiarse del 
trato preferencial y actualizando el alcance y la aplicación de los tipos impositivos preferenciales y 
las moratorias fiscales existentes. En consecuencia, las empresas pueden beneficiarse de los 
incentivos del CIT sobre la base de zonas geográficas preferenciales y líneas comerciales 
preferenciales (cuadro A3.7).158 Las zonas preferenciales del CIT incluyen aquellas con condiciones 
socioeconómicas difíciles o extremadamente difíciles, según se definen en la legislación sobre 
inversiones, así como las zonas económicas, las zonas de alta tecnología, las zonas agrícolas de alta 
tecnología y los distritos tecnológicos. Los tipos preferenciales del CIT, las exenciones fiscales y las 
reducciones fiscales aplicables se establecen en los artículos 19 y 20 del 
Decreto Nº 320/2025/ND-CP.

3.99.  Por ejemplo, se aplica un tipo preferencial del CIT del 10% durante 15 años, entre otras 
cosas, a nuevos proyectos de inversión admisibles en sectores como la producción de programas 
informáticos; a las aplicaciones de alta tecnología y las inversiones de capital de riesgo para el 
desarrollo de alta tecnología prioritaria conforme a lo dispuesto en la Ley de Alta Tecnología; y a la 
producción de productos de industrias auxiliares incluidos en la lista del Gobierno de productos de 
industrias auxiliares prioritarios.159 Este tipo preferencial del CIT se aplica también a los proyectos 
realizados en zonas con condiciones socioeconómicas extremadamente difíciles y a nuevos proyectos 
de inversión en zonas de alta tecnología, zonas agrícolas de alta tecnología, distritos tecnológicos y 
zonas económicas.160 Algunas actividades, entre ellas proyectos de educación, formación 
profesional, atención sanitaria, cultura, deportes y medio ambiente, pueden beneficiarse de un tipo 
del CIT del 10% durante toda la duración del proyecto.161 Los ingresos derivados de la cosecha, la 
plantación forestal, los productos de la ganadería y la acuicultura, y de la elaboración de productos 
agropecuarios y acuáticos pueden beneficiarse de un tipo del CIT del 15% durante la duración del 
proyecto.162 Se aplica un tipo del CIT del 17% durante 10 años a los proyectos admisibles en zonas 
con condiciones socioeconómicas difíciles y a determinadas actividades manufactureras y de 
industrias auxiliares, mientras que algunos proyectos sociales pueden beneficiarse de un tipo del CIT 

152 Decreto Nº 96/2026/ND-CP, artículo 21.
153 Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 17.6.
154 Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 14.6.
155 Ley Nº 67/2025/QH15, artículo 10.
156 El artículo 13 de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades fue modificado por el 

artículo 25.7 de la Ley Nº 133/2025/QH15 de Alta Tecnología.
157 Decreto Nº 320/2025/ND-CP. Consultado en: 

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216219 (en vietnamita solamente) (27/5/2026).
158 Decreto Nº 320/2025/ND-CP, artículo 18.
159 Decreto Nº 320/2025/ND-CP, artículo 19.1.
160 Decreto Nº 320/2025/ND-CP, artículo 19.1.
161 Decreto Nº 320/2025/ND-CP, artículo 19.2.
162 Decreto Nº 320/2025/ND-CP, artículo 19.3.
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del 17% durante toda la duración del proyecto.163 Los proyectos admisibles también pueden 
beneficiarse de moratorias fiscales, incluidos cuatro años de exención fiscal, seguidos de una 
reducción del 50% durante los nueve años siguientes, o dos años de exención seguidos de una 
reducción del 50% durante los cuatro años siguientes, según la categoría de incentivos aplicable y 
la ubicación.164

3.100.  En cambio, durante el período objeto de examen los incentivos a la importación y al 
arrendamiento de tierras apenas variaron.165 En el caso de los derechos de importación, los 
proyectos admisibles siguieron beneficiándose de exenciones en relación con las mercancías 
importadas a fin de crear activos fijos y, en determinados casos, en relación con las materias primas, 
los suministros y los componentes aún no producidos en el país.166 En el caso del arrendamiento de 
tierras, también seguía habiendo exenciones, con inclusión de exenciones temporales para 
determinados proyectos de infraestructura en zonas económicas y exenciones para todo el período 
de arrendamiento de determinadas tierras destinadas a infraestructuras compartidas.167

3.101.  De conformidad con la Ley de Inversiones en forma de Asociaciones Público-Privadas 
(Ley Nº 64/2020/QH14) (modificada)168, los inversores y las empresas de proyectos de asociaciones 
público-privadas pueden beneficiarse de incentivos fiscales, incentivos relacionados con la tierra y 
de otro tipo, así como de garantías de inversión relacionadas con el acceso a la tierra, la utilización 
de servicios e instalaciones públicos, los derechos de hipoteca y la seguridad durante la ejecución 
del proyecto.169 En el caso de importantes proyectos de asociaciones público-privadas, el Gobierno 
también puede aplicar un mecanismo de equilibrio de divisas, con un tope del 30% de los ingresos 
del proyecto en dong vietnamitas tras la deducción de los gastos en dong vietnamitas.170 Durante el 
período objeto de examen, se modificó el mecanismo de participación en los ingresos para los 
proyectos de asociaciones público-privadas en 2024 y 2025.171 Se flexibilizó el umbral de 
participación estatal en los ingresos superiores a las previsiones: la activación aplicable se fijó entre 
el 110% y el 125% de los ingresos previstos en el plan financiero del proyecto, en lugar de fijarlo 
solo por encima del 125%. También se amplió el umbral para la participación en los ingresos 
inferiores a las previsiones: se estableció un intervalo de entre el 75% y el 90% de los ingresos 
previstos en el plan financiero, en lugar de fijarlo solo por debajo del 75%. Las modificaciones 
también introdujeron un trato especial para los proyectos de asociaciones público-privadas en ciencia 
y tecnología. En el caso de esos proyectos, los inversores y las empresas de proyectos de 
asociaciones público-privadas no están sujetos a la participación del Estado en los ingresos 
superiores a las previsiones durante los tres primeros años de la ejecución del proyecto. Durante el 
mismo período, si el proyecto genera unos ingresos efectivos inferiores a las previsiones de ingresos 
en el plan financiero, el Estado puede cubrir el 100% del déficit de ingresos, con sujeción a las 
condiciones pertinentes. Las modificaciones también aclararon los procedimientos de aprobación, 
las fuentes presupuestarias y la asignación de responsabilidades centrales/locales para los pagos 
estatales en el marco del mecanismo de participación en los ingresos, incluidos los proyectos 
interprovinciales.

163 Decreto Nº 320/2025/ND-CP, artículo 19.4 y 19.5.
164 Decreto Nº 320/2025/ND-CP, artículo 20.
165 Información facilitada por las autoridades.
166 Ley Nº 107/2016/QH13, artículo 16. Consultado 

en:https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/05/107.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/5/2026).

167 Consolidated Document No. 07/VBHN-BTC of 14 April 2026, regulations on land use fees and land 
rental fees, Article 39. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/07-vbhn-btc.pdf 
(en vietnamita solamente) (27/5/2026).

168 Ley No 64/2020/QH14. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/07/64.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/5/2026). 
Esta Ley fue modificada por la Ley Nº 3/2022/QH15, la Ley Nº 28/2023/QH15, la Ley Nº 35/2024/QH15, la Ley 
Nº 57/2024/QH15 y la Ley Nº 90/2025/QH15.

169 Ley Nº 64/2020/QH14, artículos 79 y 80.
170 Ley Nº 64/2020/QH14, artículo 81.
171 Ley Nº 64/2020/QH14, artículo 82, modificada y complementada por la Ley Nº 57/2025/QH15, 

artículo 3.19, y la Ley Nº 90/2025/QH15, artículo 2.30 a)-e).
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3.102.  En 2025, Viet Nam modificó la Ley de Ahorro y Eficiencia Energéticos de 2010 
(Ley Nº 50/2010/QH12)172 mediante la Ley Nº 77/2025/QH15.173 La Ley amplía el marco de 
incentivos para la eficiencia energética extendiendo la ayuda más allá de la producción de productos 
eficientes en materia de energía y abarca materiales eficientes en materia de energía; la 
modernización y renovación de las líneas de producción, la inversión en instalaciones de ahorro 
energético; la producción e instalación de maquinaria, equipo y materiales eficientes en materia de 
energía; y los proyectos destinados a optimizar el uso de la energía o a reducir las emisiones de 
gases de efecto invernadero.174 Las organizaciones e individuos admisibles pueden beneficiarse de 
incentivos relacionados con la tierra, préstamos en condiciones favorables y apoyo financiero de 
fondos e instituciones específicos, incluido el Fondo para la Promoción de la Eficiencia Energética, el 
Banco de Desarrollo de Viet Nam (VDB), el Fondo Nacional de Innovación Tecnológica y el Fondo de 
Protección del Medio Ambiente, así como del apoyo de programas nacionales sobre alta tecnología 
y eficiencia energética.175 La Ley también incorpora el apoyo a actividades técnicas, como las 
auditorías energéticas, la investigación, la consultoría, el diseño y el asesoramiento técnico 
especializado en materia de energía, así como la aplicación de tecnologías de ahorro energético.176

3.103.  De conformidad con la Ley de Ciencia, Tecnología e Innovación (Ley Nº 93/2025/QH15)177, 
las empresas de ciencia y tecnología tienen derecho a beneficiarse de políticas, incentivos y ayudas 
preferenciales de conformidad con dicha Ley, la Ley de Inversiones, la Ley de Licitaciones, la Ley de 
Tierras, la legislación fiscal, la legislación crediticia y otra legislación pertinente.178 Cuando se añade 
un nuevo producto al Certificado de Empresa de Ciencia y Tecnología, la empresa sigue 
beneficiándose de los mismos incentivos y ayuda otorgados tras la primera emisión del certificado a 
partir de la fecha en que se añadió el producto al certificado.179

3.104.  La Ley de Alta Tecnología de 2025 (Ley Nº 133/2025/QH15)180, que se adoptó en diciembre 
de 2025 y entró en vigor el 1 de julio de 2026, refuerza el marco jurídico para el desarrollo de alta 
tecnología y de tecnologías estratégicas. En comparación con la Ley de Alta Tecnología de 2008 
(Ley Nº 21/2008/QH12)181, la Ley de 2025 preserva el enfoque general de concesión de incentivos 
fiscales, de tierras y de otro tipo de alto nivel a las actividades, las empresas, la I+D, la aplicación, 
la transferencia y la incubación en el ámbito de la alta tecnología, pero amplía el régimen abarcando 
las tecnologías estratégicas y las empresas de tecnologías estratégicas.182 También introduce una 
estructura de incentivos más diferenciada, en la que se establecen distintos niveles de incentivos y 
apoyo a empresas de tecnologías estratégicas, proyectos en cuyo marco se producen productos de 
tecnologías estratégicas incluidos en la lista, empresas de alta tecnología de los grupos 1 y 2 y 
empresas que producen productos de alta tecnología.183 La Ley de 2025 extiende el tipo preferencial 
del CIT del 10% durante 25 años a los ingresos obtenidos por centros de I+D sobre tecnologías 
estratégicas, empresas de tecnologías estratégicas, centros de I+D sobre alta tecnología y empresas 
de alta tecnología del grupo 1.184 La Ley de 2025 también prevé una exención de los derechos de 
importación de cinco años para las materias primas, los suministros y los componentes importados 
para la producción o investigación por organizaciones científicas y tecnológicas, empresas de 

172 Ley Nº 50/2010/QH12. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=96051 (en vietnamita solamente) (27/5/2026).

173 Ley Nº 77/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/77qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/5/2026).

174 Ley Nº 50/2010/QH12, artículo 41, modificada por la Ley Nº 77/2025/QH15, artículo 1.18.
175 Ley Nº 50/2010/QH12, artículo 41, modificada por la Ley Nº 77/2025/QH15, artículo 1.18.
176 Ley Nº 50/2010/QH12, artículo 41, modificada por la Ley Nº 77/2025/QH15, artículo 1.18.
177 Ley Nº 93/2025/QH15. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/93qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/5/2026).
178 Decreto Nº 268/2025/ND-CP, artículo 56. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/268-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/5/2026).

179 Decreto Nº 268/2025/ND-CP, artículo 56.
180 Ley Nº 133/2025/QH15. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luatso133.2025.qh15.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/5/2026).

181 Ley Nº 21/2008/QH12. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=81138 (en vietnamita solamente) (27/5/2026).

182 Ley Nº 133/2025/QH15, artículos 3.2, 3.9 y 4.1.
183 Ley Nº 133/2025/QH15, artículo 16.
184 Ley Nº 133/2025/QH15, artículo 25.7.
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tecnologías estratégicas, empresas de alta tecnología, empresas productoras de productos de alta 
tecnología, empresas de ciencia y tecnología y centros de innovación.185

3.105.  Con respecto a las pymes, los incentivos previstos en la Ley sobre la Prestación de 
Asistencia a las Pequeñas y Medianas Empresas (Ley Nº 04/2017/QH14)186 y las medidas de 
apoyo proporcionadas mediante el Fondo de Desarrollo de las Pymes con arreglo al 
Decreto Nº 39/2019/ND-CP187 siguieron en vigor durante el período objeto de examen. En lo que se 
refiere al apoyo fiscal, en virtud de la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades de 2025 
(Ley Nº 67/2025/QH15), las pequeñas empresas se benefician de una exención del CIT de dos años 
cuando son empresas familiares recientemente establecidas.188 Se aplica un tipo del CIT del 15% a 
las empresas cuyo ingresos anuales totales no superan los VND 3.000 millones, y del 17% a las 
empresas con ingresos anuales totales superiores a VND 3.000 millones pero inferiores a 
VND 50.000 millones.189 En 2025, la Asamblea Nacional adoptó la Resolución Nº 198/2025/QH15 
relativa a los mecanismos y políticas especiales para el desarrollo del sector privado (en vigor desde 
el 17 de mayo de 2025)190, cuya aplicación se rige por el Decreto Nº 20/2026/ND-CP (en vigor desde 
el 15 de enero de 2026)191, introduciendo una serie de medidas de apoyo adicional aplicables a las 
pymes. Esas medidas incluyen una exención del CIT de tres años para las pymes recientemente 
establecidas a partir de la fecha de emisión de su primer certificado de registro de empresas, con 
sujeción a determinadas exclusiones192, así como un trato preferencial en los procedimientos de 
contratación pública para las pymes que sean propiedad de jóvenes, mujeres, minorías étnicas o 
personas con discapacidad o que operen en zonas montañosas, fronterizas o insulares, para 
determinadas contrataciones por lotes financiadas por el Estado que no excedan de 
VND 20.000 millones.193 En cuanto al apoyo al crédito, el Decreto Nº 34/2018/ND-CP permite que 
los fondos de garantía de crédito establecidos por los comités populares a nivel provincial garanticen 
los préstamos contraídos por pymes elegibles que tengan potencial de desarrollo, pero no cumplan 
todas las condiciones establecidas para obtener créditos.194

3.106.  Además del apoyo específico a las pymes, la Resolución Nº 198/2025/QH15 también 
introdujo incentivos y medidas de apoyo más amplios para las empresas de alta tecnología del sector 
privado, las empresas de industrias auxiliares, las empresas de innovación y las empresas 
emergentes innovadoras, así como para las actividades de I+D, los proyectos de economía verde y 
circular, las empresas familiares, las empresas individuales y el desarrollo de empresas privadas 
más grandes. Esas medidas incluyen lo siguiente: i) una reducción mínima del 30% aplicable a los 
subarrendamientos de tierra durante los cinco primeros años del contrato de arrendamiento para 
las empresas de alta tecnología, las pymes y las empresas emergentes innovadoras que arrienden 
tierras en zonas industriales, los conglomerados industriales y las incubadoras de empresas 
tecnológicas195; ii) el apoyo a las pymes, las empresas de industrias auxiliares y las empresas de 
innovación para que arrienden viviendas y terrenos públicos no utilizados o infrautilizados a tipos de 
arrendamiento preferenciales196; iii) una subvención anual del 2% sobre los tipos de interés para las 
empresas del sector privado, las empresas familiares y las empresas individuales que hayan obtenido 
préstamos para proyectos de economía verde o circular, o proyectos que apliquen normas 
ambientales, sociales y de gobernanza197; iv) incentivos fiscales para empresas emergentes 

185 Ley Nº 133/2025/QH15, artículo 25.6.
186 Ley Nº 04/2017/QH14. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/07/04.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/5/2026).
187 Decreto Nº 39/2019/ND-CP. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2019/05/39.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/5/2026).
188 Decreto Nº 320/2025/ND-CP, artículo 21. Por empresa familiar se entiende una empresa establecida 

por una persona o miembros de una familia que asumirán la responsabilidad de las operaciones empresariales 
de la empresa familiar con la totalidad de su patrimonio (Decreto Nº 168/2025/ND-CP, artículo 82.1).

189 Decreto Nº 320/2025/ND-CP, artículo 11.
190 Resolución Nº 198/2025/QH15 relativa a los mecanismos y políticas especiales para el desarrollo del 

sector privado. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/198_nq.pdf (en vietnamita 
solamente) (27/5/2026).

191 Decreto Nº 20/2026/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/20nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/5/2026).

192 Resolución Nº 198/2025/QH15, artículo 10.4; Decreto Nº 20/2026/ND-CP, artículos 7.3, 7.4 y 7.5.
193 Resolución Nº 198/2025/QH15, artículo 11.
194 Decreto Nº 34/2018/ND-CP. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/04/34.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/5/2026).
195 Resolución Nº 198/2025/ND-CP, artículo 7.6; Decreto Nº 20/2026/ND-CP, artículo 5.
196 Resolución Nº 198/2025/QH15, artículo 8.1; Decreto Nº 20/2026/ND-CP, artículo 6.
197 Resolución Nº 198/2025/QH15, artículo 9.1.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/07/04.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2019/05/39.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/5/198_nq.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/20nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/04/34.signed.pdf
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innovadoras y entidades de apoyo a la innovación, incluida una exención del CIT de dos años, 
seguida de una reducción del 50% durante cuatro años para los ingresos derivados de las actividades 
de innovación de las empresas emergentes198; v) exenciones del impuesto sobre la renta de las 
personas físicas y del CIT para los ingresos derivados de la transferencia de acciones, las 
aportaciones de capital y los derechos conexos en las empresas emergentes innovadoras199; 
vi) incentivos en relación con el impuesto sobre la renta de las personas físicas para expertos y 
científicos que trabajan en empresas emergentes innovadoras, centros de I+D, centros de 
innovación e intermediarios que prestan apoyo a la innovación200; vii) un régimen fiscal mejorado 
para las actividades de I+D, lo que incluye permitir a las empresas asignar hasta el 20% de los 
ingresos imponibles al establecimiento de fondos para el desarrollo de la ciencia, la tecnología, la 
innovación y la transformación digital, y deducir el 200% de los gastos efectivos de I+D incurridos 
a efectos del CIT201; viii) el suministro, financiado por el Estado, de plataformas digitales compartidas 
y programas informáticos de contabilidad, y apoyo presupuestario total del Estado para sufragar los 
costos de formación relacionados con la administración de empresas, la contabilidad, la tributación 
y la gestión de los recursos humanos para las pequeñas y microempresas, las empresas familiares 
y las empresas individuales202; y ix) programas de apoyo al desarrollo de grandes empresas privadas 
y proyectos de importancia nacional, incluido el apoyo a las actividades en el marco del programa 
"Go Global", en relación con el acceso a los mercados extranjeros, la tecnología, el desarrollo de 
marca, la logística, los servicios de asesoramiento jurídico, las fusiones y adquisiciones y la solución 
de diferencias.203

3.107.  El crédito estatal para la inversión, aplicado a través del Banco de Desarrollo de Viet Nam 
(VDB), sigue siendo un instrumento para apoyar la inversión en determinados sectores y zonas 
desfavorecidas. Durante el período objeto de examen, las normas relativas a este instrumento, con 
arreglo al Decreto Nº 32/2017/ND-CP204, se actualizaron mediante el Decreto Nº 78/2023/ND-
CP205, que sustituyó la lista de proyectos admisibles y eliminó los plazos fijos máximos para los 
préstamos.206 El Decreto Nº 78/2023/ND-CP faculta al VDB para que determine las condiciones de 
los préstamos sobre la base de la evaluación y la capacidad de reembolso de los proyectos; sin 
embargo, el tipo de interés de los préstamos no debe ser inferior al 85% del tipo medio de interés 
de los préstamos de los bancos comerciales nacionales y debe abarcar los costos de financiación, 
explotación y la cobertura de riesgos.207 Las modificaciones también contienen nuevas normas 
detalladas sobre los créditos que exceden límites prudenciales en casos especiales208, la 
renegociación de los plazos de la deuda, la exención o reducción de los intereses209, las provisiones 
para el riesgo de crédito y la gestión del riesgo crediticio.210 Las condiciones de financiación se 
actualizaron además mediante el Decreto Nº 312/2025/ND-CP, según el cual el crédito estatal para 
la inversión puede utilizarse para financiar hasta el 70% del capital de inversión total del proyecto, 
excluido el capital de explotación, mientras que los prestatarios deben por lo general aportar al 
menos el 20% de fondos propios; en el caso de los proyectos de asociaciones público-privadas, 
ambos umbrales se calculan excluyendo el capital aportado por el Estado con arreglo a la Ley de 
Inversiones en forma de Asociaciones Público-Privadas y el capital de explotación.211 En los 
dos últimos decenios, el crédito para la inversión proporcionado a través de la VDB ha superado los 
VND 200 billones y ha financiado más de 200 proyectos importantes a nivel nacional, muchos de 
ellos en industrias básicas como la electricidad, el cemento, el acero, los abonos, la ingeniería 

198 Resolución Nº 198/2025/QH15, artículo 10.1; Decreto Nº 20/2026/ND-CP, artículos 7.1, 7.4 y 7.5.
199 Resolución 198/2025/QH15, artículo 10.2; Decreto Nº 20/2026/ND-CP, artículos 7.2 y 8.1.
200 Resolución Nº 198/2025/QH15, artículo 10.3; Decreto Nº 20/2026/ND-CP, artículo 8.2.
201 Resolución Nº 198/2025/QH15, artículo 12.1 y 12.2; Decreto Nº 20/2026/ND-CP, artículo 9.
202 Resolución 198/2025/QH15, artículos 12.3 y 13.2; Decreto Nº 20/2026/ND-CP, artículos 10 y 11.
203 Resolución Nº 198/2025/QH15, artículo 15.
204 Decreto Nº 32/2017/ND-CP. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/04/32.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/5/2026).
205 Decreto Nº 78/2023/ND-CP. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/78-nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/5/2026).

206 Decreto Nº 78/2023/ND-CP, artículos 1.7 y 2.1.
207 Decreto Nº 78/2023/ND-CP, artículo 1.8.
208 Decreto Nº 78/2023/ND-CP, artículo 1.6.
209 Decreto Nº 78/2023/ND-CP, artículo 1.10.
210 Decreto Nº 78/2023/ND-CP, artículo 1.11 y 1.12.
211 Decreto Nº 312/2025/ND-CP, artículo 43. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/12/312-nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/5/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/04/32.signed.pdf
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mecánica y las telecomunicaciones.212 Además, el VDB puede garantizar créditos contraídos ante 
bancos comerciales por pymes admisibles de determinados sectores, las cuales han de abonar una 
comisión de garantía equivalente al 0,5% anual de la cantidad garantizada.213

3.108.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam también ofreció apoyo e incentivos en varios 
sectores específicos. Estas medidas se examinan en las secciones sectoriales pertinentes, incluidas 
la agricultura y la pesca (sección 4.1), la minería y la energía (sección 4.2), el transporte 
(sección 4.4.3) y el turismo (sección 4.4.4).

3.3.2  Normas y otras prescripciones técnicas

3.3.2.1  Marco legislativo, institucional y normativo

3.109.  La Ley de Normas y Reglamentos Técnicos (Ley Nº 68/2006/QH11, modificada) establece el 
marco jurídico y reglamentario para la elaboración, la promulgación y la aplicación de normas y 
reglamentos técnicos, así como para la evaluación de la conformidad con tales instrumentos en 
Viet Nam.214 Esta Ley se modificó en 2025 y las modificaciones entraron en vigor el 1 de enero 
de 2026215, lo que se notificó a la OMC.216 Entre las modificaciones figuraban las siguientes: 
i) la introducción de una Estrategia Nacional de Normalización como herramienta de planificación a 
largo plazo para orientar el desarrollo de un sistema de normas moderno y armonizado a nivel 
internacional, a fin de respaldar la infraestructura nacional de la calidad y reforzar la condición 
jurídica y la función de coordinación de la institución nacional de normalización217; ii) la adición de 
nuevos elementos a los principios rectores para el establecimiento de normas y reglamentos 
técnicos, incluido su papel en la promoción de la competitividad nacional y la integración 
internacional, así como su desarrollo basado en el progreso científico y técnico, la innovación y la 
transformación digital218; iii) revisiones de las disposiciones relativas a la elaboración de normas y 
reglamentos técnicos para fomentar la participación de las empresas y garantizar la consulta pública 
y la participación de las partes interesadas219; iv) la modificación de las disposiciones relativas a la 
promulgación de reglamentos técnicos, en concreto para establecer que la necesidad de 
reglamentación y la viabilidad deben estar justificadas, que debe llevarse a cabo una evaluación del 
impacto de la reglamentación, y que los reglamentos técnicos deben ser compatibles con las 
obligaciones de Viet Nam en materia de OTC ante la OMC y otros compromisos internacionales220; 
v) la introducción del principio de que cada producto, servicio, proceso u otro objeto regulado esté 
sujeto a un solo reglamento técnico nacional para garantizar la coherencia y reducir la superposición 
normativa, y de disposiciones sobre procedimientos acelerados para la adopción de normas y 
reglamentos técnicos221; vi) la introducción de disposiciones que permitan el reconocimiento 
unilateral de los resultados de la evaluación de la conformidad expedidos por organismos extranjeros 
de evaluación de la conformidad, siempre que dichos organismos estén acreditados con arreglo a 
marcos de acreditación reconocidos internacionalmente222; vii) una mayor claridad en las 

212 VDB, "A 20-Year Journey: From a Policy Mission to Aspirations for Greater Reach", 13 March 2026. 
Consultado en: https://vdb.gov.vn/tin-tuc/18479/hanh-trinh-20-nam---tu-su-menh-chinh-sach-den-khat-
vong-nang-tam.aspx (en vietnamita solamente) (27/5/2026).

213 Decisión Nº 03/2011/QD-TTg del Primer Ministro, de 10 de enero de 2011, modificada por la 
Decisión Nº 12/2026/QD-TTg del Primer Ministro, de 31 de marzo de 2026. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=98633 y 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217456 (en vietnamita solamente) (27/5/2026)

214 Ley Nº 68/2006/QH11, modificada por la Ley Nº 35/2018/QH14. Consultado en 
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=30035; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/35.2018.qh14.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (7/4/2026).

215 Ley Nº 70/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/luat70_2025.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(7/4/2026).

216 Documento G/TBT/N/VNM/329 de la OMC, de 4 de octubre de 2024.
217 Ley Nº 68/2006/QH11, artículo 8a, modificada por la Ley Nº 70/2025/QH15, artículo 1.2.
218 Ley Nº 68/2006/QH11, artículo 6, modificada por la Ley Nº 70/2025/QH15, artículo 1.2.
219 Ley Nº 68/2006/QH11, artículos 11a, 17.1, 26a y 32, modificada por la Ley Nº 70/2025/QH15, 

artículos 1.3, 1.6, 1.9 y 1.11.
220 Ley Nº 68/2006/QH11, artículos 8b, 32 y 33, modificada por la Ley Nº 70/2025/QH15, artículos 1.2 y 

1.11.
221 Ley Nº 68/2006/QH11, artículos 26a.1, 17.2, 32.2, modificada por la Ley Nº 70/2025/QH15, 

artículos 1.9, 1.6 y 1.11.
222 Ley Nº 68/2006/QH11, artículos 48.1.d, 57.2, modificada por la Ley Nº 70/2025/QH15, 

artículos 1.19 y 1.22.

https://vdb.gov.vn/tin-tuc/18479/hanh-trinh-20-nam---tu-su-menh-chinh-sach-den-khat-vong-nang-tam.aspx
https://vdb.gov.vn/tin-tuc/18479/hanh-trinh-20-nam---tu-su-menh-chinh-sach-den-khat-vong-nang-tam.aspx
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=98633
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217456
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=30035
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/35.2018.qh14.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/luat70_2025.signed.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/TBT/N/VNM/329%22%20OR%20@Symbol=%22G/TBT/N/VNM/329/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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responsabilidades de coordinación entre las autoridades estatales, incluida la designación del MOST 
como autoridad central de coordinación223; viii) un mayor énfasis en la armonización con las normas 
internacionales y regionales, participación en organismos internacionales y regionales de 
normalización y reconocimiento de normas extranjeras, cuando proceda224; ix) la inclusión de 
disposiciones en materia de transformación digital, en particular para establecer una plataforma 
digital nacional con fines de gestión estatal e integrar datos sobre normas y reglamentos técnicos, 
metrología y evaluación de la conformidad, permitiendo el acceso público en línea y la integración 
con las bases de datos de otros países, así como las plataformas digitales de ministerios, sectores y 
localidades.225 En enero de 2026 se publicó un nuevo decreto para aplicar la Ley226, que se había 
notificado a la OMC en forma de proyecto en agosto de 2025.227

3.110.  Se ha redactado y notificado a la OMC una modificación de la Ley de Metrología.228 Como se 
indica en esta notificación, el objetivo de las modificaciones propuestas es reducir los procedimientos 
administrativos, disminuir los costos de cumplimiento para las empresas y crear condiciones 
favorables para la producción y la actividad económica, al tiempo que se garantiza una 
administración estatal eficaz. La fecha de adopción propuesta es octubre de 2026, para una entrada 
en vigor en julio de 2027.

3.111.  La Ley de Control de la Calidad de Productos y Mercancías establece el marco jurídico para 
la infraestructura nacional de la calidad de Viet Nam y exige, entre otras cosas, que las mercancías 
cumplan las normas y los reglamentos técnicos declarados. Esta Ley se modificó en 2025 para 
fortalecer la protección del consumidor y el marco de gestión de la calidad del país.229 Las 
modificaciones se centran en la transición de un enfoque administrativo basado en grupos de 
productos a un sistema de gestión basado en el riesgo, en el que los productos se clasifican en 
categorías de riesgo bajo, medio y alto sobre la base de criterios como los efectos en la salud, la 
seguridad y el medio ambiente, la rastreabilidad de la cadena de suministro y las alertas de 
organizaciones internacionales.230 Los controles reglamentarios se diferencian en consecuencia: los 
productos de alto riesgo están sujetos a una evaluación de la conformidad más rigurosa por los 
organismos designados y a prescripciones más estrictas en materia de rastreabilidad, mientras que 
los productos de menor riesgo pueden tratarse mediante la autodeclaración o la certificación por la 
entidad acreditada correspondiente.231 Se está pasando de controles predominantemente ex ante a 
una supervisión ex post mejorada, lo que incluye un mayor recurso a las inspecciones basadas en 
el riesgo tras la comercialización, la introducción de sistemas de rastreabilidad e información digital, 
así como el uso de la integración de datos y de tecnologías emergentes, como la IA, para reforzar 
el control de calidad y la exigencia del cumplimiento.232 Esto se sustenta en el establecimiento de 
un marco de infraestructura nacional de la calidad, compuesto por cinco elementos fundamentales 
(normas, metrología, evaluación de la conformidad, acreditación y políticas pertinentes en materia 
de normas, metrología y calidad)233, así como en una mayor rendición de cuentas y exigencia del 
cumplimiento, lo que incluye un papel más destacado de las organizaciones sociales y de 
consumidores en la supervisión del cumplimiento y la emisión de alertas, disposiciones adicionales 
que regulan la gestión de la calidad de los productos comercializados en plataformas digitales, una 

223 Ley Nº 68/2006/QH11, artículo 7a, modificada por la Ley Nº 70/2025/QH15, artículo 1.2.
224 Ley Nº 68/2006/QH11, artículos 8, 8a(2) and 10a(1), modificada por la Ley Nº 70/2025/QH15, 

artículos 1.2 y 1.3.
225 Ley Nº 68/2006/QH11, artículos 8c, 45 y 48, modificada por la Ley Nº 70/2025/QH15, artículos 1.2, 

1.17 y 1.19.
226 Decreto Nº 22/2026/ND-CP, por el que se detallan algunos artículos y medidas para la aplicación de 

la Ley de Normas y Reglamentos Técnicos. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/22ndcp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(7/4/2026).

227 Documento G/TBT/N/VNM/355 de la OMC, de 25 de agosto de 2025.
228 Documento G/TBT/N/VNM/395 de la OMC, de 26 de marzo de 2026.
229 Ley Nº 05/2007/QH12, modificada por la Ley Nº 35/2018/QH14 y la Ley Nº 78/2025/QH15. 

Consultado en: https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=51259; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/35.2018.qh14.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/78qh.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (7/4/2026).

230 Ley Nº 05/2007/QH12, artículo 5, modificada por la Ley Nº 78/2025/QH15, artículo 1.1.
231 Ley Nº 05/2007/QH12, artículos 5 y 6d, modificada por la Ley Nº 78/2025/QH15, artículo 1.1.
232 Ley Nº 05/2007/QH12, artículo 6b, modificada por la Ley Nº 78/2025/QH15, artículo 1.1.
233 Ley Nº 05/2007/QH12, artículos 6dd, 34a, 34b y 45, modificada por la Ley Nº 78/2025/QH15, 

artículos 1.1, 1.19 y 1.20.
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lista más amplia de actos prohibidos, y medidas de apoyo a las empresas, en particular a las pymes, 
para la aplicación de las normas internacionales y la mejora de su capacidad de cumplimiento.234

3.112.  Al igual que en el anterior examen de Viet Nam, el MOST supervisa las normas, la metrología 
y la infraestructura de la calidad, mientras que su Comisión de Normas, Metrología y Calidad 
(STAMEQ) es la autoridad central encargada de elaborar y gestionar las normas nacionales, emitir 
reglamentos técnicos dentro de su ámbito de gestión asignado, asegurar la compatibilidad y la 
coherencia del sistema nacional de reglamentación técnica, supervisar la metrología y gestionar la 
infraestructura de la calidad del país (acreditación, evaluación de la conformidad y certificación).235 
La STAMEQ es miembro o miembro asociado de varias organizaciones internacionales y regionales 
de normalización, enumeradas en el informe de la Secretaría para su examen anterior.236 
El 1 de enero de 2025, Viet Nam pasó de ser "miembro asociado" a ser "miembro con todos los 
derechos" de la Comisión Electrotécnica Internacional (CEI). Sigue coordinando una red de servicios 
nacionales de información y un comité interinstitucional sobre obstáculos técnicos al comercio, de 
conformidad con el mandato impartido por el Primer Ministro.237

3.113.  El Departamento de Cooperación Internacional de la STAMEQ es el servicio de información 
y el organismo encargado de las notificaciones de Viet Nam en el marco del Acuerdo OTC de la OMC. 
Como se indicaba en su examen anterior, Viet Nam notificó en 2009 su aceptación del Código de 
Buena Conducta para la Elaboración, Adopción y Aplicación de Normas, anexo al Acuerdo OTC de 
la OMC.238 Entre el 1 de enero de 2021 y el 26 de marzo de 2026, Viet Nam presentó 
234 notificaciones (incluidas las revisiones) al Comité OTC de la OMC.239 La mayoría de las 
notificaciones se refería a productos relacionados con el transporte (buques/vehículos/material 
rodante, etc.); explosivos y equipo conexo; productos farmacéuticos y médicos y dispositivos 
médicos; productos alimenticios y bebidas; y telecomunicaciones y equipo de radio. Se han 
planteado varias preocupaciones comerciales específicas nuevas en el Comité OTC de la OMC 
(cuadro 3.8). Una de las PCE que se habían planteado en el período objeto del examen anterior, 
relacionada con las medidas de ciberseguridad de Viet Nam, se siguió planteando durante el período 
considerado en el presente examen (se planteó por primera vez en 2017 y se debatió anualmente 
hasta 2023). En el contexto del presente examen, las autoridades indicaron que no consideraban 
que se tratara de una medida OTC. Viet Nam no ha planteado ni respaldado preocupaciones 
comerciales específicas en el Comité OTC.

Cuadro 3.8 Nuevas preocupaciones comerciales específicas, enero de 2021-junio 
de 2026

Título Miembro(s) que 
plantea(n) la 
preocupación:

Miembro(s) que 
respalda(n) la 
preocupación:

Fecha en que 
se planteó por 
primera vez en 
el Comité OTC

Viet Nam - Circular relativa al Reglamento del 
Ministerio de Industria y Comercio sobre la 
Trazabilidad de los Alimentos

Unión Europea Ninguno Marzo de 2026

Viet Nam - Proyecto de Reglamento Técnico 
Nacional sobre Bebidas Alcohólicas

Unión Europea Reino Unido, 
Estados Unidos

Marzo de 2026

Viet Nam - Resolución Nº 173/2024/QH15 (véase 
también la sección 2 y la sección 3.1.4)

Filipinas República 
Dominicana

Marzo de 2026

Viet Nam - Decisión sobre la Importación de 
Maquinaria Usada (Decisión Nº 28/2022/QD-TTg)

China Ninguno Marzo de 2026

Viet Nam - Proyecto de Decreto sobre Gestión de 
Cosméticos

Reino Unido, 
Unión Europea

República de 
Corea

Noviembre 
de 2025

Viet Nam - Reglamento Técnico Nacional sobre la 
seguridad y protección del medio ambiente en 
relación con los automóviles

China Ninguno Noviembre 
de 2025

234 Ley Nº 05/2007/QH12, artículos 6c, 8, 21, 22 y 34b, modificada por la Ley Nº 78/2025/QH15, 
artículos 1.2, 1.14 y 1.19.

235 Las responsabilidades de la STAMEQ se describen en detalle en su sitio web. Consultado en: 
https://tcvn.gov.vn/general-introduction/10/08/2022/?lang=en (7/4/2026).

236 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, cuadro 3.10.
237 Decisión Nº 46/2017/QD-TTg del Primer Ministro, de 24 de noviembre de 2017. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/11/46.signed.pdf (en vietnamita solamente) (7/4/2026).
238 Documento G/TBT/CS/N/175 de la OMC, de 20 de febrero de 2009.
239 Base de datos e-Ping de la OMC. Consultado en: https://eping.wto.org/ (7/4/2026).

https://tcvn.gov.vn/general-introduction/10/08/2022/?lang=en
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/11/46.signed.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/TBT/CS/N/175%22%20OR%20@Symbol=%22G/TBT/CS/N/175/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://eping.wto.org/
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Título Miembro(s) que 
plantea(n) la 
preocupación:

Miembro(s) que 
respalda(n) la 
preocupación:

Fecha en que 
se planteó por 
primera vez en 
el Comité OTC

Viet Nam - Modificaciones de la Ley de 
Ciberseguridad

Japón Ninguno Noviembre 
de 2025

Viet Nam - Proyecto de reglamento técnico 
nacional sobre restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos 
eléctricos y electrónicos

Japón Ninguno Noviembre 
de 2022

Viet Nam - Proyecto de Reglamento Técnico 
Nacional sobre Equipos de Usuarios 5G. Acceso 
Radioeléctrico; Proyecto de Reglamento Técnico 
Nacional sobre Equipos de Usuarios No Autónomos 
5G. Acceso Radioeléctrico

China Ninguno Julio de 2022

Viet Nam - Proyecto de Reglamento Técnico 
Nacional sobre el quinto nivel de emisiones de 
gases contaminantes para los vehículos montados, 
fabricados e importados nuevos

Tailandia Ninguno Noviembre 
de 2021

Viet Nam - Lista de productos y mercancías que 
pueden presentar peligros y que son competencia 
del Ministerio de Información y Comunicaciones

República de Corea Ninguno Junio de 2021

Fuente: WTO plataforma ePing de la OMC. Consultado en: https://eping.wto.org/ (7/4/2026).

3.114.  En 2020, el Primer Ministro aprobó el Programa Nacional de Apoyo a las Empresas para la 
Mejora de la Productividad y la Calidad de los Productos y Bienes, 2021-2030.240 El objetivo de este 
plan es mejorar la competitividad de las empresas mediante la aplicación de normas, reglamentos 
técnicos y sistemas de gestión avanzados. Entre los objetivos específicos se incluyen: apoyar a las 
empresas a través de formación, asesoramiento y medidas conexas, con un aumento anual del 
número de empresas beneficiarias del 10-15% hasta 2030, lo que incluye un incremento de al menos 
el 10% en las certificaciones de sistemas de gestión de la calidad (ISO 9001) y de sistemas de 
gestión ambiental (ISO 14001) en comparación con el período 2011-2020; garantizar que al menos 
100 empresas reciban orientación para la aplicación integral de soluciones de mejora de la 
productividad y la calidad, y que estas a su vez sirvan de casos modelo para reproducir las soluciones 
en todo el país; alcanzar una tasa de armonización con las normas internacionales y regionales 
del 70-75%; formar y certificar a un grupo de expertos en productividad y calidad, hasta alcanzar 
aproximadamente 1.000 expertos para 2030, incluidos unos 200 certificados a nivel regional e 
internacional; y reforzar la capacidad de los organismos de evaluación de la conformidad para 
cumplir con las normas internacionales.241 Estos objetivos se ven respaldados por un conjunto 
integral de medidas, entre las que se incluyen el desarrollo de políticas y marcos normativos para 
promover el aumento de la productividad basado en la ciencia, la tecnología y la innovación; la 
mejora de las actividades de difusión de información y sensibilización; el apoyo a las empresas en 
la aplicación de normas, reglamentos técnicos, sistemas de gestión y herramientas de mejora de la 
productividad, incluidas las destinadas a la producción y los servicios inteligentes; el desarrollo de 
los recursos humanos mediante programas de formación y certificación; el refuerzo de la capacidad 
en materia de normalización y evaluación de la conformidad; y la ampliación de la cooperación 
internacional, entre otras cosas, mediante la colaboración con organizaciones regionales e 
internacionales dedicadas a la productividad.242 Se da prioridad a los "productos y mercancías clave", 
los "productos y mercancías clave a nivel sectorial y local", y los "productos y mercancías clave para 
la exportación". Sin embargo, las autoridades afirman que no se dispone de una lista de productos 
priorizados. Aunque el programa está dirigido por el MOST, su ejecución está a cargo de los 
ministerios competentes, los comités populares a nivel provincial y los departamentos locales de 
ciencia y tecnología. Según las autoridades, el programa se está revisando como parte de la política 
de reestructuración del programa nacional de ciencia y tecnología

3.115.  En mayo de 2026, el Primer Ministro emitió la Decisión Nº 876/QD-TTg, por la que se 
aprueba la Estrategia Nacional de Normalización para 2025-2030.243 Esta estrategia pone de relieve 

240 Decisión Nº 1322/QD-TTg del Primer Ministro, de 31 de agosto de 2020. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/09/1322.signed.pdf (en vietnamita solamente) (7/4/2026).

241 Decisión Nº 1322/QD-TTg del Primer Ministro, de 31 de agosto de 2020, artículo 1.I.
242 Decisión Nº 1322/QD-TTg del Primer Ministro, de 31 de agosto de 2020, artículo 1.II.
243 Decisión Nº 876/QD-TTg del Primer Ministro, de 15 de mayo de 2026. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/5/876-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(20/5/2026).

https://eping.wto.org/
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/09/1322.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/5/876-ttg.signed.pdf
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la importancia de desarrollar el sistema de normas nacionales para impulsar un desarrollo rápido y 
sostenible a través de la transformación digital y verde y de una amplia integración internacional, y 
da prioridad a la armonización con las normas internacionales y regionales. En ella se establecen 
varias tareas, entre las que se incluyen:

• Mejorar las políticas institucionales y jurídicas y desarrollar la infraestructura digital para 
las actividades de normalización, incluida la creación de una base de datos nacional 
sobre normas que sea interoperable con las de la ISO, la CEI, la ASEAN y los asociados 
bilaterales.

• Elaborar normas en los ámbitos de: i) la innovación tecnológica y la transformación 
digital (IA, cadena de bloques, semiconductores, tecnología cuántica, biotecnología, 
5G/6G, computación en la nube, seguridad de los datos); ii) la industria y los servicios 
(fabricación inteligente, finanzas, comercio electrónico, logística, productos de marca 
nacional); iii) el desarrollo urbano inteligente y la gobernanza social; iv) el crecimiento 
verde y la sostenibilidad, incluidas las normas del Pasaporte Digital de Productos para 
sectores clave de exportación, con el fin de garantizar el cumplimiento del Reglamento 
de la UE sobre diseño ecológico de productos sostenibles (ESPR) y las normas de 
notificación de emisiones en el marco del Mecanismo de Ajuste en Frontera por Carbono, 
así como de las Normas Nacionales (TCVN) relacionadas con los principios ambientales, 
sociales y de gobernanza (ISO 26000, 20400, 14064 y 37001).

• Mejorar la aplicación y la observancia de las normas y la competitividad.

• Ampliar los recursos humanos y expertos para la normalización.

• Fortalecer la red nacional de notificación/información OTC para cumplir plenamente las 
obligaciones de notificación en el marco del Acuerdo OTC de la OMC, el ALC entre la UE 
y Viet Nam y el CPTPP.

• Elaborar un análisis del impacto comercial de los proyectos de normas y reglamentos 
técnicos, y crear una base de datos sobre OTC para los mercados clave.

• Prestar apoyo a las pymes mediante bonos para normas, acceso gratuito al portal de 
normas nacionales y redes locales de asesoramiento.

• Movilizar recursos financieros a través de mecanismos de colaboración público-privada 
(CPP) y de la asistencia oficial para el desarrollo (AOD) y la asistencia técnica 
internacional.

3.116.  El MOST y la STAMEQ siguen otorgando el Premio Nacional de Calidad de Viet Nam, creado 
en 2009, cuyo objetivo es promover los bienes y servicios de alta calidad. Los receptores de estos 
premios tienen derecho a utilizar el logotipo nacional de la calidad en sus productos y materiales de 
comercialización y pueden ser designados para los premios de calidad regionales/internacionales. 
También se les da acceso prioritario a los programas de ayuda estatal.

3.117.  Viet Nam ocupa el puesto 42 de las 155 economías evaluadas en el Índice de Infraestructura 
de la Calidad para el Desarrollo Sostenible de la ONUDI.244 Según este índice, en comparación con 
el resto del mundo, Viet Nam obtuvo una puntuación superior a la media en cuatro de las 
cinco dimensiones consideradas, a saber: metrología, evaluación de la conformidad, acreditación y 
políticas. Sin embargo, al comparar sus puntuaciones con las de los países de su región (Asia Oriental 
y el Pacífico), se observa que son inferiores para la metrología, la normalización y la acreditación. 
En lo que respecta a la dimensión de la normalización, la baja puntuación refleja, entre otras cosas, 
un menor nivel de participación en los comités técnicos de la CEI y la ISO. Como se indicó 
anteriormente, Viet Nam pasó a ser miembro con todos los derechos de la CEI en enero de 2026.

244 UNIDO, QI4SD Country Profile. Consultado en: https://hub.unido.org/qi4sd/VNM?year=2024 
(7/4/2026).

https://hub.unido.org/qi4sd/VNM?year=2024


WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 111 -

 

3.3.2.2  Normas

3.118.  Al igual que cuando se realizó el anterior examen, en Viet Nam existen dos tipos de normas: 
las normas nacionales (Tieu chuan Quoc gia (TCVN)) y las normas de empresas u organizaciones 
(Tieu chuan co so (TCCS)). Una TCCS puede servir de base para la elaboración de una TCVN.

3.119.  En noviembre de 2025, Viet Nam notificó a la OMC un proyecto de circular por la que se 
regularía la elaboración y aplicación de normas. Dicho proyecto se promulgó como la Circular 
Nº 13/2026/TT-BKHCN el 9 de abril de 2026 y entró en vigor 45 días después245, en sustitución de 
una circular de 2021.246 Contiene, entre otras cosas, normas de procedimiento más estrictas, con 
i) plazos y procedimientos detallados para los marcos de planificación de las TCVN en los planes 
anuales y quinquenales, así como revisiones periódicas obligatorias; ii) la introducción de un 
procedimiento simplificado y acelerado para el establecimiento de TCVN a fin de responder a 
necesidades urgentes de gestión estatal o a requisitos legales; y iii) requisitos más estrictos de 
divulgación pública, con lo cual las TCVN y los marcos de planificación deberán publicarse en la base 
de datos nacional sobre normas, metrología y calidad.247 Las asociaciones de comercio exterior, las 
empresas y los consumidores pueden participar en los comités técnicos, previa presentación de una 
solicitud a la STAMEQ.

3.120.  La elaboración de una norma nacional puede ser propuesta por ministerios, organismos de 
rango ministerial, organismos gubernamentales, comités técnicos nacionales, organizaciones o 
particulares. La STAMEQ examina y consolida las propuestas y elabora los planes quinquenales y 
anuales de elaboración de normas. Una vez incluido en un plan aprobado, el proyecto de norma 
puede ser elaborado por el ministerio u organismo competente, por un órgano o equipo de redacción 
designado a tal efecto, o por un comité técnico nacional establecido por la STAMEQ. Cuando los 
proyectos de norma son elaborados por comités técnicos nacionales a partir de propuestas 
presentadas por organizaciones o particulares, dichos comités remiten el proyecto a la STAMEQ a 
través del Instituto de Normas y Calidad de Viet Nam (VSQI) para consulta pública.248 De acuerdo 
con las autoridades, en 2026 había 137 comités técnicos y 23 subcomités encargados de las normas 
nacionales. Los proyectos de TCVN se publican en la base de datos nacional sobre normas, 
metrología y calidad (https://nqi.gov.vn/) durante un período mínimo de consulta de 60 días. Según 
han indicado las autoridades, cualquier persona u organización, incluidas las personas y 
organizaciones extranjeras, puede presentar observaciones directamente a través de la base de 
datos nacional, sin necesidad de crear una cuenta ni de cumplir ningún requisito de residencia o 
registro. En el caso de los proyectos de norma elaborados por los comités técnicos nacionales a 
partir de propuestas presentadas por organizaciones o particulares, el VSQI facilita el proceso de 
consulta y publica los resultados, junto con explicaciones sobre cómo se han tenido en cuenta las 
observaciones. Tras el período de consulta, el proyecto de expediente se presenta a la STAMEQ, que 
establece un consejo de evaluación encargado de examinarlo. En caso de que sea necesario 
introducir modificaciones en los proyectos de TCVN, estas deben realizarse en un plazo de 90 días 
(anteriormente 120 días). A continuación, la STAMEQ examina el proyecto de expediente revisado 
y, si el proyecto cumple los requisitos aplicables, lo presenta al MOST para su promulgación.249

3.121.  En abril de 2026, Viet Nam contaba con 14.435 TCVN en vigor, de las cuales, según indicaron 
las autoridades, el 65% estaban armonizadas con normas internacionales, regionales o extranjeras 
(frente al 60% en 2021 y al 40% en 2013).

3.122.  La información básica de las normas nacionales en vigor puede consultarse en la base de 
datos nacional sobre normas, metrología y calidad. El VSQI también ofrece un servicio de suscripción 
a través del cual los suscriptores pueden consultar el contenido completo de un número limitado de 

245 Circular Nº 13/2026/TT-BKHCN. Consultado en: https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217732 
(en vietnamita solamente) (7/4/2026). Esta reemplaza a la Circular Nº 11/2021/TT-BKHCN.

246 Documento G/TBT/N/VNM/376 de la OMC, de 7 de noviembre de 2025.
247 National Committee for Standards, Metrology and Quality Database on Standards, Metrology and 

Quality. Consultado en: https://nqi.gov.vn/ (31/7/2026).
248 Circular Nº 13/2026/TT-BKHCN, capítulo II, secciones I y II.
249 Circular Nº 13/2026/TT-BKHCN, capítulo II, secciones I y II.

https://nqi.gov.vn/
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217732
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/TBT/N/VNM/376%22%20OR%20@Symbol=%22G/TBT/N/VNM/376/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://nqi.gov.vn/
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normas o de todas ellas a cambio de una cuota. La cuota oscila entre VND 200.000 y VND 10 millones 
al año.250

3.3.2.3  Reglamentos técnicos

3.123.  Existen dos tipos de reglamentos técnicos (es decir, normas obligatorias): los reglamentos 
técnicos nacionales (QCVN) y los reglamentos técnicos locales (QCDP). Los QCVN se elaboran a nivel 
del Gobierno central, son promulgados por un ministro o el responsable de un organismo de rango 
ministerial, dentro de sus respectivas competencias, y se aplican en todo el país. Los QCDP aportan 
mayor especificidad a los reglamentos nacionales para satisfacer las necesidades locales; son 
promulgados por los comités populares a nivel provincial y se aplican en determinadas localidades.

3.124.  En noviembre de 2025, Viet Nam notificó a la OMC su proyecto de circular por la que se 
reglamenta la elaboración, la evaluación y la promulgación de reglamentos técnicos.251 La Circular 
se promulgó el 9 de abril con el número 15/2026/TT-BKHCN y entró en vigor 45 días después.252 
Este instrumento sustituye a una circular de 2019, modificada en 2023, e introduce: información 
mucho más detallada sobre el ciclo de elaboración de los QCVN; un sistema de planificación anual 
más formal que incluye plazos establecidos, priorización de proyectos y planificación interministerial; 
la inclusión de requisitos de evaluación del impacto y la consideración de las posibles repercusiones 
en el comercio internacional a la hora de elaborar los QCVN; requisitos de consulta más estrictos 
que deben hacerse públicos, con explicaciones sobre la aceptación o el rechazo de las observaciones; 
una revisión obligatoria por parte del MOST previa a la promulgación para garantizar, entre otras 
cosas, la conformidad con las normas de la OMC; la inclusión de un mecanismo explícito de 
inspección y seguimiento que abarca tanto el proceso de elaboración como la aplicación tras la 
adopción; y requisitos de publicación más claros y centralizados, entre otros en la base de datos 
nacional sobre normas, metrología y calidad (base de datos nacional sobre normas253). Asimismo, 
desarrolla aún más el marco para la elaboración y publicación de los QCDP. Los artículos 7 y 8 de la 
Circular Nº 15/2026/TT-BKHCN establecen los requisitos de consulta. En el caso de las QCVN, el 
organismo encargado de la redacción debe, en primer lugar, organizar consultas, dando prioridad a 
las personas o entidades directamente afectadas por el QCVN propuesto; una vez elaborado el 
proyecto, este debe enviarse a los organismos, organizaciones y personas pertinentes y, cuando 
afecte al comercio internacional, al Servicio de Información OTC de Viet Nam. Las consultas deben 
anunciarse públicamente en la base de datos nacional sobre normas y en la página web oficial del 
ministerio u organismo encargado de la redacción. Se exige un período mínimo de consulta de 
60 días a partir de la fecha de publicación. A continuación, el comité de redacción tiene la obligación 
de examinar las observaciones y dar a conocer públicamente los resultados de la consulta. En lo que 
respecta a los requisitos de consulta para los QCDP, el Comité Popular Provincial correspondiente 
debe enviar el borrador del QCDP a las entidades y personas interesadas para que formulen 
observaciones, así como a las autoridades locales encargadas de la notificación en materia de OTC 
para que evalúen si es necesaria una notificación a la OMC; anunciar públicamente una consulta en 
la base de datos nacional sobre normas, junto con una evaluación del impacto; y garantizar un 
período mínimo de consulta de 60 días. El proyecto revisado debe publicarse (junto con explicaciones 
sobre las observaciones recibidas) en el sitio web del Comité Popular Provincial correspondiente y 
en la base de datos nacional sobre normas.

3.125.  Según han indicado las autoridades, los reglamentos técnicos se elaboran de conformidad 
con la Ley de Control de la Calidad de Productos y Mercancías, así como con otras leyes sectoriales 
pertinentes que contienen requisitos específicos para la elaboración de reglamentos técnicos. Los 
principales ministerios responsables de la elaboración de reglamentos técnicos son los de Industria 
y Comercio, Seguridad Pública, Información y Comunicaciones, Salud, Agricultura y Medio Ambiente, 
Ciencia y Tecnología, Transporte, Construcción, y Defensa Nacional. A mediados de 2026 había 
852 reglamentos técnicos nacionales en vigor en Viet Nam. Además, había 71 reglamentos técnicos 
locales en vigor.

250 VSQI, "Membership packages to use national standards", 11 de abril de 2021. Consultado en: 
https://tieuchuan.vsqi.gov.vn/goi-dich-vu (7/4/2026). El paquete de suscripción solo permite consultar el 
contenido de las normas nacionales; no incluye archivos para descargar ni imprimir.

251 Documento G/TBT/N/VNM/374 de la OMC, de 7 de noviembre de 2025.
252 Circular Nº 15/2026/TT-BKHCN. Consultado en: https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217733 

(en vietnamita solamente) (31/7/2026).
253 National Committee for Standards, Metrology and Quality, Database on Quality Measurement 

Standards. Consultado en: https://nqi.gov.vn/ (31/7/2026).

https://tieuchuan.vsqi.gov.vn/goi-dich-vu
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/TBT/N/VNM/374%22%20OR%20@Symbol=%22G/TBT/N/VNM/374/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217733
https://nqi.gov.vn/
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3.126.  Los reglamentos técnicos promulgados durante el período objeto de examen han incluido 
varios requisitos de etiquetado obligatorio, tanto nuevos como modificados. Entre ellos, cabe 
destacar:

• El etiquetado nutricional de los alimentos preenvasados (nuevo). En vigor desde el 
15 de febrero de 2024, con un período transitorio hasta el 1 de enero de 2026.254 Este 
exige que las etiquetas incluyan información sobre el valor energético, las proteínas, los 
hidratos de carbono, los azúcares, las grasas, las grasas saturadas y el sodio. Se aplican 
determinadas exenciones.

• Productos farmacéuticos (modificado). En vigor desde el 15 de enero de 2024.255 Se 
actualizaron los requisitos de etiquetado y se introdujeron disposiciones específicas para 
los medicamentos radiactivos, teniendo en cuenta sus características particulares.256

• Productos importados (modificado). En vigor desde el 15 de febrero de 2022.257 Las 
etiquetas originales deben incluir el nombre de los productos, el origen y el nombre o 
la abreviatura del fabricante o la entidad responsable en el extranjero. Las etiquetas no 
deben mostrar contenido sensible relacionado con disputas de soberanía, seguridad, 
política o relaciones diplomáticas.

• Presentación del contenido obligatorio de las etiquetas por método electrónico (nuevo). 
En vigor desde el 15 de febrero de 2023.258 Se permite que determinada información 
obligatoria que debe figurar en las etiquetas se facilite de forma digital mediante 
códigos QR, códigos de barras u otras tecnologías escaneables.

• Decreto sobre el etiquetado de los productos (modificado). En vigor desde el 
15 de febrero de 2022.259 Se aclaran las prescripciones de etiquetado relativas al 
origen, se actualizan las normas de etiquetado para el comercio electrónico y los 
productos importados, y se incluyen disposiciones sobre el cumplimiento.

• Prescripciones en materia de etiquetado previstas en la Ley de Control de la Calidad de 
Productos y Mercancías. Decreto Nº 37/2026/ND-CP, capítulo IV. En vigor desde el 
1 de julio de 2026.260

3.3.2.4  Acreditación y evaluación de la conformidad

3.127.  Como han indicado las autoridades, la mayoría de los QCVN incluyen prescripciones en 
materia de evaluación de la conformidad. Para la mayoría de los productos, los QCVN establecen 

254 Circular Nº 29/2023/TT-BYT. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/01/29-byt.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026). EL proyecto se notificó a la OMC en 2022 (documento de la OMC G/TBT/N/VNM/219, de 
19 de abril de 2022). La Circular contemplaba un período de aplicación gradual hasta el 1 de enero de 2026, 
con disposiciones transitorias que permitían que los productos ya existentes permanecieran en el mercado 
hasta su fecha de vencimiento.

255 Circular Nº 23/2023/TT-BYT. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/12/23-byt.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026). La 
aplicación de la Circular estaba sujeta a un período de transición hasta el 1 de enero de 2025.

256 Vietnam Briefing, "Vietnam Updates Regulations on Pharmaceutical Product Labeling", 
26 December 2023. Consultado en: https://www.vietnam-briefing.com/news/vietnam-updates-regulations-on-
pharmaceutical-product-labeling.html/?utm (7/4/2026).

257 Decreto Nº 111/2021/ND-CP, por el que se modifica y complementa el Decreto Nº 43/2017/ND-CP. 
Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/12/111.signed.pdf (en vietnamita 
solamente) (7/4/2026). La aplicación del Decreto estaba sujeta a disposiciones transitorias en virtud de las 
cuales se permitía que los productos y etiquetas existentes siguieran utilizándose durante un período de hasta 
dos años después de su entrada en vigor.

258 Circular Nº 18/2022/TT-BKHCN. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/01/18-bkhcn.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026). La Circular se notificó a la OMC en forma de proyecto en 2022 (documento de la OMC 
G/TBT/N/VNM/216, de 21 de enero de 2022).

259 Decreto Nº 111/2021/ND-CP. Este proyecto de decreto se notificó a la OMC en abril de 2021 
(documento de la OMC G/TBT/N/VNM/192, de 26 de abril de 2021).

260 Decreto Nº 37/2026/ND-CP. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216764 (en vietnamita solamente) (31/7/2026).
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claramente los métodos de evaluación de la conformidad (ensayos, certificación, inspección), los 
requisitos de muestreo, la frecuencia de la evaluación y las condiciones que deben cumplir las 
organizaciones de evaluación de la conformidad. Sin embargo, en algunos casos, el QCVN solo 
establece principios generales y remite, para los métodos de evaluación de la conformidad, a 
documentos jurídicos generales sobre evaluación y declaración de la conformidad, que se aplican a 
tales efectos.

3.128.  El MOST publicó la Circular Nº 14/2026/TT-BKHCN, de 9 de abril de 2026, que regula la 
evaluación y la declaración de la conformidad, y sustituye y actualiza la normativa anterior.261 
Esta Circular también aborda el reconocimiento de los resultados de la evaluación de la conformidad 
a través de acuerdos de reconocimiento mutuo (ARM), arreglos o reconocimiento unilateral (siendo 
esta última una nueva disposición). En noviembre de 2025 se notificó a la OMC un proyecto de esta 
Circular.262

3.129.  En 2025 se introdujeron modificaciones en la Ley de Control de la Calidad de Productos y 
Mercancías y en su reglamento de aplicación (Decreto Nº 37/2026/ND-CP), mediante las cuales se 
redujeron las prescripciones en materia de evaluación de la conformidad. Entre otras cosas, ya no 
será necesario volver a declarar la conformidad de las mercancías importadas clasificadas de riesgo 
medio con los reglamentos técnicos aplicables, ni someterlas a una nueva evaluación de la 
conformidad.263 Paralelamente, se han reforzado los instrumentos de vigilancia del mercado 
mediante: i) la creación y el funcionamiento de un Sistema Nacional de Vigilancia de la Calidad de 
los Productos y Mercancías para mejorar la transparencia y prevenir las infracciones en materia de 
calidad264; y ii) un enfoque basado en el riesgo para la inspección y la supervisión, que incluye la 
recepción, el tratamiento y la divulgación pública de la información pertinente.265

3.130.  Las normas revisadas sobre la firma y la aplicación de los ARM y los acuerdos de 
reconocimiento unilateral de los resultados de la evaluación de la conformidad se recogen en la 
Circular Nº 16/2026/TT-BKHCN, que entró en vigor el 1 de enero de 2026.266 Esta Circular, que se 
notificó en forma de proyecto a la OMC267, complementa el mecanismo de reconocimiento unilateral 
de los resultados de la evaluación de la conformidad por parte de organizaciones de evaluación de 
la conformidad internacionales y extranjeras. En marzo de 2026, Viet Nam contaba con varios ARM 
en vigor, entre los que se incluyen: i) el Acuerdo Marco de la ASEAN sobre Acuerdos de 
Reconocimiento Mutuo, firmado el 16 de diciembre de 1998 y actualizado y modificado el 
13 de febrero de 2025; ii) el Acuerdo Sectorial de Reconocimiento Mutuo de la ASEAN relativo al 
Equipo Eléctrico y Electrónico, firmado el 5 de abril de 2002; (iii) el Acuerdo Sectorial de 
Reconocimiento Mutuo de la ASEAN relativo a la Inspección de las Buenas Prácticas de Fabricación 
(BPF) de los Fabricantes de Productos Médicos, firmado el 10 de abril de 2009; iv) el Acuerdo de 
Reconocimiento Mutuo de la ASEAN relativo a los Informes de Estudios de Bioequivalencia de 
Medicamentos Genéricos, firmado el 2 de noviembre de 2017; v) el Acuerdo Sectorial de 
Reconocimiento Mutuo de la ASEAN relativo a los Sistemas de Inspección y Certificación en materia 
de Higiene de las Preparaciones Alimenticias, firmado el 27 de abril de 2018; vi) el Acuerdo de 
Reconocimiento Mutuo de la ASEAN relativo a la Homologación de Productos de la Industria del 
Automóvil, firmado el 16 de enero de 2021; vii) el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo de la ASEAN 
relativo a Materiales de Edificación y Construcción, firmado el 9 de marzo de 2024 (aún no aplicado 
a mediados de 2026); viii) el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo de la APAC, firmado en 2000; 
ix) el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo de la ILAC, firmado en 2000; y x) el Acuerdo de 
Reconocimiento Mutuo del IAF, firmado en 2008.

3.131.  Las actividades de acreditación en Viet Nam las llevan a cabo tres organismos de 
acreditación. La Oficina Nacional de Acreditación (BoA) (dependiente de la STAMEQ), la Oficina de 
Acreditación de la Competencia en Evaluación de la Conformidad (AOSC), dependiente de la Unión 
de Asociaciones de Ciencia y Tecnología de Viet Nam (VUSTA), y el Instituto de Acreditación de 
Viet Nam (VACI), dependiente de la Asociación de Ciencia y Tecnología de Viet Nam para las Normas 

261 Circular Nº 14/2026/TT-BKHCN. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/14-bkhcn.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

262 Documento G/TBT/N/VNM/377 de la OMC, de 7 de noviembre de 2025.
263 Decreto Nº 37/2026/ND-CP, artículo 86.5.
264 Decreto Nº 37/2026/ND-CP, artículo 9.
265 Decreto Nº 37/2026/ND-CP, artículos 13.1 y 13.2.
266 Circular Nº 16/2026/TT-BKHCN. Consultado en: https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217734 

(en vietnamita solamente) (7/4/2026).
267 Documento G/TBT/N/VNM/375 de la OMC, de 7 de noviembre de 2025.
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y la Calidad. La BoA presta servicios de acreditación para: i) laboratorios de ensayo y calibración; 
ii) organismos de inspección; iii) organismos de certificación, validación y verificación; 
iv) laboratorios médicos; v) proveedores de ensayos de aptitud; vi) productores de materiales de 
referencia; y vii) laboratorios o instalaciones que siguen los principios de buenas prácticas de 
laboratorio de la OCDE. Como han indicado las autoridades, los tres organismos de acreditación 
deben cumplir con la norma ISO/IEC 17011 y ser parte en un ARM de un organismo de cooperación 
internacional o regional en materia de acreditación (la Cooperación Internacional de Acreditación de 
Laboratorios (ILAC), el Foro Internacional de Acreditación (IAF), la Cooperación de Acreditación de 
Asia y el Pacífico (APAC), o su sucesora, la Global Accreditation Cooperation Incorporated, y estar 
registrados y supervisados por el MOST con arreglo a las condiciones establecidas en el artículo 58 
del Decreto Nº 22/2026/ND-CP.268 Estas condiciones, incluido el requisito de independencia respecto 
de cualquier organismo de evaluación de la conformidad que opere en el mismo ámbito, se aplican 
de manera uniforme a los tres organismos de acreditación, independientemente de que sean de 
carácter público o no gubernamental. En marzo de 2026, estos tres organismos de acreditación 
habían acreditado 1.680 laboratorios de ensayo y calibración (ISO/IEC 17025), 292 laboratorios 
médicos (ISO 15189), 100 organismos de inspección (ISO/IEC 17020), 232 organismos de 
certificación (ISO/IEC 17021 e ISO/IEC 17065), 11 proveedores de ensayos de aptitud 
(ISO/IEC 17043) y tres productores de materiales de referencia (ISO/IEC 17034).

3.132.  Cuatro organismos de certificación de productos siguen operando en el marco de la STAMEQ, 
a saber, el Centro de Certificación de Viet Nam (QUACERT), que ayuda a las empresas a cumplir con 
las normas y prácticas nacionales e internacionales, y tres Centros de Garantía de la Calidad y 
Pruebas (QUATEST 1, 2 y 3), que se encargan de realizar pruebas a las importaciones y 
exportaciones para verificar el cumplimiento de las normas y los reglamentos técnicos.269

3.3.3  Prescripciones sanitarias y fitosanitarias

3.133.  En Viet Nam hay varios ministerios con responsabilidades en materia sanitaria y fitosanitaria. 
Se trata de los siguientes: i) el Ministerio de Agricultura y Medio Ambiente (MAE) y departamentos 
específicos, a saber, el Departamento de la Producción Vegetal y la Protección Fitosanitaria, que 
funciona como el organismo nacional de protección fitosanitaria de Viet Nam en el marco de la CIPF, 
y el Departamento de Producción Agropecuaria270, que es la autoridad competente en materia de 
sanidad animal ante la Organización Mundial de Sanidad Animal (OMSA); ii) el Ministerio de Salud 
(MOH) y su órgano subsidiario, la Administración de Productos Alimenticios de Viet Nam, que es 
también el punto de contacto para la Comisión del Codex Alimentarius; y iii) el MOIT, que tiene 
ciertas responsabilidades en materia de gestión de la inocuidad de los alimentos.271 El MOIT también 
coordina las actividades de inspección y vigilancia del mercado en los canales de distribución 
nacionales, incluida la manipulación de productos alimenticios falsificados, prohibidos, objeto de 
contrabando, de origen desconocido o no seguros, de conformidad con su mandato legal. Según han 
indicado las autoridades, en los últimos años el MOIT ha colaborado con el MAE, el organismo 
principal, para aplicar la gestión estatal de la inocuidad de los alimentos en esferas como las 
prescripciones del mercado de exportación, las notificaciones y alertas sobre inocuidad de los 
alimentos, la gestión y el control de riesgos, y el intercambio de información con los interlocutores 
comerciales.

3.134.  Como parte de un esfuerzo gubernamental más amplio para descentralizar, reducir y 
simplificar los procedimientos administrativos, la responsabilidad de la gestión de la calidad de los 

268 Decreto Nº 22/2026/ND-CP, por el que se detallan algunos artículos y medidas para la aplicación de 
la Ley de Normas y Reglamentos Técnicos. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/22ndcp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(7/4/2026).

269 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021.
270 Este Departamento se creó en 2025 mediante la fusión del Departamento de Sanidad Animal y el 

Departamento de Producción Agropecuaria.
271 De conformidad con el artículo 64 de la Ley Nº 55/2010/QH12 de Inocuidad Alimentaria, el MOIT se 

encarga de la gestión de la inocuidad alimentaria a lo largo de todo el proceso de producción, elaboración, 
almacenamiento, transporte, exportación, importación y distribución de bebidas alcohólicas, cerveza, refrescos, 
productos lácteos elaborados, aceites vegetales, harinas elaboradas y productos del almidón y otros productos 
alimenticios determinados por el Gobierno. Según las autoridades, la cooperación del MOIT con el MAE ha 
abarcado las prescripciones del mercado de exportación, las notificaciones y alertas sobre inocuidad 
alimentaria, la gestión y el control del riesgo y el intercambio de información con los interlocutores 
comerciales. Consultado en: https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=96032 (en vietnamita 
solamente) (7/4/2026).
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productos agrícolas, forestales y pesqueros se ha transferido del MAE a los organismos 
especializados designados por los presidentes de los comités populares a nivel provincial. Desde 
julio de 2025, las funciones delegadas son, entre otras: i) la expedición de "certificados de 
cumplimiento de las condiciones de inocuidad alimentaria" para los establecimientos que se dedican 
a la producción y comercialización de productos agrícolas, forestales y pesqueros; ii) la expedición 
de certificados de venta libre para las mercancías exportadas; y iii) la designación de laboratorios 
de pruebas de alimentos con fines de gestión pública. A partir de septiembre de 2026, las funciones 
delegadas incluirán la realización de inspecciones estatales de la inocuidad alimentaria de los 
productos importados en el marco del régimen normal de inspección y la aplicación del régimen 
mejorado de inspección previa al despacho de aduana de las mercancías importadas sujetas a 
inspección obligatoria de la inocuidad alimentaria. En 2024 se estableció el Centro para la Evaluación 
de Riesgos de Inocuidad Alimentaria de Viet Nam (VFSA), dependiente del Instituto Nacional de 
Control de Alimentos.272 Se encarga de las evaluaciones del riesgo en fase inicial en toda la cadena 
de suministro de los alimentos, la creación de infraestructura de datos y capacidad de asesoramiento 
y la armonización de las normas alimentarias nacionales con los criterios científicos y las normas 
internacionales.273 En 2023 comenzó a funcionar un Centro de Servicios de Pruebas de Referencia y 
Control de la Calidad Agroalimentaria.

3.135.  La cooperación en materia sanitaria y fitosanitaria en el contexto de la aplicación del Acuerdo 
sobre el Comercio de Mercancías de la ASEAN (ATIGA) tiene lugar por conducto del Comité de 
Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la ASEAN. En este foro, los miembros de la ASEAN, entre otras 
cosas, intercambian información, cooperan en materia de asistencia técnica y creación de capacidad 
y facilitan la resolución de cuestiones sanitarias y fitosanitarias con el fin de promover el comercio 
entre los Estados miembros. La ASEAN ha elaborado también diversos marcos y proyectos de 
cooperación sanitaria y fitosanitaria con sus asociados en ALC, entre ellos China, el Japón, la 
República de Corea, la Unión Europea, Australia y Nueva Zelandia. Otras iniciativas notables de la 
ASEAN son el Acuerdo Marco de la ASEAN sobre Inocuidad Alimentaria, así como las medidas para 
iniciar un Certificado Electrónico de Inocuidad Alimentaria de la ASEAN y un Certificado Electrónico 
de Sanidad Animal de la ASEAN.

3.136.  Las principales leyes en materia sanitaria y fitosanitaria son las que abarcan la protección 
fitosanitaria y la cuarentena vegetal, la sanidad animal y la medicina veterinaria, y la inocuidad 
alimentaria. Como se indicaba en el anterior examen de Viet Nam, otras leyes que también son 
pertinentes son las relativas a la protección del medio ambiente, la biodiversidad, los cultivos, el 
ganado y la pesca (sección 4.1).

3.137.  La Ley de Protección Fitosanitaria y Cuarentena Vegetal (Ley Nº 41/2013/QH13, 
modificada274) y su reglamento de aplicación (Decreto Nº 116/2014/ND-CP, modificado275) abarcan, 
entre otras cosas, la sanidad vegetal, el control de plagas, los controles en frontera y la cuarentena, 
la evaluación del riesgo, las medidas fitosanitarias, la gestión de plaguicidas y la cooperación 
internacional. Los principales cambios introducidos en 2025 se refieren a la devolución de 
responsabilidades (véase supra), las prohibiciones a la importación relacionadas con las plagas y el 
suelo, y las disposiciones relativas a las pruebas, la producción, el comercio de plaguicidas y la 
expedición de permisos de importación.

272 Vietnam Centre for Food Safety Risk Assessment (VFSA), "Launch of the Vietnam Center for Food 
Safety Risk Assessment (VFSA) Website". Consultado en: https://vfsa.org.vn/ra-mat-website-trung-tam-danh-
gia-nguy-co-ve-an-toan-thuc-pham.html?utm (29/5/2026).

273 Food Navigator Asia, "New national Vietnam food safety centre to prioritise early risk management 
and data collection", 10 de diciembre de 2024. Consultado en: https://www.foodnavigator-
asia.com/Article/2024/12/10/new-vietnam-food-safety-centre-to-prioritise-early-risk-management/ 
(29/5/2026).

274 Ley Nº 41/2013/QH13. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=171413 (en vietnamita solamente) 
(29/5/2026). Posteriormente este Ley fue modificada por la Ley Nº 35/2018/QH14 y la Ley ómnibus 
Nº 146/2025/QH15.

275 Decreto Nº 116/2014/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 33/2026/ND-CP. Consultado en 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/12/116-nd.signed.pdf; y 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216732, respectivamente (en vietnamita solamente) 
(29/5/2026).
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3.138.  La Ley de Sanidad Animal/Medicina Veterinaria de 2015 (Nº 79/2015/QH13, modificada 
en 2025276) y su reglamento de aplicación (Decreto Nº 35/2016/ND-CP, modificado277) abarcan, 
entre otras cosas, la prevención y el control de las enfermedades animales, los controles en frontera 
y la cuarentena, las evaluaciones del riesgo, las normas de higiene animal, la producción y el 
comercio de medicamentos veterinarios y la cooperación internacional. Según han indicado las 
autoridades, los cambios notables introducidos en la Ley en 2025 afectan a la devolución de 
responsabilidades (véase supra), la cuestión de los procedimientos administrativos superpuestos y 
la creación de condiciones más favorables para la concesión de licencias de práctica veterinaria y la 
distribución de medicamentos veterinarios.

3.139.  Durante el período objeto de examen no se produjeron cambios sustanciales en el otro 
elemento clave de la legislación sanitaria y fitosanitaria: la Ley de Inocuidad Alimentaria 
(Ley Nº 55/2010/QH12).278 Esta Ley abarca la inocuidad de los alimentos en los ámbitos de la 
producción, la elaboración, el comercio, las pruebas y el análisis del riesgo, el etiquetado y la 
publicidad, y el consumo. En mayo de 2026, el MOH estaba redactando una modificación de la Ley, 
que se prevé presentar a la Asamblea Nacional en septiembre de 2026. En julio de 2025 se notificó 
a los Miembros de la OMC el texto del proyecto de Ley, en el que se indicaban los principales cambios 
que se iban a introducir.279 Además, los principales cambios introducidos por el Decreto 
Nº 46/2026/ND-CP (en vigor desde el 26 de enero de 2026)280, que se publicó para sustituir el 
instrumento de aplicación de la Ley de Inocuidad Alimentaria (Decreto Nº 15/2018/ND-CP281), se 
notificaron a la OMC en 2026; estos consistían concretamente en la simplificación de determinados 
procedimientos de inspección y prueba de las importaciones reforzando al mismo tiempo la vigilancia 
posterior a la comercialización, la publicidad, los controles y la observancia de las medidas 
destinadas a luchar contra la falsificación de productos alimenticios y de alimentos para la protección 
de la salud.282 El efecto del Decreto Nº 46/2026/ND-CP se ha suspendido desde el 4 de febrero 
de 2026, en espera de la entrada en vigor de la Ley por la que se modifica la Ley de Inocuidad 
Alimentaria.283

3.140.  La Ley de Biodiversidad (Ley Nº 20/2008/QH12284), el Decreto Nº 69/2010/ND-CP (Decreto 
Nº 69/2010) sobre Bioseguridad para los OMG (modificada en 2011 y 2020285) y la Ley de Inocuidad 

276 Ley Nº 79/2015/QH13. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2015/07/79-
qh13.signed.pdf (en vietnamita solamente) (29/5/2026). La Ley fue modificada por la Ley ómnibus 
Nº 146/2025/QH15.

277 Decreto Nº 35/2016/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 123/2018/ND-CP, el Decreto 
Nº 80/2022/ND-CP y el Decreto Nº 32/2026/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/06/35.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/09/123-2018-nd-cp.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/10/80-cp.signed.pdf; y 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216731, respectivamente (todo en vietnamita solamente) 
(29/5/2026).

278 Ley Nº 55/2010/QH12. Consultado en: https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=96032 
(en vietnamita solamente) (7/4/2026).

279 Documento G/SPS/N/VNM/171 de la OMC, de 30 de julio de 2025.
280 Decreto Nº 46/2026/ND-CP. Consultado en: 

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216827 (en vietnamita solamente) (7/4/2026).
281 Decreto Nº 15/2018/ND-CP. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/02/15.signed.pdf (7/4/2026).
282 Documento G/SPS/N/VNM/167/Add.1 de la OMC, de 30 de junio de 2025.
283 Resolución Nº 09/2026/NQ-CP y Resolución Nº 15/2026/NQ-CP. Consultado en 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/02/09-cp.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/15-nqcp.signed.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (7/4/2026).

284 Ley Nº 20/2008/QH12. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=81137 (en vietnamita solamente) (7/4/2026). 
La Ley fue modificada por la Ley ómnibus Nº 146/2025/QH15.

285 Decreto Nº 69/2010/ND-CP modificado por el Decreto Nº 108/2011/ND-CP y el Decreto 
Nº 123/2018/ND-CP; y Decreto Nº 118/2020/ND-CP. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=95222; 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=152715; 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=194792; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/10/118.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (7/4/2026). Como se indicaba en el anterior examen de Viet Nam, contiene disposiciones sobre las 
evaluaciones del riesgo de OMG; los certificados de bioseguridad y los certificados de admisibilidad para uso 
como alimento humano o animal; las condiciones para la producción, el comercio, la importación, la 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2015/07/79-qh13.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2015/07/79-qh13.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/06/35.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/09/123-2018-nd-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/10/80-cp.signed.pdf
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216731
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=96032
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/171%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/171/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216827
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/02/15.signed.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/167/Add.1%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/167/Add.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/02/09-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/15-nqcp.signed.pdf
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=81137
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=95222
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=152715
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=194792
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/10/118.signed.pdf
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Alimentaria establecen el marco legislativo de las normas de Viet Nam sobre los organismos 
modificados genéticamente (OMG). En 2025, Viet Nam notificó a la OMC un proyecto de cambios 
adicionales del Decreto Nº 69/2010, en el que se hace una distinción entre los OMG y los organismos 
obtenidos por edición génica. Con arreglo al proyecto, los OMG seguirían estando sujetos a los 
procedimientos vigentes de evaluación y gestión de riesgos de bioseguridad, mientras que los 
organismos obtenidos por edición génica se gestionarían mediante un enfoque de clasificación y 
declaración, presentando informes al MAE y conservando la documentación pertinente durante 
10 años.286 La producción y la importación de cultivos y alimentos modificados genéticamente están 
sujetas a aprobación y concesión de licencias. De conformidad con el Decreto Nº 15/2018/ND-CP, 
los alimentos en los que los ingredientes modificados genéticamente superan el 5% del total de 
ingredientes deben estar debidamente etiquetados.287 Según han indicado las autoridades, en 
Viet Nam se han autorizado los siguientes OMG para la importación o la producción: i) eventos de 
maíz modificado genéticamente a los que se han concedido certificados de bioseguridad, a saber, 
MON89034, Bt11, NK603, GA21, TC1507 y MIR162; y ii) eventos modificados genéticamente a los 
que se han concedido certificados de admisibilidad para ser utilizados como alimentos y piensos, 
incluido el maíz (características de resistencia a insectos lepidópteros o de tolerancia a la sequía), 
habas de soja (características de resistencia a insectos lepidópteros o de contenido elevado de ácido 
oleico), alfalfa, canola (colza), remolacha azucarera y algodón (características de resistencia a 
insectos).

3.141.  Entre las estrategias que tienen componentes relacionados con las MSF figuran la Estrategia 
de Agricultura Sostenible y Desarrollo Rural para 2021-2030, con Visión hasta 2050 y su plan de 
acción, publicado en 2022, y la Estrategia Nacional de Crecimiento Verde para 2021-2030 con Visión 
hasta 2050 y su plan de acción, todos los cuales establecen medidas para elaborar y aplicar un 
programa integrado de gestión de la salud de los cultivos.288 Además, en 2023 se publicó un Plan 
de Acción Nacional para Transformar un Sistema Alimentario Transparente, Responsable y 
Sostenible en Viet Nam para 2030.289

3.142.  La Oficina MSF de Viet Nam, dependiente del MAE, es el servicio de información y el 
organismo encargado de las notificaciones de Viet Nam en el marco del Acuerdo MSF de la OMC. De 
enero de 2021 a mayo de 2026, Viet Nam ha presentado a la OMC 75 notificaciones MSF (incluidas 
adiciones y correcciones), que abarcan todos los objetivos sanitarios y fitosanitarios: 32 de las 
notificaciones abordan objetivos de inocuidad de los alimentos; 29 se refieren a objetivos de sanidad 
animal; 20 tienen objetivos de preservación de los vegetales; 19 tratan de proteger el territorio 
contra las plagas; y 14 tienen por objeto proteger la salud humana contra las enfermedades o plagas 
animales o vegetales. Durante el período objeto de examen se presentaron dos notificaciones de 
urgencia, G/SPS/N/VNM/167 y G/SPS/N/VNM/167/Add.1, ambas relativas a las modificaciones del 
Decreto Nº 15/2018/ND-CP sobre inocuidad alimentaria. Durante el período objeto de examen, se 
identificaron 29 medidas notificadas como conformes a una norma internacional.

3.143.  Viet Nam está muy comprometido con la transparencia. No solo ha utilizado la plataforma 
ePing para presentar notificaciones a la OMC, sino que también ha puesto a disposición la plataforma 
en vietnamita para facilitar el seguimiento de las notificaciones. La plataforma está ahora disponible 
en francés, inglés, español, vietnamita, chino y portugués. La versión vietnamita se puso en marcha 

exportación, el transporte y el almacenamiento de OMG; y la acreditación de laboratorios. Véase el documento 
WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, cuadro A3.9.

286 Documento G/SPS/N/VNM/175 de la OMC, de 20 de noviembre de 2025.
287 Decreto Nº 15/2018/ND-CP, artículo 10.
288 Decisión Nº150/QD-TTg del Primer Ministro, de 28 de enero de 2022. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/150-qd-ttg.signed.pdf; Decisión Nº 1658/QD-TTg del 
Primer Ministro, de 1 de octubre de 2021. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/10/1658.signed.pdf; Decisión Nº 1909/QD-BNN-KH de 
27 de mayo de 2022. Consultado en: 
https://khuyennongvn.gov.vn/portals/0/tailieu/2022/06/hangweb/qd_kh_cua_bo_thuc_hien_chien_luoc_2021
_2030.pdf; Decisión Nº 3444/QD-BNN-KH de 12 de septiembre de 2022. Disponible a través de Thu Vien Phap 
Luat. Consultado en: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tai-nguyen-Moi-truong/Quyet-dinh-3444-QD-BNN-
KH-2022-ke-hoach-thuc-hien-tang-truong-xanh-2021-2030-538756.aspx; Decisión Nº 3592/QD-BNN-BVTV de 
23 de septiembre de 2022. Consultado en: https://ppd.gov.vn/FileUpload/Documents/BVTV/QD%203592.PDF; 
y Decisión Nº 5416/QD-BNN-BVTV, de 18 de diciembre de 2023. Consultado en: 
https://www.ppd.gov.vn/FileUpload/Documents/BVTV/23.12.18_Quyet%20dinh%20phe%20duyet%20De%20
an%20IPHM.pdf, respectivamente (todo en vietnamita solamente) (7/4/2026).

289 Decisión Nº 300/QD-TTg de 28 de marzo de 2023. Consultado en: 
https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC223708 (en vietnamita solamente) (29/5/2026).

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/167%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/167/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/167/Add.1%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/167/Add.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/175%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/175/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/150-qd-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/10/1658.signed.pdf
https://khuyennongvn.gov.vn/portals/0/tailieu/2022/06/hangweb/qd_kh_cua_bo_thuc_hien_chien_luoc_2021_2030.pdf
https://khuyennongvn.gov.vn/portals/0/tailieu/2022/06/hangweb/qd_kh_cua_bo_thuc_hien_chien_luoc_2021_2030.pdf
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tai-nguyen-Moi-truong/Quyet-dinh-3444-QD-BNN-KH-2022-ke-hoach-thuc-hien-tang-truong-xanh-2021-2030-538756.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tai-nguyen-Moi-truong/Quyet-dinh-3444-QD-BNN-KH-2022-ke-hoach-thuc-hien-tang-truong-xanh-2021-2030-538756.aspx
https://ppd.gov.vn/FileUpload/Documents/BVTV/QD%203592.PDF
https://www.ppd.gov.vn/FileUpload/Documents/BVTV/23.12.18_Quyet%20dinh%20phe%20duyet%20De%20an%20IPHM.pdf
https://www.ppd.gov.vn/FileUpload/Documents/BVTV/23.12.18_Quyet%20dinh%20phe%20duyet%20De%20an%20IPHM.pdf
https://www.fao.org/faolex/results/details/en/c/LEX-FAOC223708
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en 2021 y fue posible gracias a los esfuerzos de colaboración entre el ITC, el Servicio Nacional de 
Información MSF, Vietrade y la Universidad de Comercio Exterior de Viet Nam.290 Las notificaciones 
a la OMC relativas a plantas y productos vegetales abarcan, entre otras cosas, actualizaciones de la 
lista de productos de protección fitosanitaria autorizados y prohibidos291; procedimientos de 
fitocuarentena e inspección292; plagas cuarentenarias que preocupan a Viet Nam293; plantas y 
productos vegetales sujetos a medidas fitosanitarias y análisis de riesgo de plagas antes de la 
importación294; y diversos requisitos de calidad para determinados árboles/plantas "selectos" y sus 
materiales vegetales de plantación (cítricos, pomelo, café y banano); y la aplicación del valor de 
cultivo y uso (VCU) y a los métodos de prueba/ensayo del VCU para esos árboles/plantas.295 
Las notificaciones relativas a los animales y los productos de origen animal se refieren a los 
piensos296, la cuarentena297 y las inspecciones.298 También se han presentado notificaciones sobre 
medicamentos veterinarios autorizados y prohibidos.299

3.144.  Con respecto a la inocuidad de los alimentos, durante el período objeto de examen hubo una 
gran cantidad de notificaciones relacionadas con la pesca y los productos de pescado, que se 
refieren, entre otras cosas, a lo siguiente: reducción de los procedimientos administrativos para las 
licencias de exportación de especies acuáticas; cuarentena; inspección y control del atún blanco; 
criterios de inocuidad para determinados peces; prescripciones en materia de piensos para la 
acuicultura; y evaluación del riesgo y concesión de licencias para la importación de productos 
acuáticos vivos importados. Otras notificaciones se referían a: las prescripciones en materia de 
inocuidad de los alimentos de manera más general; los límites de contaminación por micotoxinas en 
los alimentos; y la lista de mercancías exportadas e importadas a efectos de la inspección nacional 
de la inocuidad alimentaria de los alimentos importados.300

3.145.  Durante el período objeto de examen se plantearon tres nuevas preocupaciones comerciales 
en el Comité MSF relativas a medidas sanitarias y sanitarias de Viet Nam relacionadas con el 
listado/registro de instalaciones: i) una preocupación planteada por la India sobre la demora de 
Viet Nam en la presentación del listado de establecimientos pesqueros autorizados; 
ii) una preocupación planteada por la Unión Europea y apoyada por los Estados Unidos, en relación 
con el procedimiento de Viet Nam para el registro de exportadores (Circular Nº 04/2024); y 
iii) una preocupación planteada por México, y apoyada por la Unión Europea, en relación con las 
demoras indebidas de Viet Nam en la autorización de las importaciones de carne de bovino.301

3.146.  En 2024, el Viceprimer Ministro emitió una decisión por la que se aprueba un plan para 
mejorar la aplicación del Acuerdo MSF de la OMC, así como de las disposiciones de los ALC sobre 
medidas sanitarias y fitosanitarias para cumplir, entre otras cosas, las prescripciones sanitarias y 
fitosanitarias de los interlocutores de exportación. Entre sus objetivos figuran la armonización 

290 International Trade Centre, "ePing trade alerts system launched in Vietnamese", 29 de abril de 2021. 
Consultado en: https://www.intracen.org/news-and-events/news/eping-trade-alerts-system-launched-in-
vietnamese (29/5/2026).

291 La última notificación al respecto figura en el documento G/SPS/N/VNM/181, de 16 de abril de 2026.
292 Documento G/SPS/N/VNM/180 de la OMC, de 13 de abril de 2026.
293 Documento G/SPS/N/VNM/148 de la OMC, de 22 de mayo de 2023.
294 Documento G/SPS/N/VNM/154 de la OMC, de 5 de marzo de 2024.
295 Documentos de la OMC G/SPS/N/VNM/124; G/SPS/N/VNM/125; G/SPS/N/VNM/126; 

G/SPS/N/VNM/127; G/SPS/N/VNM/128; G/SPS/N/VNM/129; G/SPS/N/VNM/130; G/SPS/N/VNM/131; 
G/SPS/N/VNM/132; G/SPS/N/VNM/133; G/SPS/N/VNM/134; y G/SPS/N/VNM/135, todos de 21 de septiembre 
de 2021.

296 Documentos de la OMC G/SPS/N/VNM/113/Add.2, de 11 de mayo de 2021; 
G/SPS/N/VNM/113/Add.3, de 12 de mayo de 2021; y G/SPS/N/VNM/141, de 29 de julio de 2022.

297 Documentos G/SPS/N/VNM/137 y G/SPS/N/VNM/172 de la OMC, de 9 de noviembre de 2021 y 
10 de octubre de 2025, respectivamente.

298 Documento G/SPS/N/VNM/139 de la OMC, de 5 de mayo de 2022.
299 Documentos G/SPS/N/VNM/162 y G/SPS/N/VNM/163 de la OMC, de 10 de junio de 2024 y 

6 de agosto de 2024, respectivamente.
300 Documentos de la OMC G/SPS/N/VNM/116, de 18 de junio de 2021; G/SPS/N/VNM/117, de 

29 de junio de 2021; G/SPS/N/VNM/118, 29 de junio de 2021; G/SPS/N/VNM/120, de 1 de julio de 2021; 
G/SPS/N/VNM/121, de 1 de julio de 2021; G/SPS/N/VNM/123, de 13 de agosto de 2021; G/SPS/N/VNM/138, 
de 15 de abril de 2022; G/SPS/N/VNM/140, de 29 de julio de 2022; G/SPS/N/VNM/144, de 29 de septiembre 
de 2022 a G/SPS/N/VNM/147, de 29 de septiembre de 2022; G/SPS/N/VNM/156, de 21 de marzo de 2024; 
G/SPS/N/VNM/165, de 6 de enero de 2025; G/SPS/N/VNM/166, de 7 de febrero de 2025; 
G/SPS/N/VNM/166/Corr.1, de 10 de febrero de 2025; G/SPS/N/VNM/174, de 13 de noviembre de 2025; 
G/SPS/N/VNM/177, de 8 de enero de 2026; y G/SPS/N/VNM/178, de 8 de enero de 2026.

301 Plataforma ePing MSF y OTC. Consultado en: https://eping.wto.org/ (29/5/2026).
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https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/128%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/128/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/129%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/129/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/130%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/130/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/131%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/131/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/132%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/132/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/133%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/133/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/134%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/134/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/135%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/135/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/113/Add.2%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/113/Add.2/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/113/Add.3%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/113/Add.3/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/141%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/141/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/137%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/137/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/172%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/172/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/139%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/139/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/162%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/162/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/163%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/163/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/116%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/116/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/117%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/117/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/118%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/118/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/120%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/120/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/121%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/121/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/123%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/123/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/138%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/138/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/140%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/140/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/144%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/144/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/147%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/147/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/156%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/156/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/165%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/165/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/166%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/166/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/166/Corr.1%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/166/Corr.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/174%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/174/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/177%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/177/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/178%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/178/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://eping.wto.org/
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del 70% de las MSF nacionales con las normas internacionales para 2025 y el 100% para 2030 y la 
formación continua de todos los funcionarios encargados de la inocuidad de los alimentos y la 
sanidad vegetal y animal. También está previsto establecer un portal MSF nacional.302

3.147.  Según han indicado las autoridades en el contexto del presente examen, Viet Nam asegura 
que sus medidas sanitarias y fitosanitarias se establezcan en respuesta a los riesgos reales de que 
se trate elaborando sus medidas sobre la base de las prácticas internacionales, de conformidad con 
las Normas Internacionales para Medidas Fitosanitarias (NIMF) y las directrices de la OMSA y el 
Codex.

3.148.  La Circular Nº 36/2014/TT-BNNPTNT establece los procedimientos de análisis del riesgo de 
plagas para los artículos reglamentados sujetos a cuarentena fitosanitaria que están obligados a 
someterse a ese análisis antes de ser importados en Viet Nam.303 Como han indicado las autoridades, 
Viet Nam realiza cada año entre 10 y 15 informes de análisis del riesgo de plagas. El tiempo necesario 
para completar dicho análisis depende del tipo de artículo reglamentado, la exhaustividad del 
expediente presentado y la capacidad del país exportador de proporcionar la información científica 
necesaria. No se disponía de información completa sobre los marcos institucionales y de 
reglamentación para la evaluación del riesgo de inocuidad de los alimentos, la evaluación del riesgo 
de salud veterinario/de los animales acuáticos y la evaluación del riesgo de OMG/bioseguridad, 
aunque en las notificaciones a la OMC se han incluido algunos elementos.304

3.149.  En julio de 2026, las empresas de 31 países están autorizadas a exportar animales y 
productos del reino animal a Viet Nam, y las empresas de 42 países tienen licencia para exportar 
productos animales acuáticos a Viet Nam. Las listas de estas empresas y productos están a 
disposición del público.305,306 Como han indicado las autoridades, Viet Nam no mantiene una lista de 
establecimientos exportadores autorizados exentos de prescripciones en materia de cuarentena 
fitosanitaria.

3.150.  Al igual que en el anterior examen de Viet Nam, los importadores de plantas/productos 
vegetales, animales/productos del reino animal y productos alimenticios deben facilitar a las 
autoridades determinados documentos justificativos (cuadro 3.9). En algunos casos, también se 
solicitan certificados de venta libre para garantizar que los productos importados se hayan 
comercializado legalmente en el país de origen. En mayo de 2026, la ventanilla única nacional de 
Viet Nam está conectada al servidor central ePhyto de la CIPF, pero Viet Nam aún no ha comenzado 
a intercambiar certificados ePhyto. En 2026, el MAE actualizó su lista de productos de medio y alto 
riesgo que plantean riesgos potenciales de seguridad y están sujetos a inspecciones de calidad de 
las importaciones antes del despacho de aduana; esta lista se notificó a la OMC.307

Cuadro 3.9 Certificados requeridos para importar productos alimenticios y 
agropecuarios, 2026

Producto Documentos Fundamento Organismo 
gubernamental

302 Decisión Nº 534/QD-TTg del Primer Ministro, de 19 de junio de 2024. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=210464 (en vietnamita solamente) (29/5/2026).

303 Circular No. 36/2014/TT-BNNPTNT. Consultado 
en:https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/11/36-bnnptnt.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(29/5/2026).

304 La evaluación del riesgo y el régimen de licencias para los productos acuáticos vivos se mencionan 
en el documento G/SPS/N/VNM/177 de la OMC, de 8 de enero de 2026. Las NIMF, en particular la NIMF Nº 1, 
se mencionan en el documento G/SPS/N/VNM/180 de la OMC, de 13 de abril de 2026, y la gestión de la 
bioseguridad de los OMG y los organismos obtenidos por edición génica se menciona el documento 
G/SPS/N/VNM/175 de la OMC, de 20 de noviembre de 2025.

305 Department of Livestock Production and Animal Health, List of enterprises of countries eligible for the 
export of aquatic animal products for human consumption into Viet Nam. Consultado en: 
https://cucthuy.gov.vn/web/guest/danh-sach-doanh-nghiep-xk-thuy-san (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

306 Department of Livestock Production and Animal Health, List of foreign enterprises eligible to export 
meat and animal meat products into Viet Nam. Consultado en: https://cucthuy.gov.vn/web/guest/danh-sach-
cac-doanh-nghiep-cua-22-nuoc-du-dieu-kien-xuat-khau-thuc-pham-co-nguon-goc-dong-vat-tren-can-vao-viet-
nam (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

307 Documento G/SPS/N/VNM/182 de la OMC, de 21 de abril de 2026.

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=210464
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/11/36-bnnptnt.signed.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/177%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/177/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/180%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/180/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/175%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/175/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://cucthuy.gov.vn/web/guest/danh-sach-doanh-nghiep-xk-thuy-san
https://cucthuy.gov.vn/web/guest/danh-sach-cac-doanh-nghiep-cua-22-nuoc-du-dieu-kien-xuat-khau-thuc-pham-co-nguon-goc-dong-vat-tren-can-vao-viet-nam
https://cucthuy.gov.vn/web/guest/danh-sach-cac-doanh-nghiep-cua-22-nuoc-du-dieu-kien-xuat-khau-thuc-pham-co-nguon-goc-dong-vat-tren-can-vao-viet-nam
https://cucthuy.gov.vn/web/guest/danh-sach-cac-doanh-nghiep-cua-22-nuoc-du-dieu-kien-xuat-khau-thuc-pham-co-nguon-goc-dong-vat-tren-can-vao-viet-nam
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/182%22%20OR%20@Symbol=%22G/SPS/N/VNM/182/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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Producto Documentos Fundamento Organismo 
gubernamental

Certificado de Análisis de Peligros 
y Puntos Críticos de Control 
(HACCP), ISO 22000 o equivalente

Inocuidad e higiene de los 
alimentos

MOH/VFA

Certificado de análisis Calidad de los alimentos y 
normas alimentarias

MOH/VFA

Productos alimenticios 
elaborados

Certificado de venta libre, 
certificado de salubridad o 
equivalente

Inocuidad y calidad de los 
alimentos

MOH/VFA

Certificado HACCP, ISO 22000 o 
equivalente

Inocuidad e higiene de los 
alimentos

MOH/VFA

Certificado de análisis Calidad de los alimentos y 
normas alimentarias

MOH/VFA

Alimentos dietéticos, para 
nutrición médica o dietas 
especiales

Certificado de venta libre, 
certificado de salubridad o 
equivalente

Inocuidad y calidad de los 
alimentos

MOH/VFA

Certificado HACCP, ISO 22000 o 
equivalente

Inocuidad e higiene de los 
alimentos

MOH/VFA

Certificado de análisis Calidad de los alimentos y 
normas alimentarias

MOH/VFA

Productos nutricionales para 
niños de hasta 36 meses

Certificado de venta libre, 
certificado de salubridad o 
equivalente

Valor suplementario y 
funcional de los alimentos 
para mejorar la salud 
humana

MOH/VFA

Certificado BPF o HACCP o 
equivalente

Inocuidad e higiene de los 
alimentos

MOH/VFA

Certificado de análisis Calidad de los alimentos y 
normas alimentarias

MOH/VFA

Aditivos alimentarios mixtos 
con usos nuevos o aún no 
permitidos

Certificado de venta libre, 
certificado de salubridad o 
equivalente

Inocuidad y calidad de los 
alimentos

MOH/VFA

Certificado BPF, HACCP o ISO o 
equivalente

Calidad de los productos MAE/DAH

Certificado de venta libre Calidad e inocuidad de los 
productos

MAE

Ingredientes de piensos

Certificado de análisis Calidad, inocuidad e 
higiene de los productos

MAE/DAH

Plantas y productos 
vegetales sometidos a 
procesos de elaboración 
mínimos (recursos 
fitogenéticos, con inclusión 
de semillas, frutos, 
hortalizas, cereales, 
semillas oleaginosas, 
productos forestales, etc.)

Certificado fitosanitario Protección fitosanitaria MAE/PPPD

Protección fitosanitaria MAE/PPPDCertificado fitosanitarioProductos vegetales 
elaborados

Certificado de venta libre MAE/PPPD
Productos vegetales 
irradiados

Certificado fitosanitario
Certificado de venta libre

Protección fitosanitaria MAE/PPPD

Animales y productos de 
origen animal, excepto la 
carne y los productos 
cárnicos, y animales 
acuáticos vivos

Certificado de salubridad, con 
requisitos adicionales según el 
producto y el lugar de procedencia

Protección zoosanitaria y 
de la salud humana

MAE/DAH

Productos lácteos Certificado BPF o HACCP o 
equivalente

Inocuidad e higiene de los 
alimentos

MAE/DAH

Harinas de carne de aves 
de corral o de porcino, 
productos de sangre de 
bovino, gelatina (extraída 
de pieles y/o cueros de 
animales de las especies 
porcina o bovina)

Certificado de exportación Calidad, inocuidad e 
higiene de los productos

MAE/DAH
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Producto Documentos Fundamento Organismo 
gubernamental

Carne y productos cárnicos, 
incluso de animales de las 
especies porcina y bovina y 
de aves de corral, y 
despojos

Certificado de exportación Calidad, inocuidad e 
higiene de los productos

MAE/DAH

Productos de animales 
acuáticos, excepto animales 
acuáticos vivos

Certificado de salubridad 
(certificado de exportación)

Inocuidad e higiene de los 
alimentos

MAE/DAH

Nota: DAH = Departamento de Sanidad Animal; PPPD = Departamento de la Producción Vegetal y la 
Protección Fitosanitaria; MAE = Ministerio de Agricultura y Medio Ambiente; MOH = Ministerio de 
Salud; VFA = Administración de Productos Alimenticios de Viet Nam.

Fuente: Información facilitada por las autoridades.

3.151.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam ha adoptado varias medidas para mejorar 
la trazabilidad de los productos agroalimentarios. En 2022, el Ministerio de Agricultura y Desarrollo 
Rural (ahora el MAE) publicó nuevas normas que obligan a las empresas alimentarias a mantener 
sistemas de trazabilidad y a recuperar los alimentos inseguros.308 A esto siguió, en 2024, el 
despliegue de un Portal Nacional de Trazabilidad, diseñado en base a las normas GS1309 para rastrear 
los productos agrícolas, alimenticios, ganaderos y de exportación. Viet Nam fijó el objetivo de que 
para 2030 el 50% de las empresas de las cadenas de valor agroalimentarias estarán conectadas al 
Portal. Según han indicado las autoridades, Viet Nam tiene previsto desarrollar y poner a prueba un 
sistema de trazabilidad de los productos agropecuarios, centrándose inicialmente en la trazabilidad 
del durión, para finales de 2026. Para 2035, su objetivo es completar este sistema e implementar 
su interoperabilidad con el Portal Nacional de Trazabilidad. Estas iniciativas de digitalización figuran 
también en el proyecto de Ley de Inocuidad Alimentaria y en las modificaciones del 
Decreto Nº 15/2018/ND-CP notificadas a la OMC, que se refieren a una base de datos nacional de 
alimentos, a un sistema de información sobre alimentos, a la trazabilidad el control de los alimentos 
y la gestión del comercio electrónico, así como a los sistemas de servicios públicos en línea para los 
procedimientos administrativos y la descentralización de la gestión de la inocuidad de los alimentos.

3.152.  En 2023 entró plenamente en funcionamiento un sistema digital de gestión de la inocuidad 
de los alimentos. Entre los instrumentos de este sistema figura la comunicación de incidentes (por 
ejemplo, una intoxicación alimentaria) en tiempo real, un portal público para las listas de empresas 
con credenciales de seguridad, un portal profesional para las autoridades encargadas de la gestión 
de las inspecciones y alertas, y la integración de los datos de laboratorio y las herramientas de 
acceso mediante dispositivos móviles.310

3.153.  Con respecto a los plaguicidas, dos proyectos del Fondo para la Aplicación de Normas y el 
Fomento del Comercio (STDF) han beneficiado específicamente a Viet Nam, a saber: i) un proyecto 
relativo a la producción de maíz, en el que las buenas prácticas de gestión de plaguicidas en Viet Nam 
ayudaron a reducir el uso de plaguicidas de 10 botellas por temporada a 2, lo que dio lugar a una 
reducción de los costos del 30%311; y ii) un proyecto regional para promover los bioplaguicidas.312 
Los instrumentos digitales para la certificación de semillas y certificados ePhyto son también uno de 
los beneficios previstos de un proyecto en curso del STDF relacionado con las semillas.313

308 Circular No. 17/2021/TT-BNNPTNT. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/12/17-bnn.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

309 GS1 es una organización de normalización que desarrolla sistemas de identificación de la cadena de 
suministro.

310 VietnamPlus, "Vietnam officially launches food safety management system". Consultado en: 
https://special.vietnamplus.vn/2024/03/15/vietnam-officially-launches-food-safety-management-system/?utm 
(29/5/2026).

311 Viet Nam hizo una exposición sobre este proyecto en particular en el contexto del taller sobre la 
Declaración sobre Cuestiones Sanitarias y Fitosanitarias para la CM12. Véase STDF, A global partnership to 
facilitate safe trade, 21 de marzo de 2023. Consultado 
en:https://www.wto.org/english/tratop_e/sps_e/xsps_e/presentations_workshop_stdf_group5_march23.pdf 
(29/5/2026).

312 STDF, A global partnership to facilitate safe trade, 21 de marzo de 2023.
313 STDF, Strengthening phytosanitary compliance to boost seed trade in the Asia Pacific. Consultado 

en: https://standardsfacility.org/PG-755 (29/5/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/12/17-bnn.signed.pdf
https://special.vietnamplus.vn/2024/03/15/vietnam-officially-launches-food-safety-management-system/?utm
https://www.wto.org/english/tratop_e/sps_e/xsps_e/presentations_workshop_stdf_group5_march23.pdf
https://standardsfacility.org/PG-755
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3.3.4  Política de competencia y controles de precios

3.3.4.1  Política de competencia y protección de los consumidores

3.154.  La Comisión de la Competencia de Viet Nam (VCC), establecida mediante la fusión de la 
Autoridad de Defensa de la Competencia y de Protección de los Consumidores y el Consejo de la 
Competencia, ejerce funciones de exigencia del cumplimiento en materia de competencia y funciones 
de gestión pública en los ámbitos de la competencia, la protección de los consumidores y actividades 
de comercialización en múltiples niveles. Los deberes y facultades de la VCC se establecen en el 
Decreto Nº 03/2023/ND-CP.314 Son los siguientes: i) realización de procedimientos en materia de 
competencia; ii) control de las actividades de concentración económica de conformidad con las leyes 
de competencia, recepción y tramitación de las notificaciones de concentración económica, 
evaluación de los casos de concentración económica y adopción de decisiones al respecto según 
establece la ley; iii) recepción, tramitación y evaluación de las solicitudes de exención respecto de 
los acuerdos anticompetitivos prohibidos, y adopción de decisiones sobre tales exenciones de 
conformidad con la ley; iv) vigilancia, detección, verificación y gestión, o recomendación de gestión 
a las autoridades competentes, de las infracciones de reglamentos relacionadas con actos de 
organismos estatales para restringir la competencia en el mercado, así como de otras acciones 
prohibidas relacionadas con la competencia de organizaciones y particulares; v) ejercicio de los 
deberes de gestión pública en los ámbitos de la competencia y la protección de los consumidores, y 
actividades de comercialización en múltiples niveles de conformidad con la ley; y vi) ejercicio de los 
demás deberes y facultades establecidos por ley y asignados por el Ministro de Industria y 
Comercio.315 El Organismo de Investigación en materia de Competencia de la VCC se encarga de 
investigar las infracciones de la legislación de competencia.

3.155.  El marco legislativo de la política de competencia de Viet Nam sigue siendo la Ley de 
Competencia de 2018.316 La Ley se aplica a todas las entidades comerciales, incluidas las empresas 
de propiedad estatal. El Decreto Nº 35/2020/ND-CP aplica partes fundamentales de la Ley, en 
particular las relativas a la concentración económica y los umbrales y procedimientos de 
notificación.317,318 Durante el período objeto de examen no se introdujeron modificaciones en esta 
Ley y este Decreto, y sus principales características se describen en el anterior examen de las 
políticas comerciales de Viet Nam.319

3.156.  En 2026, Viet Nam publicó un nuevo decreto (Decreto Nº 102/2026/ND-CP320) por el que se 
modifica y complementa el Decreto Nº 75/2019/ND-CP sobre las Sanciones Administrativas por las 
Infracciones de la Legislación de Competencia. El Decreto introduce cambios significativos en las 
sanciones por concentración económica que permiten a la VCC anular las notificaciones/aprobaciones 
de concentración económica en los casos en que constate que la parte solicitante ha proporcionado 
información falsa/deshonesta/engañosa/incompleta; elimina determinadas sanciones duplicadas o 
redundantes; e introduce el pago electrónico de las multas relacionadas con la competencia.321

314 Decreto Nº 03/2023/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/02/03-nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026). En el Decreto se establecen las funciones, los deberes, las facultades y la estructura orgánica de 
la VCC, que está en consonancia con la Ley de Competencia Nº 23/2018/QH14.

315 Decreto Nº 03/2023/ND-CP, artículo 2.
316 Ley Nº 23/2018/QH14. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/23-

2018-qh14..pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).
317 Decreto Nº 35/2020/ND-CP. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/03/35.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).
318 Puede consultarse un análisis jurídico de este Decreto en: Baker McKenzie, "Vietnam Government 

passes new Decree guiding the implementation of a few provisions under the Competition Law", March 2020. 
Consultado en: https://www.bakermckenzie.com/-/media/files/insight/publications/2020/03/vietnam-
government-new-decree-competition-law-march-
2020.pdf?hash=75B7F22054FAC2692E74AEC56F241519&sc_lang=en&utm (31/7/2026).

319 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, sección 3.3.4.1.
320 Decreto Nº 102/2026/ND-CP. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/102-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

321 Tilleke & Gibbins, "Vietnam Tightens Competition Enforcement With Revised Sanctions Framework", 
15 April 2026. Consultado en: https://www.tilleke.com/insights/vietnam-tightens-competition-enforcement-
with-revised-sanctions-framework (31/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/02/03-nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/23-2018-qh14..pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/23-2018-qh14..pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/03/35.signed.pdf
https://www.bakermckenzie.com/-/media/files/insight/publications/2020/03/vietnam-government-new-decree-competition-law-march-2020.pdf?hash=75B7F22054FAC2692E74AEC56F241519&sc_lang=en&utm
https://www.bakermckenzie.com/-/media/files/insight/publications/2020/03/vietnam-government-new-decree-competition-law-march-2020.pdf?hash=75B7F22054FAC2692E74AEC56F241519&sc_lang=en&utm
https://www.bakermckenzie.com/-/media/files/insight/publications/2020/03/vietnam-government-new-decree-competition-law-march-2020.pdf?hash=75B7F22054FAC2692E74AEC56F241519&sc_lang=en&utm
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/102-cp.signed.pdf
https://www.tilleke.com/insights/vietnam-tightens-competition-enforcement-with-revised-sanctions-framework
https://www.tilleke.com/insights/vietnam-tightens-competition-enforcement-with-revised-sanctions-framework
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3.157.  Además, la Resolución Nº 66.18/2026/NQ-CP322 se promulgó el 18 de mayo de 2026 y entró 
en vigor el 1 de julio de 2026 (algunas de las disposiciones habían entrado en vigor antes, el 
20 de mayo de 2026).323 Seguirá en vigor hasta el 28 de febrero de 2027, a menos que las 
disposiciones pertinentes de esta Resolución sean sustituidas por una legislación posterior.324 
La Resolución modifica los umbrales que activan la notificación obligatoria de concentraciones 
económicas anteriormente establecidos en virtud del Decreto Nº 35/2020/ND-CP, en particular 
mediante la duplicación de los umbrales de activos e ingresos, de VND 3 billones a VND 6 billones, 
y del umbral del valor de transacción, de VND 1 billón a VND 2 billones, manteniendo el umbral de 
cuota de mercado conjunta del 20%.325 Estas modificaciones reflejan el crecimiento de la economía 
de Viet Nam y el objetivo declarado del Gobierno de reducir la carga administrativa sobre las 
operaciones de mercado medio que no son motivo real de preocupación por lo que respecta a la 
competencia.326

3.158.  Durante el período objeto de examen, la VCC intensificó su labor tanto en las actividades de 
examen de las fusiones como en la investigación de casos relacionados con la competencia desleal 
(cuadro 3.10).

Cuadro 3.10 Estadísticas sobre la exigencia del cumplimiento en materia de 
competencia, 2023-2025

2023 2024 2025
Investigaciones iniciadas (número)
- Casos relativos a acuerdos anticompetitivos 0 0 1
- Casos relativos al abuso de posición dominante 0 0 0
- Solicitudes de clemencia 0 0 0
- Fusiones y adquisiciones notificadas 183 197 273
- Competencia desleal 0 8 13
Casos concluidos (número)
- Acuerdos anticompetitivos 0 0 0
- Abuso de posición dominante 0 0 0
- Acuerdos de transacción 0 0 0
- Fusiones y adquisiciones 183 197 270
- Infracción de la reglamentación sobre fusiones y adquisiciones 0 1 0
- Competencia desleal 0 8 12
Sanciones por infracción (VND) 0 2.223.982.880 2.400.000.000
Apelaciones (número de decisiones de revisión judicial 
completadas)

0 0 0

Fuente: Información facilitada por las autoridades.

3.159.  Como han indicado las autoridades en el contexto de este examen, entre los principales 
desafíos a los que se enfrentó la VCC para cumplir su mandato figuran los siguientes: i) unos 
recursos humanos limitados; ii) la rápida evolución de los modelos de empresa digital y las 
plataformas en línea, que podría dejar atrás a los marcos de reglamentación tradicionales; 
iii) la necesidad de mejorar la capacidad profesional de los funcionarios y los investigadores en 
ámbitos especializados, como las finanzas y las plataformas digitales; iv) las dificultades para 
recopilar datos y pruebas relacionados con el mercado, en particular con respecto a las empresas 
multinacionales y las plataformas digitales; v) la diversidad y complejidad de las operaciones 
comerciales y los acuerdos de cooperación, que hacen más complicado evaluar los efectos en la 
competencia; y vi) el escaso nivel de conocimiento y cumplimiento de la legislación de competencia 
por las empresas nacionales.

3.160.  Durante el período objeto de examen, la VCC firmó memorándums de entendimiento sobre 
la cooperación en materia de competencia con sus homólogos de Australia y la República de Corea 
en 2024, y de China en 2025.327 Varios de los ALC de Viet Nam comprenden capítulos sobre la 
competencia, en particular el CPTPP (capítulo 16), la RCEP (capítulo 13) y los ALC con la 
Unión Europea (capítulo 10), el Reino Unido (capítulo 10), el ALC con la República de Corea 

322 Resolución Nº 66.18/2026/NQ-CP. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=218181 (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

323 Resolución Nº 66.18/2026/NQ-CP, artículo 7.
324 Resolución Nº 66.18/2026/NQ-CP, artículo 7.
325 Resolución Nº 66.18/2026/NQ-CP, apéndice I.2, sección 2, subsección 2.2.B. III.
326 Global Law Experts, "Do You Still Need to File in Vietnam? Practical Guide to the New Merger-filing 

Thresholds (resolution 66.18/2026)". Consultado en: https://globallawexperts.com/merger-filing-thresholds-
vietnam (31/7/2026).

327 Memorándums de entendimiento con Australia y la República de Corea. Consultado en: 
https://asean-competition.org/selectcountry=vietnam (31/7/2026).

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=218181
https://globallawexperts.com/merger-filing-thresholds-vietnam
https://globallawexperts.com/merger-filing-thresholds-vietnam
https://asean-competition.org/selectcountry=vietnam
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(capítulo 11), y la Unión Económica Euroasiática (capítulo 11), así como el ALC entre la ASEAN, 
Australia y Nueva Zelandia (capítulo 14).328

3.161.  El Marco de Cooperación Regional en materia de Competencia de la ASEAN, aprobado por 
los miembros de la ASEAN en 2018, sigue sirviendo de marco para gestionar las actividades 
anticompetitivas transfronterizas en la región. La labor en relación con este Marco se rige por el Plan 
de Acción de la ASEAN en materia de Competencia para 2026-2030.329 Se ha establecido un portal 
de intercambio de información sobre fusiones para que las autoridades de competencia puedan 
intercambiar información y cooperar entre ellas.

3.162.  En julio de 2024, entró en vigor una nueva ley de protección de los consumidores, la Ley de 
Protección de los Derechos de los Consumidores330, aplicada mediante el Decreto 
Nº 55/2024/ND-CP.331 Como han indicado las autoridades, entre los nuevos cambios introducidos 
para reforzar la protección de los consumidores y promover al mismo tiempo un entorno 
transparente y de competencia leal figuran los siguientes:

• Obligaciones más claras y ampliadas para las empresas, que les exigen proporcionar 
información completa, exacta y transparente sobre los productos, los bienes, los 
servicios, los contratos tipo y las condiciones comerciales generales, para evitar la 
información engañosa, reducir la confusión de los consumidores, fomentar una 
competencia leal basada en la calidad, el precio y el servicio, y brindar a las pymes 
oportunidades de acceso a los mercados más equitativas.

• Normas más claras sobre las responsabilidades de las organizaciones y los particulares 
que participan en las transacciones en línea, en particular los que operan a través de 
plataformas digitales de intermediación o de gran escala. Se definen las 
responsabilidades de los diferentes agentes con miras a aumentar la transparencia y la 
seguridad para los consumidores, restringir la competencia desleal y fomentar un 
entorno de comercio electrónico fiable y sostenible.

• Nuevas disposiciones sobre la protección de los consumidores vulnerables, que exigen 
a las empresas adoptar métodos de tramitación de las reclamaciones adaptados a las 
vulnerabilidades de determinados grupos.

• Normas detalladas sobre la clasificación y la responsabilidad de las empresas con 
respecto a los productos defectuosos, con miras a facilitar los programas de retirada de 
productos de las empresas, y reducir la ocultación o elusión de responsabilidades 
cuando se descubren defectos en los productos.

3.163.  Además, el Decreto Nº 146/2025/ND-CP332, promulgado en junio de 2025, establece 
determinados procedimientos administrativos, como la recepción y tramitación de las solicitudes 
para registrar contratos tipo y condiciones comerciales generales, así como la supervisión 
reglamentaria de las actividades de comercialización en múltiples niveles que se asignará a los 
comités populares a nivel provincial.

328 Los textos de estos acuerdos pueden consultarse en la Base de Datos sobre los Acuerdos 
Comerciales Regionales de la OMC. Consultado en: https://rtais.wto.org/UI/PublicMaintainRTAHome.aspx 
(31/7/2026).

329 ASEAN Experts Group on Competition (AEGC), ASEAN Competition Action Plan 2026-2030. 
Consultado en: https://asean-competition.org/read-publication-asean-competition-action-plan-acap-2026-
2030 (31/7/2026).

330 Ley Nº 19/2023/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/7/luat19_2023.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

331 Decreto Nº 55/2024/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/5/55-
nd-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

332 Decreto Nº 146/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/146nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

https://rtais.wto.org/UI/PublicMaintainRTAHome.aspx
https://asean-competition.org/read-publication-asean-competition-action-plan-acap-2026-2030
https://asean-competition.org/read-publication-asean-competition-action-plan-acap-2026-2030
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/7/luat19_2023.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/5/55-nd-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/5/55-nd-cp.signed.pdf
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3.3.4.2  Controles de precios

3.164.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam adoptó la Ley de Precios de 2023 (Ley 
Nº 16/2023/QH15)333, que entró en vigor el 1 de julio de 2024334 y sustituyó a la Ley de Precios 
de 2012 (Ley Nº 11/2012/QH13).335 La Ley de 2023 regula los derechos y obligaciones de los 
organismos estatales, las organizaciones, los particulares y los consumidores en relación con los 
precios y la valoración; la gestión y regulación de los precios por el Estado; la información, el análisis 
y la previsión de los precios de mercado; las bases de datos sobre precios; las actividades de 
valoración; y la inspección y el cumplimiento de la legislación sobre los precios.336 Varias 
disposiciones de la Ley de 2023 fueron modificadas posteriormente por leyes sectoriales, entre ellas, 
la Ley Nº 95/2025/QH15 de Ferrocarriles, la Ley Nº 61/2024/QH15 de Electricidad y la 
Ley Nº 44/2024/QH15 por la que se modifican y complementan determinados artículos de la Ley 
de Farmacia.337 En 2025, Viet Nam promulgó la Ley Nº 140/2025/QH15, por la que se modifican y 
complementan determinadas disposiciones de la Ley de Precios de 2023. Tras la adopción de 
la Ley de 2023, se han promulgado varios decretos y circulares por los que se rige su aplicación 
(cuadro A3.8).338

3.165.  De conformidad con la Ley de 2023, la gestión de los precios se refiere a la aplicación de 
medidas por las autoridades competentes pertinentes para hacer frente a los fallos de mercado; 
proteger los intereses de los consumidores, los operadores comerciales y el Estado; y cumplir los 
objetivos de control de la inflación y de carácter socioeconómico.339 La Ley sigue aplicando el 
principio de gestión de los precios en el marco de un mecanismo de mercado regulado por el Estado, 
y promueve la transparencia, respeta los derechos de los operadores comerciales a fijar los precios 
y competir en precio, y apoya la protección de los consumidores, la estabilidad macroeconómica, el 
bienestar social y el desarrollo sostenible.340 Los operadores comerciales pueden determinar y 
ajustar los precios de los bienes y servicios que producen o con los que comercian, excepto cuando 
se aplican medidas gubernamentales específicas.341 En tales casos, deben cumplir las decisiones 
sobre la fijación de precios y las medidas de estabilización de precios del Gobierno, además de las 
obligaciones generales de declarar, indicar en listas y divulgar los precios según establece la ley.342 
Entre los instrumentos de gestión de los precios previstos en la Ley de 2023 figuran la estabilización 
de los precios, la fijación de precios por el Estado, la consulta de precios, la declaración de precios, 
la elaboración de listas de precios, la aplicación de precios de referencia y el examen de los factores 
de formación de precios.343

3.166.  De conformidad con la Ley de 2023, la estabilización de los precios se define como la 
aplicación de medidas por las autoridades estatales competentes para estabilizar los precios de los 
bienes y servicios durante un período determinado en caso de fluctuaciones anormales de los 
precios.344 Los bienes y servicios sujetos a la estabilización de los precios deben ser esenciales y 
tener un impacto significativo en el desarrollo socioeconómico, la producción, las empresas y las 
condiciones de vida de las personas.345 En comparación con la Ley de 2012, en la Ley de 2023 se 
redujo de 11 a 9 el número de categorías de bienes y servicios sujetos a la estabilización de los 

333 Ley Nº 16/2023/QH15. Consultado en: https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=208367 
(en vietnamita solamente) (18/5/2026).

334 La Ley Nº 16/2023/QH15 entró en vigor el 1 de julio de 2024, salvo determinadas disposiciones 
transitorias relativas a los consejos de valoración y los proveedores de servicios de valoración.

335 Ley Nº 11/2012/QH13. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=163069 (en vietnamita solamente) 
(18/5/2026).

336 Ley Nº 16/2023/QH15, artículo 1.
337 La Ley Nº 16/2023/QH13 se refundió en el documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 

26 de febrero de 2026, tras las modificaciones introducidas por la Ley Nº 44/2024/QH15, la Ley 
Nº 61/2024/QH15, la Ley Nº 95/2025/QH15 y la Ley Nº 140/2025/QH15. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217082 (en vietnamita solamente) (18/5/2026).

338 A los efectos del presente examen, en el cuadro A3.8 solo se enumeran los principales decretos y 
circulares promulgados por el Ministerio de Hacienda por los que se rige la aplicación de la Ley de Precios. En 
determinados sectores se aplican otros instrumentos jurídicos sectoriales relativos a la fijación de precios.

339 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 4.8.
340 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 5.
341 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 8.
342 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 9.
343 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, capítulo IV.
344 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 4.9.
345 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 17.

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=208367
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=163069
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217082
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precios, se añadió a la lista el pienso y se eliminaron la electricidad, la sal de mesa y el azúcar. 
(cuadro A3.9).346 En la Ley de 2023 se establecen principios de estabilización de los precios en más 
detalle y se especifican las circunstancias en las que se puede aplicar la estabilización de los precios, 
concretamente cuando el precio de mercado de los bienes y servicios que figura en la lista de 
estabilización fluctúa anormalmente y tiene efectos socioeconómicos significativos, o cuando una 
autoridad competente declara una emergencia, un incidente, una catástrofe, un desastre natural o 
una epidemia y los precios de mercado fluctúan anormalmente.347 En lo que respecta a las medidas, 
en comparación con la Ley de 2012, la Ley de 2023 mantiene la regulación de la oferta y la demanda, 
las medidas financieras y monetarias y los fondos de estabilización de los precios, e incorpora 
medidas de fijación de precios por el Estado y de sostenimiento de los precios en consonancia con 
la ley y los tratados internacionales en los que Viet Nam es parte.348 El Decreto Nº 85/2024/ND-CP 
rige los procedimientos para ajustar la lista de bienes y servicios sujetos a la estabilización de los 
precios, aplicar medidas de estabilización de los precios y determinar las autoridades y las 
responsabilidades pertinentes para la estabilización de los precios.349

3.167.  La fijación de precios por el Estado es el proceso mediante el cual los organismos estatales 
competentes o los proveedores de bienes y servicios determinan los precios de los bienes y 
servicios.350 En cuanto a los criterios para determinar los bienes y servicios sujetos a la fijación de 
precios por el Estado, la Ley de 2023 mantuvo los tres criterios establecidos en la Ley de 2012, a 
saber: i) los bienes y servicios de sectores sujetos a un monopolio estatal en actividades productivas 
y empresariales; ii) los recursos naturales importantes; y iii) los bienes de reserva nacional, los 
productos y servicios de interés público y los servicios públicos distintos de los servicios prestados 
a las empresas financiados por el Estado. En la Ley de 2023 también se añadió un nuevo criterio 
que abarca los bienes y servicios esenciales que tienen características monopolísticas de compra o 
venta, o que se suministran en mercados con una competencia limitada, y tienen un importante 
impacto en las condiciones socioeconómicas, los medios de subsistencia de las personas y las 
actividades productivas y empresariales.351 Las autoridades competentes pueden fijar precios en 
forma de precios específicos, precios mínimos, precios máximos u horquillas de precios.352 Con 
arreglo a los principios de fijación de precios por el Estado, los precios deben cubrir los costos 
razonables y legítimos de producción y empresa, los beneficios o la acumulación, cuando proceda y 
sea compatible con los niveles de mercado; reflejar la oferta y la demanda, las condiciones de 
mercado en el momento de fijación de los precios y las políticas de desarrollo socioeconómico del 
Estado; proteger los derechos e intereses legítimos del Estado, los operadores comerciales y los 
consumidores; y ser examinados o ajustados en el caso de que los factores de formación de los 
precios cambien.353 Inicialmente, el apéndice II de la Ley de 2023 contenía 42 bienes y servicios 
sujetos a la fijación de precios por el Estado; a raíz de las modificaciones introducidas por la Ley 
Nº 140/2025/QH15, actualmente el apéndice comprende 44 bienes y servicios (cuadro A3.10).354 
En virtud de este apéndice actualizado, que fue promulgado el 10 de diciembre de 2025 y entró en 
vigor el 1 de enero de 2026, se revisaron los nombres de determinados bienes y servicios sujetos a 
la fijación de precios por el Estado, así como las autoridades pertinentes encargadas de los precios 
y la forma de determinación de los precios, con miras a garantizar su compatibilidad con las 
modificaciones introducidas en el marco de diversas leyes sectoriales.355 El Decreto 
Nº 85/2024/ND-CP rige los procedimientos para ajustar la lista de bienes y servicios sujetos a la 
fijación de precios por el Estado, preparar y evaluar los planes de precios, promulgar instrumentos 
de fijación de precios y ajustar los precios determinados por el Estado.356

3.168.  La consulta de precios se define en la Ley de 2023 como un mecanismo que permite a los 
operadores comerciales negociar el precio de compra y venta de bienes y servicios, en el que la 

346 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, apéndice I.
347 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 18.
348 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 19.
349 Decreto Nº 85/2024/ND-CP, artículos 4-7. Consultado en: 

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=210648 (en vietnamita solamente) (18/5/2026).
350 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 4.11.
351 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 21.
352 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 21.
353 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 22.
354 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, apéndice 2.
355 Government E-Newspaper, "New content of Law No. 140/2025/QH15 amending and supplementing a 

number of articles of the Law on Prices", 27 January 2026. Consultado en: 
https://xaydungchinhsach.chinhphu.vn/noi-dung-moi-cua-luat-so-140-2025-qh15-sua-doi-bo-sung-mot-so-
dieu-cua-luat-gia-119260127103253987.htm (en vietnamita solamente) (18/5/2026).

356 Decreto Nº 85/2024/ND-CP, artículos 8-12.

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=210648
https://xaydungchinhsach.chinhphu.vn/noi-dung-moi-cua-luat-so-140-2025-qh15-sua-doi-bo-sung-mot-so-dieu-cua-luat-gia-119260127103253987.htm
https://xaydungchinhsach.chinhphu.vn/noi-dung-moi-cua-luat-so-140-2025-qh15-sua-doi-bo-sung-mot-so-dieu-cua-luat-gia-119260127103253987.htm
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autoridad estatal competente actúa como intermediario.357 Este mecanismo se aplica a los bienes y 
servicios que no están sujetos a prescripciones en materia de fijación de precios por el Estado, 
licitación o subasta, y que se caracterizan por condiciones monopolísticas de compra o venta, en 
que el comprador y el vendedor son interdependientes y la sustitución resulta difícil.358 
Las disposiciones sobre los procedimientos para la negociación de precios se establecen en el 
Decreto Nº 85/2024/ND-CP.359

3.169.  De conformidad con la Ley de 2023, la declaración de precios es el proceso mediante el cual 
los operadores comerciales, tras haber determinado o ajustado sus precios, los notifican a la 
autoridad competente, que utiliza los datos para la información, el análisis y la previsión de los 
precios de mercado.360 A diferencia de la Ley de 2012, en la que solo se hacía referencia a la 
declaración de precios en las disposiciones sobre las definiciones y las obligaciones de los 
productores y los operadores comerciales, la Ley de 2023 incluye un artículo específico sobre la 
declaración de precios.361 Una nueva característica importante de la Ley de 2023 es la disposición 
según la cual las organizaciones y los particulares que comercian con bienes y servicios deben llevar 
a cabo la declaración de precios tras decidir los precios, mientras que la anterior reglamentación 
exigía presentar la declaración de precios antes de decidir el precio.362 Además, en la Ley de 2023 
se eliminó el procedimiento de registro de los precios que estaba en vigor en virtud de la anterior 
Ley363, y se incorporó en un mecanismo más amplio de declaración de precios, que funciona como 
un canal de información periódica a través del cual las autoridades competentes vigilan la evolución 
de los precios y, en caso necesario, proponen medidas de estabilización de los precios.364 Los bienes 
y servicios sujetos a las declaraciones de precios se clasifican en cuatro grupos: i) bienes y servicios 
a precios estabilizados; ii) bienes y servicios sujetos a horquillas o límites de precios estatales; 
iii) bienes y servicios a precios fijados por las empresas mediante la aplicación de precios de 
referencia; y iv) otros bienes y servicios esenciales especificados por el Gobierno.365 El Decreto 
Nº 85/2024/ND-CP rige los procedimientos para ajustar la lista de bienes y servicios sujetos a 
prescripciones en materia de declaración de precios, las autoridades y entidades sujetas a 
prescripciones en materia de declaración de precios y los procedimientos para presentar y recibir 
declaraciones de precios.366

3.170.  En la Ley de 2023, la elaboración de listas de precios se define como la exposición pública 
por las organizaciones empresariales y por particulares de los precios de compra y venta de bienes 
y servicios, de manera que permita a los clientes y las autoridades estatales competentes 
examinarlos e identificarlos fácilmente.367 Mientras que en la Ley de 2012 solo se hacía referencia a 
ello en las disposiciones sobre las definiciones y las obligaciones de los productores y los operadores 
comerciales, en la Ley de 2023 se incluye un artículo específico sobre la elaboración de listas de 
precios y se establecen prescripciones más detalladas para las prácticas de elaboración de listas de 
precios, así como los derechos y obligaciones de los compradores y los vendedores en el mercado.368

3.171.  La aplicación de los precios de referencia se introdujo en el marco de la Ley de 2023 como 
una nueva medida de gestión y regulación de los precios. De conformidad con la Ley, un precio de 
referencia se define como un nivel de precios para los bienes o servicios en los mercados nacionales 
o internacionales, publicado por las autoridades u organizaciones competentes para su uso por las 
autoridades estatales y las empresas al negociar o determinar los precios.369 La Ley autoriza al 
Gobierno a determinar los bienes y servicios sujetos a precios de referencia y a regular la publicación 

357 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 4.13.
358 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 25.
359 Decreto Nº 85/2024/ND-CP, artículo 13.
360 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 4.15.
361 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 28.
362 National Legal Dissemination and Education Portal, Introductory Materials on the 2023 Law on Prices, 

Section IV.7. Consultado en: https://pbgdpl.gov.vn/Pages/gioi-thieu-van-
ban.aspx?ItemID=3804&l=Gioithieuvanbanmoi (en vietnamita solamente) (18/5/2026).

363 Información facilitada por las autoridades.
364 National Legal Dissemination and Education Portal, Introductory Materials on the 2023 Law on Prices, 

Section IV.4.
365 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 28.
366 Decreto Nº 85/2024/ND-CP, artículos 14-18.
367 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 4.15.
368 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 29.
369 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 30.

https://pbgdpl.gov.vn/Pages/gioi-thieu-van-ban.aspx?ItemID=3804&l=Gioithieuvanbanmoi
https://pbgdpl.gov.vn/Pages/gioi-thieu-van-ban.aspx?ItemID=3804&l=Gioithieuvanbanmoi
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y el uso de tales precios. En el Decreto Nº 85/2024/ND-CP se establece la aplicación de precios de 
referencia al carbón importado.370

3.172.  De conformidad con la Ley de 2023, los factores de formación de los precios son examinados 
por las autoridades competentes para examinar y evaluar la razonabilidad y validez de tales factores, 
así como las condiciones de la oferta y la demanda, a fin de identificar los factores que afectan a los 
precios y determinar medidas adecuadas de gestión y regulación de los precios.371 Este examen 
puede llevarse a cabo cuando los precios de los bienes o servicios, sujetos a estabilización, fluctúan 
anormalmente y afectan a las condiciones socioeconómicas, las actividades productivas y 
empresariales, las condiciones de vida de las personas o el nivel general de los precios de mercado; 
cuando los precios de otros bienes o servicios fluctúan anormalmente durante situaciones de 
emergencia, incidentes, catástrofes, desastres naturales o epidemias; o en cumplimiento de las 
instrucciones de las autoridades competentes a efectos de la gestión y regulación de los precios.372 
A diferencia de la Ley de 2012, en virtud de la cual la inspección de los factores de formación de los 
precios se llevaba a cabo cuando la autoridad competente decidía aplicar medidas de estabilización 
de los precios o de fijación de los precios por el Estado, cuando los precios fluctuaban anormalmente 
o a petición del Primer Ministro, los Ministros, los jefes de los organismos ministeriales o los comités 
populares, en la Ley de 2023 se considera que es una etapa de la aplicación de las medidas de 
estabilización de los precios.373

3.173.  La relación entre la Ley de Precios y otras leyes sectoriales se aclaró en la Ley de 2023. 
En ella se establece que, en los casos en que las leyes sectoriales adoptadas antes de la entrada en 
vigor de la Ley de Precios de 2023 contienen diferentes normas relacionadas con los precios, se 
aplica esta última, salvo en determinadas esferas, como las tierras, la vivienda, la electricidad y los 
servicios conexos, los servicios de reconocimiento y tratamiento médico, las tasas y los precios de 
los servicios de educación/formación profesional, y determinadas remuneraciones o compensaciones 
relacionadas con la propiedad intelectual.374 Las nuevas leyes sectoriales adoptadas tras la entrada 
en vigor de la Ley de Precios de 2023 deben especificar la medida en que se apartan de la Ley de 
Precios y, cuando añaden bienes o servicios sujetos a la fijación de precios por el Estado, deben 
evaluar el impacto de las políticas e identificar la autoridad encargada de los precios, la 
responsabilidad en materia de fijación de precios y la forma en que se fijan los precios.375

3.174.  Además, la Ley de 2023 contiene un capítulo separado con disposiciones más detalladas 
sobre la recopilación, el análisis y la previsión de los precios de mercado.376 En este capítulo también 
se prevé una base de datos nacional sobre los precios, gestionada por el Ministerio de Hacienda, con 
Ministerios y organismos encargados de proporcionar y actualizar los datos sobre los precios. Se 
pueden desarrollar bases de datos locales sobre los precios, acordes con las condiciones locales y 
conectadas a la base de datos nacional.377 La Ley de 2023 también contiene disposiciones sobre la 
divulgación pública de información relacionada con los precios, en particular el contenido y el alcance 
de la divulgación, las responsabilidades de los organismos estatales y determinada información que 
han de divulgar las empresas de valoración.378 En las disposiciones de la Ley de 2023 relativas a los 
actos prohibidos se mantiene en gran medida el enfoque de la Ley de 2012, al tiempo que se revisan 
y se puntualizan determinadas prohibiciones.379

3.3.5  Comercio de Estado y empresas de propiedad estatal

3.3.5.1  Comercio de Estado

3.175.  De conformidad con el artículo 6 de la Ley de Comercio (Ley Nº 36/2005/QH11), el Estado 
puede ejercer monopolios de duración limitada sobre las actividades comerciales realizadas respecto 
de determinados bienes, servicios o zonas geográficas con el fin de salvaguardar intereses 

370 Decreto Nº 85/2024/ND-CP, artículo 19.
371 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 31.
372 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 31.
373 National Legal Dissemination and Education Portal, Introductory Materials on the 2023 Law on Prices, 

Section IV.4.
374 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículos 3.1 y 3.4.
375 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículos 3.2 y 3.3.
376 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, capítulo V.
377 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, capítulo V.
378 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 6.
379 Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, artículo 7.
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nacionales.380 El artículo 6 se aplica mediante el Decreto Nº 94/2017/ND-CP381, que entró en vigor 
el 1 de octubre de 2017. El Decreto establece una lista de 20 categorías de bienes y servicios sujetas 
a actividades comerciales bajo monopolio estatal (cuadro A3.11)382; define las actividades 
comerciales bajo monopolio estatal como aquellas realizadas exclusivamente por organismos o 
entidades estatales designados por el Estado383; y aclara que esos monopolios solo pueden aplicarse 
a bienes y servicios esenciales relacionados con la defensa nacional, la seguridad o los intereses 
nacionales o cuando otros agentes económicos carezcan de capacidad o disposición para 
participar.384 El Decreto también establece principios para la designación y supervisión de las 
entidades que realizan actividades bajo monopolio estatal, así como los procedimientos para 
modificar la lista de bienes, servicios o zonas geográficas sujetos a monopolio estatal.385 Estas 
normas no variaron durante el período objeto de examen.

3.176.  Durante el último período objeto de examen, Viet Nam notificó en 2016 a la OMC sus 
empresas comerciales del Estado relacionadas con los cigarrillos, los cigarros (puros), los diarios, 
las revistas y las publicaciones periódicas.386,387 Durante el período objeto del examen en curso, 
Viet Nam no presentó ninguna notificación nueva o actualizada sobre las empresas comerciales del 
Estado. Además de las respuestas a las preguntas formuladas en el ámbito del Grupo de Trabajo 
sobre las Empresas Comerciales del Estado mencionadas en el anterior examen388, Viet Nam 
presentó nuevas respuestas sobre la situación de Vinafood I y Vinafood II en relación con las 
exportaciones e importaciones de arroz; Vinacomin (TKV) y Dong Bac General Corporation en 
relación con las importaciones de carbón; Skypec en relación con el combustible jet A-1 para 
aeronaves civiles y reservas nacionales; y Airimex en relación con la importación de piezas de 
repuesto para aeronaves y equipos aeronáuticos.389

3.3.5.2  Empresas de propiedad estatal y privatización

3.177.  Durante el período objeto de examen, según los informes del Gobierno390, el número total 
de empresas de propiedad estatal en Viet Nam391 aumentó de 807 en 2020 a 843 en 2024. De ellas, 

380 Ley Nº 36/2005/QH11, artículo 6.4. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=14765 (en vietnamita solamente) (8/5/2026).

381 Decreto Nº 94/2017/ND-CP. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=190674 (en vietnamita solamente) (8/5/2026).

382 Decreto Nº 94/2017/ND-CP, artículo 5.
383 Decreto Nº 94/2017/ND-CP, artículo 3.
384 Decreto Nº 94/2017/ND-CP, artículo 4.
385 Decreto Nº 94/2017/ND-CP, artículos 4, 6, 7 y 8.
386 Documentos G/STR/N/15/VNM y G/STR/N/16/VNM de la OMC, de 20 de abril de 2016. Véase 

también el documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 7 de julio de 2021, párrafo 3.190.
387 Las dos empresas comerciales del Estado notificadas eran Vinataba y Xunhasaba; ambas siguen en 

funcionamiento. La información sobre estas empresas se consultó en: https://www.vinataba.com.vn/?lang=en 
y https://xunhasaba.com.vn/?view=en (8/5/2026)

388 Véase el documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 7 de julio de 2021, párrafo 3.190.
389 Documentos de la OMC G/C/W/819 y G/STR/Q1/VNM/10, de 20 de octubre de 2022; y G/C/W/801 y 

G/STR/Q1/VNM/9, de 8 de octubre de 2021.
390 Government Report No. 846/BC-CP of 29 September 2025 on the Investment, Management and 

Utilization of State Capital in Enterprises Nationwide in 2024. Consultado en: https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-
chinh/tai-chinh-doanh-nghiep/bao-cao-ve-hoat-dong-dau-tu-quan-ly-su-dung-von-nha-nuoc-tai-doanh-nghiep-
trong-pham-vi-toan-quoc-nam-2024; Government Report No. 607/BC-CP of 4 October 2024 on the 
Investment, Management and Utilization of State Capital in Enterprises Nationwide in 2023. Puede consultarse 
en Tai Chinh Doanh Nghiep. Consultado en: https://taichinhdoanhnghiep.net.vn/bao-cao-hoat-dong-dau-tu-
quan-ly-su-dung-von-nha-nuoc-tai-doanh-nghiep-tren-pham-vi-toan-quoc-nam-2023-d52851.html; 
Government Report No. 482/BC-CP of 30 September 2023 on the Investment, Management and Utilization of 
State Capital in Enterprises Nationwide in 2022. Consultado en: https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/tai-chinh-
doanh-nghiep/mofucm292749; Government Report No. 400/BC-CP of 11 October 2022 on the Investment, 
Management and Utilization of State Capital in Enterprises Nationwide in 2021. Consultado en: 
https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/tai-chinh-doanh-nghiep/mofucm248630; y Government Report 
No. 399/BC-CP of 12 October 2021 on the Investment, Management and Utilization of State Capital in 
Enterprises Nationwide in 2020. Consultado en: https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/tai-chinh-doanh-
nghiep/mofucm214446, respectivamente (todo en vietnamita solamente) (8/5/2026).

391 De conformidad con la Ley de Empresas, las empresas de propiedad estatal se definen como 
empresas en que el Estado posee el 100% del capital social o más del 50% del capital social o las acciones con 
derecho a voto. A los efectos del presente examen, salvo indicación en contrario, la expresión "empresas de 
propiedad estatal" se utiliza más ampliamente para abarcar tanto las empresas comprendidas en esta 
definición legal como aquellas en que el Estado posee el 50% o menos del capital. Según las autoridades, este 

https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=14765
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=190674
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/STR/N/15/VNM%22%20OR%20@Symbol=%22G/STR/N/15/VNM/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/STR/N/16/VNM%22%20OR%20@Symbol=%22G/STR/N/16/VNM/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://www.vinataba.com.vn/?lang=en%20
https://xunhasaba.com.vn/?view=en
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/C/W/819%22%20OR%20@Symbol=%22G/C/W/819/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/STR/Q1/VNM/10%22%20OR%20@Symbol=%22G/STR/Q1/VNM/10/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/C/W/801%22%20OR%20@Symbol=%22G/C/W/801/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/STR/Q1/VNM/9%22%20OR%20@Symbol=%22G/STR/Q1/VNM/9/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/tai-chinh-doanh-nghiep/bao-cao-ve-hoat-dong-dau-tu-quan-ly-su-dung-von-nha-nuoc-tai-doanh-nghiep-trong-pham-vi-toan-quoc-nam-2024
https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/tai-chinh-doanh-nghiep/bao-cao-ve-hoat-dong-dau-tu-quan-ly-su-dung-von-nha-nuoc-tai-doanh-nghiep-trong-pham-vi-toan-quoc-nam-2024
https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/tai-chinh-doanh-nghiep/bao-cao-ve-hoat-dong-dau-tu-quan-ly-su-dung-von-nha-nuoc-tai-doanh-nghiep-trong-pham-vi-toan-quoc-nam-2024
https://taichinhdoanhnghiep.net.vn/bao-cao-hoat-dong-dau-tu-quan-ly-su-dung-von-nha-nuoc-tai-doanh-nghiep-tren-pham-vi-toan-quoc-nam-2023-d52851.html
https://taichinhdoanhnghiep.net.vn/bao-cao-hoat-dong-dau-tu-quan-ly-su-dung-von-nha-nuoc-tai-doanh-nghiep-tren-pham-vi-toan-quoc-nam-2023-d52851.html
https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/tai-chinh-doanh-nghiep/mofucm292749
https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/tai-chinh-doanh-nghiep/mofucm292749
https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/tai-chinh-doanh-nghiep/mofucm248630
https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/tai-chinh-doanh-nghiep/mofucm214446
https://vidi.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/tai-chinh-doanh-nghiep/mofucm214446
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484 eran empresas de propiedad totalmente estatal, 203 eran empresas en que el Estado poseía 
más del 50% del capital social o acciones con derecho a voto y 156 eran empresas en que el Estado 
era propietario del 50% o menos (gráfico 3.6). De las 815 empresas de propiedad estatal abarcadas 
por el informe del Gobierno de 2024, 194 se gestionaban de manera centralizada y 621 a nivel local.

3.178.  En 2025, se estimaba que las empresas de propiedad estatal aportaban alrededor del 29% 
del PIB de Viet Nam.392 En 2024, el sector empleaba a casi 1 millón de trabajadores, lo que 
representaba el 6% del empleo en todas las empresas. De este total, 
aproximadamente 560.000 empleados trabajaban en empresas de propiedad totalmente estatal, 
mientras que 430.000 estaban empleados por empresas en que el Estado poseía más del 50% de la 
propiedad (gráfico 3.7).393

Gráfico 3.6 Empresas de propiedad estatal, por tipo, 2024

Fuente: Secretaría de la OMC, sobre la base de informes gubernamentales.

Gráfico 3.7 Proporción de empleados por tipo de empresa, 2024

Nota: La cifra correspondiente a las empresas de propiedad estatal excluye aquellas en que la propiedad 
estatal es del 50% o menos.

Fuente: National Statistics Office of Viet Nam (2026), Statistical Yearbook of Viet Nam, 2025, No. 137. 
Consultado en: https://www.nso.gov.vn/wp-content/uploads/2026/07/NG-TOAN-QUOC-
2025_WM.pdf (8/7/2026).

total informado no incluye las empresas del nivel 2, nivel 3 y nivel 4 que forman parte de grupos económicos 
de propiedad estatal y compañías estatales.

392 MB Securities Joint Stock Company (MBS), Vietnam Outlook Report 2026, December 2025, p. 34. 
Consultado en: https://www.mbs.com.vn/files/uploads/2025/12/BCCL_2026_Timkiemnhungcauchuyenthuc.pdf 
(en vietnamita solamente) (8/5/2026).

393 La cifra notificada no incluye los empleados de las empresas en que el Estado posee el 50% o menos 
del capital. Véase, National Statistical Office (NSO) (2026), Statistical Yearbook of Viet Nam, 2025, No. 137. 
Consultado en:https://www.nso.gov.vn/wp-content/uploads/2026/07/NG-TOAN-QUOC-2025_WM-3.pdf 
(8/7/2026).
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3.179.  La proporción de empresas de propiedad estatal en Viet Nam siguió creciendo durante el 
período objeto de examen.394 Sus activos totales aumentaron de aproximadamente 
VND 3.675 billones en 2020 a VND 4.336 billones en 2024, mientras que su capital total pasó de 
VND 1.717 billones a VND 1.949 billones. Durante el mismo período, sus ingresos aumentaron de 
VND 1.969 billones a VND 2.931 billones (gráfico 3.8). Sus indicadores de rentabilidad también 
mejoraron en general, a pesar de algunas fluctuaciones. Los beneficios antes de impuestos 
aumentaron de VND 162,9 billones en 2020 a VND 256,2 billones en 2024, y las contribuciones al 
presupuesto del Estado aumentaron de VND 307,9 billones a VND 439,9 billones (gráfico 3.8). En 
consonancia con esta tendencia, la rentabilidad de los recursos propios antes de impuestos aumentó 
del 9% en 2020 al 13% en 2022, antes de descender ligeramente al 12% en 2023 y volver al 13% 
en 2024. Al mismo tiempo, una proporción de las empresas de propiedad estatal siguió atravesando 
dificultades financieras. Si bien la proporción de empresas estatales deficitarias disminuyó del 15% 
en 2020 al 9% en 2024, la proporción de aquellas con pérdidas acumuladas siguió 
siendo relativamente alta, al oscilar entre el 20% y el 23% durante el período objeto de examen 
(gráfico 3.8).

Gráfico 3.8 Indicadores de las empresas de propiedad estatal, 2020-2024

Fuente: Secretaría de la OMC, sobre la base de informes gubernamentales.

3.180.  Las empresas de propiedad estatal, en particular los grupos económicos estatales y las 
compañías estatales, siguen desempeñando un importante papel en la economía de Viet Nam. Según 
el Gobierno, desarrollan su actividad en sectores estratégicos y esenciales para suministrar 
productos y servicios primordiales, incluidos la energía, las telecomunicaciones, la seguridad 
alimentaria y otras esferas relacionadas con la seguridad nacional y el bienestar social. También se 
espera que las empresas de propiedad estatal apoyen la reestructuración y modernización de la 
economía. Varias grandes empresas de propiedad estatal se dedican al desarrollo de 
infraestructuras, la transformación digital, la innovación tecnológica y la creación de capacidad 
industrial y tecnológica nacional.395 Su función varía de un sector a otro: aunque la participación del 
Estado ha disminuido en los sectores del acero y el cemento (sección 4.3) y parece ser limitada en 
el del turismo (sección 4.4.4), las empresas de propiedad estatal siguen siendo prominentes en el 
sector de los productos químicos (sección 4.3), la minería de carbón y minerales relacionados con 
la energía, la electricidad y las actividades relacionadas con el petróleo y el gas (sección 4.2). 
También mantienen una considerable presencia en las cadenas de valor agrícolas a través de 
empresas dedicadas a productos básicos primordiales, reservas nacionales, ordenación forestal y 
desarrollo de cultivos estratégicos (sección 4.1). Con respecto a los servicios, las empresas de 
propiedad estatal siguen desempeñando un papel importante en la banca (sección 4.4.1), 
las telecomunicaciones (sección 4.4.2) y el transporte marítimo y aéreo (sección 4.3.3). En el 
cuadro A3.12 figura una lista de algunas grandes empresas de propiedad estatal.

394 Véase la nota 390.
395 Government Report No. 846/BC-CP of 29 September 2025 on the Investment, Management and 

Utilization of State Capital in Enterprises Nationwide in 2024.
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3.181.  Las empresas de propiedad estatal también se utilizan para suministrar determinados 
productos y servicios de utilidad pública. Según las autoridades, el presupuesto del Estado 
proporciona una asistencia financiera anual destinada a los servicios de riego y los servicios de 
logística pesquera en zonas extraterritoriales, ejecutada a través de empresas de propiedad estatal 
en beneficio de agricultores y piscicultores. Esa ayuda aumentó de VND 388.000 millones en 2021 
a VND 474.000 millones en 2025, aunque registró algunas fluctuaciones interanuales.396

3.182.  Durante el período objeto de examen se modificaron los criterios para clasificar las empresas 
de propiedad estatal y las empresas con capital estatal sujetas a transformación de la propiedad, 
reestructuración y desinversión. Mientras que las reglamentaciones anteriores combinaban criterios 
de clasificación sectorial con una lista fija de empresas397, en 2021 se introdujo un enfoque más 
flexible basado en criterios en virtud de la Decisión Nº 22/2021/QD-TTg del Primer Ministro, de 
2 de julio de 2021, que ahora permite tener en cuenta consideraciones adicionales, como la defensa 
y la seguridad nacionales, la prestación de servicios públicos, el valor cultural e histórico y objetivos 
de desarrollo socioeconómico, para determinar la reestructuración y el régimen de propiedad 
estatal.398 La Decisión de 2021 también amplió el alcance de los sectores reservados a la plena 
propiedad estatal, en particular mediante el pasaje de la prospección y explotación de petróleo y 
gas a la categoría de empresas de propiedad totalmente estatal, así como la ampliación de la 
cobertura a esferas como la energía, los servicios financieros, los servicios postales y las actividades 
culturales.399 Además, se otorga a las empresas matrices una mayor autonomía en la preparación 
de planes de reestructuración para las empresas en que mantengan inversiones, previa consulta con 
el organismo representantivo de la propiedad estatal400, con miras a aumentar la descentralización 
y facilitar la aplicación de programas de reestructuración y conversión de las empresas estatales en 
sociedades por acciones.401,402

3.183.  El 17 de marzo de 2022, el Primer Ministro publicó la Decisión Nº 360/QD-TTg, por la que 
se aprobó el programa "Reestructuración de las empresas de propiedad estatal, prestando especial 
atención a los grupos económicos estatales y las compañías de propiedad estatal, para el 
período 2021-2025".403 Este programa estableció el marco de política general para la 
reestructuración de las empresas de propiedad estatal, haciendo hincapié en la mejora de la 
eficiencia operativa y la competitividad mediante la innovación, la transformación digital y la gestión 
empresarial, en consonancia con las normas internacionales.404 También reafirmó la concentración 
de las empresas de propiedad estatal en sectores primordiales y esenciales, incluidas las esferas 
relacionadas con la defensa y la seguridad nacionales y los sectores en que la inversión privada 
seguía siendo escasa.405 Además, la Decisión instaba a la aplicación acelerada de los programas de 
conversión de empresas estatales en sociedades por acciones y desinversión del capital estatal, el 
fortalecimiento de la descentralización y la autonomía empresarial, junto con mecanismos reforzados 

396 Información facilitada por las autoridades.
397 Decisión Nº 58/2016/QD-TTg del Primer Ministro, de 28 de diciembre de 2016, sobre los criterios de 

clasificación de las empresas de propiedad estatal y las empresas con capital estatal, y la lista de empresas de 
propiedad estatal en curso de reestructuración en 2016-2020. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=187832 (en vietnamita solamente) (8/5/2026).

398 Decisión Nº 22/2021/QD-TTg del Primer Ministro, de 2 de julio de 2021, sobre los criterios de 
clasificación de las empresas de propiedad estatal y las empresas con capital estatal sujetas a transformación 
de la propiedad, reestructuración y desinversión durante 2021-2025, modificada por la Decisión 
Nº 13/2025/QD-TTg del Primer Ministro, de 14 de mayo de 2025, artículo 3. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=203518; y 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=213625, respectivamente (todo en vietnamita solamente) 
(8/5/2026).

399 Decisión Nº 22/2021/QD-TTg, de 2 de julio de 2021, apéndice.
400 Decisión Nº 22/2021/QD-TTg, de 2 de julio de 2021, artículos 4 y 5.
401 En el contexto de Viet Nam, la "conversión de las empresas estatales en sociedades por acciones" se 

refiere a la conversión de una empresa de propiedad estatal en una sociedad por acciones. Véase, United 
Nations Development Programme (UNDP), UNDP Viet Nam Policy Dialogue Paper 2006/3, p. 1. Consultado en: 
https://files.acquia.undp.org/public/migration/vn/6155_HP_paper__E_.pdf (8/5/2026).

402 VnEconomy, "Two new developments in the management of state-owned enterprises", 19 July 2021. 
Consultado en: https://vneconomy.vn/hai-diem-moi-trong-quan-ly-doanh-nghiep-nha-nuoc.htm (en 
vietnamita únicamente) (8/5/2026).

403 Decisión Nº 360/QD-TTg del Primer Ministro, de 17 de marzo de 2022, por la que se aprueba el 
programa "Reestructuración de las empresas de propiedad estatal, prestando especial atención a los grupos 
económicos estatales y las compañías de propiedad estatal, para el período 2021-2025". Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=205501 (en vietnamieta solamente) (8/5/2026).

404 Decisión Nº 360/QD-TTg del Primer Ministro, de 17 de marzo de 2022, artículo 1.
405 Decisión Nº 360/QD-TTg del Primer Ministro, de 17 de marzo de 2022, artículo 1.

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=187832
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=203518
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=213625
https://files.acquia.undp.org/public/migration/vn/6155_HP_paper__E_.pdf
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de supervisión y rendición de cuentas, y el saneamiento de antiguos proyectos deficitarios e 
ineficientes e inversiones no fundamentales.406 La Decisión exigía además que los grupos 
económicos estatales y las compañías de propiedad estatal prepararan y aplicaran planes de 
reestructuración para el período 2021-2025.407

3.184.  Entre 2022 y 2025, se promulgó el plan de reestructuración de las empresas de propiedad 
estatal y las empresas con capital estatal en el marco de la Decisión Nº 1479/QD-TTg del Primer 
Ministro, de 29 de noviembre de 2022, y la Decisión Nº 184/QD-TTg del Primer Ministro, de 
20 de febrero de 2024. Esta última fue modificada por la Carta Oficial Nº 173/TTg-DMDN del Primer 
Ministro, de 13 de marzo de 2024.408 El plan de reestructuración preveía el mantenimiento de 
195 sociedades limitadas unipersonales de propiedad totalmente estatal; la conversión de 
30 empresas estatales en sociedades por acciones; la reestructuración de ocho empresas; la 
desinversión del capital estatal en 146 empresas; y la retención del capital estatal en 129 empresas. 
Además, se identificaron 22 empresas sujetas a reestructuración con arreglo a otros regímenes. 
La Decisión Nº 1479/QD-TTg, de 29 de noviembre de 2022, también derogó Decisiones anteriores.409

3.185.  La aplicación del plan de reestructuración previsto en la Decisión Nº 1479/QD-TTg, de 
29 de noviembre de 2022, sigue siendo limitada. Según las autoridades, de las 30 empresas cuya 
conversión en sociedades por acciones ha sido aprobada, 5 habían establecido comités directivos y 
equipos de apoyo, mientras que 24 aún estaban adoptando medidas preparatorias; asimismo, 
ninguna empresa había concluido la conversión y una de ellas la había aplazado hasta el 
período 2026-2030. De las 8 empresas cuya reestructuración se había aprobado, 4 habían terminado 
de fusionarse, mientras que las 4 restantes aún siguen aplicando planes de reestructuración, en 
particular de disolución y fusión.410 Además, según una fuente externa, en enero de 2026, solo se 
había finalizado el 13% de las desinversiones previstas en relación con 146 empresas.411 En el caso 
de las empresas que no hubieran concluido su reestructuración aprobada en 2022-2025, la 
reestructuración continuará en el marco del Decreto Nº 57/2026/ND-CP y del plan quinquenal 
pertinente aprobado por el Primer Ministro o el organismo representantivo de la propiedad estatal 
competente.412

3.186.  Según el Ministerio de Hacienda, la lentitud de la aplicación de la conversión de empresas 
estatales en sociedades por acciones y la desinversión estatal durante 2021-2025 reflejaba varios 
factores objetivos, entre ellos los efectos de la COVID-19, la volatilidad política y económica mundial, 
la situación financiera compleja y a gran escala de las empresas sujetas a dicha conversión y las 
cuestiones relacionadas con la tierra y los servicios públicos. El Ministerio de Hacienda también 
identificó factores subjetivos, entre ellos la escasa determinación de algunos ministerios 
competentes, autoridades locales y gerencias de las empresas, las demoras para tomar disposiciones 
en materia de tierras y propiedad y la renuencia a desinvertir en sectores rentables. También 
contribuyeron a las demoras los estrangulamientos institucionales y la deficiente coordinación entre 

406 Decisión Nº 360/QD-TTg del Primer Ministro, de 17 de marzo de 2022, artículo 1.
407 Decisión Nº 360/QD-TTg del Primer Ministro, de 17 de marzo de 2022, artículo 1.
408 Decisión Nº 1479/QD-TTg del Primer Ministro, de 29 de noviembre de 2022, por la que se aprueba el 

plan de reestructuración de las empresas de propiedad estatal y las empresas con capital estatal para el 
período 2022-2025. Consultado en: https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=206906; 
Decisión Nº 184/QD-TTg del Primer Ministro, de 20 de febrero de 2024, por la que se aprueba el plan de 
reestructuración de las empresas de propiedad estatal y las empresas con capital estatal en el marco del 
Ministerio de Salud, el Comité Popular de Ciudad Ho Chi Minh y el Comité Popular Provincial de Hai Duong 
hasta finales de 2025. Consultado en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/quyet-dinh-so-184-qd-ttg-
41431/49210.htm; Carta Oficial Nº 173/TTg-DMDN del Primer Ministro, de 13 de marzo de 2024. Consultado 
en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/cong-van-so-173-ttg-dmdn-41432.htm, respectivamente (todo en 
vietnamita solamente) (8/5/2026).

409 Entre las decisiones derogadas figuran la Decisión Nº 26/2019/QD-TTg, de 15 de agosto de 2019, 
por la que se aprueba la lista de empresas sujetas a conversión en sociedades por acciones para finales 
de 2020; y la Decisión Nº 908/QD-TTg, de 29 de junio de 2020, por la que se aprueba la lista de empresas con 
capital estatal sujetas a desinversión para finales de 2020.

410 Información facilitada por las autoridades.
411 VietnamFinance, "A list of 30 state-owned enterprises was approved for equitization, but none had 

completed the process after five years", 8 January 2026. Consultado en: https://vietnamfinance.vn/len-danh-
sach-co-phan-hoa-30-dn-nha-nuoc-sau-5-nam-chua-dn-nao-hoan-thanh-d138456.html (en vietnamita 
solamente) (8/5/2026).

412 Información facilitada por las autoridades.
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los organismos representativos de la propiedad estatal y las autoridades locales, en particular en 
Hanói y Ciudad Ho Chi Minh.413

3.187.  Durante el período objeto de examen, se revisó sustancialmente el marco para la gestión y 
la inversión de capital estatal en las empresas. Hasta el 31 de julio de 2025, el principal fundamento 
jurídico seguía siendo la Ley de Gestión y Utilización del Capital Estatal Invertido en Actividades 
Productivas y Mercantiles de las Empresas (Ley Nº 69/2014/QH13)414, junto con sus reglamentos 
de aplicación. Según las autoridades, este marco constituía un fundamento jurídico para la gestión, 
la inversión y el uso del capital y los activos estatales en las empresas, mientras procuraba fortalecer 
la autonomía y la rendición de cuentas empresarial, así como la inspección y supervisión del Estado. 
Sin embargo, su aplicación puso de manifiesto varias limitaciones, entre ellas un ámbito de aplicación 
que no estaba suficientemente claro, en particular con respecto a las empresas en que el Estado 
poseía más del 50% pero menos del 100% del capital social, y las empresas con capital aportado 
por organizaciones políticas, sociopolíticas y profesionales; los intrincados procedimientos de 
aprobación para la inversión, la inversión adicional y la desinversión del capital estatal; las 
dificultades prácticas para la aplicación de normas sobre crédito, inversión, compra y venta de 
activos fijos y reestructuración empresarial; así como la necesidad de distinguir mejor entre la 
función del Estado como organismo de reglamentación y como propietario del capital.415

3.188.  Para abordar estas cuestiones, se adoptó la Ley de Gestión e Inversión del Capital Estatal 
en las Empresas (Ley Nº 68/2025/QH15)416 en sustitución de la Ley Nº 69/2014/QH13, que entró 
en vigor el 1 de agosto de 2025. Según las autoridades, la Ley de 2025 adopta un enfoque más 
amplio y descentralizado para la gestión del capital estatal. Su ámbito de aplicación abarca 
expresamente las empresas de propiedad estatal, tal como se definen en la Ley de Empresas, así 
como las instituciones de crédito en que el Estado posea más del 50% del capital social, con exclusión 
de los bancos de política social. La Ley de 2025 establece que el Estado ejerce sus derechos y 
obligaciones en proporción a su contribución de capital y en pie de igualdad con otros inversores y, 
a la vez, separa las funciones de gestión estatal de las funciones representativas de la propiedad, 
reduce la intervención directa de los organismos representativos de la propiedad estatal y fortalece 
la autonomía y rendición de cuentas de las empresas y sus órganos de gestión. Entre otros cambios, 
la Ley de 2025 amplía el alcance y las formas autorizados de la inversión de capital estatal, entre 
otras cosas, para apoyar el cumplimiento de objetivos en las esferas de la ciencia, la tecnología, la 
innovación y la transformación digital; aclara las fuentes de capital y los procedimientos para la 
inversión de capital estatal; otorga a las empresas de propiedad totalmente estatal mayores 
facultades en materia de movilización de capital, garantías de préstamos, estrategias de desarrollo, 
planes empresariales anuales, decisiones de inversión, remuneración y aprobación de los estados 
financieros; y aumenta la asignación máxima al fondo de inversión para el desarrollo empresarial 
del 30% al 50% de los beneficios después de impuestos. En el caso de las empresas en que el Estado 
posee más del 50% pero menos del 100% del capital social, la gestión del capital estatal se lleva a 
cabo a través de representantes del capital estatal, que tienen mayores facultades para decidir en 
cuestiones de su competencia mediante el voto sobre determinadas cuestiones importantes tras 
haber informado al organismo representativo de la propiedad. La Ley también establece un 
fundamento jurídico más amplio para reestructurar el capital estatal de las empresas, incluidas las 
transferencias de capital, activos y derechos de compra, y prevé la prestación de asistencia 
financiera del presupuesto estatal en determinados casos de disolución que afecten a empresas 
agrícolas y forestales. Al mismo tiempo, la descentralización va acompañada de un fortalecimiento 
de las prescripciones en materia de supervisión, inspección, auditoría y transparencia. Se asigna al 
Gobierno y al Primer Ministro la responsabilidad de dirigir la supervisión, la inspección y la auditoría 
de las inversiones y la gestión del capital estatal, mientras se responsabiliza a los dirigentes 
empresariales y los representantes del capital estatal de la conservación y el incremento del capital, 
con evaluaciones del rendimiento vinculadas al nombramiento, la renovación del mandato, la 
destitución, la dimisión, la terminación de los contratos y las recompensas.417

413 VietnamFinance, "A list of 30 state-owned enterprises was approved for equitization, but none had 
completed the process after five years", 8 January 2026.

414 Ley Nº 69/2014/QH13. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=178138 (en vietnamita solamente) 
(8/5/2026).

415 Información facilitada por las autoridades.
416 Ley Nº 68/2025/QH15. Consultado en: https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=214597 

(en vietnamita solamente) (8/5/2026).
417 Información facilitada por las autoridades.

https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=178138
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=214597
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3.189.  Tras la promulgación de la Ley de 2025, el Gobierno ha dado a conocer varios instrumentos 
para orientar su aplicación y, al mismo tiempo, ha actualizado los instrumentos existentes adoptados 
en el marco jurídico anterior que siguen en vigor (cuadro A3.13). Según las autoridades, en 
comparación con la Ley de 2014, la Ley de 2025 reduce en aproximadamente un 30% el número de 
procedimientos administrativos. Entre ellos están los procedimientos relativos a la aprobación de los 
estados financieros, las estrategias quinquenales y los planes empresariales anuales, la presentación 
de informes sobre la movilización de capital y el crédito externo, y la adopción de decisiones en 
materia de inversiones, con el objetivo general de eliminar los estrangulamientos, mejorar la 
eficiencia de la gestión del capital estatal y reforzar la flexibilidad operativa y la capacidad financiera 
de las empresas de propiedad estatal.418

3.190.  El Gobierno debe informar a la Asamblea Nacional sobre la inversión, la gestión y el uso del 
capital estatal en las empresas de todo el país.419 Durante el período objeto de examen, el Gobierno 
presentó, entre otras cosas, el Informe Nº 846/BC-CP del Gobierno, de 29 de septiembre de 2025, 
el Informe Nº 607/BC-CP del Gobierno, de 4 de octubre de 2024, el Informe Nº 482/BC-CP del 
Gobierno, de 30 de septiembre de 2023, el Informe Nº 400/BC-CP del Gobierno, de 11 de octubre 
de 2022, y el Informe Nº 399/BC-CP del Gobierno, de 12 de octubre de 2021.420

3.3.6  Contratación pública

3.3.6.1  Cooperación internacional

3.191.  Viet Nam no es parte en el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP) de la OMC, de 2012, 
pero tiene la condición de observador en el Comité de Contratación Pública de la Organización. Según 
lo indicado por las autoridades en el contexto del presente examen, el Gobierno sigue estudiando la 
posibilidad de solicitar la adhesión. Como se indicaba en el examen anterior, Viet Nam ha contraído 
compromisos para la apertura de su mercado de contratación en el marco de varios ACR (capítulo 15 
del Tratado Integral y Progresista de Asociación Transpacífico (CPTPP) y capítulo 9 del Acuerdo de 
Libre Comercio entre la Unión Europea y Viet Nam (EVFTA)). El anterior examen de Viet Nam 
presenta una comparación de las ofertas de acceso a los mercados en el marco del CPTPP y 
del EVFTA.421 Durante el actual período objeto de examen, se han contraído compromisos, que 
coinciden en gran medida con los del EVFTA, en el marco del Acuerdo de Libre Comercio entre el 
Reino Unido y Viet Nam.422 Los tres acuerdos representan los primeros compromisos contraídos por 
Viet Nam para abrir su mercado de contratación pública a los proveedores extranjeros que presenten 
ofertas directamente desde fuera del país.

3.192.  Otros ACR firmados durante el período objeto de examen solo incluyen disposiciones sobre 
transparencia y cooperación en el marco de la contratación pública. Entre ellos figuran los ACR entre 
Viet Nam y los Emiratos Árabes Unidos (Capítulo 11423), Viet Nam e Israel (capítulo 10424),y la 
Asociación Económica Amplia Regional (RCEP) (capítulo 16425). El Acuerdo del Marco Económico 
Indo-Pacífico para una Economía Equitativa (sección 2)426, contiene también disposiciones relativas 
a la integridad y la transparencia en la contratación pública.

418 Información facilitada por las autoridades.
419 Ley Nº 68/2025/QH15, artículos 35, 46, 55 y 59.9. Véase también la Ley Nº 69/2014/QH13, 

artículos 40.9, 56.2 y 61.
420 Véase la nota 387.
421 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, cuadro 3.16.
422 Las disposiciones sobre contratación del Acuerdo de Libre Comercio entre el Reino Unido y Viet Nam 

se describen en la presentación fáctica de la OMC correspondiente a dicho ACR (documento WT/REG436/1 de 
la OMC, de 20 de diciembre 2023), que indica que los umbrales de la Lista del ACP del Reino Unido siguen 
siendo los mismos que los de la UE y remite también a las disposiciones de la presentación fáctica del EVFTA 
(párrafos 5.34 a 5.40 del documento WT/REG406/1 de la OMC, de 27 de julio de 2021).

423 Capítulo 11 del ACR entre Viet Nam y los Emiratos Árabes Unidos. Consultado en: 
https://wtocenter.vn/file/19634/11.-government-procurement_cleaned-2510.pdf (en vietnamita solamente) 
(3/6/2026).

424 Capítulo 10 del ACR entre Viet Nam e Israel. Consultado en: https://wtocenter.vn/file/19162/10.-
chapter-10.pdf (3/6/2026).

425 Capítulo 16 de la RCEP. Consultado en: https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/1-content-
of-the-agreement/en/19-chapter-16-government-procurement-en.pdf (3/6/2026).

426 Indo-Pacific Economic Framework for Prosperity Agreement Relating to a Fair Economy. Consultado 
en: https://wtocenter.vn/file/19409/ipef-piv-fair-economy-agreement.pdf (3/6/2026).

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/REG436/1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/REG436/1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/REG406/1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/REG406/1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://wtocenter.vn/file/19634/11.-government-procurement_cleaned-2510.pdf
https://wtocenter.vn/file/19162/10.-chapter-10.pdf
https://wtocenter.vn/file/19162/10.-chapter-10.pdf
https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/1-content-of-the-agreement/en/19-chapter-16-government-procurement-en.pdf
https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/rcep/1-content-of-the-agreement/en/19-chapter-16-government-procurement-en.pdf
https://wtocenter.vn/file/19409/ipef-piv-fair-economy-agreement.pdf
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3.3.6.2  Marco jurídico e institucional

3.193.  Como resultado de la simplificación de la estructura de los ministerios gubernamentales 
llevada a cabo en 2025 (sección 2), el Ministerio de Hacienda es ahora el principal ministerio 
encargado de la gestión estatal de las actividades de licitación en Viet Nam (anteriormente a cargo 
del Ministerio de Planificación e Inversiones, que se ha fusionado ahora con el Ministerio de 
Hacienda). Este tiene la responsabilidad de elaborar documentos jurídicos relativos a la contratación 
(es decir, circulares, directrices y documentos de licitación), gestionar el Sistema Nacional de 
Contratación Electrónica de Viet Nam (véase infra), desarrollar y administrar la base de datos 
nacional de inversores y contratistas, formar a especialistas en contratación y 
supervisar/inspeccionar las actividades de licitación.427 Muchas de esas tareas han sido asumidas 
por el Organismo de Contratación Pública del Ministerio de Hacienda.

3.194.  Como se indicaba en el anterior examen de Viet Nam, puede procederse a la contratación 
centralizada cuando es necesario que numerosas entidades adquieran bienes y servicios de 
categorías similares en grandes cantidades, o cuando se trata de contratos de compra a largo plazo 
entre la entidad central de contratación y los contratistas seleccionados.428 El período máximo de 
validez de un acuerdo marco de contratación es de tres años. El Ministerio de Hacienda y el Ministerio 
de Salud son los encargados de publicar la lista nacional de bienes y servicios sujetos a contratación 
centralizada. Las administraciones locales y las empresas de propiedad estatal pueden publicar sus 
propias listas. De lo contrario, los ministerios competentes, los organismos de nivel ministerial y los 
comités populares gestionan la contratación en sus propios sectores de responsabilidad, y sus 
respectivas entidades contratantes se encargan de llevar a cabo los procesos de licitación y de 
selección de contratos/inversores para licitaciones específicas.

3.195.  En junio de 2023 se adoptó una nueva Ley de Licitaciones que entró en vigor el 1 de enero 
de 2024, en sustitución de la legislación anterior, que databa de 2013.429 Posteriormente, esta ley 
se modificó en 2024 y 2025.430 Esto afecta a las actividades de selección de contratistas 
comprendidas en su ámbito de aplicación, con independencia de que se realicen a nivel central o 
local. Entre otras cosas, las disposiciones de la Ley amplían su ámbito de aplicación para abarcar las 
actividades de licitación de las empresas de propiedad estatal y aclarar su aplicación a las 
contrataciones especiales (es decir, las contrataciones relacionadas con la ayuda para el desarrollo 
en el extranjero y con el petróleo y el gas); amplían el alcance de las preferencias más allá del 
contenido nacional para incluir las contrataciones innovadoras, ecológicas y socialmente inclusivas; 
promueven la contratación electrónica exigiendo la licitación en línea en determinados casos; e 
introducen reformas para acelerar los procesos de licitación (mediante la supresión de algunos 
procedimientos y el establecimiento de plazos para otros).431

3.196.  Las principales modificaciones introducidas en la Ley de Licitaciones en 2024 se referían a 
las normas relativas a la competencia en las licitaciones, la contratación directa, la selección de 
inversores en casos especiales, la prelicitación y los plazos para organizar la selección de los 
contratistas.432 Entre los cambios introducidos en la Ley en 2025 figuraban la ampliación del alcance 
de los casos excepcionales de selección de contratistas, la reintroducción de un mecanismo especial 
de selección de inversores y la introducción de una mayor flexibilidad en los procedimientos de 
licitación anticipada.433

427 Ley Nº 22/2023/QH15, artículo 84. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/22-qh-15.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(3/6/2026).

428 Ley Nº 22/2023/QH15, artículos 53 y 54.
429 La Ley Nº 22/2023/QH15 sustituye a la Ley Nº 43/2013/QH13 (modificada).
430 Ley Nº 22/2023/QH15, modificada por la Ley Nº 57/2024/QH15, la Ley Nº 90/2025/QH15, la Ley 

Nº 116/2025/QH15, la Ley Nº 133/2025/QH15 y la Ley Nº 142/2025/QH15. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/74-vbhn-vpqh.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

431 Vietnam Law & Legal Forum, "Law Guide: New Law on Bidding", 2 de noviembre de 2024. Consultado 
en: https://vietnamlawmagazine.vn/new-law-on-bidding-71246.html (3/6/2026).

432 Para una descripción detallada de las modificaciones, véase Viet An Law, New Points of the Amended 
Law on Bidding 2024. Consultado en: https://vietanlaw.com/new-points-of-the-amended-law-on-bidding-2024 
(3/6/2026).

433 Frasers Law Company, New Laws on Planning and Business Investment, 11 de marzo de 2025. 
Consultado en: https://www.frasersvn.com/legal-updates-and-publications/new-laws-on-planning-and-
business-investment (3/6/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/22-qh-15.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/74-vbhn-vpqh.pdf
https://vietnamlawmagazine.vn/new-law-on-bidding-71246.html
https://vietanlaw.com/new-points-of-the-amended-law-on-bidding-2024
https://www.frasersvn.com/legal-updates-and-publications/new-laws-on-planning-and-business-investment
https://www.frasersvn.com/legal-updates-and-publications/new-laws-on-planning-and-business-investment


WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 138 -

 

3.197.  La Ley de Licitaciones modificada se aplica en virtud del Decreto Nº 214/2025/ND-CP.434 
Además, se han publicado varias circulares en las que se abordan los modelos de los expedientes 
de licitación.

3.198.  Aunque la Ley de Licitaciones sigue siendo la principal legislación por la que se rige la 
contratación pública, hay otras leyes que regulan la contratación pública en esferas específicas. 
Como se indicaba en el anterior examen de Viet Nam, la contratación pública bajo la forma de 
asociaciones público-privadas se rige por la Ley de Inversiones en forma de Asociaciones 
Público-Privadas de 2020, modificada.435 La Ley de Inversiones de 2025 (sección 2.5) también 
aborda la contratación pública. Las contrataciones en el sector del petróleo (incluidos los servicios 
conexos) están abarcadas por los artículos 15 a 25 de la Ley del Petróleo de 2022.436 Los proyectos 
de contratación pública financiados con préstamos y subvenciones otorgados en el marco de la 
asistencia oficial para el desarrollo (AOD) suelen regirse por las disposiciones de los donantes 
pertinentes o por tratados internacionales o acuerdos entre el Gobierno y sus asociados para el 
desarrollo.437

3.3.6.3  Métodos de contratación

3.199.  La Ley de Licitaciones de 2023 (modificada) establece las formas de selección de los 
contratos (cuadro 3.11), e introduce la realización de pedidos como nueva forma de selección de 
contratos. El método de contratación por defecto sigue siendo la licitación pública. Como sucedía en 
el anterior examen de Viet Nam, el anuncio de contratación deberá indicar el método que se utilizará 
en cada procedimiento de contratación y especificar si se trata de una licitación nacional o 
internacional.

Cuadro 3.11 Formas de selección de los contratos con arreglo a la Ley de Licitaciones 
de 2023 (modificada)

Forma de selección de los 
contratos (artículo 

pertinente de la Ley de 
Licitaciones, modificada)

Uso autorizado

Licitación pública
(artículo 21)

Método de contratación por defecto. No hay limitaciones en el número de 
contratistas o inversores participantes.

Licitación restringida
(artículo 22)

Se invita a participar a un número limitado de contratistas que cumplen los 
requisitos de la licitación. Se utiliza en los casos en que las ofertas tienen 
requisitos técnicos especiales, o cuando el proyecto o el paquete de 
contratación están financiados por un donante que exige la licitación 
restringida en el marco del tratado internacional o acuerdo de préstamo 
extranjero aplicable.

434 Decreto Nº 214/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/214nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

435 Ley Nº 64/2020/QH14, de 18 de junio de 2020, que entró en vigor el 1 de enero de 2021. Esta Ley 
fue modificada por la Ley Nº 3/2022/QH15, la Ley Nº 28/2023/QH15, la Ley Nº 35/2024/QH15, la Ley 
Nº 57/2024/QH15, la Ley Nº 90/2025/QH15, la Ley Nº 133/2025/QH15, y la Ley Nº 142/2025/QH15. 
Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/81-vbhn-vpqh.pdf (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

436 Ley Nº 12/2022/QH15. Consultada en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=207713&classid=1&orggroupid=1 (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

437 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/214nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/81-vbhn-vpqh.pdf
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=207713&classid=1&orggroupid=1
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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Forma de selección de los 
contratos (artículo 

pertinente de la Ley de 
Licitaciones, modificada)

Uso autorizado

Designación del contratista
(artículo 23)

Este procedimiento de contratación se permite principalmente en 
circunstancias urgentes o excepcionales, como la defensa nacional, la 
seguridad, los asuntos exteriores y la protección de la soberanía, la fuerza 
mayor, la respuesta en casos de desastre, la protección de la vida, la salud y 
la propiedad, y la prevención y el control de epidemias; la protección de los 
secretos de Estado; los proyectos de inversión pública especialmente 
designados (con inclusión de proyectos urgentes y de importancia nacional); 
las contrataciones que exigen conocimientos especializados particulares de 
carácter profesional, operativo o técnico, la investigación o la realización de 
pruebas, la protección de los derechos de autor o las garantías o la 
compatibilidad en materia de tecnología, derechos de autor o planificación; las 
situaciones en las que solamente existe un contratista o fabricante disponible; 
los paquetes de contratación de menor valor dentro de los umbrales prescritos 
por el Gobierno; los casos autorizados con arreglo a la legislación específica 
para cada sector; los sectores estratégicos y los proyectos relacionados con la 
ciencia, la tecnología, la innovación o la transformación digital; y las 
contrataciones que requieren una aplicación acelerada.

Concurso de ofertas
(artículo 24)

Se utiliza para paquetes de licitación cuyo valor está dentro de los valores de 
umbral prescritos por el Gobierno, con inclusión de los siguientes: servicios 
sencillos, generalmente disponibles, distintos de los de consultoría; ii) bienes 
corrientes, generalmente disponibles, con especificaciones técnicas 
normalizadas y una calidad equivalente; iii) trabajos de construcción sencillos 
basados en planos aprobados; y iv) paquetes de contratación mixtos de 
bienes y trabajos de construcción, en los que el componente de construcción 
cumple los requisitos para las obras de construcción sencillas. No se exige que 
los documentos de licitación incluyan criterios para la evaluación de la 
capacidad y experiencia de los contratistas.

Contratación directa
(artículo 25)

Puede utilizarse para adquirir mercancías similares en el marco de los mismos 
proyectos o proyectos conexos en los que el contratista haya ganado ya un 
proceso de licitación pública o restringida y firmado un contrato para un 
paquete de contratación comparable. Solo se autoriza en una ocasión; el 
volumen del nuevo paquete para cada elemento de trabajo debe ser inferior al 
130% del paquete anterior (con exclusión de cualquier volumen de 
contratación adicional); los precios unitarios no deben exceder los del contrato 
anterior y deben seguir siendo conformes con los precios vigentes en el 
mercado; y el plazo transcurrido entre la fecha de conclusión del contrato 
para el paquete anterior y la fecha de aprobación de la contratación directa no 
debe exceder de 12 meses. Si el contratista original no puede ejecutar el 
paquete de contratación directa, podrá seleccionarse otro contratista, siempre 
y cuando cumpla los mismos requisitos en materia de capacidad, experiencia, 
calificaciones técnicas y fijación de precios.

Ejecución por cuenta propia
(artículo 26)

Permite que el responsable del proyecto ejecute directamente un paquete de 
contratación en los casos en que tenga funciones o actividades comerciales 
adecuadas para hacerlo, suficiente capacidad técnica y financiera y 
experiencia y un plan viable para movilizar el personal y el equipo necesarios 
para cumplir el calendario de aplicación. El responsable del proyecto podrá 
realizar el trabajo por sí mismo o a través de sus dependencias de 
contabilidad o departamentos internos, que no podrán transferir a otra 
persona física o jurídica trabajo por un valor igual o superior al 10% del 
trabajo asignado, o superior a VND 50.000 millones.

Participación comunitaria en 
la ejecución
(artículo 27)

Permite asignar a las comunidades residenciales locales y los grupos de 
trabajadores o equipos de operarios locales adecuadamente cualificados la 
ejecución de la totalidad o parte de un paquete de contratación. Se aplica a 
paquetes de licitación que se inscriben en programas nacionales de objetivos 
o programas de inversión pública, que son aplicados conjuntamente por el 
Estado y la población local y que tienen un valor global no superior a 
VND 5.000 millones.

Negociación de precios
(artículo 28)

Se utiliza para adquirir medicamentos patentados o productos biológicos de 
referencia, o medicamentos, equipo médico o suministros de laboratorio 
médico cuando solamente hay uno o dos fabricantes disponibles.
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Forma de selección de los 
contratos (artículo 

pertinente de la Ley de 
Licitaciones, modificada)

Uso autorizado

Selección de contratistas en 
casos especiales
(artículo 29)

Se aplica a paquetes de contratación en el marco de proyectos o estimaciones 
de contratación que plantean requisitos particulares en materia de 
procedimientos, criterios de selección, adjudicación o ejecución de contratos; 
comprenden el desarrollo científico y tecnológico, la innovación o la 
transformación digital; o requieren la salvaguardia de la defensa nacional, la 
seguridad, los asuntos exteriores, las fronteras territoriales, los intereses 
nacionales o las tareas políticas nacionales, cuando la aplicación de los demás 
métodos de selección de contratos no cumple los requisitos del proyecto o 
paquete de contratación.

Realización de pedidos
(artículo 29a)

Permite que se asigne directamente a una organización, empresa o particular 
el suministro de bienes o servicios, con inclusión de productos y servicios de 
utilidad pública, servicios públicos, bienes y servicios de sectores estratégicos, 
proyectos de investigación científica y tecnología de importancia nacional, 
industrias fundamentales y esenciales, infraestructura energética y digital, 
transporte verde, defensa y seguridad, formación relacionada con la 
transferencia de tecnología, tecnologías digitales fundamentales y productos 
resultantes de tareas especializadas relacionadas con la ciencia, la tecnología 
y la innovación. También se aplica cuando la legislación por sectores 
específicos permite la realización de pedidos; en esos casos, la legislación 
pertinente es la que rige, en tanto que la Ley de Contratación Pública se aplica 
cuando esta no dispone los procedimientos aplicables.

Fuente: Ley de Licitaciones (modificada), capítulo II.

3.200.  Como han indicado las autoridades en el marco del presente examen, Viet Nam no cuenta 
con una base de datos integral sobre contratación pública y, por consiguiente, no está en disposición 
de facilitar datos a ese respecto.

3.3.6.4  Participación internacional en los contratos de licitación

3.201.  Con arreglo a lo dispuesto en el artículo 11.1 de la Ley de Licitaciones de 2023, se autoriza 
la licitación internacional para seleccionar contratistas, siempre y cuando se cumpla una de las 
siguientes condiciones: i) la licitación internacional es exigida por los patrocinadores de proyectos o 
paquetes de licitación en el marco de tratados o acuerdos de préstamo; ii) en el caso de licitaciones 
para proyectos de construcción/servicios/mixtos, no hay contratistas nacionales cualificados 
disponibles, o no hay contratistas registrados para participar en las licitaciones públicas o en los 
procedimientos de precalificación nacionales; iii) en el caso de las licitaciones para servicios de 
consultoría, la participación de contratistas extranjeros se considera necesaria para mejorar la 
calidad de los paquetes o proyectos de licitación; o iv) en el caso de la contratación de bienes, los 
bienes necesarios no pueden producirse en el país, o los bienes producidos en el país no cumplen 
los requisitos técnicos, de calidad o de precio (para los bienes ordinarios que han sido importados y 
puestos a la venta en Viet Nam, no se exige la licitación internacional).

3.202.  Como se indicaba en el anterior examen de Viet Nam438, en general, para poder participar 
en una licitación internacional, los proveedores extranjeros deben asociarse con contratistas 
nacionales o subcontratar a contratistas nacionales, a menos que no haya contratistas nacionales 
plenamente capacitados para participar en la licitación. Según lo indicado por las autoridades en el 
contexto del presente examen, si la entidad contratante no está en condiciones de determinar si hay 
contratistas nacionales que puedan ejecutar una parte del paquete de contratación, podrá publicar 
una convocatoria de expresiones de interés en el sistema nacional de contratación pública 
electrónica. Si, al expirar el plazo de registro, ningún contratista nacional ha expresado su interés, 
los contratistas extranjeros no están obligados a constituir una empresa conjunta con contratistas 
nacionales ni a proceder a su subcontratación.

3.203.  En el artículo 11.2 se especifican los proyectos en los que no se permite la licitación 
internacional para seleccionar a los inversores. Entre ellos figuran los siguientes: proyectos en 
sectores en los que el acceso a los mercados no está abierto a los inversores extranjeros, con arreglo 
a la Ley de Inversiones (sección 2); proyectos relacionados con la defensa nacional, la seguridad o 
las prescripciones sobre orden social y seguridad; y proyectos con un capital de inversión total 

438 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021.

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20@Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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inferior a VND 800.000 millones. En virtud de la Ley Nº 90/2025/QH15439, este artículo se modificó 
para derogar una exclusión relativa a los proyectos que se ejecuten en áreas en las que el acceso a 
tierras o el uso de zonas marítimas está restringido, y se añadió una nueva disposición que permite 
la licitación internacional para proyectos en esas zonas, a reserva de una decisión de la autoridad 
competente sobre la base de las opiniones de los ministerios y otras autoridades pertinentes. 
Además, en virtud de la modificación de 2025 se introdujo una disposición relativa a los paquetes 
de licitación nacionales para proyectos de ciencia, tecnología, innovación y transformación digital, 
que permite a los contratistas nacionales utilizar subcontratistas extranjeros o subcontratistas 
especializados para trabajos específicos que el contratista nacional aún no está en condiciones de 
realizar o cuando resulta necesaria la transferencia de tecnología.

3.204.  Como se indica en el artículo 98 del Decreto Nº 214/2025/ND-CP, relativo a la selección de 
los contratistas en línea, la licitación internacional no tiene que realizarse en el marco del sistema 
nacional de contratación electrónica. No obstante, la información sobre la contratación de proyectos 
sujetos a licitación internacional suele publicarse en el sistema (sección 3.3.6.5).

3.3.6.5  Contratación electrónica

3.205.  El primer sistema de contratación electrónica de Viet Nam (Sistema Nacional de Contratación 
Electrónica de Viet Nam), puesto en marcha en 2009, se sustituyó por un sistema rediseñado a 
mediados de septiembre de 2022. Este nuevo sistema se aloja en la siguiente dirección: 
muasamcong.mpi.gov.vn. Según lo indicado por las autoridades, se han añadido funciones 
adicionales para promover una mayor transparencia, normalizar los procedimientos de contratación 
y facilitar la contratación electrónica, las galerías comerciales electrónicas y los catálogos 
electrónicos. En la actualidad, el registro para participar en el Sistema Nacional de Contratación 
Electrónica se realiza en línea. Las autoridades han indicado que las personas físicas y jurídicas 
nacionales y extranjeras pueden registrarse para participar en el Sistema Nacional de Contratación 
Electrónica de conformidad con los reglamentos aplicables. No se facilitaron detalles sobre los 
derechos de registro.

3.206.  De conformidad con la Ley de Licitaciones de 2023, las licitaciones públicas, las licitaciones 
restringidas y los concursos de ofertas nacionales deben llevarse a cabo a través del Sistema 
Nacional de Contratación Electrónica a partir del 1 de enero de 2025. También especifica las diversas 
actividades de selección de contratistas e inversores que deben llevarse a cabo a través del sistema. 
Entre ellas figuran la publicación de información y expedientes, la apertura de ofertas, la evaluación 
de los expedientes, los acuerdos de consorcio, las licitaciones electrónicas y la garantía de ejecución 
de los contratos, la aclaración del contenido de las ofertas, las solicitudes, los contratos electrónicos 
y el pago electrónico.440 Entre otras cosas, la Ley dispone también que la información introducida en 
el sistema se haga pública sin restricción de acceso; que el sistema funcione de manera 
ininterrumpida, garantizando la autenticación de los usuarios y la confidencialidad de los datos; que 
todas las transacciones realizadas a través del sistema sean objeto de seguimiento y registro; y que 
el sistema esté conectado a otros portales electrónicos pertinentes del Gobierno.441

3.207.  En el artículo 98 del Decreto Nº 214/2025/ND-CP se enumeran los paquetes de licitación 
que no es necesario tramitar a través del Sistema Nacional de Contratación Electrónica. El Decreto 
también regula, mediante condiciones y procedimientos específicos, la selección de los contratistas 
por medios electrónicos a través de las licitaciones en línea (artículo 99) y la contratación en línea 
(artículo 103).

3.3.6.6  Preferencias en materia de contratación

3.208.  La Ley de Licitaciones de 2023 (modificada) contiene una lista ampliada de incentivos en el 
marco de la selección de contratistas e inversores respecto de la legislación anterior (cuadro 3.12).

439 Ley Nº 90/2025/QH15. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/90qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

440 Ley Nº 22/2023/QH15, artículo 50.
441 Ley Nº 22/2023/QH15, artículo 51.

https://muasamcong.mpi.gov.vn/
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/90qh.signed.pdf
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Cuadro 3.12 Incentivos a la contratación previstos en la Ley de Licitaciones de 2023 
(modificada)

Sujetos con derecho a incentivos Incentivos ofrecidosa

- Bienes de origen vietnamita

- Productos y servicios inocuos para el medio 
ambiente especificados en la Ley de Protección del 
Medio Ambiente

- Productos tecnológicos estratégicos incluidos en la 
Lista de Productos Tecnológicos Estratégicosb y 
productos de alta tecnología incluidos en la Lista de 
Productos de Alta Tecnología Prioritarios para el 
Desarrolloa, fabricados por empresas tecnológicas 
estratégicas, empresas de alta tecnología y 
empresas que fabrican productos de alta tecnología 
de conformidad con la Ley de Alta Tecnología; 
productos y bienes resultantes de tareas 
especializadas relacionadas con la ciencia, la 
tecnología y la innovación; productos y bienes 
resultantes de tareas relacionadas con la ciencia, la 
tecnología y la innovación nacionales con arreglo a 
las leyes sobre ciencia, tecnología e innovación; y 
productos y servicios de tecnología digital que 
cumplen los criterios establecidos por el Ministro de 
Ciencia y Tecnología.

En el marco de la participación en licitaciones para la 
contratación de bienes y paquetes mixtos:

i) adición de puntos a la nota de evaluación de los 
contratistas con derecho a incentivos, en caso de que 
los contratistas sean comparados y clasificados por el 
método de precio cierto o sobre la base de criterios 
técnicos o de una combinación de criterios técnicos y 
de precios;

ii) adición de una suma de dinero al precio de oferta o 
el precio evaluado de los contratistas que no tienen 
derecho a incentivos en caso de que se aplique el 
método del precio más bajo o el método de evaluación 
del precio para comparar y clasificar a los contratistas.

- Contratistas nacionales que producen bienes de 
origen vietnamita con arreglo a los expedientes de 
licitación

- Contratistas que son personas físicas; empresas 
emergentes innovadoras reconocidas; 
organizaciones de apoyo a empresas emergentes 
reconocidas; centros de innovación; empresas 
científicas y tecnológicas; organizaciones científicas 
y tecnológicas; centros de investigación y 
desarrollo; empresas de tecnología estratégica; 
empresas de alta tecnología; empresas que fabrican 
productos de alta tecnología; centros de incubación 
de alta tecnología o incubadoras de empresas de 
alta tecnología, con arreglo a la Ley de Ciencia, 
Tecnología e Innovación, la Ley de Alta Tecnología, 
y otra legislación pertinente.

- En el marco de la participación en licitaciones para la 
contratación de bienes y paquetes mixtos:

i) adición de puntos a la nota de evaluación de los 
contratistas con derecho a incentivos, en caso de que 
los contratistas sean comparados y clasificados por el 
método de precio cierto o sobre la base de criterios 
técnicos o de una combinación de criterios técnicos y 
de precios;

ii) adición de una suma de dinero al precio de oferta o 
el precio evaluado de los contratistas que no tienen 
derecho a incentivos en caso de que se aplique el 
método del precio más bajo o el método de evaluación 
del precio para comparar y clasificar a los contratistas.

- En el marco de la participación en licitaciones para 
servicios de consultoría, servicios distintos de los 
servicios de consultoría, contratación de bienes, 
construcción o paquetes mixtos abiertos a la licitación 
nacional: concesión de prioridad a estos contratistas al 
evaluar su capacidad, experiencia, admisibilidad y otros 
criterios durante la evaluación de las ofertas.

- Contratistas extranjeros que establecen un 
consorcio con contratistas nacionales en el marco 
del cual estos últimos realizan el 25% o más del 
valor de trabajo del paquete de licitación

- Contratistas nacionales que participan en la 
licitación como contratistas independientes o 
establecen un consorcio con otros contratistas 
nacionales para participar en licitaciones 
internacionales

- En el marco de la participación en licitaciones para 
servicios de consultoría, servicios distintos de los 
servicios de consultoría, contratación de bienes, 
construcción o paquetes mixtos abiertos a la licitación 
internacional:
i) adición de puntos a la nota de evaluación de los 
contratistas con derecho a incentivos, en caso de que 
los contratistas sean comparados y clasificados por el 
método de precio cierto o sobre la base de criterios 
técnicos o de una combinación de criterios técnicos y 
de precios;

ii) adición de una suma de dinero al precio de oferta o 
el precio evaluado de los contratistas que no tienen 
derecho a incentivos en caso de que se aplique el 
método del precio más bajo o el método de evaluación 
del precio para comparar y clasificar a los contratistas.
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Sujetos con derecho a incentivos Incentivos ofrecidosa

Contratistas que son microempresas o pequeñas 
empresas con arreglo a la Ley de Apoyo a las 
Pequeñas y Medianas Empresas

En el marco de la participación en licitaciones para 
paquetes de construcción abiertos a la licitación 
nacional:

i) clasificación de los contratistas con derecho a 
incentivos en puestos superiores, en caso de que 
obtengan los mismos resultados en su evaluación que 
los contratistas sin derecho a incentivos;

ii) reserva de los paquetes de construcción con un 
precio no superior a VND 5.000 millones a las 
microempresas y las pequeñas empresas que 
participan en la licitación. En caso de que se haya 
organizado la licitación y ninguna microempresa o 
pequeña empresa cumpla los requisitos, la licitación 
podrá organizarse de nuevo con la participación de 
otras empresas.

Contratistas que emplean a mujeres trabajadoras, 
inválidos de guerra, personas con discapacidad o 
minorías étnicas

- En el marco de la participación en licitaciones para 
servicios de consultoría, servicios distintos de los 
servicios de consultoría, contratación de bienes, 
construcción o paquetes mixtos abiertos a la licitación 
nacional: clasificación de los contratistas con derecho a 
incentivos en puestos superiores, en caso de que 
obtengan los mismos resultados en su evaluación que 
los contratistas sin derecho a incentivos.

a En el caso de las licitaciones nacionales para los paquetes de contratación de bienes, cuando haya al 
menos tres fabricantes de un artículo de producción nacional que satisfagan las especificaciones 
técnicas, así como la calidad y el precio requeridos, la entidad contratante podrá exigir a los 
licitadores que suministren bienes de origen vietnamita para ese artículo.

b La Lista de Productos Tecnológicos Estratégicos se promulgó en el apéndice II de la Decisión 
Nº 21/2026/QD-TTg del Primer Ministro, de 20 de abril de 2026. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=218002 (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

c  La Lista de Productos de Alta Tecnología Prioritarios para el Desarrollo se promulgó en el 
apéndice II de la Decisión Nº 23/2026/QD-TTg, de 15 de mayo de 2026. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=218111 (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

Fuente: Ley de Licitaciones (modificada), artículo 10.

3.209.  De conformidad con el artículo 10.4 de la Ley de Licitaciones (modificada), existen incentivos 
para los inversores que ofrecen soluciones tecnológicas para mitigar la contaminación ambiental en 
proyectos de alto impacto o que se comprometen a transferir tecnologías prioritarias, así como para 
determinadas empresas y organizaciones científicas, tecnológicas, de innovación y de alta 
tecnología, y para los inversores extranjeros que se comprometen a transferir tecnología a los 
inversores o asociados nacionales. Estos incentivos pueden adoptar la forma de una mejora de la 
clasificación del inversor en el caso de que obtenga el mismo resultado que un inversor sin derecho 
a incentivos en la evaluación de la oferta, o de una adición de puntos a la nota global de evaluación 
a efectos de comparación y clasificación.

3.3.7  Derechos de propiedad intelectual

3.3.7.1  Visión general

3.210.  Viet Nam ocupó el segundo lugar entre las economías de ingreso mediano bajo, el tercero 
entre las economías de la ASEAN y el 44º entre el total de 139 economías enumeradas en el Índice 
Mundial de Innovación (GII) de 2025.442

442 El GII es un índice de indicadores de innovación, más que de indicadores de derechos de propiedad 
intelectual, pero es utilizado habitualmente por las autoridades gubernamentales y por la OMPI como indicador 
del entorno de innovación más amplio en el que se crea, gestiona y comercializa la propiedad intelectual. 
WIPO, Global Innovation Index 2025. Consultado en: https://www.wipo.int/edocs/gii-ranking/2025/vn.pdf 
(31/3/2026).

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=218002
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=218111
https://www.wipo.int/edocs/gii-ranking/2025/vn.pdf
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3.211.  Durante el período objeto de examen, la Estrategia Nacional de Propiedad Intelectual 
hasta 2030 siguió siendo el principal marco de política de Viet Nam en esta esfera.443 Su objetivo es 
situar a Viet Nam como uno de los líderes de la ASEAN en materia de propiedad intelectual y 
promover el uso de la propiedad intelectual como herramienta para la innovación, la competitividad 
y el desarrollo sostenible. En ella se establecen objetivos relativos a la creación, protección, 
explotación y observancia de los derechos de propiedad intelectual, así como a un establecimiento 
más rápido, transparente y equitativo de los derechos de propiedad industrial y los derechos sobre 
las obtenciones vegetales.444 La Estrategia, junto con las ulteriores reformas internas, apoya los 
esfuerzos de Viet Nam por aumentar la producción de valor añadido, en particular en las industrias 
manufactureras que hacen un uso intensivo de la tecnología, las industrias creativas y las 
exportaciones de productos agroalimentarios de marca. Así pues, la protección de las patentes, los 
dibujos y modelos industriales, las marcas de fábrica o de comercio, las indicaciones geográficas y 
el derecho de autor puede complementar el modelo de crecimiento orientado a la exportación de 
Viet Nam al facilitar la creación de marcas, la concesión de licencias, la transferencia de tecnología 
y la participación en las cadenas de valor mundiales.

3.212.  Los cargos por el uso de la propiedad intelectual en Viet Nam se caracterizan por un déficit 
persistente y creciente durante el período 2015-2024, impulsado por unas importaciones de 
propiedad intelectual sustancialmente mayores que las exportaciones. Las importaciones de 
propiedad intelectual aumentaron en general y pasaron de USD 755 millones en 2015 a 
USD 1.859 millones en 2024, a pesar de una disminución temporal en 2022. En cambio, las 
exportaciones de propiedad intelectual siguieron siendo modestas durante todo el período y pasaron 
de solo USD 14 millones en 2015 a USD 41 millones en 2024 (gráfico 3.9).

Gráfico 3.9 Cargos por el uso de la propiedad intelectual, 2015-2024

(En millones de USD)

Fuente: WTO Stats. Consultado en: https://stats.wto.org (1/4/2026).

3.213.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam se adhirió a una serie de tratados 
internacionales administrados por la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), como 
el Tratado de la OMPI sobre Derecho de Autor y el Tratado de Budapest sobre el Reconocimiento 
Internacional del Depósito de Microorganismos a los fines del Procedimiento en materia de Patentes, 
en 2021, así como el Tratado de la OMPI sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas y el Tratado 
de Marrakech para facilitar el acceso a las obras publicadas a las personas ciegas, con discapacidad 
visual o con otras dificultades para acceder al texto impreso, en 2022.445 Viet Nam sigue participando 
además en la cooperación multilateral en materia de propiedad intelectual, también en el marco de 
la OMPI, la ASEAN, el APEC y la OMC.

443 Decisión Nº 1068/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de agosto de 2019. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2019/08/1068.signed_01.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/3/2026).

444 IP Viet Nam, Viet Nam's Intellectual Property Strategy until 2030: Driving force for development of 
intellectual property assets, 11 May 2020. Consultado en: 
https://www.ipvietnam.gov.vn/web/english/network-of-tiscs-in-universities/institutes/-
/asset_publisher/fHvn5xgrngSP/content/viet-nam-s-intellectual-property-strategy-until-2030-driving-force-for-
development-of-intellectual-property-assets (31/3/2026).

445 OMPI, Tratados administrados por la OMPI. Consultado en: 
https://www.wipo.int/wipolex/en/treaties/ShowResults?search_what=N&code=VN&start_year=2020&end_year
=2026&treaty_all=ALL (31/3/2026).
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https://stats.wto.org/
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2019/08/1068.signed_01.pdf
https://www.ipvietnam.gov.vn/web/english/network-of-tiscs-in-universities/institutes/-/asset_publisher/fHvn5xgrngSP/content/viet-nam-s-intellectual-property-strategy-until-2030-driving-force-for-development-of-intellectual-property-assets
https://www.ipvietnam.gov.vn/web/english/network-of-tiscs-in-universities/institutes/-/asset_publisher/fHvn5xgrngSP/content/viet-nam-s-intellectual-property-strategy-until-2030-driving-force-for-development-of-intellectual-property-assets
https://www.ipvietnam.gov.vn/web/english/network-of-tiscs-in-universities/institutes/-/asset_publisher/fHvn5xgrngSP/content/viet-nam-s-intellectual-property-strategy-until-2030-driving-force-for-development-of-intellectual-property-assets
https://www.wipo.int/wipolex/en/treaties/ShowResults?search_what=N&code=VN&start_year=2020&end_year=2026&treaty_all=ALL
https://www.wipo.int/wipolex/en/treaties/ShowResults?search_what=N&code=VN&start_year=2020&end_year=2026&treaty_all=ALL
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3.3.7.2  Evolución del régimen nacional

3.214.  Desde el anterior examen, Viet Nam ha emprendido amplias reformas de su régimen de 
propiedad intelectual, impulsadas por las obligaciones contraídas en el marco de los ALC de nueva 
generación (CPTPP, EVFTA, RCEP) y la Estrategia Nacional de Propiedad Intelectual hasta 2030.

3.215.  La Ley de Propiedad Intelectual (Ley Nº 50/2005/QH11) fue modificada tres veces durante 
el período objeto de examen con la Ley Nº 7/2022/QH15, la Ley Nº 93/2025/QH15 y, más 
recientemente, la Ley Nº 131/2025/QH15 (en vigor desde el 1 de abril de 2026).446 La modificación 
de 2025 no se ha notificado aún al Consejo de los ADPIC.

3.216.  La modificación de la Ley de 2022 introdujo cambios sustanciales en todas las categorías de 
derechos de propiedad intelectual, lo que incluye el examen acelerado de las patentes; la protección 
de las marcas sonoras; la protección ampliada de los datos de pruebas para los productos 
farmacéuticos y los productos químicos para la agricultura; medidas de protección tecnológica y 
disposiciones sobre la responsabilidad de los intermediarios, en aplicación del Tratado de la OMPI 
sobre Derecho de Autor y el Tratado de la OMPI sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas; el 
perfeccionamiento de los procedimientos relativos a las indicaciones geográficas; y el fortalecimiento 
de los mecanismos de observancia, incluidas las medidas aduaneras de oficio.

3.217.  La modificación de 2025 modernizó aún más el régimen de la economía digital al introducir 
la protección de los diseños y modelos industriales parciales y no físicos (incluidas las interfaces 
gráficas de usuario); el establecimiento de marcos para las obras generadas con inteligencia artificial 
(IA) y las excepciones relativas al entrenamiento de la IA; la transformación de los activos de 
propiedad intelectual en instrumentos financiables mediante disposiciones sobre comercialización y 
valoración; y la mejora de los instrumentos para la observancia en línea, incluido el bloqueo de 
contenido por orden de los tribunales. Estos cambios legislativos se han puesto en práctica mediante 
la aplicación de decretos gubernamentales y circulares ministeriales dictadas por el Ministerio de 
Ciencia y Tecnología (MOST), el Ministerio de Cultura, Deportes y Turismo (MOCST) y el Ministerio 
de Agricultura y Medio Ambiente (MAE), que abarcan los procedimientos de propiedad industrial447, 
el derecho de autor y los derechos conexos448, y la protección de las obtenciones vegetales.449 
Paralelamente, Viet Nam estableció tribunales especializados en propiedad intelectual en Hanói y 
Ciudad Ho Chi Minh (en funcionamiento desde el 1 de julio de 2025)450, y modificó su Código Penal 
en 2025 para aumentar las sanciones penales por delitos relacionados con la falsificación y la 
propiedad intelectual.451 En las subsecciones siguientes se describe el marco actual de cada categoría 
de derechos de propiedad intelectual en consonancia con el Acuerdo sobre los Aspectos de los 

446 Documento refundido Nº 67/VBHN-VPQH, de 23 de marzo de 2026. Consultado en: 
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-67-vbhn-vpqh-469197.htm (en vietnamita 
solamente) (31/3/2026).

447 Decreto Nº 65/2023/ND-CP, modificado y complementado por el Decreto Nº 15/2026/ND-CP, el 
Decreto Nº 33/2026/ND-CP y el Decreto Nº 100/2026/ND-CP; y Circular Nº 23/2023/TT-BKHCN y Circular 
Nº 10/2026/TT-BKHCN, modificada y complementada por la Circular Nº 20/2026/TT-BKHCN. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/8/65-nd-cp.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/15-ndcp.signed.pdf; 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216732; 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217505; 
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=209160; 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217533; y 
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=218198, respectivamente (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

448 Decreto Nº 17/2023/ND-CP, modificado y complementado por el Decreto Nº 134/2026/ND-CP y la 
Circular Nº 8/2023/TT-BVHTTDL. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/5/17-
cp.signed.pdf; https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/134-ndcp.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/6/08-bvhttdl.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

449 Decreto Nº 79/2023/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/79-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

450 Resolución Nº 81/2025/UBTVQH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/81ubtvqh.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

451 Ley Nº 86/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/86qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-67-vbhn-vpqh-469197.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/8/65-nd-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/15-ndcp.signed.pdf
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216732
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217505
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=209160
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217533
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=218198
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/5/17-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/5/17-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/134-ndcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/6/08-bvhttdl.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/79-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/81ubtvqh.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/86qh.signed.pdf
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Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (Acuerdo sobre los ADPIC). Los 
decretos de aplicación y las circulares aún no se han notificado al Consejo de los ADPIC.

3.3.7.2.1  Derecho de autor y derechos conexos

3.218.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam amplió considerablemente su participación 
en los instrumentos internacionales relativos al derecho de autor al adherirse al Tratado de la OMPI 
sobre el Derecho de Autor en 2021 y al Tratado de la OMPI sobre Interpretación y Ejecución y 
Fonogramas en 2022. Estas adhesiones, necesarias en el marco del Acuerdo de Libre Comercio entre 
la Unión Europea y Viet Nam (EVFTA) y del Tratado Integral y Progresista de Asociación Transpacífico 
(CPTPP), marcan un paso decisivo para armonizar el marco del derecho de autor de Viet Nam con 
las normas internacionales de la economía digital en lo que respecta a las medidas de protección 
tecnológica, la información sobre la gestión de los derechos y la protección de las obras digitales y 
su interpretación o ejecución.

3.219.  Con la modificación de 2022 se introdujo la actualización más completa de los derechos de 
autor y los derechos conexos. Se modificó el artículo 15 para excluir explícitamente de la protección 
del derecho de autor las ideas, los lemas y los títulos independientes de obras, con lo que se aclaró 
el principio de larga data de no protección de las ideas, de conformidad con el artículo 9.2 del 
Acuerdo sobre los ADPIC. Las nuevas disposiciones que aplican las obligaciones de Viet Nam en el 
marco del Tratado de la OMPI sobre Derecho de Autor y el Tratado de la OMPI sobre Interpretación 
o Ejecución y Fonogramas prohíben la elusión de las medidas de protección tecnológica y la 
eliminación o alteración no autorizadas de la información relativa a la gestión de los derechos, y se 
incorporan definiciones detalladas a la ley. Se introdujo un marco de inmunidad condicional para los 
proveedores de servicios de internet, que comprenden los servicios de alojamiento, almacenamiento 
en caché, conductos y plataformas, además de obligaciones de notificación y retiro, que exigen a 
los proveedores de servicios de internet actuar ante una notificación o el conocimiento de contenido 
infractor, y establecen que ese efecto jurídico con respecto a terceros está supeditado al 
cumplimiento de esos procedimientos. La modificación también permite a los autores transferir, en 
virtud de contratos, determinados derechos morales, a saber, los derechos de atribución y 
modificación de designaciones, la atención a las necesidades prácticas en las obras por encargo, el 
desarrollo de programas informáticos y los acuerdos de autoría corporativa.452,453

3.220.  La modificación de 2022 también amplió las excepciones y limitaciones al derecho de autor, 
de conformidad con la regla de los tres pasos del artículo 13 del Acuerdo sobre los ADPIC, con la 
introducción de nuevas excepciones para las personas con discapacidad, la reproducción razonable 
para la investigación científica sin fines comerciales, la utilización en los servicios del Estado y las 
copias técnicas temporales. Se amplían los derechos de los autores y titulares de derechos conexos 
sobre la retransmisión y comunicación al público, en aplicación de las obligaciones del Tratado de 
la OMPI sobre Interpretación y Ejecución y Fonogramas. Se han aclarado las disposiciones relativas 
a los programas informáticos para confirmar que esas obras están protegidas como obras literarias, 
ya sea en forma de código fuente o código objeto; se permite a los usuarios legítimos hacer una 
copia de seguridad, mientras que las copias de seguridad de los programas proporcionados como 
servicio o a través de plataformas en línea están sujetas a las condiciones de uso o al acuerdo de 
licencia aplicables, y se contemplan supuestos relativos a los programas informáticos proporcionados 
como servicio y las plataformas en línea. Además, en la modificación de 2022 se amplía la protección 
a las señales por cable portadoras de programas codificados; anteriormente solo estaban abarcadas 
las señales por satélite portadoras de dichos programas.

3.221.  El Decreto de aplicación Nº 17/2023/ND-CP (en vigor desde el 26 de abril de 2023) 
constituye la orientación principal en materia de aplicación de las disposiciones sobre derecho de 
autor y derechos conexos de la modificación de 2022 de la Ley de Propiedad Intelectual. En él se 
tratan el alcance y las condiciones de las excepciones y limitaciones al derecho de autor; la 
metodología para calcular los daños materiales y no materiales, lo que incluye la disminución de los 

452 KENFOX IP & Law Office, Vietnam's Intellectual Property Legal Framework: Opportunities and 
Challenges for Foreign Investors. Consultado en: https://kenfoxlaw.com/vietnams-intellectual-property-legal-
framework-opportunities-and-challenges-for-foreign-investors (11/5/2026).

453 Vo Hoang Thong (2025), "Domestic implementation of copyright commitments under the CPTPP and 
EVFTA in the context of digital transformation: A study of Japanese law and lessons for Vietnam", International 
Journal of Law, Policy and Social Review, Vol. 7, No. 4, pp. 97-99. Consultado en: 
https://www.lawjournals.net/assets/archives/2025/vol7issue4/7115.pdf (11/5/2026).

https://kenfoxlaw.com/vietnams-intellectual-property-legal-framework-opportunities-and-challenges-for-foreign-investors
https://kenfoxlaw.com/vietnams-intellectual-property-legal-framework-opportunities-and-challenges-for-foreign-investors
https://www.lawjournals.net/assets/archives/2025/vol7issue4/7115.pdf
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ingresos, la pérdida de beneficios y los costos en términos de oportunidades comerciales; las 
condiciones de la inmunidad para los proveedores de servicios de internet y los procedimientos de 
retiro gradual; normas sobre la gobernanza, la composición, la aprobación de los tipos de regalías y 
la supervisión estatal de las organizaciones de gestión colectiva; y procedimientos para la evaluación 
y valoración del derecho de autor y los derechos conexos como activos comerciales.

3.222.  La modificación de 2025 de la Ley de Propiedad Intelectual (Ley Nº 131/2025/QH15, en 
vigor desde el 1 de abril de 2026) se centra en la economía digital y la IA.454 Las obras creadas por 
sistemas de IA sin una aportación creativa sustancial de origen humano no pueden acogerse a la 
protección del derecho de autor; cuando un autor humano contribuye de manera sustantiva a una 
obra creada con ayuda de la IA, esa contribución puede tener derecho a recibir protección, pero no 
se reconoce como autor a una persona cuya participación se limite a proporcionar instrucciones o 
contribuciones operativas.

3.223.  El artículo 7.5 introdujo una nueva excepción para el entrenamiento de la IA por la que se 
permite a las organizaciones y particulares utilizar textos y datos publicados lícitamente y de acceso 
público, incluidas las obras protegidas por el derecho de autor y los derechos conexos, con fines de 
investigación científica, experimentación y entrenamiento de sistemas de IA, siempre que ese uso 
no cause un perjuicio injustificado a los derechos e intereses legítimos de los autores y titulares de 
los derechos, de conformidad con la Ley de Propiedad Intelectual. El uso de materiales protegidos 
por el derecho de autor para el entrenamiento de la IA también está sujeto a la reglamentación 
gubernamental, que incorpora un marco compatible con la regla de los tres pasos prevista en el 
Convenio de Berna. Se exige de manera expresa a los operadores de plataformas digitales que 
apliquen medidas proactivas para proteger los derechos de propiedad intelectual en el entorno en 
línea, de conformidad con la legislación en materia de propiedad intelectual, comercio electrónico y 
ciberseguridad, con lo que se fortalece la responsabilidad de las plataformas más allá del mero 
cumplimiento de las disposiciones sobre inmunidad.

3.224.  En la modificación de 2025 también se aclara la titularidad y la gestión de las obras creadas 
con cargo al presupuesto del Estado mediante encargo, asignación de tareas o licitación, y se designa 
al organismo contratante como representante del propietario y se faculta al Gobierno a reglamentar 
las normas aplicables en materia de regalías.

3.225.  El Decreto Nº 341/2025/ND-CP455 sustituyó al instrumento anterior sobre sanciones 
administrativas por infracción del derecho de autor, y en él se amplía el alcance de la observancia 
en línea y transfronteriza, se endurecen las sanciones por infracciones de las medidas de protección 
tecnológica y de la información sobre la gestión de los derechos, y se establecen plazos de retiro 
para los proveedores de servicios de internet y las plataformas. El Decreto Nº 134/2026/ND-CP 
proporciona orientación para la aplicación de las disposiciones sobre derecho de autor establecidas 
en la modificación de 2025 de la Ley de Propiedad Intelectual, incluidas las condiciones de la 
excepción relativa al entrenamiento de la IA y el marco de autoría y propiedad de las obras creadas 
con ayuda de la IA.

3.3.7.2.1.1  Registro del derecho de autor

3.226.  En Viet Nam, la protección del derecho de autor surge automáticamente con la creación, sin 
necesidad de registro. El registro voluntario en la Oficina de Derecho de Autor está disponible y 
ofrece ventajas a efectos probatorios en los procedimientos de observancia. El registro de los 
certificados de derecho de autor y derechos conexos se realiza íntegramente a través del portal de 
servicios públicos en línea. La modificación de 2025 de la Ley de Propiedad Intelectual y el 
Decreto Nº 134/2026/ND-CP han simplificado los procedimientos de registro y han mejorado los 
requisitos de rendición de cuentas del solicitante, lo que incluye permitir que la autoridad competente 
anule de oficio los certificados que contengan información inexacta o engañosa. Durante el 
período 2021-2025, la Oficina de Derecho de Autor de Viet Nam expidió un total de 54.333 

454 Ley Nº 131/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat131-2025.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

455 Decreto Nº 341/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/341-ndcp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat131-2025.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/341-ndcp.signed.pdf
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certificados de registro de derecho de autor y derechos conexos (9.950 en 2021; 11.199 en 2022; 
11.111 en 2023; 10.726 en 2024; y 11.447 en 2025).

3.227.  El registro y la administración del derecho de autor son competencia de la Oficina de Derecho 
de Autor de Viet Nam, un organismo especializado dependiente del Ministerio de Cultura, Deportes 
y Turismo (MOCST), que se encarga de la gestión estatal del derecho de autor y los derechos 
conexos.

3.3.7.2.1.2  Gestión colectiva

3.228.  La Oficina de Derecho de Autor de Viet Nam supervisa la gestión estatal de las organizaciones 
de gestión colectiva. El Decreto Nº 17/2023/ND-CP establece normas detalladas, establecidas por el 
MOCST, sobre la gobernanza, la transparencia, la presentación de informes y el procedimiento de 
aprobación ministerial de las organizaciones de gestión colectiva. El Centro de Protección del 
Derecho de Autor de Obras Musicales de Viet Nam (VCPMC), miembro de la Confederación 
Internacional de Sociedades de Autores y Compositores (CISAC), es la principal organización de 
gestión colectiva para obras musicales y derechos conexos en Viet Nam. En la modificación de 2025 
se actualiza la terminología; por ejemplo, la designación "organizaciones representativas colectivas" 
ha sido sustituida por "organizaciones de gestión colectiva", y la función de las "organizaciones 
representativas de servicios en materia de derecho de autor y derechos conexos" se ha formalizado 
como una categoría independiente.

3.3.7.2.2  Marcas de fábrica o de comercio

3.229.  Desde el último examen, una de las principales novedades ha sido el reconocimiento y la 
protección de las marcas sonoras, conforme a lo previsto en la modificación de 2022 de la Ley de 
Propiedad Intelectual.456 En la Ley modificada se definen las marcas sonoras como "señales sonoras 
que pueden representarse gráficamente". El Decreto Nº 65/2023/ND-CP proporciona orientaciones 
prácticas para las solicitudes, que deben incluir un archivo de audio y una representación gráfica del 
sonido, y establece que el uso de una señal sonora similar susceptible de crear confusión constituye 
una infracción. La Circular Nº 10/2026/TT-BKHCN del MOST introduce normas de examen más claras 
para las marcas sonoras.457

3.230.  La modificación de 2022 de la Ley de Propiedad Intelectual también introdujo disposiciones 
explícitas sobre la conducta de mala fe como fundamento para oponerse a una solicitud de marca 
de fábrica o de comercio e invalidar un registro existente, en un esfuerzo por abordar la ocupación 
de marcas. En la modificación de 2025 de la Ley de Propiedad Intelectual y el 
Decreto Nº 100/2026/ND-CP se define con mayor precisión la mala fe y se establece que se aplica 
a casos en los que las solicitudes se presentan con conocimiento de una marca anterior del titular 
de los derechos o con la intención de obstruir a un solicitante legítimo. Con esto se refuerza 
significativamente la posición de los titulares legítimos de las marcas, en particular de los titulares 
de derechos extranjeros, que son el objetivo de los solicitantes con fines especulativos.458

3.231.  Las disposiciones relativas a las marcas de fábrica o de comercio notoriamente conocidas se 
aclararon en la modificación de 2022 de la Ley de Propiedad Intelectual, que también amplió 
determinadas medidas relacionadas con la observancia. Las disposiciones revisadas tienen por 
objeto facilitar el reconocimiento de las marcas notoriamente conocidas y reforzar su protección 
contra las infracciones y la competencia desleal.

3.232.  La modificación de 2025 de la Ley de Propiedad Intelectual proporciona nuevos motivos 
absolutos para rechazar el registro de marcas que contengan o consten exclusivamente de 
indicaciones del origen geográfico nacional de Viet Nam (por ejemplo, "Viet Nam", "Vietnam", 
"Việt"). Se aplican excepciones cuando el signo ha adquirido un carácter distintivo con su uso, o 

456 Ley Nº 07/2022/QH15. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/07-
2022-qh15..pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

457 Baker Mackenzie, Vietnam Tightens Trademark Practice Under New Regulations, 17 April 2026. 
Consultado en: https://www.bakermckenzie.com/en/insight/publications/2026/04/vietnam-tightens-
trademark-practice-under-new-regulations (11/5/2026).

458 Baker Mackenzie, Vietnam Tightens Trademark Practice Under New Regulations, 17 April 2026.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/07-2022-qh15..pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/07-2022-qh15..pdf
https://www.bakermckenzie.com/en/insight/publications/2026/04/vietnam-tightens-trademark-practice-under-new-regulations
https://www.bakermckenzie.com/en/insight/publications/2026/04/vietnam-tightens-trademark-practice-under-new-regulations
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cuando forme parte indistinguible de un signo compuesto registrado como marca colectiva o de 
certificación.

3.233.  Las marcas de fábrica o de comercio siguen estando protegidas por el registro en la Oficina 
de Propiedad Intelectual de Viet Nam, dependiente del Ministerio de Ciencia y Tecnología (MOST), 
sobre la base del primer solicitante. Entre los cambios adicionales de procedimiento que se han 
producido desde el examen anterior figuran las disposiciones revisadas que rigen las observaciones 
de terceros y los procedimientos de oposición. El marco modificado aclara la distinción entre 
observaciones de terceros y procedimientos formales de oposición y permite suspender los 
procedimientos de examen en determinadas circunstancias.459

3.234.  En la modificación de 2025 de la Ley de Propiedad Intelectual y el Decreto 
Nº 100/2026/ND-CP se introdujo una vía rápida para examinar, en un plazo de tres meses, las 
solicitudes de marcas de fábrica o de comercio en circunstancias limitadas, principalmente 
relacionadas con consideraciones generales de reglamentación o de tecnología estratégica. Esto 
refleja los mecanismos similares introducidos para las patentes en el mismo ciclo de reforma.460

3.235.  A diferencia de las patentes o los dibujos y modelos industriales, en el marco de la Ley de 
Propiedad Intelectual de 2025 y el Decreto Nº 100/2026/ND-CP se confirma expresamente que las 
marcas de fábrica o de comercio creadas con herramientas de IA pueden ser objeto de protección 
plena, siempre que se cumplan los requisitos de carácter distintivo, ausencia de engaño y posibilidad 
de registro. No se aplica un umbral de autoría humana a las marcas de fábrica o de comercio. Se 
aconseja que los propietarios de marcas que utilicen herramientas de IA genéricas documenten su 
función en la selección y el perfeccionamiento de la marca para reforzar la observancia.461

3.236.  El registro de marcas de fábrica o de comercio en Viet Nam registró en general una tendencia 
al alza durante el período 2015-2024, al aumentar de 25.008 en 2015 a 56.899 en 2024. 
El crecimiento se mantuvo relativamente estable hasta 2019 y fue seguido de un aumento más 
pronunciado entre 2020 y 2022, antes de registrar una disminución temporal en 2023 y un fuerte 
repunte en 2024 al nivel más alto observado. A diferencia de las patentes, la actividad relacionada 
con las marcas de fábrica o de comercio fue impulsada sistemáticamente por solicitantes residentes, 
que representaron la mayoría de los registros del período. Las solicitudes de residentes aumentaron 
considerablemente, de 14.209 en 2015 a 38.250 en 2024; los registros de no residentes también 
aumentaron de manera más moderada a lo largo del tiempo, al pasar de 10.799 en 2015 a 18.649 
en 2024 (gráfico 3.10).

Gráfico 3.10 Registros de marca de fábrica o de comercio por origen del solicitante, 
2015-2024

(Número)

Fuente: Centro de datos estadísticos de la OMPI sobre propiedad intelectual. Consultado en: 
https://www3.wipo.int/ipstats/key-search/indicator (11/5/2026). Última actualización: marzo 
de 2026.

459 Dentons Luatviet, Introduction to changes in IP Law on Vietnam, 12 July 2022. Consultado en: 
https://www.dentonsluatviet.com/en/insights/articles/2022/july/12/introduction-to-changes-in-ip-law-in-
vietnam (11/5/2026).

460 Baker Mackenzie, Vietnam Tightens Trademark Practice Under New Regulations, 17 April 2026.
461 Tilleke & Gibbins, Vietnam's Trademark Landscape Gets a Modern Overhaul, 21 April 2026. 

Consultado en: https://www.tilleke.com/insights/vietnams-trademark-landscape-gets-a-modern-overhaul/41/ 
(11/5/2026).
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3.3.7.2.3  Indicaciones geográficas

3.237.  Desde el anterior examen de Viet Nam, el marco jurídico que rige las indicaciones geográficas 
se ha actualizado con las modificaciones de 2022 y 2025 de la Ley de Propiedad Intelectual. El Estado 
sigue siendo el propietario de las indicaciones geográficas de Viet Nam, y puede otorgarse el derecho 
a utilizarlas a las organizaciones y particulares que cumplan las condiciones pertinentes. La autoridad 
competente para el registro y administración de indicaciones geográficas sigue siendo la Oficina de 
Propiedad Intelectual de Viet Nam, dependiente del MOST.

3.238.  Una de las principales novedades fue la introducción de indicaciones geográficas homónimas 
y las condiciones para su protección, siempre que se utilicen de manera que no confundan a los 
consumidores con respecto al origen geográfico de las mercancías y se asegure un trato equitativo 
entre los productores.

3.239.  El número de indicaciones geográficas en vigor en Viet Nam aumentó constantemente 
durante el período 2018-2024, y las marcas de fábrica o de comercio siguieron siendo la forma 
predominante de protección. Las indicaciones geográficas basadas en marcas de fábrica o de 
comercio aumentaron constantemente, de 1.061 en 2018 a 1.997 en 2024. En el mismo período 
también se amplió la protección mediante mecanismos sui generis, que aumentaron de 69 en 2018 
a 143 en 2024. El número de indicaciones geográficas protegidas en virtud de acuerdos 
internacionales disminuyó ligeramente, de 171 en 2020 a 169 en 2021, y posteriormente se mantuvo 
estable (gráfico 3.11).

Gráfico 3.11 Número de indicaciones geográficas en vigor por medios legales, 
2018-2024

(Número)

Fuente: Centro de datos estadísticos de la OMPI sobre propiedad intelectual. Consultado en: 
https://www3.wipo.int/ipstats/key-search/indicator (11/5/2026). Última actualización: marzo 
de 2026.

3.3.7.2.4  Dibujos y modelos industriales

3.240.  Con las modificaciones de 2022 y 2025 del régimen de dibujos y modelos industriales se ha 
ampliado la protección a los dibujos y modelos parciales (es decir, la apariencia externa de la 
totalidad o una parte de un producto en forma física o no física); se han ampliado las circunstancias 
en las que un dibujo o modelo industrial puede conservar su novedad a pesar de la divulgación 
pública realizada por personas con derecho de registro o personas que han obtenido la información 
de ellas, siempre que la solicitud se presente dentro del período de gracia prescrito; y se han 
simplificado los procedimientos mediante la reducción de los plazos de publicación, oposición y 
examen sustantivo de los dibujos y modelos industriales.462

3.241.  Viet Nam sigue otorgando protección durante cinco años contados a partir de la fecha de 
presentación, que puede renovarse dos veces por períodos consecutivos de cinco años.463

462 IP Viet Nam, Handling of industrial design applications, 28 May 2025. Consultado en: 
https://www.ipvietnam.gov.vn/web/english/announcement/-
/asset_publisher/ZMuTgR44COLR/content/handling-of-industrial-design-applications (11/5/2026).

463 Dentons Luatviet, Introduction to changes in IP Law on Vietnam, 12 July 2022.
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3.242.  Los registros de dibujos o modelos industriales en Viet Nam experimentaron en general una 
tendencia al alza durante el período 2015-2024, al pasar de 1.386 en 2015 a 2.632 en 2024. 
El crecimiento se mantuvo relativamente estable, con algunas fluctuaciones e incluso ligeros 
descensos en 2019 y 2022, antes de recuperarse hasta alcanzar el nivel más alto en 2024. 
Los solicitantes residentes representaron una proporción mayor de los registros en los primeros 
años; sin embargo, después de 2017, sus cifras se mantuvieron relativamente estables y oscilaron 
entre 1.100 y 1.300 registros anuales. En cambio, los registros de no residentes mostraron una 
trayectoria ascendente más clara, al aumentar de 544 en 2015 a 1.442 en 2024, con lo que se 
redujo gradualmente la diferencia con respecto a las solicitudes de residentes. En general, los datos 
indican un sistema de registro de dibujos y modelos industriales estable y en expansión gradual, 
con una participación creciente de solicitantes extranjeros y con una actividad interna constante 
(gráfico 3.12).

Gráfico 3.12 Registros de dibujos o modelos industriales por origen del solicitante, 
2015-2024

(Número)

Fuente: Centro de datos estadísticos de la OMPI sobre propiedad intelectual. Consultado en: 
https://www3.wipo.int/ipstats/key-search/indicator (11/5/2026). Última actualización: marzo 
de 2026.

3.3.7.2.5  Patentes

3.243.  La modificación de 2022 de la Ley de Propiedad Intelectual amplió los motivos para la 
concesión de licencias obligatorias en aplicación del Protocolo por el que se enmienda el Acuerdo 
sobre los ADPIC. También se amplió el período de gracia para la divulgación previa hecha por 
personas con derecho de registro o derivada de información obtenida de ellas, a fin de que esa 
información no causara una pérdida de la novedad y siempre que la solicitud se presentara dentro 
del plazo prescrito; se aclaró la suficiencia de las prescripciones en materia de divulgación para la 
especificación de las patentes; y se añadieron nuevos motivos para la invalidación, incluida la falta 
de una divulgación adecuada de la invención y la presentación en el extranjero sin el debido control 
de seguridad.464

3.244.  La modificación de 2025 de la Ley modernizó aún más el marco relativo a las patentes. Se 
requiere explícitamente que la autoría de las invenciones sea humana, si bien se sigue permitiendo 
patentar las invenciones desarrolladas con ayuda de la IA, siempre que se demuestre la contribución 
humana; se amplían los motivos de invalidación para incluir las invenciones inadecuadas o de autoría 
no humana; se facilita el requisito de presentación previa a la solicitud en el país para las invenciones 
desarrolladas en Viet Nam, con lo que se eliminan los obstáculos de procedimiento para los 
solicitantes que gestionan carteras internacionales; y se establece un marco revisado para calcular 
la compensación en los casos de concesión de licencias obligatorias, para cuya expedición se ha 
facultado a las autoridades de nivel provincial en determinadas circunstancias. El plazo para solicitar 

464 LuatVietnam, 12 critical patent provisions in Vietnam's 2022 amended IP Law, 18 November 2022. 
Consultado en: https://english.luatvietnam.vn/legal-news/12-critical-patent-provisions-in-vietnams-2022-
amended-ip-law-4729-92188-article.html (11/5/2026).
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un examen sustantivo se redujo a 36 meses contados a partir de la fecha de presentación o la fecha 
de prioridad.465

3.245.  La eficiencia de los trámites ha mejorado considerablemente durante el período examinado. 
El plazo legal máximo para el examen sustantivo de las patentes de invención se ha reducido de 18 
a 12 meses, con un mecanismo acelerado de vía rápida disponible en casos designados por el 
Gobierno. En 2024, la Oficina de Propiedad Intelectual de Viet Nam recibió 10.738 solicitudes de 
patentes y soluciones de utilidad, lo que representa un aumento del 4,3% con respecto a las 
10.295 solicitudes de 2023, mientras que el número de solicitudes que culminaron con un examen 
aumentó un 17,1% hasta llegar a 9.573.

3.246.  El número de patentes concedidas ha aumentado constantemente desde 2015. Aunque la 
mayoría de las patentes fueron otorgadas a no residentes, las concedidas a residentes aumentaron 
de 63 en 2015 a 308 en 2024, lo que refleja el crecimiento sostenido de la actividad de innovación 
nacional en el marco de la estrategia "Make in Viet Nam" (gráfico 3.13).466 Desglosadas por 
categorías de invenciones, las patentes de redes y comunicaciones dieron lugar a 7.172 familias de 
patentes presentadas entre 2019 y 2025, impulsadas sobre todo por las solicitudes presentadas por 
empresas multinacionales como Huawei (2.977 familias), Qualcomm (2.632 familias) y el gigante 
nacional de las telecomunicaciones Viettel (590 solicitudes). Las patentes de semiconductores y 
productos electrónicos ocuparon el segundo lugar con 5.315 familias de patentes, en consonancia 
con el papel cada vez mayor de Viet Nam como centro de fabricación y montaje para empresas como 
Samsung y LG. Las patentes de transporte y automóviles (3.793 familias) constituyen el 
tercer bloque más importante, cada vez más relacionado con los vehículos eléctricos y las soluciones 
inteligentes de movilidad.467

Gráfico 3.13 Patentes otorgadas por origen del solicitante, 2015-2024

(Número)

Fuente: Centro de datos estadísticos de la OMPI sobre propiedad intelectual. Consultado en: 
https://www3.wipo.int/ipstats/key-search/indicator (11/5/2026). Última actualización: marzo 
de 2026.

3.3.7.2.6  Patentes de soluciones (modelos) de utilidad

3.247.  Viet Nam otorga protección a las patentes de soluciones de utilidad (equivalentes a los 
modelos de utilidad) como una forma distinta y con un umbral más bajo de protección de la 
propiedad industrial. Esto refleja la opción de política voluntaria de apoyo a la innovación interna 
incremental.

3.248.  La patente de una solución de utilidad debe satisfacer los criterios de novedad y aplicabilidad 
industrial, pero, a diferencia de una patente de innovación, no necesariamente debe demostrar una 
actividad inventiva; simplemente no debe constituir un "conocimiento ordinario". No se aplican 

465 European Patent Office, Changes in Vietnamese Patent Law, 17 March 2026. Consultado en: 
https://www.epo.org/en/searching-for-patents/helpful-resources/patent-knowledge-news/changes-
vietnamese-patent-law (11/5/2026).

466 VietnamPlus, "'Make in Vietnam' patents rose in 2023", 31 January 2024. Consultado en: 
https://en.vietnamplus.vn/make-in-vietnam-patents-rose-in-2023-post278075.vnp (11/5/2026).

467 Insights by Greys, Vietnam Patents - Key Insights and Stats. Consultado en: 
https://insights.greyb.com/vietnam-patents-key-insights-and-stats/ (29/7/2026).
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restricciones en cuanto a la materia.468 El plazo de protección es de 10 años contados a partir de la 
fecha de presentación, no renovables y sujetos al pago de tasas anuales de mantenimiento.

3.249.  En la modificación de 2022 se armonizó el plazo para solicitar un examen sustantivo de las 
patentes de soluciones de utilidad con el plazo aplicable a las patentes de innovación, a saber, 
36 meses contados a partir de la fecha de presentación. La modificación de 2025 de la Ley de 
Propiedad Intelectual armonizó aún más el régimen, ya que se aplicaron los mismos motivos para 
la invalidación. Los solicitantes pueden convertir una solicitud relativa a una solución de utilidad en 
una solicitud de invención, y viceversa, en cualquier momento antes de la notificación de la decisión 
de la Oficina de Propiedad Intelectual de Viet Nam. Una solicitud presentada en el marco del Tratado 
de Cooperación en materia de Patentes puede entrar en la fase nacional de Viet Nam como solución 
de utilidad, con lo que se facilita el acceso a los solicitantes internacionales. El examen de las 
solicitudes de patentes de soluciones de utilidad sigue el mismo proceso de examen sustantivo que 
el de las patentes de invención, y la Oficina de Propiedad Intelectual de Viet Nam concede prioridad 
a la tramitación temprana de las solicitudes relativas a soluciones de utilidad para garantizar que la 
protección se otorgue en el plazo efectivo.

3.250.  Los datos nacionales disponibles para el período examinado indican un repunte del 
nivel de actividad de solicitudes y aprobaciones de patentes de soluciones de utilidad desde 2023 
(gráfico 3.14). Según los datos disponibles, las soluciones de utilidad son presentadas 
predominantemente por solicitantes residentes, lo que convierte este instrumento en un vehículo 
fundamental para las pymes y los inventores individuales vietnamitas.

Gráfico 3.14 Solicitudes de patentes de soluciones de utilidad presentadas y patentes de 
soluciones de utilidad concedidas, por solicitante, 2020-2025

Fuente: Información facilitada por las autoridades. Base de datos estadística de la Oficina de Propiedad 
Intelectual de Viet Nam. Última actualización: marzo de 2026.

3.3.7.2.7  Protección de las Obtenciones Vegetales

3.251.  Viet Nam sigue previendo la protección de las obtenciones vegetales por un período de 
25 años a partir de la fecha de aprobación en el caso de los árboles maderables y las trepadoras 
leñosas, y de 20 años en el de todas las demás plantas. La Oficina de Protección de las Obtenciones 
Vegetales, dependiente del Ministerio de Agricultura y Medioambiente, se encarga de administrar 
los derechos sobre las obtenciones vegetales. Los mecanismos para la exención de los obtentores y 
el privilegio de los agricultores se aplican de conformidad con el marco de la Unión Internacional 
para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV).469

3.252.  En la modificación de 2022 se aclararon las condiciones que deben cumplir los obtentores y 
se asignan automáticamente derechos de registro a la institución anfitriona. También se armonizaron 
las prescripciones en materia de denominación con las normas de la UPOV y se estableció que la 

468 KENFOX IP & Law Office, Guidance for invention/utility solution applications in Vietnam. Consultado 
en: https://kenfoxlaw.com/guidance-for-invention-utility-solution-applications-in-vietnam (11/5/2026).

469 UPOV, Viet Nam. Consultado en: https://www.upov.int/en/w/pvp-office-procedures/viet-nam 
(11/5/2026).
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denominación propuesta ha de ser idéntica al nombre registrado en cualquier país miembro de la 
UPOV con el que Viet Nam haya concertado un acuerdo pertinente.

3.253.  Mediante la modificación de 2025 se mejoró aún más la eficiencia de los procedimientos al 
introducir un plazo para el inicio de las pruebas técnicas, lo que permitió subsanar una laguna que 
anteriormente permitía retrasos indefinidos en los exámenes relativos a la distinción, la 
homogeneidad y la estabilidad (DHE). En el Decreto de aplicación Nº 79/2023/ND-CP, de noviembre 
de 2023, ya se establecía que el MAE debe realizar evaluaciones del contenido en un plazo de 90 días 
contados a partir de la recepción del informe de los resultados del examen DHE.470

3.254.  El número de títulos de obtenciones vegetales expedidos en Viet Nam fluctuó durante el 
período 2020-2024, pero aumentó de manera notable en 2024. El total de títulos aumentó de 68 
en 2020 a 85 en 2022, disminuyó a 61 en 2023 y luego aumentó de forma considerable hasta 179 
en 2024. Los títulos otorgados a residentes, que representaron la mayoría a lo largo del período, 
disminuyeron de 79 en 2021 a 21 en 2023 y aumentaron de manera significativa a 113 en 2024. 
La cantidad de títulos expedidos a no residentes fue relativamente baja en 2020-2021, pero aumentó 
de manera notable después, al pasar de 34 en 2022 a 66 en 2024 (gráfico 3.15).

Gráfico 3.15 Títulos de obtención vegetal expedidos, por origen del solicitante, 
2020-2024

(Número)

Fuente: UPOV, "Plant Variety Protection Statistics for the period 2020-2024", documento C/59/7, 
24 de octubre de 2025. Consultado en: 
https://www.upov.int/edocs/mdocs/upov/en/c_59/c_59_7.pdf (11/5/2026).

3.255.  Las obtenciones vegetales registradas en el sistema de protección de las obtenciones 
vegetales de Viet Nam reflejan las prioridades agrícolas del país. En 2017 (el año más reciente del 
que se dispone públicamente de datos desglosados de la Oficina de Protección de las Obtenciones 
Vegetales), la mayor parte de los títulos de protección se referían al arroz (120 del total de 
453 títulos otorgados), seguido del maíz, las hortalizas (en particular, tomate, pepino, patata y soja), 
y las flores ornamentales (por ejemplo, rosa, crisantemo y orquídeas). En el registro nacional 
también figuran cultivos industriales y de plantación como el té, el café, el caucho y la caña de 
azúcar, así como frutas tropicales como la pitahaya, el pomelo, el mango, el longán y el lichi. 
La mayoría de los títulos de protección correspondientes al arroz y los cultivos extensivos pertenecen 
a entidades residentes, como los institutos estatales de investigación agrícola dependientes del MAE 
y la Universidad Nacional de Agricultura de Viet Nam, mientras que una proporción significativa de 
los títulos relativos al maíz, las hortalizas y especies de flores ornamentales son propiedad de 
empresas de semillas extranjeras.471

3.3.7.2.8  Información no divulgada/secretos comerciales

3.256.  Viet Nam protege la información no divulgada y los secretos comerciales (denominados 
"secretos empresariales" en la legislación vietnamita) de conformidad con el capítulo IX de la Ley de 

470 Viet An Law, Plant variety protection title in Vietnam. Consultado en: https://vietanlaw.com/plant-
variety-protection-title-in-vietnam/ (11/5/2026).

471 Vietnamnet Global, "Only 270 plant varieties legally protected in VN in 13 years", 12 October 2017. 
Consultado en: https://vietnamnet.vn/en/only-270-plant-varieties-legally-protected-in-vn-in-13-years-
E188010.html (11/5/2026).
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Propiedad Intelectual. Para tener derecho a la protección, la información debe satisfacer 
tres condiciones acumulativas: no debe ser generalmente conocida ni fácilmente accesible; debe 
conferir un valor comercial en virtud de su secreto; y su propietario debe haber adoptado las medidas 
apropiadas para mantener su confidencialidad. No se exige el registro y se excluyen expresamente 
las siguientes categorías: secretos relativos a la identificación personal; secretos de la gestión del 
Estado; secretos de defensa y seguridad nacionales; e información no relacionada con la actividad 
empresarial.472

3.257.  La modificación de 2022 reforzó el régimen de secretos comerciales, en consonancia con los 
compromisos contraídos por Viet Nam en el marco del CPTPP. En ella se amplió el ámbito de 
aplicación de la apropiación indebida recurrible para abarcar la adquisición y divulgación por medios 
electrónicos, incluida la intrusión en sistemas informáticos y la intercepción de comunicaciones 
electrónicas, y se aclaró que podrán ser considerados responsables los terceros que induzcan, 
sobornen o engañen a personas sujetas a obligaciones de confidencialidad para que divulguen 
secretos comerciales. También se introdujo la responsabilidad civil para los proveedores de servicios 
de internet que faciliten la comunicación de contenido infractor, así como el contenido que constituya 
una apropiación indebida de secretos comerciales. Entre las infracciones figuran el acceso no 
autorizado mediante la elusión de las medidas de seguridad; la divulgación o utilización no 
autorizadas; el incumplimiento de acuerdos de confidencialidad; y la obtención de secretos 
comerciales mediante el engaño, la inducción o el abuso de confianza. Las excepciones reconocidas 
abarcan la divulgación necesaria para proteger el interés público, la utilización de secretos con fines 
no comerciales, la creación independiente y la ingeniería inversa de productos distribuidos 
lícitamente.473

3.258.  Con respecto a los datos de pruebas, el artículo 128 de la Ley de Propiedad Intelectual otorga 
protección a los datos no divulgados presentados a las autoridades competentes como condición 
para la autorización de productos farmacéuticos o productos químicos agrícolas que utilizan nuevas 
entidades químicas. Esos datos están protegidos contra el uso desleal por otros solicitantes 
posteriores durante un período de cinco años.

3.259.  En el artículo 128 también se establece un mecanismo de transparencia por el cual, si se 
permite a un solicitante posterior basarse en un producto farmacéutico aprobado previamente o en 
datos que demuestren su inocuidad y eficacia, la información sobre la solicitud posterior deberá 
publicarse, en general, en el sitio web de la autoridad competente cinco meses antes de la 
aprobación de la comercialización, a menos que se requiera la aprobación previa en virtud de otras 
leyes pertinentes. En el caso de los productos químicos para la agricultura, el período de protección 
de los datos de pruebas es de 10 años a partir de la fecha de aprobación, durante los cuales no 
podrán concederse aprobaciones previas basadas en datos protegidos ni aprobaciones posteriores 
sobre la base de esos datos sin consentimiento, salvo en los casos limitados prescritos por la ley, en 
particular por razones de defensa nacional, seguridad, nutrición pública u otras necesidades sociales 
urgentes.

3.3.7.2.9  Observancia

3.260.  En 2026, Viet Nam está transformando su entorno de la observancia en materia de propiedad 
intelectual para pasar de un sistema eminentemente administrativo a un marco más riguroso, 
basado en la tecnología y con un marco centrado en los tribunales. Este cambio se ve impulsado por 
la aplicación de la modificación de 2025 de la Ley de Propiedad Intelectual. La observancia de los 
derechos de propiedad intelectual se rige por la Ley de Propiedad Intelectual, el Código de 
Procedimiento Civil, el Código Penal, la Ley de Tratamiento de las Infracciones Administrativas y la 
Ley de Aduanas, y sus modificaciones, y se aplica a través de cuatro canales paralelos: medidas 
administrativas, civiles, penales y de control en frontera. En la práctica, las medidas administrativas 
son el método más habitual, rápido y eficaz en función de los costos para hacer frente a las 
infracciones del derecho de autor: los casos de propiedad intelectual resueltos mediante medidas 
administrativas sumaron en total 1.302 en 2020, 327 en 2021, 546 en 2022 y 644 en 2023, mientras 

472 Apolat Legal, Trade secret protection under the laws of Vietnam, 15 May 2020. Consultado en: 
https://apolatlegal.com/trade-secret-protection-under-the-laws-of-vietnam/ (11/5/2026).

473 An Law Vietnam, Intellectual Property. Consultado en: https://anlawvietnam.com/en/trade-secret-
protection-legal-frameworks-for-maintaining-competitive-advantage/ (11/5/2026).
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que en 2023 solo se concluyeron 12 casos civiles y 16 procesos penales sobre propiedad 
intelectual.474 No se han facilitado datos correspondientes a 2024 ni 2025.

3.261.  De conformidad con la Resolución Nº 81/2025/UBTVQH15, se han establecido dos tribunales 
especializados en propiedad intelectual en Ciudad Ho Chi Minh y Hanói para juzgar casos civiles, 
comerciales, comerciales y administrativos relacionados con la propiedad intelectual y la 
transferencia de tecnología, con el fin de concentrar los recursos especializados y reducir la carga 
de trabajo de los tribunales locales.

3.3.7.2.9.1  Medidas administrativas

3.262.  Durante el período examinado, la observancia administrativa recayó en una red 
descentralizada de organismos de inspección distribuidos en varios ministerios, como el 
Departamento de Inspección del MOST, el Departamento de Inspección del MOCST, la Unidad de 
Vigilancia del Mercado del MOIT, la Policía Económica (Ministerio de Seguridad Pública) y las 
autoridades aduaneras, dependientes del MOF.475 En 2023, la Unidad de Vigilancia del Mercado del 
MOIT gestionó por sí solo 9.246 casos relacionados con mercancías falsificadas e infractoras de 
derechos de propiedad intelectual, impuso sanciones por valor de VND 92.000 millones en total y 
confiscó mercancías por valor total superior a los VND 118.000 millones. Ese mismo año, el 
Departamento de Inspección del MOST tramitó 1.281 conclusiones de evaluaciones de la propiedad 
intelectual relativas a marcas de fábrica o de comercio, invenciones y soluciones de utilidad en 
diversos organismos encargados de la observancia, y recibió 902 reclamaciones relativas a derechos 
sobre la propiedad industrial. En 2024, la Oficina de Propiedad Intelectual de Viet Nam recibió 
959 solicitudes de apelación y 479 solicitudes de anulación o invalidación de títulos de propiedad 
industrial, que concluyeron en 1.238 casos en total.476

3.263.  Según las autoridades, durante el período objeto de examen, en lo que respecta a la 
infracción del derecho de autor y los derechos conexos y los esfuerzos por combatir la piratería lesiva 
del derecho de autor en el entorno digital, las autoridades competentes llevaron a cabo 88 misiones 
de inspección y examen, impusieron sanciones administrativas que sumaron un total aproximado de 
VND 2.300 millones, y solicitaron la supresión de 3.290 enlaces y sitios web infractores del derecho 
de autor en el entorno en línea. El MOCST, el Ministerio de Seguridad Pública, el MOIT y las 
autoridades locales llevaron a cabo diversas inspecciones temáticas centradas en organizaciones y 
personas sospechosas de cometer infracciones. En particular, en 2025 se bloquearon más de 
1.200 sitios web infractores del derecho de autor. Varias grandes plataformas infractoras, como 
Xoilac TV, RoPhim y el sitio web de anime pirateado HiAnime.to, fueron cerradas u obligadas a cesar 
su actividad. Al mismo tiempo, se solicitó a los proveedores de servicios de intermediación que 
eliminaran miles de enlaces de películas o programas de televisión que infringían el derecho de 
autor.

3.264.  La Unidad de Vigilancia del Mercado llevó a cabo 27.540 inspecciones y detectó 
23.402 infracciones, a las que impuso las medidas correspondientes. Se recaudaron unos 
VND 372.000 millones en multas con destino al presupuesto del Estado, y el valor total de las 
mercancías infractoras fue de casi VND 290.000 millones. La Fuerza de Seguridad Pública tramitó 
13.812 casos de infracción. La cuantía total de las multas administrativas impuestas ascendió a 
VND 442.000 millones, y el valor de las mercancías infractoras fue de VND 1,093 billones.

3.265.  Las modificaciones de 2022 y 2025 de la Ley de Propiedad Intelectual, y posteriormente la 
Directiva Nº 02/CT-TTg del Gobierno, de 30 de enero de 2026, reforzaron el marco administrativo. 
La Directiva confiere a las autoridades provinciales y locales la responsabilidad directa en materia 

474 Gov.UK, Guidance: IP enforcement in Vietnam, 4 October 2023. Consultado en: 
https://www.gov.uk/guidance/ip-enforcement-in-vietnam (11/5/2026); y Asia IP, Vietnam's IP court ready to 
take off, 17 January 2025. Consultado en: https://www.asiaiplaw.com/section/in-depth/vietnams-ip-court-
ready-to-take-off (11/5/2026).

475 Según las autoridades, los Departamentos de Inspección del Ministerio de Ciencia y Tecnología 
(MOST) y del Ministerio de Cultura, Deportes y Turismo (MOCST) se transfirieron al Departamento 
Gubernamental de Inspección. La transferencia se efectuó en virtud de la Decisión Nº 755/QD-TTg del Primer 
Ministro, de 13 de abril de 2025.

476 IP Viet Nam, Appeal Settlement and Enforcement Support of Industrial Property Rights, 3 June 2025. 
Consultado en: https://www.ipvietnam.gov.vn/en_US/web/english/statistic/-
/asset_publisher/lkBHulAdnfEF/content/appeal-settlement-and-enforcement-support-of-industrial-property-
rights (11/5/2026).
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de observancia respecto de las infracciones que se produzcan dentro de su jurisdicción; exige que 
el MOST elabore una base de datos nacional de observancia de la propiedad intelectual para finales 
de 2026, en cooperación con el Ministerio de Seguridad Pública; y exige el despliegue de 
instrumentos de vigilancia basados en la inteligencia artificial y la trazabilidad con tecnología de 
cadena de bloques para detectar las infracciones de manera más eficaz. Además, las infracciones en 
línea transfronterizas quedan comprendidas explícitamente en el ámbito de actuación de las 
autoridades administrativas encargadas de la observancia, de conformidad con el Decreto 
Nº 341/2025/ND-CP. Los resultados en materia de observancia también se centran cada vez más 
en el contenido y en las medidas correctivas, en lugar de ser puramente punitivos, mientras que las 
plataformas en línea se enfrentan a obligaciones claras de aviso y retiro respaldadas por sanciones. 
Sin embargo, los niveles de las sanciones dependen en gran medida de las pruebas del impacto 
económico, por lo que son esenciales la obtención de pruebas y la colaboración con las autoridades. 
Como han indicado las autoridades, desde 2020, el Ministerio de Seguridad Pública ha tramitado 
15.030 casos administrativos y ha impuesto multas por un total de VND 504.000 millones, y el valor 
de las mercancías incautadas ascendió a VND 1,125 billones.

3.266.  Se han incrementado las sanciones administrativas impuestas por infracciones de la 
propiedad intelectual, y la modificación de 2025 permite además a los titulares de derechos autorizar 
directamente a los proveedores de servicios de internet a eliminar el contenido digital infractor sin 
necesidad de un mandamiento judicial o una orden administrativa.477

3.267.  La modificación de 2025 de la Ley de Tramitación de las Infracciones Administrativas478 
también ha simplificado los procedimientos de tramitación de las infracciones y ha reforzado el uso 
de herramientas de tecnología digital en todo el proceso de detección de infracciones, preparación 
de expedientes y adopción de resoluciones administrativas. Las nuevas disposiciones también 
proporcionan una base jurídica para la utilización de datos electrónicos (información recopilada en 
el entorno en línea utilizando medios técnicos profesionales) como prueba para demostrar las 
infracciones, en consonancia con la evolución de la economía digital. Al mismo tiempo, las nuevas 
disposiciones hacen más hincapié en la interconexión entre las sanciones administrativas y la 
protección de los derechos de propiedad intelectual, desde la detección, la elaboración de registros 
y la recopilación de pruebas hasta la mejora de los mecanismos de coordinación entre los organismos 
gubernamentales competentes.

3.268.  Con respecto a la legislación subordinada, Viet Nam también ha promulgado el Decreto 
Nº 99/2013/ND-CP sobre sanciones administrativas en la esfera de la propiedad industrial, 
modificado y complementado en 2021, 2024 y 2026479; y el Decreto Nº 341/2025/ND-CP sobre 
sanciones administrativas por infracciones del derecho de autor y derechos conexos, que establece 
sanciones administrativas estrictas para las infracciones. El régimen de observancia de los derechos 
de propiedad intelectual ha evolucionado para abarcar los tipos de infracción derivados de la esfera 
digital, además de los tipos tradicionales.

3.3.7.2.9.2  Medidas civiles y penales

3.269.  Durante el período objeto de examen, en las modificaciones de 2022 y 2025 de la Ley de 
Propiedad Intelectual se aclararon las medidas disponibles para los titulares de derechos; se 
mejoraron las disposiciones sobre daños y perjuicios, lo que comprende el examen de los métodos 
para calcular los daños y perjuicios propuestos por los titulares de derechos y el aumento de los 
daños y perjuicios legales para potenciar el efecto disuasorio; y se reforzaron los mecanismos de 
coordinación entre los organismos gubernamentales competentes para la gestión de las infracciones 
de la propiedad intelectual. También se introdujeron disposiciones relativas a las infracciones en el 

477 Vietnamnet Global, "Vietnam vows strict enforcement of intellectual property rights", 8 May 2026. 
Consultado en: https://vietnamnet.vn/en/vietnam-vows-strict-enforcement-of-intellectual-property-rights-
2513650.html (11/5/2026).

478 Ley Nº 88/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/88qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

479 Decreto Nº 99/2013/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 126/2021/ND-CP, el Decreto 
Nº 46/2024/ND-CP y el Decreto Nº 186/2026/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2013/08/99-nd.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/126.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/5/46-cp.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/5/186-ndcp.signed.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).
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entorno digital, se mejoró el mecanismo para la evaluación de la propiedad intelectual y se 
mejoraron las medidas correctivas civiles aplicables a las mercancías infractoras. En particular, de 
conformidad con la modificación de 2025, la mayoría de las mercancías falsificadas y copias pirata 
deben destruirse, mientras que la distribución a través de canales no comerciales solo se permite 
en casos limitados y con sujeción a condiciones estrictas.

3.270.  Con respecto a las medidas penales, el Código Penal (Nº 100/2015/QH13)480, modificado y 
complementado por la Ley Nº 12/2017/QH14, la Ley Nº 59/2024/QH15 y la Ley Nº 86/2025/QH15, 
contiene disposiciones relativas a las infracciones de los derechos de propiedad intelectual, entre 
ellas, por ejemplo, la infracción del derecho de autor y derechos conexos, en el marco del 
artículo 225; la infracción de los derechos de propiedad industrial, en el marco del artículo 226; la 
fabricación y el comercio de mercancías falsificadas, en el marco del artículo 192; la fabricación y el 
comercio de alimentos, productos alimenticios y aditivos alimentarios falsificados, en el marco del 
artículo 193; la fabricación y el comercio de medicamentos falsificados para el tratamiento o la 
prevención de enfermedades humanas, en el marco del artículo 194; y la fabricación y el comercio 
de piensos, abonos, medicamentos veterinarios, productos fitosanitarios, obtenciones vegetales o 
razas animales falsificados, en el marco del artículo 195. Esos delitos están sujetos a sanciones 
estrictas en función de la naturaleza y la gravedad de las infracciones. Además de los delitos 
tradicionales, el sistema penal de Viet Nam ha ampliado el alcance de la protección para abarcar 
nuevos tipos de activos intangibles.

3.271.  Con la adopción de la Resolución Nº 08/2021/NQ-UBTVQH15481, que interpreta el 
artículo 289 del Código Penal sobre la infiltración ilegal en la red informática, la red de 
telecomunicaciones o el dispositivo electrónico de otra persona, la Comisión Permanente de la 
Asamblea Nacional ha reforzado el fundamento jurídico para tipificar como delito la vulneración de 
secretos comerciales. Con esta Resolución se ha colmado eficazmente una laguna legislativa y se ha 
armonizado la legislación nacional con los compromisos internacionales de nueva generación, como 
los contraídos en el marco del CPTPP y el EVFTA. El Código de Procedimiento Penal (Ley 
Nº 101/2015/QH13) también se modificó y complementó en 2021, con lo que se ampliaron 
formalmente las facultades de las autoridades investigadoras para incoar de oficio casos penales 
relacionados con la infracción de derechos de propiedad intelectual. Este cambio refleja una 
evolución importante de la política jurídica: el Estado ya no considera la infracción de los derechos 
de propiedad intelectual como una diferencia civil o comercial entre partes privadas, sino que 
reconoce en ella una conducta que socava directamente el orden de la gestión económica y el interés 
público, por lo que requiere la intervención proactiva de las autoridades públicas.

3.272.  En junio de 2024, la Asamblea Nacional de Viet Nam aprobó la Ley modificada sobre 
Organización de Tribunales Populares. En virtud de las modificaciones se crearon tribunales de 
primera instancia encargados de juzgar tipos de casos específicos, incluidos los relativos a 
infracciones de la propiedad Intelectual.482 En 2025, la Comisión Permanente de la Asamblea 
Nacional adoptó la Resolución Nº 81/2025/NQ-UBTVQH15, por la que se otorga la jurisdicción sobre 
los casos de propiedad intelectual al Tribunal Popular Regional de Hanói (región 2) y al Tribunal 
Popular Regional de Ciudad Ho Chi Minh (región 1) a partir del 1 de julio de 2025. De este modo se 
sustituyó el anterior modelo de resolución descentralizada y se señaló un avance hacia una mayor 
especialización: i) concentrando los casos complejos en tribunales designados, lo que contribuye a 
desarrollar un equipo de fiscales y jueces con conocimientos especializados y una comprensión 
profunda de la legislación sobre propiedad intelectual, las cuestiones relacionadas con la tecnología 
y las prácticas comerciales internacionales; ii) asegurando la coherencia en la jurisprudencia y la 
aplicación de la ley, con lo que se minimizan las incoherencias entre los fallos de los diferentes 
tribunales en los casos en que se examinen hechos similares; y iii) reduciendo los plazos de 
procedimiento, con lo que se refuerza la confianza de los inversores extranjeros en el entorno de 
protección de la propiedad intelectual de Viet Nam y se acerca a Viet Nam a los modelos de tribunales 
especializados en propiedad intelectual que han adoptado varios países desarrollados.

480 Documento refundido Nº 135/VBHN-VPQH, de 5 de septiembre de 2025. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/9/135-vbhn-vpqh.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

481 Resolución Nº 08/2021/NQ-UBTVQH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/11/08.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

482 Asia IP, Vietnam's IP court ready to take off, 17 January 2025. Consultado en: 
https://asiaiplaw.com/index.php/article/vietnams-ip-court-ready-to-take-off (11/5/2026).
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3.273.  Durante el período examinado se registraron en total 403 casos civiles relacionados con la 
propiedad intelectual en el período comprendido entre 2015 y 2022, y en 2023 se concluyeron 
12 casos civiles. En lo que respecta al sistema jurídico penal, en 2022 se registraron 
220 investigaciones penales relacionadas con infracciones de los derechos de propiedad intelectual, 
de las cuales 112 casos, en los que intervinieron 241 demandados, fueron llevados a juicio, 
principalmente por delitos de falsificación. En el período 2021-2022 se registró un notable repunte 
de los procesos de infracción de los derechos de propiedad industrial, con 19 casos penales y 
24 demandados, lo que equivale casi al total acumulado de 21 casos y 30 acusados de todo el 
decenio anterior (2011-2020).483

3.274.  En lo que respecta a las infracciones de los derechos de propiedad industrial contempladas 
en el artículo 226 del Código Penal, la Fuerza de Seguridad Pública inició procedimientos penales en 
138 casos, con 163 personas acusadas; las Fiscalías Populares formularon acusaciones en 106 casos, 
con 131 personas acusadas; y los tribunales aceptaron 157 casos, con 200 demandados, y juzgaron 
129 casos, con 163 demandados, por delitos de infracción de los derechos de la propiedad industrial. 
De conformidad con el artículo 226 del Código Penal, este delito solo se refiere a las infracciones de 
los derechos de propiedad industrial relativos a una marca de fábrica o de comercio o una indicación 
geográfica protegida. Además, la Fuerza de Seguridad Pública inició procedimientos penales en 
721 casos, en los que intervinieron 1.391 personas acusadas de delitos de fabricación y comercio 
de mercancías falsificadas, mientras que las Fiscalías Populares entablaron acciones judiciales en 
592 casos, con 1.374 personas acusadas de infracción con arreglo a los artículos 192 a 195 del 
Código Penal.

3.275.  En la práctica, la falsificación de marcas de fábrica o de comercio en Viet Nam está a menudo 
relacionada con la fabricación de mercancías falsificadas, por lo que se suele incluir en los delitos de 
"fabricación y comercio de mercancías falsificadas" tal como se definen en los artículos 192, 193, 
194 y 195 del Código Penal, que imponen penas más elevadas, de las cuales la más grave es la 
cadena perpetua, en comparación con las penas aplicables al delito de infracción de los derechos de 
propiedad industrial con arreglo al artículo 226. El número de casos enjuiciados en aplicación de los 
artículos 192 a 195 demuestra el enfoque estricto que las autoridades encargadas de aplicar la 
legislación penal en Viet Nam han adoptado para abordar las infracciones de derechos de propiedad 
intelectual.

3.276.  El Ministerio de Seguridad Pública ha señalado la prevención y lucha contra los delitos 
relacionados con la infracción de los derechos de propiedad intelectual como prioridad fundamental 
para fomentar un entorno empresarial y de inversión saludable en Viet Nam. Según las estadísticas 
del Ministerio de Seguridad Pública, entre 2020 y mediados de 2026 la Fuerza de Seguridad Pública 
ha detectado, investigado y procesado 1.041 casos penales, en los que intervinieron 
1.912 demandados, por delitos relacionados con la producción y el comercio de mercancías 
falsificadas e infracción de los derechos de propiedad intelectual. De estos, 189 casos, con 
241 demandados, se enjuiciaron por infracción del derecho de autor y los derechos de conexos, así 
como por infracción de los derechos de propiedad industrial, de conformidad con los artículos 225 
y 226 del Código Penal. Desde 2023, el número de investigaciones y procesos relacionados con las 
mercancías falsificadas y la infracción de los derechos de propiedad intelectual ha aumentado cada 
año gracias al fortalecimiento de las medidas de observancia. En particular, en 2023, las autoridades 
enjuiciaron 175 casos en los que intervinieron 319 demandados. En 2024 esta cifra aumentó a 228, 
con 428 demandados, lo que representa un aumento del 39% en el número de casos y del 48% en 
el número de demandados. En 2025, las autoridades llevaron a juicio 269 casos en los que 
intervinieron 570 demandados, lo que representa un aumento del 18% de los casos y del 33% de 
los demandados en comparación con el año anterior. En el primer trimestre de 2026 se enjuiciaron 
111 casos en los que intervinieron 253 demandados, lo que supone un aumento del 85% de los 
casos y del 102% de los demandados con respecto al mismo período del año anterior. Entre el 
15 de marzo y el 15 de abril 2026, se procesaron otros 16 casos en los que intervinieron 
31 demandados. Entre las medidas de observancia dignas de mención figuran las investigaciones y 
procesos contra grupos que explotan sitios web infractores del derecho de autor, entre ellos Fmovies, 
Y2Mate y otras 11 plataformas infractoras en 2025, así como Xoilac TV y RoPhim en 2026.

483 Rouse, IP Litigation Landscape in Vietnam: Trends, Challenges and Future Prospects, 1 March 2024. 
Consultado en: https://rouse.com/insights/news/2024/ip-litigation-landscape-in-vietnam-trends-challenges-
and-future-prospects (11/5/2026).

https://rouse.com/insights/news/2024/ip-litigation-landscape-in-vietnam-trends-challenges-and-future-prospects
https://rouse.com/insights/news/2024/ip-litigation-landscape-in-vietnam-trends-challenges-and-future-prospects
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3.3.7.2.9.3  Medidas en frontera

3.277.  La modificación de 2022 de la Ley de Propiedad Intelectual otorgó a la Administración de 
Aduanas de Viet Nam la facultad para suspender de oficio el despacho de aduana de mercancías 
sospechosas de falsificación y pirateadas sin solicitud previa del titular de los derechos. La Circular 
Nº 06/2026/TT-BTC484 introdujo un sistema de registro electrónico de la propiedad intelectual para 
los titulares de derechos, la notificación rápida obligatoria de los importadores y facultades explícitas 
para confiscar y destruir mercancías infractoras, incluso en envíos pequeños. La tabla 3.13 contiene 
información sobre las medidas aduaneras y de supervisión relacionadas con los derechos de 
propiedad intelectual que se aplican en la frontera.

Cuadro 3.13 Medidas aduaneras y de supervisión relacionadas con los derechos de 
propiedad intelectual aplicadas en la frontera, 2021-2025

2021 2022 2023 2024 2025
Número de casos en los que se detectaron, 
confiscaron y gestionaron mercancías

60 65 51 75 100

Valor de los productos infractores de 
derechos (en miles de millones de VND)

27,811 19,7 30 39,1 358,7

Número de casos en los que se recomendó el 
enjuiciamiento penal (por delitos de 
fabricación y comercio de mercancías 
falsificadas e infracción de los derechos de 
propiedad industrial)

.. 2 .. 4 5

Número de casos en los que se suspendieron 
los procedimientos aduaneros respecto de 
mercancías sospechosas de infringir los 
derechos de propiedad intelectual

6 8 7 10 29

Número de casos en los que se suspendieron 
los procedimientos aduaneros a petición de 
los titulares de derechos

6 8 7 9 27

Número de casos en los que las autoridades 
aduaneras suspendieron de oficio los 
procedimientos aduaneros

0 0 0 1 2

Número de solicitudes presentadas para la 
inspección y la aplicación de medidas de 
supervisión a las importaciones y 
exportaciones de mercancías en relación con 
los derechos de propiedad intelectual

230 346 396 425 486

Número de casos sujetos a sanciones 
administrativas

60 62 48 68 98

Número de casos en los que se intervinieron 
mercancías en tránsito por infracción de los 
derechos de propiedad intelectual

3 0 1 7 2 (además, 
se aportó 
información 
y se 
realizaron 
actividades 
de 
coordinación 
en 4 casos)

.. No disponible.

Fuente: Recopilación basada en los informes aduaneros anuales de Viet Nam. Última actualización: junio 
de 2026.

3.3.7.2.9.4  Asociaciones

3.278.  Viet Nam mantiene en activo asociaciones bilaterales y multilaterales para hacer valer los 
derechos de propiedad intelectual. Entre los marcos de cooperación vigentes figuran programas con 
los Estados Unidos (en el marco del Acuerdo Comercial Bilateral entre Viet Nam y los Estados Unidos 
y los marcos de propiedad intelectual resultantes), la Unión Europea (en el marco del programa 
IPKey en Asia Sudoriental y el EVFTA), la OMPI (creación de capacidad y formación), la INTERPOL y 
el Grupo de Trabajo de la ASEAN sobre Cooperación en materia de Propiedad Intelectual. Esas 

484 Circular Nº 06/2026/TT-BTC. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/06-btc.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/06-btc.pdf
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asociaciones han aportado mejoras en la formación aduanera, la creación de capacidad judicial y la 
infraestructura de vigilancia basada en la tecnología.485

485 Viet Nam Government News, "Viet Nam calls on U.S. to make objective assessment of its intellectual 
property protection rights", 2 May 2026. Consultado en: https://en.baochinhphu.vn/viet-nam-calls-on-us-to-
make-objective-assessment-of-its-intellectual-property-protection-rights-111260502093307435.htm 
(11/5/2026).

https://en.baochinhphu.vn/viet-nam-calls-on-us-to-make-objective-assessment-of-its-intellectual-property-protection-rights-111260502093307435.htm
https://en.baochinhphu.vn/viet-nam-calls-on-us-to-make-objective-assessment-of-its-intellectual-property-protection-rights-111260502093307435.htm
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4  POLÍTICAS COMERCIALES, POR SECTORES

4.1  Agricultura, silvicultura y pesca

4.1.1  Panorama general

4.1.  En 2025 la agricultura, la silvicultura y la pesca generaron el 11,6% del PIB y el 25,7% del 
empleo. De la superficie total de Viet Nam, ligeramente superior a 33 millones de hectáreas, 
alrededor del 84% se destina a estas actividades: 11,6 millones de hectáreas a la agricultura, 
15,5 millones de hectáreas a la silvicultura y 783.300 hectáreas a la acuicultura. En 2024, Viet Nam 
fue el mayor exportador mundial de anacardos, el segundo mayor exportador de pimienta y café, y 
el tercer mayor exportador de arroz, pescado y productos de pescado.1

4.2.  El Ministerio de Agricultura y Medio Ambiente (MAE) es la autoridad central encargada de la 
formulación y aplicación de políticas en materia de agricultura, silvicultura y pesca.2 Se creó en 2025 
a raíz de una fusión entre el Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural y el Ministerio de Recursos 
Naturales y Medio Ambiente.

4.3.  Las principales leyes por las que se rigen la agricultura, la silvicultura y la pesca figuran en el 
recuadro 4.1. En 2025, las leyes enumeradas en el recuadro 4.1, junto con otros instrumentos 
legislativos sobre el medio ambiente y los recursos naturales, se modificaron en virtud de una ley 
ómnibus (Ley Nº 146/2025/QH15).3 Además, los decretos de aplicación de la Ley de Inversiones 
establecen restricciones a IED aplicables a la agricultura, la silvicultura y la pesca (sección 2, 
recuadros 2.2 y 2.3).

Recuadro 4.1 Principales instrumentos legislativos sobre agricultura, silvicultura y pesca

Agricultura:

• Ley de Producción Agrícola (Nº 31/2018/QH14)
• Ley de Protección Fitosanitaria y Cuarentena Vegetal (Nº 41/2013/QH13)
• Ley de Ganadería (Nº 32/2018/QH14)
• Ley de Sanidad Animal/Medicina Veterinaria (Nº 79/2015/QH13)
• Ley Ómnibus de Agricultura y Medio Ambiente (Nº 146/2025/QH15)

Silvicultura:

• Ley de Silvicultura (Nº 16/2017/QH14)

Pesca:

• Ley de Pesca (Nº 18/2017/QH14)
• Ley de Recursos y Medio Ambiente Marinos e Insulares (Nº 82/2015/QH13)

Fuente: Información facilitada por las autoridades.

4.4.  Las consideraciones ambientales han cobrado mayor importancia en el diseño de la 
reglamentación. En virtud de la Ley Nº 72/2020/QH14 de Protección del Medio Ambiente, de 20204 
(modificada), y del Decreto Nº 06/2022/ND-CP5 (modificado), Viet Nam está desarrollando un 
mercado interno de carbono (sección 1.2.7) y aplicando medidas destinadas, entre otras cosas, a 
reducir las emisiones de GEI en los sectores de la agricultura y la silvicultura. Otras iniciativas se 

1 Datos obtenidos de la base de datos UN Comtrade y ASEANstats (15/6/2026).
2 MAE, "Minister Do Duc Duy outlines 9 key tasks of the Ministry of Agriculture and Environment", of 

1 March 2025. Consultado en: https://en.mae.gov.vn/Pages/chi-tiet-tin-
Eng.aspx?ItemID=8762#:~:text=On%20March%201%2C%202025%2C%20Minister%20Do%20Duc,and%20d
isaster%20prevention%20*%20Integrate%20agricultural%20production (31/7/2026).

3 Law No. 146/2025/QH15 amending and supplementing a number of articles of 15 laws in the fields of 
agriculture and environment. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/146-qh15-
2025.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

4 Ley Nº 72/2020/QH14 (modificada). Consultada en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-
hop-nhat-so-98-vbhn-vpqh-469382.htm (solo en vietnamita) (31/7/2026).

5 Decreto Nº 06/2022/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 119/2025/ND-CP. Consultado en 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/06-nd.signed.pdf y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/119-nd.signed.pdf, respectivamente (solo en vietnamita) 
(31/7/2026).

https://en.mae.gov.vn/Pages/chi-tiet-tin-Eng.aspx?ItemID=8762#:~:text=On%20March%201%2C%202025%2C%20Minister%20Do%20Duc,and%20disaster%20prevention%20*%20Integrate%20agricultural%20production
https://en.mae.gov.vn/Pages/chi-tiet-tin-Eng.aspx?ItemID=8762#:~:text=On%20March%201%2C%202025%2C%20Minister%20Do%20Duc,and%20disaster%20prevention%20*%20Integrate%20agricultural%20production
https://en.mae.gov.vn/Pages/chi-tiet-tin-Eng.aspx?ItemID=8762#:~:text=On%20March%201%2C%202025%2C%20Minister%20Do%20Duc,and%20disaster%20prevention%20*%20Integrate%20agricultural%20production
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/146-qh15-2025.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/146-qh15-2025.signed.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-98-vbhn-vpqh-469382.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-98-vbhn-vpqh-469382.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/06-nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/119-nd.signed.pdf
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centran en la producción orgánica, la reducción del uso de insumos químicos y las prácticas agrícolas 
climáticamente inteligentes.

4.5.  Las reformas de la política agraria durante el período 2021-2024 culminaron con la adopción 
de la Ley de Tierras Nº 31/2024/QH156 (modificada). Esta Ley tiene por objeto, entre otras cosas, 
mejorar la eficiencia de la ordenación, la asignación y el uso de la tierra en los sectores de la 
agricultura, la silvicultura y la pesca. Ofrece aclaraciones sobre los derechos de uso de la tierra, la 
acumulación y consolidación parcelaria, la planificación, la adquisición de terrenos y la consulta 
comunitaria, lo que, según las autoridades, facilitará una agricultura a mayor escala y la 
concentración de las zonas de producción. Entre las reformas anteriores figuraban la elaboración de 
planes nacionales y provinciales de ordenación del territorio para 2021-2030 y medidas destinadas 
a promover la concentración y acumulación parcelarias en aras de la eficiencia productiva y las 
prioridades sectoriales. Las mejoras administrativas también se han centrado en mejorar el registro 
de la tierra y la transparencia, en particular mediante la digitalización de los registros catastrales y 
la ampliación de los servicios públicos en línea, reduciendo así las cargas administrativas y 
mejorando el acceso a la información territorial. Al mismo tiempo, la Ley dispone que la acumulación 
y la consolidación de tierras en la agricultura deben salvaguardar los derechos legítimos de uso del 
suelo de los hogares y particulares, ajustarse a la planificación y a los planes de ordenación 
territorial, e ir acompañadas de medidas para proteger los arrozales, los terrenos forestales, el medio 
ambiente y los medios de subsistencia rurales.

4.6.  En el sector, las principales empresas de propiedad estatal, entre ellas, Viet Nam Rubber Group 
(VRG), Vinataba, Vinafood 1 y 2, Vinacoffee, Vinatea y Vinafor, participan en la producción, la 
transformación y el comercio de productos básicos esenciales. Además de la conclusión de la 
conversión en sociedades por acciones de Vinatea (2015)7, Vinafor (2016)8 y VRG (2018)9, se decidió 
que Vinataba, Vinafood 2 y Vinacoffee fueron sometidas a una restructuración con arreglo a 
disposiciones separadas de conformidad con el plan de restructuración de las empresas de propiedad 
estatal (2022–2025); Vinafood 1 sigue siendo totalmente estatal.10 Además según un informe de 
la OCDE, las empresas de propiedad estatal siguen desempeñando un papel importante en las 
cadenas de valor agrícolas y se benefician de un acceso preferencial al crédito, la tierra y otros 
recursos, lo que puede afectar a la competencia y a las dinámicas del mercado; estos factores, junto 
con las ineficiencias estructurales, contribuyen a mantener los precios al productor por debajo de 
los niveles internacionales de referencia para determinados productos básicos.11

4.7.  La Circular Nº 17/2025/TT-BNNMT introduce reformas encaminadas a descentralizar la gestión 
estatal en materia de control de calidad de los productos agropecuarios, forestales y pesqueros.12 
La Circular transfiere una mayor responsabilidad a las autoridades provinciales y locales, 
especialmente en lo que respecta a la inspección, certificación y vigilancia de la calidad de los 
productos, incluidos los productos del mar. Este enfoque tiene por objeto mejorar la capacidad de 
respuesta y la supervisión a nivel local, donde se concentran las actividades de producción y 
transformación. Al mismo tiempo, las reformas imponen mayores exigencias a las instituciones 
subnacionales, lo que obliga a reforzar la capacidad técnica —en particular la infraestructura de 
laboratorio, la capacidad de ensayo y el personal capacitado— para garantizar el cumplimiento de 
las normas nacionales y las prescripciones en materia de exportación. En general, la medida refleja 
una orientación política más amplia hacia la descentralización y una gestión de la calidad más eficaz, 
al tiempo que pone de relieve la necesidad de mantener las inversiones en la capacidad de 

6 Ley Nº 31/2024/QH15 (modificada). Consultado en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-
hop-nhat-so-44-vbhn-vpqh-469129.htm (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

7 Vinatea, Introduction. Consultado en: https://vinatea.com.vn/pages/so-luoc (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

8 Vinafor, History of establishment and development. Consultado en: https://vinafor.com.vn/lich-
su.html (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

9 VRG, History of establishment and development. Consultado en: https://vrg.vn/gioi-thieu/dau-moc-
lich-su/ (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

10 Información facilitada por las autoridades. Véase también la sección 3.3.5
11 OECD (2025), Agricultural Policy Monitoring and Evaluation 2025: Making the Most of the Trade and 

Environment Nexus in Agriculture, OECD Publishing, Paris, pp. 694 and 699. Consultado en: 
https://www.oecd.org/en/publications/agricultural-policy-monitoring-and-evaluation-2025_a80ac398-en.html 
(31/7/2026).

12 Circular No. 17/2025/TT-BNNMT. Consultado en: https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=214091 
(en vietnamita solamente) (31/7/2026).

https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-44-vbhn-vpqh-469129.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-44-vbhn-vpqh-469129.htm
https://vinatea.com.vn/pages/so-luoc
https://vinafor.com.vn/lich-su.html
https://vinafor.com.vn/lich-su.html
https://vrg.vn/gioi-thieu/dau-moc-lich-su/
https://vrg.vn/gioi-thieu/dau-moc-lich-su/
https://www.oecd.org/en/publications/agricultural-policy-monitoring-and-evaluation-2025_a80ac398-en.html
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=214091
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reglamentación local para mantener la coherencia y la credibilidad de los sistemas de garantía de la 
calidad.

4.8.  Las prioridades de política también se han orientado progresivamente hacia la transformación 
estructural, con un mayor énfasis en el valor añadido, el desplazamiento ambiental y la resiliencia 
climática.13 Estos objetivos se reflejan en estrategias generales como la Estrategia Nacional de 
Crecimiento Verde para 2021-2030, con Visión hasta 2050 (Decisión Nº 1658/QD-TTg del Primer 
Ministro, de 1 de octubre de 2021), y la Estrategia Nacional de Cambio Climático hasta 2050 
(Decisión Nº 896/QD-TTg del Primer Ministro, de 26 de julio de 2022).14 Un hito clave durante el 
período objeto de examen fue la adopción de la Decisión Nº 150/QD-TTg del Primer Ministro, sobre 
la Estrategia de Agricultura Sostenible y Desarrollo Rural para 2021-2030, con Visión hasta 2050, 
de 28 de enero de 2022.15 La Estrategia establece un marco para la reestructuración de la producción 
en consonancia con las ventajas comparativas y la demanda del mercado, centrándose en 
subsectores clave como el arroz, la ganadería, la pesca y la silvicultura, al tiempo que promueve el 
desarrollo de la cadena de valor y la diversificación económica rural.

4.1.2  Agricultura

4.1.2.1  Panorama general

4.9.  En 2025 la agricultura representó el 8,7% del PIB. El comercio creció significativamente 
durante el período 2019-2024 y las exportaciones aumentaron de USD 17.600 millones a 
USD 30.700 millones, incrementando su participación en las exportaciones totales del 6,7% al 7,6% 
(cuadro A4.1). El crecimiento de las exportaciones estuvo impulsado por los productos básicos 
esenciales, en particular el arroz (17,2% de las exportaciones de productos agropecuarios en 2024), 
el café (13,7%), los frutos secos comestibles, principalmente el anacardo (12,7%), y las 
frutas (12,5%), incluido un fuerte aumento de los duriones frescos. Aumentaron asimismo las 
importaciones, al pasar de USD 20.800 millones a USD 32.300 millones, lo que refleja una fuerte 
demanda de insumos como el maíz, el algodón, las tortas oleaginosas y el trigo, así como un 
aumento de las importaciones de arroz (cuadro A4.1). A pesar de los sólidos resultados de las 
exportaciones, Viet Nam mantuvo un déficit comercial en la agricultura, aunque este déficit se redujo 
de un máximo de USD 11.800 millones en 2022 a USD 1.600 millones en 2024.16

4.10.  Las importaciones de productos agropecuarios procedieron principalmente de proveedores 
regionales y proveedores de productos básicos (cuadro A4.1). La ASEAN siguió siendo el principal 
mercado de procedencia (USD 8.100 millones en 2024), seguida del Brasil (USD 4.100 millones), 
los Estados Unidos (USD 3.600 millones), la Argentina (USD 3.400 millones) y China 
(USD 2.600 millones), lo que refleja la dependencia de Viet Nam de las importaciones de piensos, 
semillas oleaginosas y otros insumos (gráfico 4.1). La diversificación fue mayor en los mercados de 
exportación. China siguió siendo el principal destino (USD 7.800 millones), seguida de cerca por la 
ASEAN (USD 7.500 millones) y un volumen significativo de exportaciones a la UE-27 
(USD 4.200 millones) y los Estados Unidos (USD 3.000 millones). El Japón también aumentó 
constantemente como mercado, alcanzando los USD 1.100 millones. Este patrón refleja la fuerte 
integración de Viet Nam en los mercados agrícolas regionales y mundiales.

13 Información facilitada por las autoridades.
14 Prime Minister's Decision No. 1658/QD-TTg of 1 October 2021 and Decision No. 896/QD-TTg of 

26 July 2022. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/10/1658.signed.pdf; and 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/896-ttg.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

15 Prime Minister's Decision No. 150/QD-TTg of 28 January 2022. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/150-qd-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

16 El cálculo se basa en la definición de productos agropecuarios de la OMC. Véase la nota en el 
cuadro A4.1 - Comercio de productos agropecuarios, 2019-2024.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/10/1658.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/896-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/150-qd-ttg.signed.pdf
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Gráfico 4.1 Comercio agrícola por principales interlocutores, 2019-2024

(USD miles de millones)

Nota: La clasificación de los principales interlocutores de importación y exportación corresponde al 
año 2024.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de la base de datos UN Comtrade y ASEANstats 
(15/6/2026).

4.11.  Durante el período objeto de examen, las políticas agrícolas de Viet Nam siguieron 
evolucionando en respuesta a los desafíos estructurales y externos, como el cambio climático, las 
disrupciones de la cadena de suministro y el aumento de los costos de los insumos. Las prioridades 
de política se han centrado cada vez más en el aumento de la productividad, el fortalecimiento de 
las cadenas de valor y la promoción de las prácticas agrícolas sostenibles (sección 4.1.2.2). En 
particular, se han hecho esfuerzos para modernizar la producción, mejorar las normas de calidad y 
ampliar el acceso a los mercados, manteniendo al mismo tiempo la contribución del sector a la 
seguridad alimentaria y a los medios de subsistencia rurales. Estos esfuerzos se complementan con 
iniciativas de política más amplias destinadas a apoyar el desarrollo agrícola sostenible y orientado 
a la exportación (sección 4.1.2.2). Según las autoridades, durante el período objeto de examen se 
ha hecho hincapié en mejorar la resiliencia frente a los riesgos climáticos, promover un uso más 
eficiente de los insumos y fomentar el desarrollo de productos con mayor valor añadido. Al mismo 
tiempo, las estrategias dirigidas a ampliar las exportaciones agroalimentarias y a intensificar la 
participación en los mercados internacionales siguen siendo fundamentales, junto con medidas para 
mejorar la infraestructura, la logística y los sistemas de control de calidad, con el fin de impulsar el 
crecimiento sectorial a largo plazo.

4.1.2.2  Novedades legislativas y de políticas

4.12.  Durante el período objeto de examen, se promulgaron varias decisiones del Primer Ministro y 
circulares ministeriales con el fin de fortalecer la gobernanza sectorial y la descentralización, como 
la Estrategia de Agricultura Sostenible y Desarrollo Rural para 2021-2030, con Visión hasta 2050, la 
Circular Nº 12/2025/TT-BNNMT (producción agrícola y protección fitosanitaria)17, la Circular 
Nº 17/2025/TT-BNNMT (gestión de la calidad, incluida la inocuidad de los alimentos)18 y la Circular 
Nº 13/2025/TT-BNNMT (fomento de cooperativas y reducción de la pobreza).19 Además, la Circular 
Nº 01/2024/TT-BNNPTNT actualizó el marco de clasificación del SA para las mercancías que son 
competencia del MAE, incluida la lista de productos sujetos a inspección especializada.

4.13.  La orientación estratégica se rige por los instrumentos de planificación a medio y largo plazo, 
en particular el Estrategia de Desarrollo Socioeconómico para 2021-2030 y el Plan de 

17 Circular No. 12/2025/TT-BNNMT. Consultado en: https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=214087 
(en vietnamita solamente) (31/7/2026).

18 Circular No. 17/2025/TT-BNNMT. Consultado en: https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=214091 
(en vietnamita solamente) (31/7/2026).

19 Circular No. 13/2025/TT-BNNMT. Consultado en: https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=214088 
(en vietnamita solamente) (31/7/2026).
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Reestructuración Agrícola, en virtud de la Decisión Nº 255/QD-TTg del Primer Ministro, de 
25 de febrero de 202120, cuyo objetivo es aumentar la productividad, la competitividad y la 
modernización mediante tecnologías digitales e innovación. Otra política importante adoptada 
durante el período objeto de examen es el Programa Nacional de Objetivos de Nuevo Desarrollo 
Rural para 2021-2025, adoptado en virtud de la Decisión Nº 263/QD-TTg del Primer Ministro, de 
22 de febrero de 2022.21 Estas iniciativas tienen por objeto apoyar la transición hacia un sector más 
productivo y competitivo. Los esfuerzos complementarios se han centrado en fortalecer la capacidad 
de producción nacional, mejorar los sistemas de logística y almacenamiento y diversificar las fuentes 
de insumos agrícolas, mejorando así la resiliencia frente a las conmociones externas. La política 
comercial puede apoyar estos objetivos facilitando el acceso a los insumos y promoviendo las 
exportaciones. Los instrumentos anteriores, como el Plan Director de Desarrollo de la Producción 
Agrícola para 2020, con Visión hasta 2030, en virtud de la Decisión Nº 124/QD-TTg del Primer 
Ministro, de 2 de febrero de 201222, siguen formalmente en vigor.

4.14.  Viet Nam también ha reforzado la cooperación internacional para fomentar la resiliencia, la 
sostenibilidad y la competitividad de su sector agropecuario. Participa en diversas iniciativas 
regionales e internacionales, entre ellas la Red de Resiliencia Climática de la ASEAN, y colabora con 
organizaciones como la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura 
(FAO) y el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) en la transformación de los 
sistemas alimentarios, la agricultura resiliente al clima y la producción con bajas emisiones de 
carbono. Viet Nam participa asimismo en la Asociación para la Agricultura Sostenible en Viet Nam 
(PSAV), la plataforma del país en el marco de la red Grow Asia, que reúne a organismos 
gubernamentales, el sector privado, organizaciones internacionales, organizaciones no 
gubernamentales y organizaciones de agricultores con el fin de promover prácticas agrícolas 
sostenibles, facilitar el diálogo sobre políticas y fomentar la difusión de conocimientos y buenas 
prácticas.

4.15.  Viet Nam no aplica precios máximos ni mínimos fijados administrativamente para los 
productos agropecuarios. La gestión de precios se rige por la Ley de Precios (actualizada en 2023 
y 2025) (sección 3.3.4.2), que permite intervenciones específicas mediante un marco de 
estabilización de los precios que abarca determinados productos, como abonos, piensos, leche, 
plaguicidas y medicamentos veterinarios. Las medidas, que pueden consistir en el registro o la 
declaración de precios, la fijación de precios indicativos, la gestión de la oferta y el apoyo logístico, 
normalmente se aplican con carácter temporal durante períodos de volatilidad.

4.16.  Las prácticas agrícolas climáticamente inteligentes y de economía circular, entre ellas la 
mejora de la gestión del agua, un mayor uso de insumos orgánicos y el reciclaje de subproductos 
agrícolas para obtener biomasa y productos de mayor valor añadido, se amparan en marcos clave, 
como la Ley Nº 72/2020/QH14 de Protección Ambiental, el Programa Nacional de Transformación 
Digital hasta 2025, con Orientación a 203023, el Programa de Desarrollo de la Agricultura de Alta 
Tecnología hasta 203024, el Decreto Nº 109/2018/ND-CP sobre Agricultura Orgánica25 y el Proyecto 
de Desarrollo de la Economía Circular.26

20 Prime Minister's Decision No. 255/QD-TTg of 25 February 2021. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/02/255.signed_01.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

21 Prime Minister's Decision No. 263/QD-TTg of 22 February 2022. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/02/263-qd-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

22 Prime Minister's Decision No. 124/QD-TTg of 2 February 2012. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=154513 (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

23 Prime Minister's Decision No. 749/QD-TTg of 3 June 2020. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/06/749.signed.pdf (solo en vietnamita) (31/7/2026).

24 Minister of Agriculture and Rural Development's Decision No. 3070/QD-BNN-KHCN of 14 July 2021. 
Available through Thu Vien Phap Luat. Consultado en: https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Linh-vuc-
khac/Quyet-dinh-3070-QD-BNN-KHCN-2021-khung-Chuong-trinh-phat-trien-nong-nghiep-ung-dung-cong-
nghe-cao-625933.aspx (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

25 Decree No. 109/2018/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/08/109-2018-nd-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

26 Prime Minister's Decision No. 687/QD-TTg of 7 June 2022. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/06/687-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/02/255.signed_01.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/02/263-qd-ttg.signed.pdf
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=154513
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/06/749.signed.pdf
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Linh-vuc-khac/Quyet-dinh-3070-QD-BNN-KHCN-2021-khung-Chuong-trinh-phat-trien-nong-nghiep-ung-dung-cong-nghe-cao-625933.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Linh-vuc-khac/Quyet-dinh-3070-QD-BNN-KHCN-2021-khung-Chuong-trinh-phat-trien-nong-nghiep-ung-dung-cong-nghe-cao-625933.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Linh-vuc-khac/Quyet-dinh-3070-QD-BNN-KHCN-2021-khung-Chuong-trinh-phat-trien-nong-nghiep-ung-dung-cong-nghe-cao-625933.aspx
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/08/109-2018-nd-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/06/687-ttg.signed.pdf
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4.1.2.3  Acceso a los mercados

4.1.2.3.1  Aranceles

4.17.  El promedio aritmético de los aranceles aplicados a los productos agropecuarios según la 
definición de la OMC es del 19,0%, frente a un promedio general del 12,0% (gráfico 4.2). 
Los aranceles más elevados se aplican al tabaco (72,6%) y al alcohol (46,3%), seguidos de los 
productos alimenticios elaborados, como las preparaciones de frutas y hortalizas (33,0%), el café, 
el té y la yerba mate (30,5%) y las bebidas no alcohólicas (29,6%). Se observan niveles de 
protección intermedios para los azúcares (26,7%), las frutas (23,8%), las preparaciones 
alimenticias (22,6%) y la carne (19,0%), mientras que los cereales (13,9%) y las legumbres y 
hortalizas (15,9%) están sujetos a tipos más moderados. En cambio, se aplican aranceles más bajos 
a los insumos primarios y a las materias primas, incluidos los productos lácteos (8,6%), las semillas 
oleaginosas (6,8%), el algodón (6,0%) y los animales vivos (4,2%), correspondiendo los tipos más 
bajos a la seda y la lana (2,5%) y a los residuos de la industria de elaboración de alimentos (1,5%). 
Los tipos arancelarios más elevados se aplican principalmente a los productos cuyo consumo está 
sujeto a controles reglamentarios por motivos de salud pública, en particular los productos de tabaco 
y las bebidas alcohólicas. En general, la estructura arancelaria ofrece una protección relativamente 
mayor a los productos agrícolas elaborados y orientados al consumo, al tiempo que mantiene 
aranceles más bajos para los insumos de producción, respaldando así el valor añadido nacional y las 
actividades de las fases ulteriores del proceso productivo.

Gráfico 4.2 Promedios arancelarios (%) por grupos de productos agropecuarios, 2026

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos del WTO Center - VCCI.

4.1.2.3.2  Contingentes arancelarios

4.18.  La notificación más reciente de Viet Nam a la OMC sobre las importaciones sujetas a 
contingentes arancelarios (cuadro MA.2) abarca el año civil 2020.27 Viet Nam mantiene contingentes 
arancelarios para un número limitado de productos agropecuarios sensibles: huevos de ave, azúcar 
refinado y en bruto y tabaco sin elaborar.28 Durante el período objeto de examen, el alcance de los 
productos sujetos a contingentes arancelarios no varió; sin embargo, aumentó el número de 
contingentes arancelarios para esos productos.29 Las tasas de utilización han variado 

27 Documento G/AG/N/VNM/21 de la OMC, de 1 de noviembre de 2023.
28 Circular No. 12/2018/TT-BCT, Article 11. Consultado en: 

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=194162 (en vietnamita solamente) (31/7/2026).
29 Entre 2021 y 2026, los volúmenes de los contingentes arancelarios aumentaron para todos los 

productos sujetos a dichos contingentes. Los contingentes para los huevos de ave (HS 0407.21.00, 
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https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/AG/N/VNM/21%22%20OR%20@Symbol=%22G/AG/N/VNM/21/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=194162
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considerablemente según los productos y a lo largo del tiempo, oscilando entre una utilización nula 
y plena (cuadro 4.1).

Cuadro 4.1 Aplicación de contingentes arancelarios, 2023-2025
Año 2023 Año 2024 Año 2025

Aplicación 
real

Aplicación 
real

Aplicación 
real

Partida/
unidad

A
n

u
n

ci
ad

o

A
si

g
n

ad
o

C
an

ti
d

ad

Tipo

A
n

u
n

ci
ad

o
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si

g
n

ad
o
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an
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d

ad

Tipo

A
n

u
n

ci
ad

o

A
si

g
n

ad
o

C
an

ti
d

ad

Tipo

Azúcar
(toneladas)

119.000 107.000 105.000 98,1% 126.000 120.000 120.000 100% 133.000 100.000 100.000 100%

Materia 
prima de 
tabaco
(toneladas)

68.414 45.722 36.214,6 79,2% 71.835 49.339 41.234,8 83,6% 75.427 40.134,85 36.015,7 89,7%

Sal
(toneladas)

84.000 84.000 83.738 99,6% 88.000 88.000 87.139,5 99% 92.400 92.400 91.650 99,2%

Huevos de 
aves de 
corral
(docenas)

67.117 0 0 - 68.670 0 0 - 72.104 0 0 -

Fuente: Información facilitada por las autoridades.

4.19.  Los contingentes arancelarios están administrados por el MOIT de conformidad con el marco 
jurídico aplicable. Los productos abarcados y los volúmenes de los contingentes arancelarios 
correspondientes se anuncian anualmente. El método de asignación de contingentes varía según el 
producto y se determina con arreglo a los reglamentos pertinentes. Las importaciones dentro del 
contingente están sujetas al arancel intracontingente aplicable, mientras que las importaciones que 
exceden del contingente están permitidas a los correspondientes tipos arancelarios fuera del 
contingente. En el caso del azúcar, las asignaciones de contingentes se hacen mediante subastas de 
derechos de utilización de los contingentes.30

4.20.  Viet Nam no mantiene contingentes arancelarios para países específicos. El acceso 
preferencial a los mercados para los interlocutores comerciales se proporciona en virtud de acuerdos 
comerciales regionales y bilaterales, que operan junto con el régimen de contingentes arancelarios 
de la OMC.

4.1.2.3.3  Ayuda interna

4.21.  La notificación más reciente de Viet Nam a la OMC en materia de ayuda interna abarca el año 
civil 2022.31 El marco de ayuda interna se basa principalmente en los desembolsos presupuestarios 
destinados a servicios generales y a programas orientados al desarrollo, prestados sobre todo a nivel 
provincial o municipal, más que en el sostenimiento de los precios, con asignaciones sustanciales 

0407.29.10, 0407.29.90, 0407.90.10, 0407.90.20 y 0407.90.90) aumentaron de 60.819 docenas a 
75.809 docenas; los de la sal (SA 2501) aumentaron de 80.000 toneladas a 97.020 toneladas; y los de tabaco 
sin elaborar (SA 2401) aumentaron de 62.053 toneladas a 79.199 toneladas. Entre 2021 y 2025, los 
contingentes para el azúcar (SA 1701) aumentaron de 103.000 toneladas en 2021 a 133.000 toneladas 
en 2025 (Circular Nº 52/2020/TT-BCT; Circular Nº 03/2026/TT-BCT; Circular Nº 43/2020/TT-BCT; Circular 
Nº 04/2026/TT-BCT; Circular Nº 26/2020/TT-BCT; y Decisión Nº 2560/QD-BCT del Ministro de Industria y 
Comercio, de 15 de septiembre de 2025. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=202122; 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216801; 
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=201920; 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216802; https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-
so-26-2020-tt-bct-32200.htm; y https://moit.gov.vn/tin-tuc/thong-bao/bo-cong-thuong-ban-hanh-cac-quyet-
dinh-ve-viec-to-chuc-phan-giao-han-ngach-thue-quan-nhap-khau-duong-nam-2025.html, respectivamente 
(todo en vietnamita solamente) (31/7/2026).

30 Circular No. 11/2022/TT-BCT. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/06/11-bct.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

31 Documento G/AG/N/VNM/31 de la OMC, de 26 de febrero de 2025.

https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=202122
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216801
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=201920
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216802
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-26-2020-tt-bct-32200.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-26-2020-tt-bct-32200.htm
https://moit.gov.vn/tin-tuc/thong-bao/bo-cong-thuong-ban-hanh-cac-quyet-dinh-ve-viec-to-chuc-phan-giao-han-ngach-thue-quan-nhap-khau-duong-nam-2025.html
https://moit.gov.vn/tin-tuc/thong-bao/bo-cong-thuong-ban-hanh-cac-quyet-dinh-ve-viec-to-chuc-phan-giao-han-ngach-thue-quan-nhap-khau-duong-nam-2025.html
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/06/11-bct.signed.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/AG/N/VNM/31%22%20OR%20@Symbol=%22G/AG/N/VNM/31/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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para infraestructura (en particular, el riego), control de plagas y enfermedades, investigación y 
desarrollo rural, junto con una asistencia específica para las regiones desfavorecidas y los 
agricultores de bajos ingresos.

4.22.  Las notificaciones al Comité de Agricultura de la OMC confirman que la MGA Total Corriente 
de Viet Nam se mantuvo en cero en 2022, ya que toda la ayuda por productos específicos y no 
referida a productos específicos descendió por debajo de los niveles de minimis.32 La ayuda por 
productos específicos para productos básicos —en particular, el arroz, el maíz, el ganado y las 
hortalizas— se mantuvo en valores insignificantes, comprendidos entre el 0% y el 0,18% del valor 
de la producción, mientras que la ayuda no referida a productos específicos representó el 0,62% de 
la producción agropecuaria total, muy por debajo del umbral del 10% aplicable a los países en 
desarrollo. En consecuencia, no se incluyó ninguna ayuda en la MGA Total Corriente.

4.23.  La mayoría de los programas de ayuda se notificaron en el marco del compartimento verde, 
con un gasto total de VND 28,9209 billones en 2022, lo que refleja una atención constante a los 
servicios generales y a los programas estructurales. Entre los principales componentes figuran la 
infraestructura, la investigación, la formación, el control de plagas y enfermedades y los servicios 
de divulgación, junto con el gasto en seguridad alimentaria (constitución de existencias públicas), 
socorro en casos de desastres naturales y desarrollo regional. Según la información facilitada por 
las autoridades, la ayuda prevista en el artículo 6.2 (programas de desarrollo) ascendió a 
VND 8,4153 billones, principalmente mediante subvenciones a la inversión, incluidos créditos en 
condiciones de favor y, en menor medida, ayuda a los insumos dirigida a los productores de bajos 
ingresos y con escasos recursos.

4.24.  La ayuda por productos específicos sigue siendo limitada y se concede principalmente 
mediante desembolsos presupuestarios destinados a productos básicos clave, junto con medidas 
temporales como el apoyo a los tipos de interés para el almacenamiento y la comercialización 
durante los períodos de bajos precios. En general, el marco prioriza el desarrollo estructural y el 
apoyo rural, antes que la intervención en los precios de mercado.

4.25.  El gasto público se canaliza además a través de tres importantes programas nacionales de 
objetivos para 2021-2025: el nuevo Programa de Desarrollo Rural (VND 196 billones), centrado en 
la infraestructura, la producción y la digitalización; el Programa de Reducción Sostenible de la 
Pobreza (VND 75 billones), que apoya los medios de subsistencia y el acceso al crédito33; y el 
Programa de Desarrollo Socioeconómico de las Regiones de Minorías Étnicas y Montañosas 
(VND 137 billones), que apoya la producción, el acceso a la tierra y el riego. Las inversiones 
complementarias se han centrado en el riego y la resiliencia climática, sobre todo en el delta del 
Mekong, junto con iniciativas que promueven la mecanización, la agroindustria y las zonas de 
producción especializadas. Asimismo, el apoyo a los productos básicos esenciales —en particular el 
arroz— se canaliza a través de medidas específicas como el crédito en condiciones de favor, la 
asistencia a los insumos y los programas centrados en mejorar la calidad y la sostenibilidad, incluido 
el fomento de una producción de alta calidad y bajas emisiones.34 Estas medidas tienen como 
objetivo principal fortalecer la productividad y la resiliencia, en lugar de proporcionar sostenimiento 
de los precios, en consonancia con la atención general de Viet Nam al desarrollo estructural y a la 
competitividad de las exportaciones.

4.26.  Viet Nam no aplica garantías de precios administrados respecto de la carne de porcino. En 
lugar de ello, la ayuda se presta con medidas financieras, fiscales y sociales. Estas consisten en 
préstamos preferenciales para la agricultura de alta tecnología, programas de crédito verde, 
financiación en condiciones de favor para cooperativas en virtud de la Ley de Cooperativas 
(Nº 17/2023/QH15)35 (modificada) y planes de seguros agrícolas en el marco del Decreto 

32 Documento G/AG/N/VNM/32 de la OMC, de 26 de febrero de 2025.
33 Decisión Nº 90/QD-TTg del Primer Ministro, de 18 de enero de 2022. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/90-qd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

34 OECD (2025), Agricultural Policy Monitoring and Evaluation 2025: Making the Most of the Trade and 
Environment Nexus in Agriculture, OECD Publishing, Paris. Consultado en: 
https://www.oecd.org/content/dam/oecd/en/publications/reports/2025/10/agricultural-policy-monitoring-and-
evaluation-2025_354e7040/a80ac398-en.pdf (31/7/2026).

35 Ley Nº 17/2023/QH15, modificada por la Ley Nº 142/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/101-vbhn-vpqh.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22G/AG/N/VNM/32%22%20OR%20@Symbol=%22G/AG/N/VNM/32/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/01/90-qd.signed.pdf
https://www.oecd.org/content/dam/oecd/en/publications/reports/2025/10/agricultural-policy-monitoring-and-evaluation-2025_354e7040/a80ac398-en.pdf
https://www.oecd.org/content/dam/oecd/en/publications/reports/2025/10/agricultural-policy-monitoring-and-evaluation-2025_354e7040/a80ac398-en.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/101-vbhn-vpqh.pdf%20
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Nº 58/2018/ND-CP36, con subvenciones a las primas que oscilan entre el 20% y el 90% según los 
grupos de beneficiarios. Entre los incentivos fiscales figuran las exenciones del impuesto sobre la 
utilización de tierras agrícolas (prorrogado en virtud de la Resolución Nº 107/2020/QH14 y la 
Resolución Nº 216/2025/QH15)37, incentivos en el impuesto sobre sociedades para las cooperativas, 
exenciones del IVA para los productos agropecuarios sin elaborar, tipos reducidos del IVA para 
determinados insumos y maquinaria y exenciones de derechos sobre determinados insumos 
importados.

4.27.  Los servicios de riego están efectivamente subvencionados mediante transferencias 
presupuestarias a las autoridades locales. La ayuda no fiscal incluye los servicios de divulgación, la 
formación y la transferencia de tecnología, en particular con respecto a las prácticas sostenibles, la 
mecanización y la agricultura digital. Las medidas adicionales promueven la transformación 
estructural, en particular el apoyo a la conversión de cultivos y a la producción con bajas emisiones 
de carbono; en el caso del cultivo de arroz, la ayuda prestada en virtud del Decreto 
Nº 112/2024/ND-CP38 se canaliza mediante inversiones públicas y servicios de divulgación en lugar 
de transferencias directas en efectivo.

4.28.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam introdujo varios planes de ayuda específicos 
para mejorar la sostenibilidad y la resiliencia, entre ellos el proyecto sobre el desarrollo sostenible 
de un millón de hectáreas de arroz de alta calidad y bajas emisiones en el delta del Mekong (Decisión 
Nº 1490/QD-TTg del Primer Ministro, de 27 de noviembre de 2023)39, el régimen de ayuda a los 
arrozales (Decreto Nº 112/2024/ND-CP)40 y medidas de recuperación en caso de desastres 
naturales, plagas vegetales y enfermedades animales (Decreto Nº 9/2025/ND-CP y Decreto 
Nº 116/2025/ND-CP).41 Estas medidas se complementan con un marco de crédito agrícola en virtud 
del Decreto Nº 55/2015/ND-CP (actualizado en 2018 y 2025)42, con orientaciones en la Circular 
Nº 29/2025/TT-NHNN43, cuyo objetivo es reforzar la transición hacia una ayuda más específica, 
basada en el riesgo y orientada a la acción climática.

4.29.  Según la OCDE44, la ayuda a la agricultura en Viet Nam sigue siendo relativamente baja y 
está dirigida principalmente a los servicios generales y no al sostenimiento de los precios del 
mercado.45 La Estimación de la Ayuda a los Productores (EAP) siguió siendo negativa en 2022-2024, 
con un promedio del -11,9% de los ingresos agrícolas brutos, mientras que la Estimación de la Ayuda 

36 Decree No. 58/2018/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/04/58.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

37 Resolution No. 107/2020/QH14 and Resolution No. 216/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/68-vbhn-vpqh.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

38 Decree No. 112/2024/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/9/112-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

39 Prime Minister's Decision No. 1490/QD-TTg of 27 November 2023. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/1490-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

40 Decree No. 112/2024/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/9/112-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

41 Decreto Nº 9/2025/ND-CP y Decreto Nº 116/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/9-1nd.signed.pdf and 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/116-nd.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

42 Decree No. 55/2015/ND-CP, as amended by Decree No. 116/2018/ND-CP and Decree 
No. 156/2025/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2015/06/55-nd.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/09/116-2018-nd-cp.signed.pdf; and 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/156-cp.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

43 Circular No. 29/2025/TT-NHNN. Consultado en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-
29-2025-tt-nhnn-46324.htm (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

44 Las estimaciones de la OCDE sobre la ayuda a la agricultura reflejan la totalidad de las transferencias 
inducidas por las políticas hacia los productores, lo que incluye las derivadas de las medidas de precios de 
mercado, las subvenciones, los pagos directos y los servicios generales. Debido a las diferencias 
metodológicas, estas estimaciones no son directamente comparables con las notificaciones de ayuda interna 
presentadas a la OMC.

45 OECD (2025), Agricultural Policy Monitoring and Evaluation 2025: Making the Most of the Trade and 
Environment Nexus in Agriculture.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/04/58.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/68-vbhn-vpqh.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/9/112-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/11/1490-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/9/112-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/9-1nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/116-nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2015/06/55-nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/09/116-2018-nd-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/156-cp.signed.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-29-2025-tt-nhnn-46324.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-29-2025-tt-nhnn-46324.htm
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Total (EAT) se mantuvo por debajo del 1% del PIB y por debajo del promedio de los 54 países 
abarcados por el marco de vigilancia de la OCDE. Las políticas de ayuda a la agricultura siguen 
centrándose principalmente en el desarrollo estructural, la mejora de la productividad, la 
infraestructura y la competitividad de las exportaciones.

4.1.3  Pesca

4.1.3.1  Panorama general

4.30.  Viet Nam es el tercer mayor exportador mundial de pescado y productos pesqueros y cuenta 
con una de las flotas pesqueras más grandes del mundo, ocupando el quinto puesto a nivel 
mundial según las estimaciones de la OCDE.46 El sector pesquero, que en 2025 representó el 2,4% 
del PIB en 2025, sigue siendo un factor clave para los medios de subsistencia de la población rural 
y los resultados de exportación. El comercio de pescado y productos pesqueros está muy orientado 
a la exportación y genera de forma constante un superávit comercial sustancial y persistente 
(cuadro 4.2). Durante el período 2019-2024, las exportaciones aumentaron en términos generales, 
a pesar de cierta volatilidad. Sin embargo, la participación de las exportaciones de productos 
pesqueros en las exportaciones totales disminuyó ligeramente, pasando del 3,3% al 2,5% durante 
ese período (cuadro 4.2). Los resultados de exportación se concentran en unos pocos grupos de 
productos clave, en particular los filetes de pescado (29,1% del total de las exportaciones de pescado 
y productos pesqueros), los crustáceos (25,3%) y los crustáceos preparados (17,1%), que en 
conjunto representan más del 70% de las exportaciones totales de productos de la pesca. Otros 
productos, como el pescado preparado, los moluscos y el pescado congelado, representan una 
proporción menor. En 2024, China fue el mayor mercado de exportación (USD 2.000 millones), 
seguida de los Estados Unidos (USD 1.900 millones), el Japón (USD 1.500 millones), la UE-27 
(USD 1.100 millones) y la República de Corea (gráfico 4.3). Estos mercados representan en conjunto 
una proporción significativa de las exportaciones totales de productos pesqueros, lo que pone de 
relieve la fuerte integración de Viet Nam en los principales mercados de consumo de América del 
Norte, Asia Oriental y Europa.

Cuadro 4.2 Comercio de pescado y productos pesqueros, 2019-2024

(Millones de USD, salvo que se indique otra cosa)
2019 2020 2021 2022 2023 2024 % de las 

exportaciones
/importacio-

nes totales de 
productos 
pesqueros
en 2024

Exportaciones de pescado y 
productos pesquerosa

8.681 8.501 9.070 11.237 9.465 10.278

% de las exportaciones totales 3,3 3,0 2,7 3,0 2,7 2,5
Principales exportaciones a nivel de 4 dígitos del SA:

0304 Filetes y demás carne de 
pescado, fresca, refrigerada o 
congelada

2.908 2.340 2.626 3.727 2.780 2.992 29,1

0306 Crustáceos, vivos, frescos, 
refrigerados, congelados, ahumados, 
etc.

2.107 2.258 2.431 2.651 2.141 2.597 25,3

1605 Crustáceos, preparados o en 
conserva

1.505 1.764 1.798 2.026 1.571 1.754 17,1

1604 Pescado, preparado o en 
conservada

676 718 663 759 780 909 8,8

0307 Moluscos, vivos, frescos, 
refrigerados, congelados, ahumados, 
etc.

517 522 570 706 625 697 6,8

0303 Pescado congelado (excepto los 
filetes y demás carne de pescado de la 
partida 0304)

378 323 395 480 486 539 5,2

0305 Pescado seco, salado o en 
salmuera; pescado ahumado

241 279 252 373 390 347 3,4

Importaciones de pescado y 
productos pesquerosa

1.876 1.933 2.074 2.739 2.667 2.674

% de las importaciones totales 0,7 0,7 0,6 0,8 0,8 0,7
Principales importaciones a nivel de 6 dígitos del SA:

46 OCDE (2025), OECD Review of Fisheries 2025, OECD Publishing, París. Consultado en: 
https://www.oecd.org/en/publications/oecd-review-of-fisheries-2025_560cd8fc-en.html (31/7/2026).

https://www.oecd.org/en/publications/oecd-review-of-fisheries-2025_560cd8fc-en.html


WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 172 -

 

2019 2020 2021 2022 2023 2024 % de las 
exportaciones
/importacio-

nes totales de 
productos 
pesqueros
en 2024

0303 Pescado congelado (excepto los 
filetes y demás carne de pescado de la 
partida 0304)

805 784 828 1.016 1.018 1.025 38,3

0306 Crustáceos, vivos, frescos, 
refrigerados, congelados, ahumados, 
etc.

339 400 493 664 593 705 26,4

0307 Moluscos, vivos, frescos, 
refrigerados, congelados, ahumados, 
etc.

200 188 233 403 340 534 20,0

230120 Harina, polvo y "pellets", de 
pescado o de crustáceos, moluscos o 
demás invertebrados acuáticos

194 238 164 190 260 478 17,9

0302 Pescado fresco o refrigerado 
(excepto los filetes y demás carne de 
pescado de la partida 0304)

67 72 82 115 110 117 4,4

0304 Filetes y demás carne de 
pescado, fresca, refrigerada o 
congelada

104 98 103 113 96 106 3,9

a Definición de la OMC. Capítulo 3 y partidas y subpartidas 0508, 0511.91, 1504.10, 1504.20, 
1603-1605 y 2301.20 del SA.

Nota: La clasificación de los principales productos pesqueros de exportación y de importación al nivel de 
4 dígitos del SA corresponde al año 2024. Uno de los productos se expresa a nivel de 6 dígitos 
del SA, ya que la partida correspondiente a nivel de 4 dígitos del SA comprende productos no 
pesqueros.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de la base de datos UN Comtrade y ASEANstats 
(15/6/2026).

4.31.  Las importaciones de pescado y productos pesqueros aumentaron de USD 1.900 millones 
en 2019 a USD 2.700 millones en 2024, lo que representa menos del 1% del total de las 
importaciones. En ellas predominan el pescado congelado (38,3% de las importaciones de pescado 
y productos pesqueros), los crustáceos (26,4%), los moluscos (20,0%) y los insumos derivados del 
pescado como la harina de pescado, lo que refleja la dependencia del sector de los insumos 
importados para las actividades de elaboración y reexportación. Las importaciones proceden 
principalmente de Indonesia, la India, Noruega, China y el Japón, países cuya participación es 
relativamente similar, lo que sugiere una estructura de abastecimiento diversificada pero orientada 
a los insumos.

Gráfico 4.3 Comercio de pescado y productos pesqueros y principales interlocutores 
comerciales, 2019-2024

(USD miles de millones)

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de la base de datos UN Comtrade y ASEANstats 
(15/6/2026).
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4.1.3.2  Marco institucional y jurídico

4.32.  En el cuadro 4.3 se resumen las principales medidas reglamentarias y de política relativas al 
sector pesquero de Viet Nam; estas medidas se centran, entre otras cosas, en la gobernanza, la 
sostenibilidad y el cumplimiento. La ordenación pesquera se rige principalmente por la Ley de Pesca 
Nº 18/2017/QH1447 (modificada) y sus reglamentos de aplicación, en particular el Decreto 
Nº 41/2026/ND-CP, que sustituyó al Decreto Nº 26/2019/ND-CP (modificado).48 
Las responsabilidades en materia de ordenación del sector se reparten entre las autoridades 
centrales y provinciales: el Ministerio de Agricultura y Medio Ambiente supervisa la pesca marítima, 
las actividades más allá de las fronteras marítimas de Viet Nam y la concesión de licencias para 
operadores interprovinciales o extranjeros, mientras que los comités populares a nivel provincial 
gestionan la pesca costera y continental y expiden la mayoría de las licencias nacionales. El régimen 
se ajusta a objetivos de sostenibilidad, y los niveles de capturas permitidos y las condiciones de 
concesión de las licencias se adaptan en función de la evaluación de los recursos.

Cuadro 4.3 Legislación sobre la pesca

Nº Instrumento Año Ámbito de 
aplicación

Contenido principal Efectos principales

1 Decreto Nº 26/2019/ND-CP 2019 Pesca Orientaciones 
detalladas sobre la 
Ley de Pesca, la 
reglamentación 
relativa al registro en 
el diario de abordo, el 
control de la 
navegación y la 
concesión de licencias 
de pesca

Mayor disciplina en materia 
de pesca, pero elevados 
costos de cumplimiento 
para los pequeños 
pescadores

2 Decisión Nº 339/QD-TTg del 
Primer Ministro, de 
11 de marzo de 2021, por la 
que se aprueba la Estrategia 
de Desarrollo de la Pesca de 
Viet Nam hasta 2030, con 
Visión hasta 2045

2021 Pesca Orientaciones para la 
explotación sostenible, 
el desarrollo de la 
acuicultura marina, la 
mejora de las 
infraestructuras de los 
puertos pesqueros y 
los servicios de 
logística

Desplaza el eje de actuación 
de la explotación y el cultivo 
en aguas cercanas a la 
costa a zonas más alejadas 
de la costa; requiere 
importantes inversiones

3 Decreto Nº 37/2024/ND-CP, 
por el que se modifica el 
Decreto Nº 26/2019/ND-CP

2024 Pesca Modifica y 
complementa los 
reglamentos de 
aplicación de la Ley de 
Pesca: registros, 
permisos, ordenación 
de las zonas de pesca, 
etc.

Adapta las prescripciones de 
la UE en materia de pesca 
INDNR; genera presión para 
mejorar el sistema de 
supervisión y sanciones

4 Circular 
Nº 12/2024/TT-BNNPTNT, 
por la que se modifica la 
Circular Nº 
04/2016/TT-BNNPTNT por la 
que se regula la prevención 
y el control de las 
enfermedades de los 
animales acuáticos

2024 Animales 
acuáticos

Modificaciones de la 
reglamentación sobre 
la prevención y el 
control de las 
enfermedades de los 
animales acuáticos

Refuerza las normas para la 
prevención de 
enfermedades en la 
acuicultura; los costos de 
prevención de 
enfermedades aumentan, 
pero se reduce el riesgo de 
epidemias

47 Ley Nº 18/2017/QH14, modificada por la Ley Nº 31/2024/QH15, la Ley Nº 43/2024/QH15 y la Ley 
Nº 146/2025/QH15. Consultada en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/91-vbhn-vpqh.pdf 
(en vietnamita solamente) (31/7/2026).

48 El Decreto Nº 26/2019/ND-CP fue modificado por el Decreto Nº 37/2024/ND-CP y el Decreto 
Nº 309/2025/ND-CP. Consultado en: https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=210930&classid=2629 y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/12/309-cp.signed.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/91-vbhn-vpqh.pdf
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=210930&classid=2629
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/12/309-cp.signed.pdf
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Nº Instrumento Año Ámbito de 
aplicación

Contenido principal Efectos principales

5 Decreto Nº 41/2026/ND-CP, 
que sustituye el Decreto 
Nº 26/2019/ND-CP y el 
Decreto Nº 37/2024/ND-CP

2026 Pesca Reglamentación 
actualizada de 
aplicación de la Ley de 
Pesca, incluidos los 
aspectos relacionados 
con la acuicultura, las 
especies acuáticas, las 
actividades pesqueras, 
la gestión de las 
embarcaciones 
pesqueras, los 
sistemas de vigilancia 
de buques, la 
vigilancia de la pesca 
y la exportación e 
importación de 
productos acuáticos

Actualiza y consolida el 
marco jurídico; refuerza los 
controles ambientales y de 
enfermedades en la 
acuicultura, la rastreabilidad 
y la vigilancia de 
embarcaciones, y la 
ordenación de la actividad 
pesquera

Fuente: Información facilitada por las autoridades; para el Decreto Nº 41/2026/ND-CP, véase Thuy San 
Viet Nam, "Strengthening the legal framework for aquaculture and fishing vessel management". 
Consultado en: https://thuysanvietnam.com.vn/hoan-thien-hanh-lang-phap-ly-cho-nuoi-trong-thuy-
san-va-quan-ly-tau-ca/ (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

4.33.  Según las autoridades, los esfuerzos por combatir la pesca ilegal, no declarada y no 
reglamentada (pesca INDNR) se han reforzado mediante un marco jurídico e institucional ampliado. 
Entre los instrumentos fundamentales figuran, además de la Ley de Pesca, el Decreto 
Nº 38/2024/ND-CP49 sobre sanciones administrativas y la Resolución Nº 04/2024/NQ-HDTP50, que 
aclara la aplicación de las sanciones penales. La observancia se ha reforzado mediante sistemas de 
vigilancia de buques que son obligatorios para las embarcaciones de 15 metros o más, el registro 
prácticamente universal de las embarcaciones en la base de datos nacional (VNFishbase) y controles 
más estrictos sobre las embarcaciones de alto riesgo. En octubre de 2025, aproximadamente el 99% 
de las embarcaciones habían instalado el sistema de vigilancia de buques, lo que ha contribuido a 
reducir infracciones como la pesca no autorizada y la desconexión de la señal.

4.34.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam siguió reforzando su marco de supervisión, 
control y rastreabilidad de la pesca. Se ha establecido una red de puertos pesqueros designados 
para los desembarques en alta mar y la verificación de las capturas, con el apoyo de equipos de 
inspección interinstitucionales. El sistema electrónico de documentación y rastreabilidad de las 
capturas (eCDT), introducido en 2024, se utiliza para registrar y supervisar los movimientos de las 
embarcaciones, los desembarques y la certificación de las capturas, al tiempo que facilita el control 
de los productos pesqueros importados de conformidad con el Acuerdo sobre medidas del Estado 
rector del puerto. Se ha reforzado la observancia mediante medidas administrativas más estrictas y 
la aplicación de sanciones penales en caso de infracciones graves. Viet Nam también ha ampliado la 
cooperación internacional mediante acuerdos de delimitación marítima y acuerdos bilaterales en 
materia de pesca. Durante el período examinado, se reforzó la aplicación del sistema eCDT mediante 
la Circular Nº 81/2025/TT-BNNMT51, en la que se establecen los procedimientos para el registro y la 
verificación de la información relativa a las embarcaciones pesqueras y las capturas, y la Decisión 
Nº 1186/QD-BNNMT, de 6 de abril de 2026, por la que se aprobó un Plan de Acción para aplicar las 
recomendaciones resultantes de la quinta inspección de la Comisión Europea. En junio de 2026, el 
registro de las embarcaciones pesqueras que entran y salen de los puertos a través de los puestos 
de la Guardia Fronteriza se había integrado en la plataforma eCDT, lo que mejoró el intercambio de 
información entre las autoridades pesqueras y la Guardia Fronteriza y reforzó la rastreabilidad de 
los productos acuáticos capturados.52 A pesar de estas medidas, la "tarjeta amarilla" de la Comisión 
Europea, en vigor desde 2017, sigue activa. Tras la quinta misión de inspección de la Comisión 
Europea en marzo de 2026, Viet Nam presentó aclaraciones en respuesta a las conclusiones 

49 Decreto Nº 38/2024/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/4/38-
nd-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

50 Resolución Nº 04/2024/NQ-HĐTP. Disponible en Thu Vien Phap Luat. Consultado en: 
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Nghi-quyet-04-2024-NQ-HDTP-ap-dung-Bo-luat-
Hinh-su-truy-cuu-hanh-vi-mua-ban-trai-phep-thuy-san-614049.aspx (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

51 Circular Nº 81/2025/TT-BNNMT. Consultada en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216558 (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

52 Información facilitada por las autoridades.

https://thuysanvietnam.com.vn/hoan-thien-hanh-lang-phap-ly-cho-nuoi-trong-thuy-san-va-quan-ly-tau-ca/
https://thuysanvietnam.com.vn/hoan-thien-hanh-lang-phap-ly-cho-nuoi-trong-thuy-san-va-quan-ly-tau-ca/
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/4/38-nd-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/4/38-nd-cp.signed.pdf
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Nghi-quyet-04-2024-NQ-HDTP-ap-dung-Bo-luat-Hinh-su-truy-cuu-hanh-vi-mua-ban-trai-phep-thuy-san-614049.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Bo-may-hanh-chinh/Nghi-quyet-04-2024-NQ-HDTP-ap-dung-Bo-luat-Hinh-su-truy-cuu-hanh-vi-mua-ban-trai-phep-thuy-san-614049.aspx
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216558
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preliminares. Según las autoridades, en junio de 2026 la Comisión Europea no había emitido sus 
conclusiones definitivas.53

4.35.  En Viet Nam, la reglamentación de la acuicultura se basa en un enfoque específico por 
especies que tiene en cuenta la escala y las características de las explotaciones de cría; no se aplica 
un marco reglamentario único para todo el sector. Las prescripciones reglamentarias abarcan, entre 
otros aspectos, el registro, las zonas designadas para las explotaciones, la protección del medio 
ambiente, la prevención y el control de enfermedades, la inocuidad de los alimentos y la 
rastreabilidad de los productos.54 Desde 2021, el marco de la política pesquera se ha actualizado 
mediante diversos instrumentos estratégicos nuevos que sustituyen al anterior plan director. Entre 
ellos se figuran la Estrategia de Desarrollo de la Pesca hasta 2030, con Visión hasta 204555; el Plan 
Nacional de Ordenación del Espacio Marítimo para 2021-2030, con Visión hasta 2050; y el Plan 
Director Nacional para 2021-2030, con Visión hasta 2050.56 Estas estrategias se complementan con 
el Plan Director del Sistema de Puertos Pesqueros y Refugios para las Tormentas 2021-2030, con 
Visión hasta 205057, además de con sucesivos planes de acción para combatir la pesca INDNR.58 
Entre las actuales prioridades de política cabe mencionar la transformación digital, la mejora de las 
tecnologías de cría, el desarrollo de infraestructuras y la expansión de la acuicultura marina a escala 
industrial.

4.36.  La inversión extranjera en el sector pesquero, aunque permitida, está sujeta a las condiciones 
establecidas en la Ley de Inversiones de 2020 (artículo 2) y los reglamentos conexos.59 Por lo 
general, la actividad de los inversores extranjeros queda limitada a operaciones relacionadas con la 
utilización de superficies terrestres y acuáticas, y su participación en la pesca de captura está 
restringida. Solo se pueden conceder licencias de pesca a entidades extranjeras dentro de las 
fronteras marítimas de Viet Nam cuando así lo prevén los acuerdos internacionales y previa 
autorización de las autoridades competentes. Las embarcaciones deben cumplir las prescripciones 
en materia de registro, seguridad técnica y vigilancia (en particular, las relativas al sistema de 
seguimiento de buques) y no figurar en las listas de pesca INDNR. Se aplican restricciones 
adicionales en zonas sensibles y a los estudios de recursos marinos, además de prescripciones en 
materia de medio ambiente y licencias. Está permitido contratar a tripulaciones extranjeras para las 
embarcaciones pesqueras, siempre que obtenga la autorización correspondiente y se cumplan las 
normas en materia de inmigración, trabajo y seguridad. El Ministerio de Agricultura y Medioambiente 
es el organismo responsable de expedir y gestionar las licencias de los operadores extranjeros. 
Según las autoridades, se fomenta la IED en el sector pesquero, que se concentra en la acuicultura, 
la elaboración y los servicios logísticos de apoyo.

4.1.3.3  Marco para la concesión de licencias

4.37.  La pesca marítima comercial se rige por un sistema de licencias basado en contingentes. 
Las embarcaciones pesqueras de seis metros o más de eslora están obligadas a obtener una licencia 
de pesca comercial, expedida en el marco de un régimen de contingentes que se publica y se revisa 
cada 60 meses.60 Los contingentes y los niveles de captura permitidos pueden ajustarse en respuesta 
a los cambios que se produzcan en las poblaciones de peces.61 Las autoridades provinciales expiden, 
renuevan y revocan las licencias de la mayoría de los operadores nacionales, mientras que el 

53 Información facilitada por las autoridades.
54 Información facilitada por las autoridades.
55 Decisión Nº 339/QD-TTg del Primer Ministro, de 11 de marzo de 2021. Consultada en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/03/339.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).
56 Resolución Nº 139/2024/QH15. Consultada en: https://mae.gov.vn/chien-luoc-quy-hoach-14.htm (en 

vietnamita solamente) (31/7/2026).
57 Resolución Nº 81/2023/QH15. Consultada en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/01/81-qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

58 Decisión Nº 78/QD-TTg del Primer Ministro, de 16 de enero de 2018, y Decisión Nº 81/QD-TTg del 
Primer Ministro, de 13 de febrero de 2023. Consultadas en 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/01/78.signed.pdf y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/02/81-ttg.signed.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

59 Según las autoridades, las prescripciones aplicables en virtud de la Ley de Pesca a las embarcaciones 
pesqueras extranjeras que faenan en aguas vietnamitas son medidas relacionadas con la ordenación pesquera, 
la sostenibilidad y la seguridad nacional, y no restricciones a la inversión extranjera.

60 Información facilitada por las autoridades; Ley Nº 18/2017/QH14, artículos 49 y 50.
61 Ley Nº 18/2017/QH14 (modificada), artículo 49.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/03/339.signed.pdf
https://mae.gov.vn/chien-luoc-quy-hoach-14.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/01/81-qh.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/01/78.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/02/81-ttg.signed.pdf
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Ministerio de Agricultura y Medioambiente se ocupa de la concesión de licencias para las actividades 
fuera de las aguas nacionales y para los operadores extranjeros.62 La validez de las licencias está 
vinculada a la duración del contingente aplicable.63

4.38.  La acuicultura, incluida la maricultura, se regula mediante un sistema de autorizaciones 
previsto en la Ley de Pesca y sus normas de aplicación. Los operadores deben obtener un certificado 
de admisibilidad cuyo período de validez es de 24 meses, que expiden normalmente las autoridades 
provinciales.64 La competencia en materia de concesión de licencias para las actividades de 
maricultura varían según la ubicación: las autoridades provinciales son competentes en las zonas 
situadas dentro de las seis millas náuticas, calculadas a partir de la línea de base, mientras que el 
Ministerio de Agricultura y Medioambiente es competente en las zonas de alta mar, las zonas 
interprovinciales y las zonas situadas tanto dentro como más allá de las seis millas náuticas.65 
La asignación de las zonas de acuicultura se rige por el Plan Nacional de Ordenación del Espacio 
Marítimo, el Plan Director para la Explotación y la Utilización Sostenibles de los Recursos Costeros, 
los planes provinciales, la legislación pesquera y marítima aplicable, y las prescripciones nacionales 
en materia de defensa y seguridad.66

4.1.3.4  Acceso a los mercados

4.39.  En 2026, el arancel NMF medio aplicado a la pesca y los productos pesqueros fue del 14,5%. 
Los aranceles oscilaban entre el 0% y el 35%; el 15,0% de las líneas arancelarias estaban libres de 
derechos. El pescado y los productos pesqueros representaron el 0,7% de las importaciones de 
mercancías de Viet Nam en 2024; el 15,4% de las importaciones de este grupo se realizaron en 
régimen de franquicia arancelaria. Al parecer, Viet Nam no mantiene contingentes arancelarios 
específicos para el pescado.

4.40.  Según las estimaciones de la OCDE (basadas en la base de datos denominada "Estimación 
del apoyo a la pesca" (FSE)), durante el período 2020-2022 las ayudas públicas a la pesca en Viet 
Nam ascendieron a una media de aproximadamente USD 340 millones al año y se destinaron 
principalmente a servicios generales como infraestructuras, ordenación pesquera y actividades de 
seguimiento, control y vigilancia, además de a medidas de mejora de la capacidad.67

4.41.  En 2020, Viet Nam notificó a la OMC subvenciones relacionadas con la pesca en el marco del 
Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias (sección 3.3.1). Sin embargo, aún no se ha 
notificado información más reciente sobre las medidas de ayuda a la pesca.

4.42.  Viet Nam ofrece una amplia gama de medidas de apoyo en el marco de la Ley de Pesca y los 
reglamentos conexos. Entre ellas cabe mencionar ayudas para la construcción y modernización de 
embarcaciones mediante programas de crédito preferenciales (incluidas las disposiciones transitorias 
previstas en el Decreto Nº 67/2014/ND-CP68, modificado); ayudas para los gastos de combustible y 
de funcionamiento de las embarcaciones de altura, otorgadas a nivel provincial; y subvenciones para 
los seguros de casco y de tripulación. Otras medidas se centran en la acuicultura y las actividades 
posteriores a la captura, como las ayudas para el material de reproducción, los insumos y las 
infraestructuras (especialmente en respuesta a desastres naturales y brotes de enfermedades) y los 
créditos en condiciones de favor destinados a la acuicultura y las actividades de elaboración y 
conservación. La inversión pública en infraestructuras pesqueras, como puertos, refugios para 
tormentas e instalaciones de almacenamiento refrigerado, se lleva a cabo de conformidad con la 
Estrategia de Desarrollo de la Pesca hasta 2030.

62 Ley Nº 18/2017/QH14, artículo 51.
63 Decreto Nº 41/2026/ND-CP, artículo 28.
64 Decreto Nº 41/2026/ND-CP, artículo 20.
65 Ley Nº 18/2017/QH14 (modificada), artículo 39.
66 Ley Nº 18/2017/QH14 (modificada), artículo 44.
67 OCDE (2025), OECD Review of Fisheries 2025.
68 Decreto Nº 67/2014/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 89/2015/ND-CP, el Decreto 

Nº 172/2016/ND-CP y el Decreto Nº 17/2018/ND-CP. Consultados en 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/07/67-nd.signed.pdf, 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2015/10/89.signed.pdf, 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/12/172.signed.pdf y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/02/17.signed.pdf, respectivamente (todos en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/07/67-nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2015/10/89.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/12/172.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/02/17.signed.pdf
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4.43.  En general, la estructura de las ayudas se ha mantenido prácticamente sin cambios y sigue 
centrándose en las infraestructuras y los servicios, las ayudas relacionadas con la flota, la 
estabilización de los ingresos, el socorro en casos de desastres y el desarrollo de la acuicultura. 
Según las autoridades, al mismo tiempo se está haciendo mayor hincapié en reforzar los sistemas 
de rastreabilidad, mejorar la gobernanza y armonizar las ayudas con los objetivos de sostenibilidad, 
en particular en el marco del Acuerdo sobre Subvenciones a la Pesca de la OMC.

4.1.3.5  Acuerdos internacionales

4.44.  Viet Nam sigue participando activamente en la cooperación bilateral, regional y multilateral 
en materia de pesca, prestando especial atención a reforzar la gobernanza y combatir la pesca 
INDNR. El 15 de septiembre de 2025, el país aceptó el Acuerdo sobre Subvenciones a la Pesca de 
la OMC. Las autoridades han señalado que Viet Nam está adaptando su marco de ayuda al sector 
pesquero para abordar las subvenciones vinculadas a la pesca INDNR, la sobrepesca y el 
agotamiento de los recursos, de conformidad con estos compromisos. Las medidas previstas en la 
Ley de Pesca, sus instrumentos de aplicación y los programas conexos se han revisado en 
consecuencia. Las autoridades han señalado que no se conceden subvenciones a las embarcaciones 
que practican la pesca INDNR, que las ayudas están restringidas en las zonas sobreexplotadas y que 
se han reforzado las prácticas de transparencia y notificación.

4.45.  En el plano regional, Viet Nam no es miembro de pleno derecho de ninguna organización 
regional de ordenación pesquera (OROP), pero participa como país no miembro cooperante o como 
observador en varios organismos.69 Es Estado no miembro cooperante de la Comisión de Pesca del 
Pacífico Central y Occidental (WCPFC) y actúa como observador en la Comisión del Atún para el 
Océano Índico (IOTC) y en la Comisión Internacional para la Conservación del Atún del Atlántico 
(ICCAT), lo que facilita el acceso a los datos y la cooperación en la gestión de las especies altamente 
migratorias. Viet Nam participa asimismo en mecanismos regionales como la Comisión de Pesca 
para Asia-Pacífico (APFIC) y el Centro para el Desarrollo de la Pesca del Asia Sudoriental (SEAFDEC), 
contribuyendo a la cooperación científica, la creación de capacidad y la elaboración de medidas de 
ordenación, incluidas las relacionadas con el control de la pesca INDNR.

4.46.  En el plano bilateral, Viet Nam mantiene acuerdos de cooperación pesquera con los Estados 
costeros vecinos, entre ellos China y Camboya, que abarcan la gestión de los recursos, las 
actividades pesqueras y la coordinación en zonas marítimas contiguas o superpuestas.70 También 
participa en comités conjuntos de pesca y en mecanismos de consulta encaminados a gestionar las 
poblaciones compartidas y limitar las diferencias relacionadas con la pesca.

4.1.4  Silvicultura

4.47.  La silvicultura representa una parte relativamente pequeña del PIB (alrededor del 0,5% 
en 2025), pero sigue siendo importante desde el punto de vista económico y ambiental. El sector 
desempeña un papel fundamental en los medios de subsistencia de las zonas rurales, da soporte a 
las industrias de transformación de la madera en las fases ulteriores del proceso productivo y 
contribuye a mitigar el cambio climático a través de la retención de carbono y la conservación de los 
bosques. Viet Nam ha alcanzado una cobertura forestal relativamente elevada (alrededor del 42% 
en los últimos años), lo que refleja los esfuerzos de forestación y reforestación llevados a cabo desde 
hace tiempo.

4.48.  El comercio de productos forestales de Viet Nam experimentó una notable expansión durante 
el período 2019-2024, impulsado por el fuerte crecimiento de las exportaciones de madera y 
productos de madera. La balanza comercial (capítulo 44 del SA) aumentó de forma constante, 
pasando de USD 1.400 millones en 2019 a USD 3.700 millones en 2024, lo que refleja el excedente 
de exportaciones sostenido del sector. Las exportaciones de madera y manufacturas de madera 
(capítulo 44 del SA) aumentaron de USD 3.500 millones en 2019 a USD 5.900 millones en 2024, 
alcanzando un máximo de USD 5.800 millones en 2022 antes de moderarse en 2023 y recuperarse 
posteriormente. En 2025, las exportaciones aumentaron de nuevo a USD 6.480 millones.71 A pesar 
de este crecimiento, las exportaciones de productos forestales siguieron representando una 

69 Información facilitada por las autoridades.
70 Información facilitada por las autoridades.
71 Información facilitada por las autoridades.
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proporción relativamente pequeña de las exportaciones totales de mercancías (entre el 1,3% y 
el 1,6% durante el período examinado).

4.49.  Viet Nam también figura entre los principales exportadores mundiales de muebles de madera 
(capítulo 94 del SA), aunque estos productos quedan fuera de la definición de comercio forestal que 
se utiliza en el presente documento. Si se consideran en conjunto, las exportaciones de insumos de 
madera y muebles elaborados ponen de relieve la importancia que tienen para la economía las 
cadenas de valor basadas en la madera y su fuerte integración en los mercados mundiales. En 
términos generales, los datos indican que se trata de un sector estructuralmente competitivo y 
orientado a la exportación, con cierta sensibilidad a las condiciones de la demanda externa, tal como 
refleja la disminución del valor de las exportaciones en 2023.

4.50.  El marco normativo y de política descrito en el cuadro 4.4 refleja un claro cambio estratégico 
en el sector forestal de Viet Nam hacia una producción de mayor valor añadido, una mayor 
sostenibilidad y una mejor gobernanza. La orientación estratégica hace hincapié en la mejora de la 
calidad de los bosques, la expansión de las plantaciones forestales de gran tamaño y el 
fortalecimiento de la integración en los principales mercados de exportación (los Estados Unidos, 
China, el Japón, la Unión Europea y la República de Corea), lo que sugiere un alejamiento de la 
silvicultura de rotación corta en favor de las cadenas de suministro de mayor valor. Los cambios en 
la reglamentación complementaria registrados entre 2021 y 2025 han reforzado los mecanismos 
ambientales y financieros, en particular mediante la ampliación del pago por servicios ambientales 
forestales y el desarrollo de sistemas de medición, notificación y verificación del carbono forestal, 
que han generado nuevas fuentes de ingresos y facilitado la futura participación en el mercado del 
carbono. Las reformas institucionales, en particular la Circular Nº 16/2025/TT-BNNMT72 y la Circular 
Nº 22/2025/TT-BNNMT73, han reforzado la descentralización y la presentación de informes, 
mejorando la capacidad de exigir el cumplimiento a nivel provincial y apoyando la digitalización del 
sector. Al mismo tiempo, las normas más estrictas establecidas en la Circular 
Nº 17/2024/TT-BNNPTNT74 han reforzado las prescripciones en materia de cumplimiento para las 
empresas de transformación de madera y productos forestales, mejorando la competitividad de las 
exportaciones y aumentando al mismo tiempo los costos asociados a la reglamentación. En general, 
el marco apunta hacia un sector forestal más regulado, orientado al mercado y basado en la 
sostenibilidad, cada vez más ajustado a las normas internacionales y a los objetivos climáticos.

Cuadro 4.4 Legislación relativa a la silvicultura

Nº Instrumento Año Ámbito de 
aplicación

Contenido principal Efectos principales

1 Decisión 
Nº 523/QD-TTg, de 
1 de abril de 2021, por 
la que se aprueba la 
Estrategia de 
Desarrollo Forestal de 
Viet Nam para 
2021-2030, con Visión 
hasta 2050

2021 Silvicultura Incremento de la tasa 
de cobertura forestal, 
fomento de las 
superficies forestales de 
gran tamaño, uso de 
certificados forestales y 
aumento del valor de las 
exportaciones de 
madera

Desplazamiento de los 
bosques de ciclo corto a 
las superficies 
forestales de gran 
tamaño, asociado a los 
mercados de la 
Unión Europea, los 
Estados Unidos y el 
Japón

2 Decisión 
Nº 895/QD-TTg, de 
24 de agosto de 2024, 
por la que se aprueba 
el Plan Nacional de 
Silvicultura para 
2021-2030, con Visión 
hasta 2050

2024 Silvicultura Distribución espacial de 
tres tipos de bosques, 
superficie dedicada a la 
producción de madera, 
superficie dedicada a 
productos forestales 
distintos de la madera

Establece un marco 
para la reforestación, la 
transformación de la 
madera, el pago por 
servicios ambientales 
forestales y los 
proyectos de carbono 
forestal

72 Circular Nº 16/2025/TT-BNNMT. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/16-bnnmt.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

73 Circular Nº 22/2025/TT-BNNMT. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/22-bnnmt.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

74 Circular Nº 17/2024/TT-BNNPTNT. Consultada en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/12/17-bnnptnt.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/16-bnnmt.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/22-bnnmt.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/12/17-bnnptnt.signed.pdf
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Nº Instrumento Año Ámbito de 
aplicación

Contenido principal Efectos principales

3 Reglamentos y 
directrices relativos al 
pago por servicios 
ambientales forestales 
y la medición, 
notificación y 
verificación del 
carbono forestal

2021-2024 Silvicultura Especificación del pago 
por los servicios 
ambientales forestales y 
de la medición, 
notificación y 
verificación del carbono 
forestal

Aumenta los ingresos 
de los propietarios de 
bosques y sienta las 
bases para los 
mercados de carbono 
voluntarios u 
obligatorios

4 Circular 
Nº 16/2025/TT-BNNMT

2025 Silvicultura 
y guardias 
forestales

Descentralización y 
delimitación de 
competencias en la 
gestión forestal y de los 
guardabosques

Aclara la función de los 
guardas forestales 
locales y las 
competencias de los 
comités populares a 
nivel provincial y de 
distrito; aumenta la 
eficacia de la protección 
forestal

5 Circular 
Nº 22/2025/TT-BNNMT

2025 Todo el 
sector 
(incluida la 
silvicultura)

Modificaciones del 
régimen de presentación 
de informes periódicos 
en el ámbito de 
competencia del 
Ministerio de Agricultura 
y Medio Ambiente

Normaliza el sistema de 
información forestal; 
digitalización y síntesis 
de los indicadores del 
sector

Fuente: Información facilitada por las autoridades.

4.51.  Estos avances en el marco normativo están respaldados por un conjunto de planes y 
programas estratégicos que orientan al sector a medio y largo plazo. Las prioridades actuales se 
centran en mantener la cobertura forestal en torno al 42-43%, al tiempo que se mejora la calidad 
de los bosques, y en la transición hacia una economía forestal orientada al clima que genere múltiples 
valores y abarque la madera, los productos no madereros, los servicios ambientales, el ecoturismo 
y los mercados de carbono. También se hace mayor hincapié en la participación de las comunidades 
y en la implicación del sector privado, lo que incluye una mayor asignación de bosques, el apoyo a 
la producción y certificación de madera legal, y una adopción más amplia de herramientas digitales 
como los sistemas de información geográfica, la teledetección y los sistemas de rastreabilidad. 
La aplicación se basa en la Ley Forestal Nº 16/2017/QH1475 (modificada) y en programas conexos 
como el programa REDD+ y las iniciativas nacionales de inventario y vigilancia de los bosques.

4.52.  Según las autoridades, a pesar de los progresos realizados, persisten varios problemas 
estructurales. Entre ellos figuran la calidad relativamente baja de los bosques naturales, las 
continuas presiones derivadas del cambio de aprovechamiento del suelo y la tala ilegal, y los 
crecientes riesgos relacionados con el clima, como las sequías y los incendios forestales. 
Las limitaciones de financiación y la fragmentación de la inversión limitan el desarrollo de los 
bosques de protección y de uso especial, mientras que los mecanismos de participación en los 
beneficios (por ejemplo, los programas PFES y REDD+) siguen siendo poco equitativos. Es necesario 
reforzar la capacidad institucional y la coordinación interinstitucional, sobre todo en lo que respecta 
a la armonización de la silvicultura con el aprovechamiento del suelo, las infraestructuras y la 
planificación energética.

4.53.  Las medidas en frontera y reglamentarias tienen por objeto asegurar la legalidad de la madera 
y la sostenibilidad. La exportación de troncos, madera aserrada y otros productos derivados de 
bosques naturales está prohibida; solo se permiten las exportaciones de madera procedente de 
bosques plantados, madera de origen legal o productos elaborados. El Sistema de Garantía de la 
Legalidad de la Madera de Viet Nam (VNTLAS), establecido en virtud del Decreto 
Nº 102/2020/ND-CP76 (modificado), exige que se acredite la procedencia legal de los productos 
forestales transportados y comercializados. Las actividades forestales comerciales están sujetas a 

75 Ley Nº 16/2017/QH14, modificada por la Ley Nº 16/2023/QH15, la Ley Nº 31/2024/QH15 y la Ley 
Nº 146/2025/QH15. Consultada en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/68-vbhn-vpqh.pdf 
(en vietnamita solamente) (31/7/2026).

76 Decreto Nº 102/2020/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 120/2024/ND-CP y el Decreto 
Nº 42/2026/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/02/14-vbhn-bnnmt.pdf 
(en vietnamita solamente) (31/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/68-vbhn-vpqh.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/02/14-vbhn-bnnmt.pdf
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prescripciones en materia de registro y cumplimiento, no a un sistema formal de concesión de 
licencias, salvo en el caso de las especies incluidas en la CITES, que requieren permisos específicos. 
La inversión extranjera está permitida, pero con sujeción a restricciones, entre las que se incluyen 
límites a la propiedad de la tierra (solo se permite el arrendamiento) y la prohibición de la explotación 
de bosques naturales; por este motivo, la IED se concentra en actividades de transformación, más 
que en actividades forestales en las fases iniciales.

4.54.  Viet Nam ha seguido adaptando su sector forestal a los requisitos cambiantes del mercado 
internacional, incluido el Reglamento de la Unión Europea relativo a la Deforestación (EUDR), 
mediante el refuerzo de los sistemas de rastreabilidad, un mayor uso de las tecnologías de vigilancia 
geoespacial y la asistencia a los productores para que cumplan las prescripciones en materia de 
certificación y presentación de informes. Asimismo, ha seguido ampliando la certificación forestal en 
el marco del Consejo de Gestión Forestal (FSC) y del Sistema de Certificación Forestal de Viet Nam 
(VFCS/PEFC). La superficie de bosques certificados pasó de aproximadamente 256.000 hectáreas 
en 2019 a 730.000 hectáreas en 2025, lo que representa alrededor del 73% del objetivo nacional, 
fijado en 1 millón de hectáreas para 2030. Además, se espera que las nuevas medidas de comercio 
exterior (incluidos los aranceles introducidos a finales de 2025 por los Estados Unidos para 
determinados productos de madera y muebles) afecten a los resultados de exportación, 
especialmente en el sector del mueble, y puedan fomentar una mayor diversificación de los mercados 
y un mayor valor añadido.

4.2  Minería y energía

4.2.1  Minería

4.2.1.1  Panorama general

4.55.  El sector de los minerales de Viet Nam está supervisado principalmente por el MAE, que está 
cargo de la gestión en materia geológica y de recursos minerales, incluida la planificación minera, 
los estudios geológicos, la concesión de licencias para actividades de prospección y explotación de 
los principales minerales, la supervisión medioambiental y la aplicación de las leyes y los 
reglamentos.77 El MOIT desempeña también una importante función en las fases avanzadas del 
proceso de transformación de los minerales y en las políticas industriales conexas, en particular en 
relación con el carbón, la metalurgia y los minerales energéticos.78 Las empresas de propiedad 
estatal, en particular Vinacomin y PetroVietnam (PVN), siguen desempeñando una importante 
función operativa en las actividades de minería de carbón y relacionadas con la energía. Según las 
autoridades, estas empresas de propiedad estatal no reciben ningún acceso preferencial ni 
incentivos; sus actividades se realizan de conformidad con la Ley de Licitaciones y otras normas 
aplicables.79

4.56.  Viet Nam ha adoptado medidas para fortalecer su marco general de políticas en materia de 
geología, minerales y actividades mineras. El 1 de abril de 2023, el Gobierno adoptó la Decisión 
Nº 334/QD-TTg, por la que se aprueba la Estrategia para la Geología, los Minerales y el Sector 
Minero hasta 2030, con Visión hasta 2045.80 Las prioridades de política comprenden el 
fortalecimiento de los estudios geológicos y el inventario de minerales, la mejora de la transparencia 
de la gestión de los minerales mediante plataformas digitales, la promoción de la transformación de 
los minerales en forma sostenible y con valor añadido, la mejora de las tasas de recuperación de 
minerales y la integración de las actividades mineras en la economía verde y los objetivos de la 
economía circular. La Estrategia también hace hincapié en las tecnologías avanzadas, la protección 
del medio ambiente, la adaptación al cambio climático, y la promoción de la gestión sostenible de 
los minerales y su transformación con valor añadido de conformidad con las leyes aplicables. Según 
las autoridades, el Gobierno no prestó asistencia financiera a las empresas dedicadas a la extracción 
de petróleo, gas o carbón durante el período 2021-2025. No obstante, la Ley Nº 45/2009/QH12 del 

77 Ley Nº 54/2024/QH15, modificada por la Ley Nº 147/2025/QH15, capítulo XI. Consultado en: 
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-53-vbhn-vpqh-469183.htm (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

78 MOIT, "Ministry of Industry and Trade: New posture and mindset for the new development period", 
18 January 2023. Consultado en: https://moit.gov.vn/en/news/ministry-of-industry-and-trade-new-posture-
and-mindset-for-the-new-development-period.html?utm (31/7/2026).

79 Información facilitada por las autoridades.
80 Decisión Nº 334/QD-TTg del Primer Ministro, de 1 de abril de 2023. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/4/334qd.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-53-vbhn-vpqh-469183.htm
https://moit.gov.vn/en/news/ministry-of-industry-and-trade-new-posture-and-mindset-for-the-new-development-period.html?utm
https://moit.gov.vn/en/news/ministry-of-industry-and-trade-new-posture-and-mindset-for-the-new-development-period.html?utm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/4/334qd.signed.pdf
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Impuesto sobre los Recursos Naturales81 (modificada) establece exenciones o reducciones en 
determinadas circunstancias, incluidas las pérdidas resultantes de desastres naturales, incendios o 
accidentes imprevistos, así como en el caso de determinados recursos naturales utilizados por 
hogares y particulares para fines domésticos, agrícolas o de interés público.

4.57.  Paralelamente, se adoptaron medidas para fortalecer el marco jurídico nacional que rige el 
sector minero. La Ley Nº 60/2010/QH12 de Minerales (modificada en 2018)82 fue sustituida por la 
Ley Nº 54/2024/QH15 de Geología y Minerales, que fue modificada posteriormente por la Ley 
Nº 147/2025/QH15.83 La Ley de Geología y Minerales de 2024 se aplicó ulteriormente mediante el 
Decreto Nº 193/2025/ND-CP84 (modificado) y las circulares conexas. El nuevo marco normativo 
consolida la gestión de los recursos geológicos y minerales en un régimen único que abarca los 
estudios geológicos, la planificación minera, la concesión de licencias de prospección y explotación, 
la transformación de minerales, la protección del medio ambiente, el cierre de minas, las 
concesiones, las subastas, las obligaciones financieras y la gestión estatal. Los recursos minerales 
se clasifican en cuatro grupos que determinan las disposiciones en materia de planificación y 
concesión de licencias. Los minerales del grupo I, incluidos los minerales metálicos, las tierras raras, 
los minerales energéticos, los minerales industriales y las piedras preciosas, y los minerales del 
Grupo II utilizados en la producción de cemento, cerámica y vidrio están sujetos a los planes 
maestros nacionales aprobados por el Primer Ministro, mientras que los minerales de menor valor 
están sujetos a requisitos de planificación menos rigurosos. El Gobierno y el Primer Ministro 
aprueban las estrategias nacionales y la planificación minera, mientras que el MAE concede licencias 
relativas a los minerales de los grupos I y II y las autoridades provinciales supervisan los minerales 
de los grupos III y IV.

4.58.  Según las autoridades, el nuevo marco normativo introdujo varios cambios de procedimiento 
en la gestión minera. Si bien los derechos mineros se siguen asignando mediante mecanismos con 
y sin subastas, estas actualmente se realizan en forma electrónica y los procedimientos para la 
concesión de licencias se han diferenciado además en función del grupo de minerales, el tipo de 
mineral y el uso pretendido. Las autoridades indicaron también que las reformas introdujeron un 
régimen simplificado de licencias para determinadas categorías de minerales, disposiciones relativas 
a la minería de recuperación y una mayor utilización de herramientas digitales en la supervisión 
reglamentaria, incluida la presentación en tiempo real de informes sobre las actividades de 
prospección y explotación y el desarrollo de una base de datos geológica y mineral de nivel nacional.

4.59.  Los estudios geológicos son realizados principalmente por el Estado en el marco de programas 
coordinados por el MAE, aunque pueden participar entidades privadas a las que se concede prioridad 
al solicitar licencias de prospección en las zonas estudiadas.85 El Estado también conserva una 
función fundamental en la prospección de minerales estratégicos y esenciales, incluidas las tierras 
raras. En diciembre de 2025, la modificación de la Ley de Geología y Minerales en el marco de la 
Ley Nº 147/2025/QH15 introdujo un capítulo especial sobre la gestión de las tierras raras y 
estableció un marco normativo específico para estos minerales.86 Según las autoridades, las políticas 
de tierras raras tienen por objeto promover el desarrollo de las industrias extractivas, de 
transformación y de fases ulteriores del proceso productivo en forma integrada en las regiones 
centrales montañosas del norte y, al mismo tiempo, aumentar el valor añadido nacional mediante 
la transformación ulterior. Los proyectos de tierras raras con licencia deben invertir en instalaciones 
transformadoras y tecnologías capaces de producir carbonato de tierras raras con una pureza mínima 
del 99%. Sin embargo, la Ley de Geología y Minerales no especifica si las exportaciones de tierras 
raras en bruto o tras su transformación están sujetas a alguna prohibición. Según las autoridades, 
las actividades geológicas se centran actualmente en la realización de estudios y evaluaciones 

81 Ley Nº 45/2009/QH12, modificada por la Ley Nº 71/2014/QH13 y la Ley Nº 12/2022/QH15. 
Consultado en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-23-vbhn-vpqh-39014.htm (en 
vietnamita solamente) (31/7/2026).

82 La Ley Nº 60/2010/QH12 fue modificada por la Ley Nº 35/2018/QH14.
83 Ley Nº 54/2024/QH15, modificada por la Ley Nº 147/2025/QH15. Consultado en: 

https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-53-vbhn-vpqh-469183.htm (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

84 Decreto Nº 193/2025/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 21/2026/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/02/21-vbhn-bnnmt.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

85 Información facilitada por las autoridades.
86 Ley Nº 54/2024/QH15, capítulo VIIa, modificada por la Ley Nº 147/2025/QH15, artículo 1.24.

https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-23-vbhn-vpqh-39014.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-53-vbhn-vpqh-469183.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/02/21-vbhn-bnnmt.pdf
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exhaustivos de los recursos continentales de tierras raras para apoyar la preparación de una 
estrategia nacional respecto de estos minerales.87

4.60.  Los derechos de explotación de minerales se asignan, en general, mediante subastas públicas. 
Sin embargo, la legislación prevé varias excepciones a cuyo amparo se pueden conceder derechos 
de explotación sin subasta. Se trata, entre otros, de casos relacionados con seguridad energética, 
defensa y seguridad nacionales o uso eficiente de minerales estratégicos y esenciales; suministro 
de materias primas para proyectos designados de inversión pública, asociación público-privada, 
importancia nacional, desarrollo socioeconómico, construcción urgente o prevención de desastres; 
minerales utilizados en la producción de cemento o como insumos para instalaciones 
transformadoras existentes o previstas; situaciones en que resultados de prospección reconocidos o 
licencias existentes cumplen las condiciones para conceder, prorrogar, reexpedir, ajustar o renovar 
una licencia de explotación; y propuestas de operadores legítimos de realizar una prospección más 
profunda o ampliada en zonas mineras existentes con licencias.88

4.61.  Según las autoridades, actualmente se está examinando la Circular Conjunta 
Nº 61/2014/TTLT-BTNMT-BKHDT-BTC89 relativa a las contribuciones de capital para la realización de 
estudios geológicos a fin de asegurar su compatibilidad con el marco jurídico actualizado.90 
Las licencias de prospección y explotación de minerales se rigen por la Ley de Geología y Minerales, 
el Decreto Nº 193/2025/ND-CP y las circulares de aplicación conexas, incluida la Circular 
Nº 37/2025/TT-BNNMT91 que rige los procedimientos para el trámite de licencias y los requisitos de 
documentación. En el sector minero, las empresas extranjeras que han establecido oficinas de 
representación o sucursales en Viet Nam pueden obtener licencias de prospección minera, con 
sujeción a las prescripciones de la Ley de Geología y Minerales y la legislación conexa. La inversión 
extranjera en la prospección y explotación de minerales estratégicos, importantes, peligrosos y 
radiactivos está sujeta a condiciones de acceso a los mercados y otras prescripciones establecidas 
en la legislación sobre inversiones y sectores específicos.

4.62.  Las actividades mineras en Viet Nam están sujetas al impuesto sobre los recursos naturales 
en el marco de la Ley Nº 45/2009/QH12. Los tipos impositivos se determinan de conformidad con 
la Resolución Nº 1084/2015/UBTVQH13, de 10 de diciembre de 2015, por la que se promulgó el 
Baremo del Impuesto sobre los Recursos Naturales.92 El impuesto se aplica a los minerales metálicos 
y no metálicos y sus tipos oscilan entre el 1% y el 35%, en función del tipo de recurso y su escasez. 
De conformidad con la Ley del Impuesto sobre la Renta de las Sociedades, las actividades mineras 
están sujetas a tipos impositivos superiores al tipo normal del impuesto sobre la renta de las 
sociedades del 20%. Las actividades de prospección y extracción de recursos naturales raros, como 
el oro, la plata, el platino y las tierras raras, están por lo general sujetas a un tipo del 50%, reducido 
al 40% para los proyectos situados predominantemente en zonas con condiciones socioeconómicas 
sumamente difíciles. Según las autoridades, no se aplica a las actividades mineras ningún trato 
preferencial respecto del impuesto sobre la renta de las sociedades.

4.63.  Según las autoridades, si bien las reformas realizadas durante el período objeto de examen 
reforzaron la gestión ambiental de las actividades mineras en el marco de la Ley de Protección del 
Medio Ambiente de 2020 y la Ley de Geología y Minerales de 2024, subsisten desafíos. Entre ellos 
están los efectos medioambientales de las actividades mineras, la continuación del uso de 
tecnologías de transformación obsoletas, la inestabilidad del suministro de materias primas para las 
fases avanzadas del proceso de transformación y las dificultades para atraer inversiones a proyectos 
de transformación de minerales a gran escala que requieren tecnologías avanzadas y mano de obra 
calificada.93

87 Información facilitada por las autoridades.
88 Ley Nº 54/2024/QH15, artículo 100, modificada por la Ley Nº 147/2025/QH15, artículo 1.26.
89 Circular Conjunta Nº 61/2014/TTLT-BTNMT-BKHDT-BTC. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/11/61-ttlt-btnmt-btc.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

90 Información facilitada por las autoridades.
91 Circular Nº 37/2025/TT-BNNMT. Consultado en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-

37-2025-tt-bnnmt-45799.htm (en vietnamita solamente) (31/7/2026).
92 Resolución Nº 1084/2015/UBTVQH13, por la que se promulgó el Baremo del Impuesto sobre los 

Recursos Naturales. Consultado en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/nghi-quyet-so-1084-2015-
ubtvqh13-18497.htm (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

93 Información facilitada por las autoridades.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/11/61-ttlt-btnmt-btc.signed.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-37-2025-tt-bnnmt-45799.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-37-2025-tt-bnnmt-45799.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/nghi-quyet-so-1084-2015-ubtvqh13-18497.htm
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4.2.2  Energía

4.2.2.1  Panorama general

4.64.  El suministro total de energía de Viet Nam aumentó considerablemente durante el 
período 2015-2023, impulsado principalmente por el aumento del consumo de carbón y el continuo 
crecimiento de la oferta de petróleo (gráfico 4.4). El carbón siguió siendo la principal fuente de 
energía y se duplicó con creces, de 1.021.818 TJ en 2015 a 2.119.673 TJ en 2023, lo que es atribuible 
a la creciente demanda de generación de electricidad y producción industrial. El petróleo bruto 
también siguió siendo un componente importante de la cesta energética y aumentó globalmente 
de 726.032 TJ en 2015 a 1.054.809 TJ en 2023, a pesar de las fluctuaciones observadas durante el 
período.

Gráfico 4.4 Suministro total de energía, 2015-2023

Fuente: International Energy Agency. Consultado en: https://www.iea.org/countries/viet-nam/energy-mix 
(1/5/2026).

4.65.  El suministro de gas natural mostró, en general, una tendencia a la baja, mientras que la 
energía hidroeléctrica fluctuó en función de las condiciones hidrológicas. El cambio estructural más 
importante fue el rápido crecimiento de las fuentes de energía eólica, solar y otras fuentes de 
energías renovables, que aumentaron de niveles insignificantes en 2015 a 139.707 TJ en 2023, tras 
recibir un importante nivel de inversión y apoyo a las políticas. Los biocombustibles y los desechos 
mantuvieron una contribución relativamente estable durante todo el período objeto de examen. En 
general, los datos indican que el suministro de energía de Viet Nam sigue dependiendo en gran 
medida de los combustibles fósiles, en particular del carbón, aunque las energías renovables se han 
desarrollado rápidamente en los últimos años.

4.66.  La estructura de la producción de energía de Viet Nam cambió considerablemente durante el 
período 2015-2023 debido al aumento de la demanda de energía, la diversificación de las fuentes 
de suministro y el rápido crecimiento de las energías renovables (gráfico 4.5). El carbón siguió siendo 
la principal fuente de producción de energía primaria durante todo el período y aumentó de 
935.214 TJ en 2015 a un nivel máximo de 1.168.900 TJ en 2022, antes de decaer ligeramente a 
1.108.034 TJ en 2023. El incremento continuo de la producción de carbón pone de relieve su función 
fundamental para sustentar la actividad industrial y la generación de electricidad. En cambio, la 
producción de petróleo bruto disminuyó constantemente durante el período objeto de examen y 
descendió de 731.758 TJ en 2015 a 376.924 TJ en 2023, evidenciando la maduración de los 
yacimientos de petróleo y la reducción de la producción nacional. La producción de gas natural 
también registró una tendencia general descendente y retrocedió de 330.714 TJ a 271.220 TJ 
durante el mismo período, a pesar de registrar aumentos temporales en determinados años.
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Gráfico 4.5 Producción de energía, 2015-2023

Fuente: International Energy Agency. Consultado en: https://www.iea.org/countries/viet-nam/energy-mix 
(1/5/2026).

4.67.  La producción de energía hidroeléctrica fluctuó considerablemente pero siguió siendo un 
componente importante de la cesta energética. La producción aumentó de 202.042 TJ en 2015 a 
345.344 TJ en 2022, antes de descender a 290.141 TJ en 2023. El cambio estructural más 
importante durante el período fue el rápido crecimiento de las fuentes de energía eólica, solar y 
otras fuentes de energías renovables La producción aumentó de niveles insignificantes en 2015 
(450 TJ) a 139.707 TJ en 2023, impulsada por el apoyo a las políticas y el considerable nivel de 
inversión destinada a proyectos de energías renovables, en particular después de 2019. 
Los biocombustibles y los desechos mantuvieron una contribución relativamente estable a la cesta 
energética y registraron un promedio anual aproximado de 350.000-400.000 TJ durante el período 
objeto de examen.

4.68.  Viet Nam siguió siendo un importador neto de productos energéticos durante el 
período 2019-2024 y aumentó su dependencia de las importaciones de petróleo bruto, productos 
refinados del petróleo, hidrocarburos gaseosos y carbón (cuadro 4.5). Las importaciones de petróleo 
bruto se duplicaron con creces y pasaron de USD 3.800 millones en 2019 a USD 8.000 millones 
en 2024, mientras que las exportaciones de petróleo bruto disminuyeron en general, debido al 
aumento de la demanda interna y la disminución de la producción de los yacimientos de petróleo 
maduros. Las importaciones de productos del petróleo distintos del petróleo bruto aumentaron 
pronunciadamente, al alcanzar un nivel máximo de USD 9.800 millones en 2022 y mantenerse en 
un nivel elevado de USD 8.800 millones en 2024. Las importaciones de gas de petróleo y demás 
hidrocarburos gaseosos también se duplicaron con creces y alcanzaron un valor de 
USD 2.000 millones en 2024, lo que es coherente con la creciente dependencia de la generación a 
partir del gas natural licuado (GNL) y el gas. Las importaciones de carbón aumentaron de 
USD 3.500 millones a USD 7.400 millones en el mismo período, impulsadas por la demanda de 
generación de electricidad y la industria, mientras que las importaciones de electricidad se 
incrementaron y las exportaciones disminuyeron. En general, los datos indican una dependencia 
cada vez mayor de los productos energéticos importados, en particular del carbón, los productos 
relacionados con el GNL y los productos refinados del petróleo.

Cuadro 4.5 Importaciones y exportaciones de productos energéticos, 2019-2024

(USD millones)
2019 2020 2021 2022 2023 2024

Petróleo
Importaciones de petróleo bruto 3.809,0 3.840,3 5.032,2 7.254,0 6.547,4 8.008,8
Exportaciones de petróleo bruto 1.892,6 1.568,4 1.672,3 2.125,1 1.552,8 1.480,4
Aceites de petróleo, excepto los aceites crudos, 
importaciones

6.348,8 3.776,7 4.782,9 9.774,3 9.252,6 8.849,9

Aceites de petróleo, excepto los aceites crudos, 
exportaciones

1.137,9 614,5 1.006,0 1.394,4 1.265,0 1.093,1

Gas de petróleo y demás hidrocarburos gaseosos
Importaciones 895,9 833,2 1.371,0 1.538,6 1.545,7 2.044,8
Exportaciones 218,0 116,2 218,2 187,4 162,7 226,9
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2019 2020 2021 2022 2023 2024
Carbón
Importaciones 3.516,1 3.593,8 3.933,9 6.626,1 6.937,8 7.351,8
Exportaciones 168,8 115,6 246,2 404,9 230,0 160,8
Energía eléctrica
Importaciones 187,8 173,2 89,7 171,7 244,7 327,7
Exportaciones 181,1 200,2 89,3 140,7 76,3 72,6

Fuente: Base de datos UN Comtrade y ASEANstats (16/6/2026).

4.69.  Según los datos de la base de datos UN Comtrade y ASEANstats, el comercio de energía de 
Viet Nam siguió estando sumamente concentrado en 2024. Las importaciones de petróleo bruto 
procedieron principalmente del Estado de Kuwait (87,4%), mientras que las exportaciones se 
dirigieron principalmente a Australia y Tailandia. Las importaciones de productos del petróleo 
distintos del petróleo bruto procedieron principalmente de la República de Corea, Singapur y Malasia, 
mientras que las exportaciones se destinaron en gran medida a Camboya, la República de Corea y 
China. Las importaciones de gas de petróleo y demás hidrocarburos gaseosos procedieron 
principalmente de Qatar, los Estados Unidos y el Reino de la Arabia Saudita, mientras que las 
exportaciones se dirigieron casi exclusivamente a Camboya. Las importaciones de carbón 
procedieron principalmente de Australia, Indonesia y la Federación de Rusia, mientras que las 
exportaciones de carbón se destinaron principalmente al Japón, la Unión Europea (UE-27) e 
Indonesia. Las importaciones de electricidad tuvieron origen en la RDP Lao y China, mientras que 
las exportaciones se dirigieron principalmente a Camboya. Según las autoridades, en respuesta al 
conflicto de 2026 en el Oriente Medio, Viet Nam introdujo varias medidas para apoyar la seguridad 
energética nacional, entre ellas, reducciones fiscales temporales (incluidos derechos de aduana), el 
aumento de la autonomía operativa de PetroVietnam en el comercio de petróleo bruto y la puesta 
en marcha del Fondo de Estabilización de los Precios del Petróleo. Las autoridades también afirman 
que se han realizado esfuerzos para fortalecer la capacidad nacional de suministro de energía y 
diversificar las importaciones de combustibles en una gama más amplia de países proveedores.

4.70.  Los cálculos de la Secretaría de la OMC indican que la protección arancelaria de los productos 
energéticos en Viet Nam mantuvo un nivel relativamente moderado en 2024, aunque los tipos 
variaban según las categorías de productos. Las importaciones de petróleo bruto estaban sujetas a 
un promedio arancelario bajo, del 1%, y la mayoría de las líneas arancelarias estaban libres de 
derechos. Los aceites de petróleo distintos del bruto fueron objeto de mayor protección, con un 
arancel medio del 8,9% en 42 líneas arancelarias, que oscilaban entre el 0% y el 20%; la mayoría 
de las líneas arancelarias estaban sujetas a tipos del 5%, el 7% o el 10%. El gas de petróleo y 
demás hidrocarburos gaseosos estaban sujetos a un arancel medio del 2,7%, mientras que las 
importaciones de carbón soportaban un tipo arancelario uniforme del 2% en todas las líneas 
arancelarias. Las importaciones de energía eléctrica estaban sujetas a un tipo arancelario del 1%. 
En general, la estructura arancelaria indica que la protección en frontera era relativamente baja para 
los insumos energéticos primarios, mientras que seguían aplicándose aranceles algo más elevados 
a los productos refinados del petróleo.

4.2.2.2  Marco jurídico y normativo

4.71.  El MOIT sigue siendo la principal autoridad responsable de la política, la planificación y la 
reglamentación del sector de la energía en Viet Nam, en particular con respecto a la electricidad, las 
energías renovables, el carbón, el petróleo y el gas, y la eficiencia energética.94 Otras instituciones 
que desempeñan funciones importantes son el MAE, que supervisa la reglamentación en materia 
ambiental, la política de cambio climático y el desarrollo del mercado de carbono; el MOF, que se 
encarga de las medidas fiscales y las cuestiones relacionadas con los precios; y las autoridades 
provinciales, que participan en la aprobación y aplicación de proyectos. Las empresas de propiedad 
estatal siguen desempeñando una función fundamental para el sector, en particular Vietnam 
Electricity (EVN)95, en la transmisión y distribución de electricidad, Viet Nam Oil and Gas Group 
(Petrovietnam/PVN)96, en las actividades relacionadas con el petróleo y el gas, y Viet Nam National 

94 MOIT, Functions and Duties. Consultado en: https://moit.gov.vn/gioi-thieu/chuc-nang-nhiem-vu (en 
vietnamita solamente) (18/5/2026).

95 EVN, Overview of Vietnam Electricity. Consultado en: https://en.evn.com.vn/en-US/tong-
quan/Overview-60-3?utm (18/5/2026).

96 PVN, About us. Consultado en: https://www.pvn.vn/sites/en/Pages/# (18/5/2026).

https://moit.gov.vn/gioi-thieu/chuc-nang-nhiem-vu
https://en.evn.com.vn/en-US/tong-quan/Overview-60-3?utm
https://en.evn.com.vn/en-US/tong-quan/Overview-60-3?utm
https://www.pvn.vn/sites/en/Pages/
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Coal and Mineral Industries Group (Vinacomin)97, en la producción de carbón y la minería. Según 
las autoridades, el marco institucional sigue evolucionando en apoyo del logro de los objetivos de 
seguridad energética, liberalización del mercado, desarrollo de energías renovables y transición 
hacia un sistema energético con menos emisiones.

4.72.  Viet Nam ha seguido adoptando políticas y medidas destinadas a fortalecer su marco jurídico 
y normativo para la transición energética, la mitigación del cambio climático y la protección del 
medio ambiente. La orientación general de la política se rige por la Estrategia de Desarrollo del 
Sector Energético Nacional de Viet Nam hasta 2030, con Visión hasta 2045, promulgada en virtud 
de la Decisión Nº 215/QD-TTg del Primer Ministro, de 1 de marzo de 2024.98 La Estrategia tiene por 
objeto garantizar la seguridad energética y promover, al mismo tiempo, la eficiencia energética, la 
diversificación de las fuentes de energía, el desarrollo de las energías renovables y la transición 
gradual hacia un sistema energético con menos emisiones.

4.73.  Durante el período objeto de examen se siguieron estableciendo medidas de apoyo a la 
transición hacia fuentes de energía más limpias. La Decisión Nº 266/QD-TTg del Primer Ministro, de 
12 de febrero de 2025, por la que se aprueba el plan de aplicación de la Declaración de Transición 
Global del Carbón a la Energía Limpia99, establece la hoja de ruta de Viet Nam para reducir la 
dependencia de la generación de electricidad a partir del carbón mediante una aplicación gradual 
durante el período 2025-2050. La hoja de ruta prevé el retiro gradual de las centrales de carbón y 
la aplicación de tecnologías de captura de carbono a las instalaciones existentes.

4.74.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam siguió desarrollando su marco jurídico y 
reglamentario sobre cambio climático y protección del medio ambiente mediante la aplicación de la 
Ley de Protección del Medio Ambiente de 2020 y los reglamentos de aplicación conexos. El MAE 
coordinaba la promulgación de decretos y circulares relativos a la mitigación de las emisiones de GEI, 
la protección de la capa de ozono, las sanciones ambientales, la adaptación al cambio climático y el 
desarrollo del mercado del carbono. Entre las principales medidas de política adoptadas durante el 
período objeto de examen figuran la Estrategia Nacional de Cambio Climático hasta 2050, el Plan 
Nacional de Adaptación al Cambio Climático para 2021-2030, con Visión hasta 2050 (actualizada 
en 2024)100, el Plan de Acción para Reducir las Emisiones de Metano para 2030101 y el Plan Nacional 
de Gestión y Eliminación Progresiva de las Sustancias que Agotan la Capa de Ozono y Control de los 
Gases de Efecto Invernadero.102

4.75.  Viet Nam también siguió desarrollando el marco normativo para la tarificación del carbono y 
el comercio de derechos de emisión. El Decreto Nº 06/2022/ND-CP sobre mitigación de las emisiones 
de GEI y protección de la capa de ozono estableció el marco para el desarrollo de los mercados 
nacionales de carbono, incluidas las normas de participación, la certificación del crédito de carbono 
y su comercio y los mecanismos de compensación (sección 1.2.7). El Decreto fue modificado por el 
Decreto Nº 119/2025/ND-CP, que introdujo disposiciones más detalladas sobre los participantes en 
el comercio, el funcionamiento del Sistema Nacional de Registro de las cuotas de emisión de GEI y 
los créditos de carbono, y las normas de comercialización de las cuotas de emisión y los créditos de 
carbono. Las modificaciones también aumentaron la proporción de créditos de carbono permitidos 
para compensar las emisiones que excedan de las cuotas asignadas del 10% al 30%. En 

97 Vinacomin, History of Formation and Development. Consultado en: 
https://vinacomin.vn/en/introduce/history-development (18/5/2026).

98 Decisión Nº 215/QD-TTg del Primer Ministro, de 1 de marzo de 2024. Consultado en: 
https://vepg.vn/wp-content/uploads/2024/08/215_QD-TTg_600877.pdf (en vietnamita solamente) 
(19/5/2026).

99 Decisión Nº 266/QD-TTg del Primer Ministro, de 12 de febrero de 2025. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/02/266-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(19/5/2026).

100 Decisión Nº 1055/QD-TTg del Primer Ministro, de 20 de julio de 2020, sustituida por la Decisión 
Nº 1422/QD-TTg del Primer Ministro, de 19 de noviembre de 2024. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/07/1055.signed.pdf y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/11/1422-ttg.signed.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (19/5/2026).

101 Decisión Nº 942/QD-TTg del Primer Ministro, de 5 de agosto de 2022. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/08/942-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(19/5/2026).

102 Decisión Nº 496/QD-TTg del Primer Ministro, de 11 de junio de 2024. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/6/496-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(19/5/2026).

https://vinacomin.vn/en/introduce/history-development
https://vepg.vn/wp-content/uploads/2024/08/215_QD-TTg_600877.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/02/266-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/07/1055.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/11/1422-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/08/942-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/6/496-ttg.signed.pdf
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cumplimiento del marco establecido en el Decreto Nº 06/2022/ND-CP, el Primer Ministro dictó la 
Decisión Nº 232/QD-TTg, de 24 de enero de 2025, para aprobar el Programa de Establecimiento y 
Desarrollo del Mercado de Carbono en Viet Nam103, mientras que el Decreto Nº 29/2026/ND-CP, en 
vigor desde el 19 de enero de 2026, estableció el marco normativo del mercado nacional de carbono, 
incluida la asignación, el registro y la comercialización de los derechos de emisión de GEI mediante 
una bolsa centralizada vinculada a la infraestructura del mercado nacional de valores.104 El Decreto 
Nº 29/2026/ND-CP prevé la realización de actividades piloto de la bolsa nacional de carbono hasta 
finales de 2028, seguidas de su funcionamiento formal a partir del 1 de enero de 2029.

4.76.  Según las autoridades, desde mediados de la década de 2000, Viet Nam ha puesto en marcha 
aproximadamente 160 proyectos de crédito de carbono, generando unos 75 millones de estos 
créditos que se han comercializado en los mercados internacionales. Las autoridades también 
afirman que el MAE puso en marcha en junio de 2025 un Sistema Nacional de Registro piloto para 
las cuotas de emisión de GEI y los créditos de carbono.

4.77.  Viet Nam sigue participando activamente en los acuerdos y mecanismos internacionales sobre 
el clima.105 En la CP26, Viet Nam se comprometió a reducir a cero las emisiones netas para 2050, 
reducir las emisiones de metano en un 30% en comparación con los niveles de 2020 para 2030 y 
participar en la iniciativa de Transición Global del Carbón a la Energía Limpia. Viet Nam también 
participa en mecanismos como el Mecanismo de Desarrollo Limpio (CDM), el Mecanismo Conjunto 
de Créditos (JCM) con el Japón, la Asociación para una Transición Energética Justa (JETP) y la 
Comunidad de Emisiones Cero de Asia (AZEC). Según las autoridades, Viet Nam presentó una 
actualización de su CDN en 2020 y 2022 y actualmente está preparando la CDN para el 
período 2026-2035.

4.78.  Según las autoridades, las empresas de propiedad estatal siguen desempeñando una 
importante función en los sectores del petróleo y el gas y del carbón. En el sector del petróleo y el 
gas, el Estado mantiene un papel destacado en el desarrollo sectorial mediante la planificación y 
supervisión estratégicas, mientras que las operaciones se realizan con arreglo a principios orientados 
al mercado con mayor autonomía empresarial. En el sector del carbón, las autoridades han tratado 
de diversificar las fuentes de financiación de inversiones, en particular en lo que respecta a la 
infraestructura, la logística y los proyectos mineros que requieren tecnologías avanzadas.

4.79.  Por lo general, se permite la inversión extranjera en la mayoría de los segmentos del sector 
de la energía de Viet Nam, incluidas las energías renovables, la generación de energía térmica, los 
proyectos de GNL para generación de energía y la infraestructura eléctrica. En virtud de la Ley de 
Electricidad, también se permite la inversión de todos los sectores económicos, incluidos los 
inversores extranjeros, en la construcción y el desarrollo de la red de transmisión.106 Los inversores 
extranjeros pueden poseer hasta el 100% de participación en el capital en la mayoría de los 
proyectos terrestres de energías renovables y térmicas, sujetos a prescripciones en materia de 
licencias y aprobación de inversiones.107 También se permite la participación extranjera en las 
actividades de prospección y producción de petróleo y gas, normalmente mediante acuerdos de 
participación en la producción o de empresa conjunta con PVN. En la práctica, las empresas de 
propiedad estatal siguen desempeñando una función preponderante en la transmisión y distribución 
de electricidad, mientras que la inversión extranjera se ha concentrado principalmente en la 
generación de energía, el desarrollo de energías renovables, la infraestructura de GNL y 
determinadas actividades iniciales del proceso de producción de petróleo.

103 Decisión Nº 232/QD-TTg del Primer Ministro, de 24 de enero de 2025. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/232-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(19/5/2026).

104 Decreto Nº 29/2026/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/29-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(19/5/2026).

105 Información facilitada por las autoridades.
106 Información facilitada por las autoridades.
107 Norton Rose Fulbright, Vietnam: Power Sector Snapshot, November 2025. Consultado en: 

https://www.nortonrosefulbright.com/en/knowledge/publications/1d041eb0/vietnam-power-sector-
snapshot?utm (18/5/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/232-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/29-cp.signed.pdf
https://www.nortonrosefulbright.com/en/knowledge/publications/1d041eb0/vietnam-power-sector-snapshot?utm
https://www.nortonrosefulbright.com/en/knowledge/publications/1d041eb0/vietnam-power-sector-snapshot?utm
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4.2.2.3  Hidrocarburos

4.80.  Viet Nam sigue siendo un importante productor de petróleo y gas marinos en Asia Sudoriental 
y las reservas de hidrocarburos se concentran principalmente en las cuencas Cuu Long, Nam Con 
Son, Malay-Tho Chu y Song Hong.108 PVN sigue desempeñando el papel principal en el sector y lleva 
adelante operaciones que abarcan la prospección, la producción, el refinado, la producción 
petroquímica y la infraestructura de petróleo y gas. En general, los proyectos de inversión se 
adjudican mediante licitación pública y otros procedimientos prescritos por la ley, en que pueden 
participar empresas tanto nacionales como extranjeras. Como la producción de yacimientos 
petrolíferos marinos ha disminuido gradualmente, el gas natural y el GNL han asumido un papel más 
importante en la cesta energética nacional. Este cambio se refleja en el Plan Nacional de Desarrollo 
del Sector Eléctrico VIII (PDP8)109, que prevé el incremento de la generación de energía a partir de 
GNL junto con la infraestructura conexa de importación, regasificación y transmisión. Durante el 
período objeto de examen, Viet Nam siguió construyendo instalaciones para la importación y 
regasificación de GNL en apoyo de estos objetivos.

4.81.  Viet Nam adoptó la Estrategia de Desarrollo de la Energía del Hidrógeno hasta 2030, con 
Visión hasta 2050, como parte de los esfuerzos más amplios para apoyar los objetivos de transición 
energética y descarbonización.110 La Estrategia establece una meta de producción de hidrógeno de 
aproximadamente 0,1-0,5 millones de toneladas anuales para 2030 y su aumento a 10-20 millones 
para 2050. La fase inicial hasta 2030 se centra en la investigación, los proyectos piloto, el desarrollo 
de la tecnología y el establecimiento de marcos jurídicos y reglamentarios como fundamento, 
mientras que la visión a más largo plazo hace hincapié en el despliegue y la integración comercial a 
gran escala del hidrógeno en los sectores de la energía y la industria. En la Estrategia se identifican 
siete pilares de aplicación que abarcan mecanismos y políticas; inversiones y finanzas; ciencia y 
tecnología; formación y desarrollo de los recursos humanos; protección del medio ambiente y 
desarrollo sostenible; cooperación internacional; y comunicación y sensibilización. Asigna 
responsabilidades en materia de aplicación a los organismos gubernamentales, las autoridades 
provinciales, los grupos de energía de propiedad estatal y otras empresas y, al mismo tiempo, 
fomenta la inversión privada, la cooperación con instituciones de formación nacionales e 
internacionales y las asociaciones internacionales. Según las autoridades, la Estrategia apoya los 
objetivos más amplios de Viet Nam de promover tecnologías con bajas emisiones de carbono, 
diversificar las fuentes de energía y reducir a cero las emisiones netas para 2050.

4.82.  El hidrógeno aún está en una etapa inicial de desarrollo en Viet Nam, pero se espera que 
crezca considerablemente en los próximos años. La legislación vigente, incluidas las leyes que rigen 
los productos químicos, la electricidad y las inversiones, establece los elementos del marco jurídico 
para el sector. Según las autoridades, también se está trabajando en la elaboración de un marco 
más amplio de legislación, políticas y medidas de apoyo para facilitar el desarrollo del sector.

4.2.2.4  Electricidad

4.83.  La matriz de generación de electricidad de Viet Nam cambió significativamente durante el 
período 2015-2023, reflejando el rápido crecimiento de la demanda global de energía y la progresiva 
diversificación de las fuentes de energía. El carbón siguió siendo la principal fuente de generación 
de electricidad a lo largo del período y su producción se duplicó con creces, pasando de 56.469 GWh 
en 2015 a 122.646 GWh en 2023 (gráfico 4.6).111 La generación de energía a partir de carbón 
aumentó especialmente entre 2017 y 2020, lo que puso de manifiesto su papel fundamental para 
satisfacer la creciente demanda de electricidad de uso industrial y doméstico. La energía 

108 OG Analysis, Viet Nam Oil and Gas Overview, February 2026. Consultado en: 
https://www.oganalysis.com/industry-reports/vietnam-oil-and-gas-market?utm (18/5/2026); e Identec 
Solutions, Vietnam's Offshore Energy: The Future of Oil, Gas, and Wind at Sea, 15 December 2025. Consultado 
en: https://www.identecsolutions.com/news/vietnams-offshore-energy-the-future-of-oil-gas-and-wind-at-
sea?utm (18/5/2026).

109 Decisión Nº 768/QD-TTg del Primer Ministro, de 15 de abril de 2025, por la que se aprueba la 
modificación del Plan de Desarrollo del Sector Eléctrico para el período 2021-2030, con Visión hasta 2050. 
Consultado en: https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=213388 (en vietnamita solamente) 
(19/5/2026).

110 Decisión Nº 165/QD-TTg del Primer Ministro, de 7 de febrero de 2024. Consultado en: 
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tai-nguyen-Moi-truong/Quyet-dinh-165-QD-TTg-2024-Chien-luoc-phat-
trien-nang-luong-hydrogen-Viet-Nam-den-2030-tam-nhin-2050-598438.aspx (13/5/2026).

111 IEA, Viet Nam. Consultado en: https://www.iea.org/countries/viet-nam/electricity (1/5/2026).
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https://www.identecsolutions.com/news/vietnams-offshore-energy-the-future-of-oil-gas-and-wind-at-sea?utm
https://www.identecsolutions.com/news/vietnams-offshore-energy-the-future-of-oil-gas-and-wind-at-sea?utm
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=213388
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tai-nguyen-Moi-truong/Quyet-dinh-165-QD-TTg-2024-Chien-luoc-phat-trien-nang-luong-hydrogen-Viet-Nam-den-2030-tam-nhin-2050-598438.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tai-nguyen-Moi-truong/Quyet-dinh-165-QD-TTg-2024-Chien-luoc-phat-trien-nang-luong-hydrogen-Viet-Nam-den-2030-tam-nhin-2050-598438.aspx
https://www.iea.org/countries/viet-nam/electricity
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hidroeléctrica siguió siendo otro componente importante de la matriz eléctrica, aunque su generación 
fluctuó considerablemente debido a la situación hidrológica. La producción aumentó de 56.123 GWh 
en 2015 a un nivel máximo de 95.929 GWh en 2022, antes de disminuir a 80.595 GWh en 2023. En 
cambio, la generación de gas natural mostró una tendencia a la baja y pasó de 48.148 GWh en 2015 
a 26.372 GWh en 2023, a pesar de registrar una recuperación temporal en 2022.

Gráfico 4.6 Generación de electricidad por tipo de combustible, 2015-2023

Fuente: International Energy Agency. Consultado en: https://www.iea.org/countries/viet-nam/electricity 
(1/5/2026).

4.84.  El cambio estructural más importante durante el período objeto de examen fue el rápido 
crecimiento de las fuentes de energías renovables, en particular la generación eólica y solar. 
La generación de electricidad a partir de energía eólica y solar fotovoltaica aumentó 
pronunciadamente de niveles insignificantes en 2015 (124 GWh) a 38.805 GWh en 2023, impulsada 
por los incentivos a la inversión y las políticas de promoción del desarrollo de energías renovables. 
El mayor incremento tuvo lugar entre 2019 y 2021, período en que la generación casi se triplicó. 
Los biocombustibles siguieron contribuyendo en forma relativamente menor a la matriz eléctrica, 
aunque la producción aumentó gradualmente a lo largo del período.

4.85.  La Autoridad de Electricidad de Viet Nam (EAV), dependiente del MOIT, se encarga de la 
reglamentación del sector de la electricidad, incluida la supervisión de las tarifas, la concesión de 
licencias y la aplicación de reformas del mercado de la electricidad que propicien la competencia.112 
La Circular Nº 09/2025/TT-BCT establece la metodología para determinar los marcos de precios de 
generación de electricidad para proyectos energéticos, entre ellos la energía solar y la energía eólica 
terrestre y marina.113 En este marco, se publican en forma anual precios máximos de referencia para 
apoyar las negociaciones sobre los precios de la electricidad entre los productores de energía y EVN.

4.86.  Según las autoridades, durante el período objeto de examen, las reformas trataron de 
simplificar los procedimientos administrativos y aumentar la transparencia en el sector de la 
electricidad. La selección de los inversores para los proyectos de energía eléctrica se lleva a cabo 
mediante un procedimiento competitivo de presentación electrónica de ofertas, sobre la base de los 
criterios establecidos en la Ley de Electricidad y sus reglamentos de aplicación. Las autoridades 
también ampliaron la utilización de los procedimientos en línea para el trámite de licencias y están 
elaborando una base de datos de licencias de explotación de electricidad.

4.87.  Las autoridades afirman que las responsabilidades en materia de licencias se han 
descentralizado progresivamente a las autoridades provinciales, en particular con respecto a las 
actividades de distribución y venta al por menor de electricidad, mientras que el Ministerio de 
Industria y Comercio conserva la responsabilidad de la concesión de licencias para proyectos de gran 
escala y de importancia estratégica, incluidas las instalaciones de energía nuclear y eólica marina y 
las grandes instalaciones de generación y transmisión.

4.88.  El PDP8 refuerza aún más la estrategia de Viet Nam para ampliar el suministro de electricidad 
y apoyar, al mismo tiempo, la transición hacia un sistema energético con menos emisiones. El Plan 

112 Decisión Nº 515/QD-BCT del Ministerio de Industria y Comercio, de 28 de febrero de 2025, por la 
que se definen las funciones, los derechos, las facultades y la estructura orgánica de la Autoridad de 
Electricidad de Viet Nam. Consultado en: https://eav.gov.vn/userfile/User/phapche/files/2025/3/qd-515_bct-
chuc_nang_nhiem_vu_cuc_dl_28.02.2025.pdf (en vietnamita solamente) (13/5/2026).

113 Circular Nº 09/2025/TT-BCT. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/09-bct.pdf (solo en vietnamita) (15/7/2026).
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apoya las contribuciones determinadas a nivel nacional de Viet Nam y su objetivo de reducir las 
emisiones a cero para 2050 mediante un uso más intenso de las energías renovables, la energía 
obtenida a partir del GNL y otras tecnologías de reducción de emisiones, mientras que limita las 
nuevas iniciativas de generación de electricidad por combustión de carbón a los proyectos en curso. 
Asimismo, establece objetivos de capacidad y vías de desarrollo para estas tecnologías y la 
infraestructura de transmisión conexa. El Plan tiene por objeto un aumento de la capacidad de 
generación instalada de unos 69.000 MW en 2020 a aproximadamente 183.291-236.363 MW 
para 2030 y prevé una inversión total superior a USD 130.000 millones, incluidos unos 
USD 18.000 millones destinados a infraestructura de transmisión para mejorar la fiabilidad del 
sistema. Abarca una amplia gama de tecnologías, entre ellas las relacionadas con la energía solar, 
la energía eólica marina y terrestre, la energía hidroeléctrica, la energía obtenida de GNL, el 
almacenamiento de energía y la infraestructura de transmisión conexa.

4.89.  Según las autoridades, Viet Nam ha seguido aplicando reformas de liberalización del mercado 
de la electricidad en fases, con el objetivo de establecer gradualmente mercados competitivos de 
generación y venta al por mayor y al por menor de electricidad. La participación en el Mercado 
Mayorista de Electricidad de Viet Nam (VWEM) se ha ampliado gradualmente para incluir más 
generadores de electricidad y compradores a granel admisibles. Durante el período objeto de 
examen, las reformas siguieron centrándose en la mejora de los mecanismos de tarificación basados 
en el mercado, la ampliación de la participación directa en el mercado mayorista y el fortalecimiento 
de la función normativa del Organismo de Reglamentación del Sector Eléctrico de Viet Nam (ERAV). 
No obstante, EVN sigue desempeñando un papel preponderante en las actividades de transmisión, 
operación del sistema, distribución y compra de energía.114 Según las autoridades, el MOIT está 
examinando actualmente el funcionamiento del mercado competitivo de la electricidad y, sobre la 
base de esa evaluación, propondrá mejoras al diseño de los mercados competitivos tanto mayoristas 
como minoristas, teniendo en cuenta los objetivos nacionales de seguridad energética, la 
preparación de la infraestructura y la capacidad de reglamentación.115

4.90.  El MOIT y el Instituto de Energía de Viet Nam (IEV) prevén un crecimiento anual de la 
demanda de electricidad de aproximadamente el 12%, lo que ejerce una creciente presión sobre la 
capacidad de generación, la infraestructura de transmisión y la seguridad energética.116 Las 
autoridades también han previsto posibles déficits de electricidad en los principales centros 
industriales, entre ellos, Ciudad Ho Chi Minh. En el marco del PDP8, se estima que durante el 
período 2021-2030 se necesite una inversión en el sector de la energía de aproximadamente 
USD 128.300 millones, incluidos alrededor de USD 32.900 millones para la infraestructura de red y 
transmisión.117

4.3  Manufacturas

4.3.1  Panorama general

4.91.  En 2019-2025, las manufacturas siguieron siendo un pilar fundamental de la economía de 
Viet Nam y representaron alrededor de una cuarta parte del PIB a precios corrientes a lo largo de 
todo el período. Su participación aumentó del 23,8% en 2019 al 24,7% en 2022, antes de descender 
ligeramente al 24,1% en 2023 y aumentar de nuevo hasta el 24,5% en 2025 (cuadro A1.1). 
La importancia del sector en el mercado de trabajo también experimentó un aumento constante. 
La participación de las manufacturas en el empleo total pasó del 20,7% en 2019 al 23,6% en 2024, 
lo que refleja la importancia creciente de este sector en la creación de empleo y la actual 
transformación estructural hacia la producción industrial que experimenta Viet Nam.118

114 EVN, Overview of Vietnam Electricity. Consultado en: https://en.evn.com.vn/en-US/tong-
quan/Overview-60-3?utm (19/5/2026).

115 Información facilitada por las autoridades.
116 Vietnam Investment Review, "New Vietnam power technology catalogue maps renewable energy and 

grid expansion path", 14 May 2026. Consultado en: https://vir.com.vn/new-vietnam-power-technology-
catalogue-maps-renewable-energy-and-grid-expansion-path-152651.html?utm (18/5/2026).

117 Duane Morris, "Vietnam Energy Future - Power Development Plan 8 - How to get deals done". 
Consultado en: https://blogs.duanemorris.com/vietnam/wp-content/uploads/sites/19/2022/09/Omass-
Vietnam-Energy-Future-PDP-8-082022.pdf (18/5/2026).

118 National Statistics Office of Viet Nam, Number of employed persons and structure employed persons 
in the economy by kind of economic activity. Consultado en: https://www.nso.gov.vn/en/px-
web/?pxid=E0242&theme=Population%20and%20Employment (9/6/2026).
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WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 191 -

 

4.92.  El sector manufacturero de Viet Nam siguió creciendo durante el período 2019-2024, lo que 
refleja la industrialización sostenida y el aumento de las inversiones. El número de empresas 
manufactureras aumentó de 109.917 en 2019 a 128.433 en 2024, mientras que el capital promedio 
anual pasó de USD 358.400 millones a USD 519.000 millones.119 Aunque las industrias con un uso 
intensivo de mano de obra, como los textiles, las prendas de vestir y los productos de cuero siguieron 
siendo importantes, la composición de las inversiones se orienta cada vez más hacia actividades de 
mayor valor añadido y de uso intensivo de tecnología.

4.93.  Los productos de informática, de electrónica y de óptica representaron la mayor parte del 
capital de fabricación durante todo el período, pasando del 15,8% del capital total del sector 
manufacturero en 2019 al 18,0% en 2024.120 También aumentó la participación del equipo eléctrico, 
las sustancias y los productos químicos y los productos químicos, el caucho y los plásticos y los 
vehículos automóviles. En contrapartida, las industrias tradicionales como los textiles, las prendas 
de vestir, los productos de cuero y los metales básicos registraron por lo general una disminución 
de la participación en el capital del sector manufacturero, lo que indica una reorientación gradual 
hacia una producción con un uso más intensivo de tecnología. La elaboración de alimentos sigue 
siendo otro subsector importante, y representó poco más del 10% del capital total del sector 
manufacturero durante el período objeto de examen.

4.94.  Los datos también indican una mejora tecnológica gradual en el sector manufacturero. 
El porcentaje de personas empleadas en actividades manufactureras de alta tecnología aumentó 
del 20% en 2019 al 22,3% en 2024, mientras que el porcentaje de personas empleadas en las 
industrias de baja tecnología descendió del 65,4% al 62,1%. Del mismo modo, las empresas de 
tecnología media experimentaron un aumento de su participación en la actividad manufacturera 
total, pasando del 14,6% al 15,6% durante el período. A pesar de este cambio gradual, las 
actividades de baja tecnología siguieron representando más de la mitad de las empresas 
manufactureras en 2024, lo que pone de relieve que la producción con un uso intensivo de mano de 
obra mantuvo su importancia, en paralelo a la expansión de las industrias de tecnología más 
avanzada.

4.95.  El comercio de productos manufacturados de Viet Nam aumentó significativamente 
entre 2019 y 2024, lo que refleja un aumento de la integración del país en las cadenas de valor 
regionales y mundiales del sector manufacturero. Las importaciones de manufacturas aumentaron 
de USD 210.200 millones en 2019 a USD 306.500 millones en 2024, mientras que las exportaciones 
de manufacturas aumentaron de USD 210.200 millones a USD 351.700 millones en el mismo período 
(gráfico 4.7) Tras el fuerte crecimiento registrado entre 2020 y 2022, tanto las importaciones como 
las exportaciones disminuyeron en 2023, en un entorno marcado por el debilitamiento de la 
demanda mundial y la desaceleración del crecimiento del comercio, aunque experimentaron una 
recuperación en 2024. Durante el período objeto de examen, Viet Nam mantuvo un superávit 
comercial en el sector manufacturero.

119 National Statistics Office of Viet Nam (2026), Statistical Yearbook of Viet Nam 2025, No. 135 and 
No. 144.

120 National Statistics Office of Viet Nam (2026), Statistical Yearbook of Viet Nam 2025, No. 144.
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Gráfico 4.7 Comercio de productos manufacturados, 2019-2024

Nota: Los distintos sectores abarcan las 10 principales industrias en 2024. Los grupos de productos se 
basan en las categorías de las Negociaciones Comerciales Multilaterales (NCM) de la OMC (versión 
de 2023). Consultado en: 
https://stats.wto.org/Areas/TimeSeries/src/assets/WTO_Multilateral_Trade_Negotiations_Categories
_2023-06-26.pdf (11/5/2026). Los grupos de productos manufacturados se han creado sobre la 
base de los productos no agropecuarios (definición de la OMC), con exclusión del pescado y los 
productos de pescado (K), la explotación de minas y canteras (L01 y L02) y los combustibles (M).

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de la base de datos UN Comtrade y ASEANstats 
(16/6/2026).

4.96.  La estructura de las importaciones de productos manufacturados pone de relieve la continua 
dependencia de Viet Nam de la importación de bienes intermedios y de capital utilizados en la 
producción orientada a la exportación. Los semiconductores siguieron siendo la principal categoría 
de importaciones, y aumentaron de USD 35.200 millones en 2019 a USD 68.000 millones en 2024. 
Otras importaciones importantes fueron el equipo de telecomunicaciones, las máquinas eléctricas, 
el hierro y el acero y los plásticos. El fuerte crecimiento de las importaciones de semiconductores, 
máquinas, metales y productos químicos refleja la expansión de la electrónica, la maquinaria y las 
industrias manufactureras de alta tecnología, así como la integración de Viet Nam en las redes de 
producción regionales.

4.97.  Entre las exportaciones de productos manufacturados destacaron los productos electrónicos 
y los productos relacionados con la tecnología, junto con las industrias tradicionales que hacen un 
uso intensivo de la mano de obra. Las máquinas eléctricas, los semiconductores y los dispositivos 
audiovisuales también registraron un fuerte crecimiento durante el período objeto de examen. 
Al mismo tiempo, las prendas de vestir, el calzado y los muebles siguieron contribuyendo de manera 
importante a los ingresos de exportación, aunque en 2023 esos sectores registraron peores 
resultados en un contexto marcado por la disminución de la demanda externa.

4.98.  La pandemia de COVID-19 perturbó la producción y la logística en el sector manufacturero, 
en particular en las esferas de la electrónica, y los textiles y el calzado.121 Los cierres temporales de 
fábricas, la escasez de mano de obra y las perturbaciones del transporte internacional afectaron 
tanto a la capacidad de producción como a los resultados de exportación. En el sector de la 
electrónica, las interrupciones de la producción y los estrangulamientos de las cadenas de suministro 
dieron lugar a retrasos en la producción y las exportaciones. En el sector de los textiles y el calzado, 
la disminución de la demanda de los principales mercados, junto con las perturbaciones en el 
suministro de materias primas, causó cancelaciones de pedidos y recortes de la producción. 
En respuesta, las empresas y autoridades aplicaron una serie de medidas para aumentar la 
resiliencia, entre ellas: i) la diversificación de las fuentes de insumos; ii) la mejora de la gestión de 
las existencias y el riesgo; iii) el aumento de la adopción de tecnologías digitales y la automatización; 
y iv) la inversión en capacidad logística nacional y sistemas de facilitación del comercio. Según las 

121 Información facilitada por las autoridades.
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autoridades, estas medidas han facilitado la recuperación y han contribuido a reforzar la resiliencia 
de la cadena de suministro en el período posterior a la pandemia.

4.3.2  Marco institucional y normativo

4.99.  El Ministerio de Industria y Comercio (MOIT) es la principal autoridad responsable del sector 
manufacturero y de la formulación y aplicación de las políticas industriales, en coordinación con otros 
ministerios y organismos.122 El marco de política industrial de Viet Nam ha seguido evolucionando 
desde la adopción de la Decisión Nº 879/QD-TTg del Primer Ministro, de 9 de junio de 2014, por la 
que se aprueba la Estrategia de Desarrollo Industrial hasta 2025, con Visión hasta 2035.123 Entre 
las industrias prioritarias figuran la ingeniería mecánica y la metalurgia, los productos químicos, la 
agroindustria, los textiles y el calzado, y la electrónica. Según las autoridades, se está elaborando 
una nueva estrategia nacional de desarrollo industrial hasta 2030, con visión hasta 2045, en la que 
se presta especial atención a la digitalización, el crecimiento verde y la resiliencia industrial. Durante 
el período objeto de examen, la Estrategia Nacional de Propiedad Intelectual hasta 2030 prestó 
apoyo al desarrollo de un sector manufacturero de mayor valor añadido con un uso intensivo de 
tecnología (sección 3.3.7). La Estrategia se centró en una mayor protección de las patentes, los 
dibujos y modelos industriales, las marcas de fábrica o de comercio y otros derechos de propiedad 
industrial, con el fin de promover la innovación, la transferencia de tecnología, la creación de marcas 
y la participación en las cadenas de valor mundiales.

4.100.  El desarrollo de las industrias de apoyo sigue rigiéndose por el Decreto Nº 111/2015/ND-CP 
sobre el desarrollo de las industrias de apoyo y las medidas de aplicación conexas, modificado por 
el Decreto Nº 205/2025/ND-CP.124 El marco ofrece incentivos para la producción de bienes 
intermedios, con inclusión de materiales, componentes y piezas de repuesto, mediante medidas 
como incentivos fiscales en el impuesto sobre sociedades, exenciones de los derechos de 
importación, condiciones de crédito preferenciales y medidas de apoyo a la inversión. Paralelamente, 
el Programa de Desarrollo de las Industrias de Apoyo (SIDP) entró en su segunda etapa, que abarcó 
el período 2021-2025 y prestó especial atención a la mejora de las empresas, la transferencia de 
tecnología, el desarrollo de los recursos humanos y el refuerzo de la participación de las empresas 
nacionales en las cadenas de suministro.125 Según las autoridades, se prestó apoyo a través de 
actividades para la creación de vínculos entre empresas y la promoción del comercio, asistencia para 
garantizar que los sistemas de gestión cumpliesen las normas internacionales relativas a la 
producción y las cadenas de suministro, formación para la mejora de la capacidad de los recursos 
humanos, ayudas para la investigación y el desarrollo y la transferencia de tecnología, y actividades 
de comunicación y divulgación. El Programa se financió con unos VND 499.000 millones, y los gastos 
se destinaron principalmente a la investigación y el desarrollo, el desarrollo de los recursos humanos 
y las actividades de comunicación y promoción. Según las autoridades, alrededor del 80% de las 
empresas beneficiarias fueron pequeñas y medianas empresas.126

4.101.  Según las autoridades, las políticas manufactureras hacen cada vez más hincapié en el 
crecimiento verde, la producción sostenible y la resiliencia industrial. Estos objetivos se han 
abordado en el marco de una serie de instrumentos de política, entre ellos la Estrategia Nacional de 
Crecimiento Verde para 2021-2030, con Visión hasta 2050; el Plan de Acción Nacional sobre 
Crecimiento Verde para 2021-2030127; la Estrategia Nacional de Cambio Climático hasta 2050; y la 
Ley de Inversiones de 2025 y su Decreto de aplicación, a saber, el Decreto Nº 96/2026/ND-CP, que 
ofrece incentivos para la ciencia, la tecnología, la innovación, la transición ecológica, la reducción de 

122 Decreto Nº 40/2025/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/40-
1cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) (11/5/2026).

123 Decisión Nº 879/QD-TTg del Primer Ministro, de 9 de junio de 2014, por la que se aprueba la 
Estrategia de Desarrollo Industrial de Viet Nam hasta 2025, con Visión hasta 2035. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/06/879.signed.pdf (en vietnamita solamente) (11/5/2026).

124 Decreto Nº 111/2015/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 205/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2015/11/111.signed.pdf y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/205-cp.signed.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (11/5/2026).

125 Vietnam News, "Việt Nam boosts supporting industries with development programmes", 
24 de diciembre de 2024. Consultado en: https://vietnamnews.vn/economy/1689564/viet-nam-boosts-
supporting-industries-with-development-programmes.html (11/5/2026).

126 Información facilitada por las autoridades.
127 Decisión Nº 882/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de julio de 2022. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/07/882.signed.pdf (en vietnamita solamente) (11/5/2026).
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las emisiones, la adaptación al cambio climático y la transformación digital.128 Las medidas de ayuda 
se centran en la energía renovable, la biotecnología, la producción manufacturera con bajas 
emisiones y la eficiencia energética, mientras que las iniciativas más amplias fomentan la 
investigación y el desarrollo, la innovación, el diseño de productos y la expansión de los centros de 
innovación nacionales. Las políticas encaminadas a reforzar la conectividad regional y las cadenas 
de suministro nacionales tratan de promover los conglomerados industriales, mejorar la 
infraestructura logística y apoyar la integración de las pymes en las cadenas de suministro del sector 
manufacturero. Estas iniciativas reflejan el objetivo de Viet Nam de reforzar su papel en las cadenas 
de valor mundiales no solamente como base manufacturera, sino cada vez más como centro para la 
tecnología, la innovación y el desarrollo industrial sostenible.

4.102.  Viet Nam también mantiene iniciativas para promover la producción y el consumo 
nacionales, como la campaña "Los vietnamitas utilizan productos vietnamitas".129 Según las 
autoridades, Viet Nam no mantiene una lista de productos cuya importación no se incentiva.

4.103.  La ayuda al sector manufacturero se proporciona principalmente mediante incentivos a la 
inversión en el marco de la Ley de Inversiones de 2025 (secciones 2.5 y 3.3.1). Entre los incentivos 
figuran el trato preferencial respecto del impuesto sobre la renta de las sociedades, las moratorias 
fiscales, los incentivos a la utilización de tierras y las condiciones preferenciales para los proyectos 
ubicados en zonas industriales y zonas económicas, especialmente en el caso de las industrias de 
alta tecnología, orientadas a la exportación y ambientalmente sostenibles. Es posible obtener apoyo 
adicional mediante mecanismos como el Fondo para el Desarrollo de las Pymes, que proporciona 
financiación en condiciones de favor para promover la modernización de las empresas y la 
participación en las cadenas de suministro.130 También se aplican medidas de promoción industrial 
en virtud del Decreto Nº 45/2012/ND-CP131 (modificado), y se presta especial atención a los 
establecimientos industriales rurales y a las zonas que experimentan condiciones socioeconómicas 
difíciles o especialmente difíciles. La ayuda abarca la adopción de maquinaria y equipo avanzados, 
los proyectos experimentales de carácter técnico, la transformación digital y la producción más 
limpia, el desarrollo de productos y marcas y los servicios de formación y asesoramiento. Según las 
autoridades, se destinaron aproximadamente VND 1.405 billones al Programa Nacional de Fomento 
Industrial con arreglo al Decreto Nº 45/2012/ND-CP, lo que permitió financiar 35 modelos 
experimentales de carácter técnico, contribuir a que 907 establecimientos industriales rurales 
mejoraran su tecnología, organizar 12 exposiciones regionales y ferias comerciales que contaron con 
la participación de cerca de 1.500 establecimientos e impartir casi 100 cursos de formación a unos 
3.500 participantes. El Programa también respaldó iniciativas de tecnología de la información y de 
transformación digital que beneficiaron a cerca de 200 establecimientos industriales rurales, así 
como actividades de comunicación, consultoría, vigilancia y desarrollo de conglomerados 
industriales.132

4.104.  Las empresas de propiedad estatal siguen participando en varias industrias manufactureras 
estratégicas, aunque su importancia ha disminuido como consecuencia de la expansión de las 
empresas privadas y las empresas con inversión extranjera (sección 3.3.5.2).133 En el sector del 
acero, las empresas han dejado de estar sujetas al requisito de que el Estado posea más del 50% 
del capital escriturado en virtud de la Decisión Nº 22/2021/QD-TTg del Primer Ministro, de 2 de julio 
de 2021, sobre la clasificación y reestructuración de las empresas de propiedad estatal. Viet Nam 
Steel Corporation (VNSteel) se privatizó en 2011, y los derechos de representación de propiedad 
estatal se transfirieron del Ministerio de Industria y Comercio a State Capital Investment Corporation 
(SCIC) en 2019. Por consiguiente, VNSteel ya no está clasificada como empresa de propiedad 

128 Información facilitada por las autoridades.
129 NhanDan, "15th anniversary of "Vietnamese people prioritise using Vietnamese goods" campaign 

marked", 13 de noviembre de 2024. Consultado en: https://en.nhandan.vn/15th-anniversary-of-vietnamese-
people-prioritise-using-vietnamese-goods-campaign-marked-post141186.html?utm (11/5/2026).

130 Viet Nam News, "SME development fund in need of reforms", 22 de noviembre de 2025. Consultado 
en: https://vietnamnews.vn/economy/1730058/sme-development-fund-in-need-of-reforms.html (11/5/2026).

131 Decreto Nº 45/2012/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 235/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=159266 y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/9/235-cp.signed.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (11/5/2026).

132 Información facilitada por las autoridades.
133 Información facilitada por las autoridades.
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estatal.134 En la industria del cemento, las empresas de propiedad estatal, en particular Viet Nam 
Cement Industry Corporation (VICEM), desempeñaron tradicionalmente una función dominante 
debido a los elevados requisitos de capital y tecnología del sector. Desde 2013, su importancia ha 
disminuido progresivamente, aunque las empresas de propiedad estatal siguen influyendo en la 
orientación del desarrollo del sector. En el sector químico, Viet Nam National Chemical Group 
(Vinachem) es una empresa vinculada al Estado que mantiene un papel importante, en particular 
en lo que concierne a los abonos, los productos químicos básicos y los productos químicos de 
consumo. Según las autoridades, Vinachem contribuye al refuerzo de la capacidad de producción 
nacional, la modernización tecnológica, la transformación digital y la estabilidad de la oferta en los 
productos relacionados con los objetivos de seguridad alimentaria.

4.105.  En general, el sector manufacturero de Viet Nam sigue abierto a la inversión extranjera. De 
conformidad con la Ley de Inversiones de 2025, los inversores extranjeros pueden establecer 
empresas manufactureras de propiedad exclusivamente extranjera sin ninguna obligación general 
de crear una empresa conjunta. Las actividades manufactureras se concentran principalmente en 
los parques industriales y las zonas económicas, que gozan de infraestructura adecuada y 
procedimientos administrativos simplificados, así como de medidas de facilitación aduanera. 
Al mismo tiempo, ciertas actividades manufactureras, clasificadas como "condicionales" en virtud de 
la Ley de Inversiones y el Decreto Nº 96/2026/ND-CP, siguen sujetas a la concesión de licencias, 
limitaciones a la propiedad extranjera o prescripciones en materia de asociación (sección 2.5, 
recuadro 2.2). Estas incluyen determinadas actividades de sectores como el de la fabricación de 
vehículos automóviles, la producción relacionada con la aviación, el papel, el tabaco y los materiales 
de construcción. Según las autoridades, la actividad industrial sigue concentrada en varios polos de 
crecimiento importantes, que continúan atrayendo la mayoría de los proyectos de inversión a gran 
escala, en particular la IED destinada al sector manufacturero. Para promover un desarrollo industrial 
más equilibrado, las autoridades han aplicado una serie de medidas, como mecanismos regionales 
de planificación y coordinación, incentivos a la inversión basados en la ubicación, el desarrollo de 
parques industriales, zonas económicas y conglomerados industriales, programas de promoción 
industrial y programas nacionales de objetivos. Según las autoridades, las medidas de promoción 
industrial han prestado apoyo a las empresas, las cooperativas y las empresas familiares para 
modernizar su maquinaria y equipo, participar en ferias y exposiciones comerciales y mejorar la 
capacidad de producción y la competitividad. Las autoridades indicaron que la participación de 
Viet Nam en la OMC y su red de acuerdos de libre comercio, con inclusión del CPTPP, el EVFTA y la 
RCEP, han contribuido a un entorno de inversión más abierto y previsible y favorecido el aumento 
de la IED destinada a las industrias manufactureras y de apoyo. Las reformas en materia de 
facilitación del comercio - entre ellas la modernización de las aduanas, la simplificación de los 
trámites administrativos, la digitalización de los procedimientos administrativos y la inversión en 
infraestructura logística y zonas industriales - han reducido los costos de transacción y han mejorado 
la integración en las cadenas de suministro del sector manufacturero (sección 3.1.1). No obstante, 
según las autoridades, sigue habiendo algunas limitaciones. Los sectores condicionales siguen 
implicando licencias adicionales o restricciones a la propiedad, y muchos incentivos a la inversión se 
dirigen específicamente a los sectores y ubicaciones que reúnen las condiciones previstas, de 
conformidad con lo dispuesto en la Ley de Inversiones.

4.3.3  Industrias representativas

4.3.3.1  Semiconductores

4.106.  Según las autoridades, la industria de la electrónica y los semiconductores de Viet Nam ha 
seguido mejorando su posicionamiento a lo largo de la cadena de valor, y la producción se ha 
ampliado progresivamente desde el montaje final hasta la fabricación de componentes, el 
encapsulado de chips y la realización de pruebas, así como a las industrias de apoyo conexas. 
En 2024, las exportaciones de productos electrónicos, ordenadores y componentes alcanzaron un 
valor aproximado de USD 72.600 millones, lo que representa un aumento del 26,6% respecto 
de 2023 y refleja tanto la fuerte demanda externa como la continua ampliación de la capacidad.135 
Este crecimiento se ha debido a la inversión constante de empresas multinacionales que dominan el 

134 A finales de 2025, la SCIC seguía teniendo una participación del 93,93% en el capital social de 
Viet Nam Steel Corporation. Según las autoridades, aunque la SCIC es de propiedad enteramente estatal, 
actúa únicamente como representante del capital del Estado, y el Estado no interviene directamente en las 
actividades productivas, comerciales o de inversión de la Corporación.

135 Información facilitada por las autoridades.
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sector y han integrado más profundamente a Viet Nam en las redes de producción regionales y 
mundiales, en particular en Asia Oriental y Sudoriental. Al mismo tiempo, la expansión de las 
industrias de apoyo y los vínculos entre proveedores sigue siendo desigual, y las empresas 
nacionales siguen concentradas en actividades de menor valor añadido.

4.107.  La estructura de las exportaciones de Viet Nam indica una posición de crecimiento, aunque 
todavía intermedia, en la cadena de valor de los semiconductores. Los semiconductores representan 
en torno al 7,9% de las exportaciones totales, y en 2023-2024 mostraron una ventaja comparativa 
manifiesta, lo que sitúa al sector entre las principales especializaciones de exportación del país 
(gráfico 1.7). Sin embargo, la ventaja comparativa manifiesta sigue siendo moderada o no muy 
pronunciada, lo que indica que la competitividad se concentra en segmentos de las fases ulteriores 
del proceso productivo, como el montaje, las pruebas y el envasado, en lugar de en actividades de 
mayor valor añadido, como el diseño de chips, la fabricación de obleas o los materiales avanzados. 
Esta estructura refleja la naturaleza intensiva, tanto en capital como en tecnología, de la producción 
de semiconductores en las fases iniciales del proceso de producción y el papel dominante de las 
empresas con inversión extranjera en el sector de la electrónica de Viet Nam. En consecuencia, si 
bien los resultados de exportación son buenos, el sector sigue dependiendo de insumos intermedios 
importados y tecnología extranjera. Por consiguiente, las iniciativas recientes en materia de políticas 
se han centrado en atraer inversiones de mayor valor añadido, desarrollar mano de obra cualificada 
y reforzar la capacidad de los proveedores nacionales, con el fin de ascender gradualmente en la 
cadena de valor y reducir la dependencia de los componentes importados.

4.3.3.2  Textiles y calzado

4.108.  Según la información facilitada por las autoridades, el subsector ha sido objeto de una 
modernización gradual —proceso que implicó una creciente adopción de tecnología, un aumento de 
la localización de los insumos y una diversificación de los mercados de exportación—. 
Las exportaciones totales de textiles y calzado ascendieron a USD 63.800 millones en 2025, y los 
textiles representaron USD 39.600 millones (un aumento del 7% interanual).136 Viet Nam sigue 
siendo un centro de producción clave para las principales marcas internacionales, lo que pone de 
relieve su importancia en las cadenas de valor mundiales. A pesar de estos avances, sigue habiendo 
desafíos.

4.109.  La fabricación que exige alta intensidad de mano de obra, en sectores como el de los textiles 
y el calzado, sigue representando una esfera fundamental de ventaja comparativa. Los textiles 
representan aproximadamente el 8,0% de las exportaciones con ventaja comparativa manifiesta, 
mientras que el calzado representa alrededor del 6,7%, lo que confirma una especialización fuerte 
y sostenida en estos sectores (gráfico 1.7). Los niveles sistemáticamente elevados de ventaja 
comparativa manifiesta en estos grupos de productos reflejan la competitividad de Viet Nam en la 
producción con una alta intensidad de mano de obra, orientada a la exportación, respaldada por 
cadenas de suministro establecidas y con acceso preferencial a los mercados en el marco de 
acuerdos comerciales. Sin embargo, los valores de ventaja comparativa manifiesta relativamente 
más bajos de los insumos textiles de las fases iniciales del proceso de producción (por ejemplo, 
fibras y tejidos) indican que sigue habiendo una dependencia de los productos intermedios 
importados, lo que apunta a que la adición de valor continúa concentrada en las fases ulteriores del 
proceso de montaje.

4.110.  Las exportaciones de prendas de vestir y calzado procedentes de Viet Nam siguieron estando 
muy concentradas en unos pocos mercados importantes durante el período 2019-2024, y los 
Estados Unidos ocuparon sistemáticamente una posición dominante, como principal lugar de destino 
(gráfico 4.8). Las exportaciones a los Estados Unidos representaron aproximadamente el 42%-49% 
de las exportaciones totales de prendas de vestir, y aumentaron de USD 21.400 millones en 2019 a 
USD 24.200 millones en 2024, a pesar de la disminución registrada en 2023. La UE-27 siguió siendo 
el segundo mercado más importante, y las exportaciones crecieron de USD 8.100 millones en 2019 
a USD 10.200 millones en 2024, lo que refleja una recuperación gradual y una estabilidad de la 
demanda.

136 Información facilitada por las autoridades.
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Gráfico 4.8 Exportaciones de prendas de vestir y calzado, por interlocutor comercial, 
2019-2024

(USD miles de millones)

Nota: Las prendas y complementos (accesorios), de vestir se refieren a los Capítulos 61 y 62 del SA; el 
calzado se refiere al capítulo 64 del SA.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades.

4.111.  Otros mercados desarrollados clave, como el Japón y la República de Corea, mostraron un 
crecimiento moderado pero constante como destino de las exportaciones, alcanzando 
respectivamente los USD 5.100 millones y los USD 3.700 millones en 2024. El papel de China como 
destino siguió siendo relativamente limitado, y las exportaciones fluctuaron en torno a USD 2.600 y 
USD 3.100 millones a lo largo del período. Entre los mercados más pequeños, el Canadá, el 
Reino Unido y Australia registraron aumentos notables, en particular después de 2021, lo que indica 
cierta diversificación de los destinos de las exportaciones. Los datos apuntan a que, si bien las 
exportaciones de textiles, prendas de vestir y calzado de Viet Nam se han ampliado y diversificado 
en el margen, siguen dependiendo en gran medida de unos pocos grandes mercados desarrollados, 
en particular los Estados Unidos y la UE-27. La contracción registrada en 2020 y la posterior 
recuperación en 2022-2024 también ponen de relieve la sensibilidad del sector a las condiciones de 
la demanda externa, en consonancia con su profunda integración en las cadenas de valor mundiales.

4.3.3.3  Construcción naval

4.112.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam figuró sistemáticamente entre las 
10 principales economías del mundo en lo que respecta a la construcción naval.137 En 2024, el país 
ocupó el cuarto lugar en la clasificación, con una producción de 0,72 millones de toneladas brutas, 
lo que representa alrededor del 1,01% de la producción naval mundial (gráfico 4.9).138 Aunque su 
participación sigue estando muy por debajo de las de China, la República de Corea y el Japón, 
Viet Nam se colocó por delante de otras economías que cuentan con una importante industria naval, 
como Filipinas, Italia y Alemania.139 En 2024, el sector de la construcción naval de Viet Nam alcanzó 
un hito con la fabricación del Truong Minh Dream - un buque granelero de 65.000 TPM que ha sido 
descrito como la principal embarcación construida en un astillero nacional.140

137 Doanh Nhan VN, "Countries Dominating the Global Shipbuilding Industry: China Leads, Viet Nam 
Enters the Top 4", 23 de noviembre de 2025. Consultado en: https://doanhnhanvn.vn/nhung-quoc-gia-thong-
tri-nganh-dong-tau-the-gioi-trung-quoc-dan-dau-viet-nam-lot-top-4.html (en vietnamita solamente) 
(12/5/2026).

138 UNCTADstat. Consultado en: https://unctadstat.unctad.org/datacentre/ (12/5/2026).
139 UNCTAD, Review of Maritime Transport 2025, p. 45. Consultado: 

https://unctad.org/system/files/official-document/rmt2025_en.pdf (12/5/2026).
140 Maritime Fairtrade, "Vietnam Ocean Shipping Prepares for Major Fleet Expansion", 18 de enero 

de 2026. Consultado en: https://maritimefairtrade.org/article/vietnam-ocean-shipping-prepares-for-major-
fleet-expansion (12/5/2026).
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Gráfico 4.9 Producción naval y participación en el mercado mundial, 2014-2024

Fuente: UNCTAD. Consultado en: https://unctadstat.unctad.org/datacentre/dataviewer/US.ShipBuilding 
(1/7/2026).

4.113.  La industria naval de Viet Nam cuenta con una red de producción nacional que dispone de 
astilleros repartidos por todo el país y produce una gama diversificada de embarcaciones. 
Los constructores navales nacionales han evolucionado progresivamente, pasando de la 
construcción de embarcaciones tradicionales a buques de mayor capacidad, buques especializados, 
buques de alta velocidad y buques tecnológicamente más avanzados. Sin embargo, al parecer, la 
industria sigue enfrentándose a limitaciones, en particular en lo que respecta a la tecnología, la 
capacidad de producción y la competitividad.141 Aunque algunas empresas vietnamitas habían 
accedido al mercado mundial, las exportaciones de buques y estructuras flotantes seguían siendo 
moderadas en 2024, y representaban solamente el 0,3% de las exportaciones totales 
(USD 1.330 millones).

4.114.  A mediados de 2024, Viet Nam contaba con 88 empresas de construcción de embarcaciones 
de navegación marítima y 411 fábricas de embarcaciones de navegación interior, incluidas unas 
120 empresas dedicadas a la construcción y reparación de embarcaciones de más de 
1.000 toneladas.142 Vietnam Shipbuilding Industry Corporation (SBIC, anteriormente Vinashin) es 
una empresa de propiedad totalmente estatal activa en la esfera de la construcción naval.143 
El sector también ha atraído IED. En 2025, Hyundai Vietnam Shipbuilding —una empresa conjunta 
coreana-vietnamita— anunció un proyecto de expansión de USD 100 millones destinado a aumentar 
su capacidad anual en un 50%, hasta el objetivo de 23 buques al año para 2030.144 Al parecer, la 
empresa produjo alrededor de 710.369 toneladas brutas en 2025, lo que representó alrededor del 
80% de la producción total de buques de Viet Nam.145

4.115.  En abril de 2025, la Administración de Navegación Marítima y por Vías Interiores de Viet Nam 
(VIMAWA) presentó al Ministerio de Construcción (MOC) un proyecto de plan destinado a mejorar la 
capacidad de las empresas nacionales de construcción naval hasta 2030, con visión hasta 2050. Con 
arreglo al proyecto de plan, los astilleros vietnamitas, incluidas las empresas adscritas a la SBIC, se 
proponen aumentar su participación en la fabricación mundial de buques de nueva construcción 
hasta alcanzar el 0,8%-0,9% para 2030. Entre los principales productos abarcados están los 
siguientes: buques de carga general de hasta 70.000 toneladas, buques portacontenedores, 
cargueros de gas licuado de petróleo y determinados buques de servicios. El plan también tiene por 
objetivo satisfacer la demanda interna de construcción y sustitución de la flota de transporte 
marítimo de Viet Nam, estimada en 4-5 millones de toneladas (0,7-0,8 millones de toneladas 
anuales), y aspira a aumentar en torno al 30% las exportaciones de buques de nueva construcción, 

141 Dau Tu, "The Rise of Viet Nam's Shipbuilding Industry and Its Competitive Advantages", 
2 de diciembre de 2024. Consultado en: https://baodautu.vn/su-troi-day-cua-nganh-cong-nghiep-dong-tau-
va-loi-the-canh-tranh-cua-viet-nam-d231017.html (en vietnamita solamente) (12/5/2026).

142 Doanh Nhan VN, "Countries Dominating the Global Shipbuilding Industry: China Leads, Viet Nam 
Enters the Top 4", 23 de noviembre de 2025.

143 SBIC, General Introduction. Consultado en: https://sbic.com.vn/gioi-thieu (12/5/2026).
144 Doanh Nhan VN, "Countries Dominating the Global Shipbuilding Industry: China Leads, Viet Nam 

Enters the Top 4", 23 de noviembre de 2025.
145 Tuoi Tre, "HD Hyundai aims to build 23 vessels per year in Viet Nam", 7 de mayo de 2026. 

Consultado en: https://tuoitre.vn/hd-hyundai-dat-muc-tieu-dong-23-tau-tai-viet-nam-moi-nam-
2026050717050176.htm (en vietnamita solamente) (12/5/2026).
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lo que equivale a aproximadamente 1 millón de toneladas. A lo largo del período 2030-2040, el 
proyecto de plan prevé un incremento del 30% al 40% en el porcentaje de contenido nacional, lo 
que incluiría un 10% de materiales y equipos de construcción naval, y un aumento de la producción 
naval nacional hasta alcanzar el 1% de la producción mundial. Para el período comprendido 
entre 2040 y 2050, se prevé un incremento de más del 50% en el porcentaje de contenido nacional, 
lo que incluiría un 20% de materiales y equipos de construcción naval, y un aumento de la producción 
naval nacional hasta alcanzar el 2% de la producción mundial.146

4.116.  En apoyo a estos objetivos, el proyecto de plan propone medidas relacionadas con la 
financiación, la inversión, los impuestos y tasas, la planificación de los lugares de construcción naval 
y las industrias de apoyo, los incentivos para las empresas que participan en la formación de los 
recursos humanos y la modernización de los programas de formación. También propone que se 
elabore una estrategia a mediano y largo plazo para el sector de la construcción naval, de 
conformidad con la Estrategia para el Desarrollo Sostenible de la Economía Marítima hasta 2030, 
con visión hasta 2045, de Viet Nam. Entre las medidas propuestas está también la priorización de 
las industrias de apoyo para el acero, los componentes, el equipo eléctrico y electrónico, los motores 
y las piezas de repuesto; el fortalecimiento de los vínculos entre las empresas nacionales y 
extranjeras para desarrollar cadenas de suministro más resilientes; y la posibilidad de incluir la 
construcción naval y las industrias de apoyo conexas entre las industrias.147

4.4  Servicios

4.117.  Según el índice de restricción del comercio de servicios del Banco Mundial148, en 2022 el 
régimen del comercio de servicios de Viet Nam era relativamente restrictivo. El índice mide el grado 
de restricción del marco de reglamentación y de política de una economía con respecto al comercio 
de servicios en una escala de 0 a 100, en la que 0 indica que no se aplica ninguna de las restricciones 
incluidas en el índice y 100 significa el cierre total del subsector a los servicios y proveedores de 
servicios extranjeros.149 Las puntuaciones obtenidas por Viet Nam en 2022 fueron superiores a los 
promedios mundiales del índice en todos los sectores.150 Entre los sectores que se analizan más 
adelante, los servicios de turismo y relacionados con los viajes registraron el nivel de restricción más 
elevado (62,3), seguidos de los servicios de comunicaciones y transporte (55,8 ambos), los servicios 
financieros (52,1) y los servicios de informática y servicios conexos (50,9). Las mayores diferencias 
con respecto a los promedios correspondientes se registraron en los servicios de turismo (15,0) y 
los de informática y servicios conexos (12,9), seguidos de los servicios de comunicaciones (7,8), los 
servicios de transporte (7,3) y los servicios financieros (4,2). Globalmente, el índice indica que las 
restricciones al comercio de servicios en Viet Nam estaban relativamente generalizadas y no se 
concentraban en un sector concreto.

4.4.1  Servicios financieros

4.4.1.1  Servicios bancarios

4.118.  Durante el período objeto de examen, el sistema de instituciones crediticias de Viet Nam 
creció de manera constante. Los activos totales aumentaron de VND 14.019,6 billones en 2020 a 
VND 22.768,4 billones en 2024, mientras que el capital social pasó de VND 660,6 billones a 
VND 1.115,8 billones. El crecimiento de ambos indicadores se vio impulsado principalmente por los 
bancos comerciales por acciones y los bancos comerciales de propiedad estatal, cuyos activos y 

146 Xaydung, "How Can Viet Nam Expand Its Shipbuilding Market Share Internationally?", 24 de abril 
de 2025. Consultado en: https://baoxaydung.vn/tang-thi-phan-nganh-dong-tau-viet-nam-tren-thi-truong-
quoc-te-bang-cach-nao-192250424143713057.htm (en vietnamita solamente) (12/5/2026).

147 Xaydung, "How Can Viet Nam Expand Its Shipbuilding Market Share Internationally?", 24 de abril 
de 2025.

148 World Bank-WTO Services Trade Restrictions Index (STRI). Consultado en: https://itip-services-
worldbank.wto.org/STRIDashboard.aspx (21/8/2026).

149 Para más información sobre la construcción del índice de restricción del comercio de servicios, véase 
la nota metodológica del índice. Consultado en: https://itip-services-worldbank.wto.org/docs/WB-
WTO%20STRI%20Methodology.pdf (21/8/2026).

150 El índice de restricción del comercio de servicios abarca nueve sectores amplios (servicios 
profesionales, de informática y servicios conexos, de comunicaciones, de construcción e ingeniería conexos, de 
distribución, financieros, de atención de salud, de turismo y relacionados con los viajes y de transporte, que 
comprenden 34 subsectores de 144 economías.

https://baoxaydung.vn/tang-thi-phan-nganh-dong-tau-viet-nam-tren-thi-truong-quoc-te-bang-cach-nao-192250424143713057.htm
https://baoxaydung.vn/tang-thi-phan-nganh-dong-tau-viet-nam-tren-thi-truong-quoc-te-bang-cach-nao-192250424143713057.htm
https://itip-services-worldbank.wto.org/STRIDashboard.aspx
https://itip-services-worldbank.wto.org/STRIDashboard.aspx
https://itip-services-worldbank.wto.org/docs/WB-WTO%20STRI%20Methodology.pdf
https://itip-services-worldbank.wto.org/docs/WB-WTO%20STRI%20Methodology.pdf
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capital social aumentaron sustancialmente durante el mismo período (gráfico 4.10).151 Según las 
autoridades, a finales de 2025, los activos totales del sistema de instituciones crediticias habían 
alcanzado VND 28.049,7 billones, lo que representó un aumento del 22,5% respecto de finales 
de 2024, mientras que el capital social ascendía a VND 1.278,5 billones, lo que supuso un 
incremento del 13,8%.152,153 A finales de 2025, el crédito pendiente para la economía sumaba 
aproximadamente VND 18.600 billones, lo que representó un aumento del 19,07% respecto de 
finales de 2024 y el equivalente al 144% del PIB, de los cuales los créditos concedidos a las empresas 
nacionales representaron alrededor del 48% y los préstamos a grupos y compañías en torno 
al 7%.154

Gráfico 4.10 Capital social y activos totales de las instituciones crediticias, por tipo, 
2020-2024

Fuente: Recopilación de la OMC basada en los informes anuales del Banco del Estado de Viet Nam (SBV).

4.119.  A finales de 2025, el sistema bancario de Viet Nam constaba de 4 bancos comerciales de 
propiedad estatal, 27 bancos comerciales por acciones, 2 bancos de empresa conjunta, 9 bancos de 
propiedad exclusivamente extranjera y 50 sucursales de bancos extranjeros. El sistema también 
comprendía el Banco de Políticas Sociales de Viet Nam (VBSP), el Banco de Desarrollo de Viet Nam 
(VDB), el Banco Cooperativo de Viet Nam (Co-opBank), 26 empresas financieras y de arrendamiento 
financiero, 1.176 cajas populares de crédito y cuatro instituciones de microfinanciación. En 2025, 
4 bancos comerciales estaban sujetos a transferencia obligatoria y otros 4 a compra obligatoria 
(cuadro 4.6).155

Cuadro 4.6 Instituciones crediticias de Viet Nam, 2025

Institución crediticia Número
Bancos comerciales de propiedad estatal 4
Bancos comerciales sujetos a transferencia obligatoria 4
Bancos comerciales sujetos a compra obligatoria 4a

Banco de Políticas Sociales de Viet Nam 1
Banco de Desarrollo de Viet Nam 1
Bancos comerciales por acciones 27
Bancos de empresa conjunta 2
Bancos de propiedad exclusivamente extranjera 9
Sucursales de bancos extranjeros 50
Empresas financieras y de arrendamiento financiero 26

151 State Bank of Viet Nam (SBV), Annual Report 2020, Annual Report 2021, Annual Report 2022, 
Annual Report 2023, and Annual Report 2024. Consultado en: https://sbv.gov.vn/vi/w/sbv471009; 
https://sbv.gov.vn/vi/w/sbv563023; https://sbv.gov.vn/vi/w/sbv604623; https://sbv.gov.vn/vi/w/sbv621213; 
y https://sbv.gov.vn/vi/w/b%C3 %A1o-c%C3 %A1o-th %C6 %B0 %E1 %BB %9Dng-ni%C3 %AAn-
n %C4 %83m-2024, respectivamente (12/5/2026).

152 Información facilitada por las autoridades.
153 Información facilitada por las autoridades. Las cifras correspondientes a 2025 no estaban lo 

suficientemente desagregadas por tipo de institución crediticia para incorporarlas en los gráficos pertinentes.
154 VTV Online, "Deputy Governor: Adequate Credit Supply for the Economy", 14 April 2026. Consultado 

en: https://vtv.vn/pho-thong-doc-cung-ung-du-von-cho-nen-kinh-te-1002604140650038.htm (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

155 Información facilitada por las autoridades.
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Institución crediticia Número
Banco Cooperativo de Viet Nam 1
Cajas populares de crédito 1.176
Instituciones de microfinanciación 4

a Se incluyen un banco comercial de propiedad estatal y tres bancos comerciales por acciones.

Fuente: Banco del Estado de Viet Nam (SBV).

4.120.  En 2025, el coeficiente de capital era del 12% para los bancos comerciales que aplicaban la 
Circular Nº 41/2016/TT-NHNN; del 9,3% para las instituciones crediticias que aplicaban la Circular 
Nº 22/2019/TT-NHNN; y del 17,23% para las instituciones crediticias no bancarias que aplicaban la 
Circular Nº 23/2020/TT-NHNN, excepto aquellas cuyo patrimonio presentaba un saldo negativo.156 
En general, los coeficientes de capital notificados se mantuvieron por encima de los requisitos 
mínimos aplicables durante el período objeto de examen.157

4.121.  Según las autoridades, en diciembre de 2025, los depósitos de clientes de todo el sistema 
de instituciones crediticias ascendieron a VND 16.851,8 billones, lo que representó un aumento 
del 14,8% respecto de finales de 2024. De estos depósitos de clientes, los de los cuatro bancos 
comerciales de propiedad estatal alcanzaron VND 7.440,49 billones, lo que representó el 45,05%.158

4.122.  Paralelamente a la presencia de bancos de propiedad exclusivamente extranjera y sucursales 
de bancos extranjeros, los inversores extranjeros también tenían participaciones en el capital de 
seis bancos comerciales vietnamitas, y las participaciones de los accionistas extranjeros oscilaban 
entre el 14,21% y el 19,73%.159

4.123.  Durante el período objeto de examen, el sector bancario siguió guiándose por la Estrategia 
de Desarrollo del Sector Bancario hasta 2025, con Orientación a 2030, aprobada en virtud de la 
Decisión Nº 986/QD-TTg del Primer Ministro, de 8 de agosto de 2018160, y aplicada mediante el 
Programa de Acción del SBV previsto en la Decisión Nº 34/QD-NHNN de 7 de enero de 2019.161 Las 
autoridades también siguieron aplicando la Estrategia Financiera Integral Nacional hasta 2025, con 
Orientación a 2030, aprobada en virtud de la Decisión Nº 149/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de 
enero de 2020162, y respaldada por el plan de acción previsto en la Decisión Nº 1309/QD-NHNN del 
Gobernador del SBV, de 24 de julio de 2020.163 Además, continuó la reestructuración de las 
instituciones crediticias, junto con la resolución de los préstamos dudosos en el marco del Plan de 
Reestructuración del Sistema de Instituciones Crediticias en relación con la Liquidación de los 

156 Información facilitada por las autoridades. La Circular Nº 41/2016/TT-NHNN se aplica a los bancos 
comerciales y las sucursales de bancos extranjeros que utilizan un marco basado en Basilea II que abarca los 
riesgos de crédito, operativos y de mercado y que establece un coeficiente de capital mínimo del 8%; la 
Circular Nº 22/2019/TT-NHNN se aplica a los que no implementan la Circular Nº 41, utiliza un marco de riesgo 
de crédito basado en Basilea I más simple y establece un coeficiente de capital mínimo del 9%; y la Circular 
Nº 23/2020/TT-NHNN se aplica a las instituciones crediticias no bancarias y también establece un coeficiente 
de capital mínimo del 9%.

157 Información facilitada por las autoridades. En 2024 se dio una excepción, cuando el coeficiente de 
capital de las instituciones que aplicaban la Circular Nº 22/2019/TT-NHNN se situó en el 8,92%, ligeramente 
por debajo del mínimo aplicable del 9%.

158 Información facilitada por las autoridades.
159 Información facilitada por las autoridades.
160 Decisión Nº 986/QD-TTg del Primer Ministro, de 8 de agosto de 2018, por la que se aprueba la 

Estrategia de Desarrollo del Sector Bancario hasta 2025, con Orientación a 2030. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/08/986-qd-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

161 Decisión Nº 34/QD-NHNN del Gobernador del SBV, de 7 de enero de 2019, por la que se promulga el 
Programa de Acción del Sector Bancario para aplicar la Estrategia de Desarrollo del Sector Bancario 
hasta 2025, con Orientación 2030. Consultado en: https://vbsp.org.vn/wp-content/uploads/2019/01/34-QĐ-
NHNN-ngày-7.1.2019.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

162 Decisión Nº 149/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de enero de 2020, por la que se aprueba la 
Estrategia Nacional de Inclusión Financiera hasta 2025, con Orientación a 2030. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/01/149.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

163 Decisión Nº 1309/QD-NHNN del Gobernador del SBV, de 24 de julio de 2020, por la que se promulga 
el Plan de Acción del Sector Bancario para aplicar la Estrategia Nacional de Inclusión Financiera hasta 2025, 
con Orientación a 2030. Disponible en Thu Vien Phap Luat. Consultado en: https://thuvienphapluat.vn/van-
ban/Tien-te-Ngan-hang/Quyet-dinh-1309-QD-NHNN-2020-Ke-hoach-nganh-Ngan-hang-thuc-hien-Chien-luoc-
tai-chinh-quoc-gia-449826.aspx (31/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/08/986-qd-ttg.signed.pdf
https://vbsp.org.vn/wp-content/uploads/2019/01/34-Q%C4%90-NHNN-ng%C3%A0y-7.1.2019.pdf
https://vbsp.org.vn/wp-content/uploads/2019/01/34-Q%C4%90-NHNN-ng%C3%A0y-7.1.2019.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/01/149.signed.pdf
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tien-te-Ngan-hang/Quyet-dinh-1309-QD-NHNN-2020-Ke-hoach-nganh-Ngan-hang-thuc-hien-Chien-luoc-tai-chinh-quoc-gia-449826.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tien-te-Ngan-hang/Quyet-dinh-1309-QD-NHNN-2020-Ke-hoach-nganh-Ngan-hang-thuc-hien-Chien-luoc-tai-chinh-quoc-gia-449826.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tien-te-Ngan-hang/Quyet-dinh-1309-QD-NHNN-2020-Ke-hoach-nganh-Ngan-hang-thuc-hien-Chien-luoc-tai-chinh-quoc-gia-449826.aspx
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Préstamos Dudosos para el Período 2021-2025, aprobado en virtud de la Decisión Nº 689/QD-TTg 
del Primer Ministro, de 8 de junio de 2022.164

4.124.  Durante el período objeto de examen, se ampliaron y diversificaron la infraestructura digital 
y los productos y servicios financieros165; muchas instituciones crediticias notificaron que más 
del 90% de sus transacciones se llevó a cabo a través de canales digitales.166 Los pagos no realizados 
en efectivo se incrementaron rápidamente, y los valores de transacción registraron un aumento 
medio anual de más del 25% durante el período objeto de examen167, alcanzando alrededor de 
28 veces el PIB en 2025.168 El dinero móvil contribuyó a la inclusión financiera, en particular en las 
zonas rurales y remotas, con 11,45 millones de cuentas y 5,64 millones de transacciones por valor 
de VND 154.340 millones al 31 de marzo de 2026.169 También se reforzó el uso de la infraestructura 
digital nacional para la identificación de clientes, la gestión de datos y la prestación de servicios. 
El 24 de abril de 2026 se habían cotejado más de 156,6 millones de registros de cuentas bancarias 
a través de la verificación biométrica. El Centro Nacional de Información Crediticia tramitó alrededor 
de 57 millones de registros y limpió casi 44,5 millones de registros, y muchas instituciones crediticias 
e intermediarios de pago integraron la autenticación biométrica y el VNeID en sus servicios. El SBV 
también conectó cuatro bases de datos sectoriales con el Centro Nacional de Datos y desarrolló 
interfaces de programación de aplicaciones (API) para el intercambio de datos con la Oficina del 
Gobierno y la Oficina de Auditoría del Estado de Viet Nam a través de la Plataforma Nacional de 
Intercambio de Datos. Asimismo, se realizaron esfuerzos para reforzar la seguridad y la gestión de 
riesgos en la banca digital. El SBV ha puesto en marcha del Sistema de Vigilancia y Supervisión 
Inteligentes (SIMO) para facilitar el intercambio de información sobre cuentas sospechosas y 
permitir a las instituciones crediticias bloquear o verificar las transacciones en línea sospechosas. 
El SIMO, implantado en 149 instituciones, ha generado advertencias sobre más de 3,8 millones de 
clientes, que han dado lugar a la suspensión o cancelación de más de 1,2 millones de transacciones, 
de un valor conjunto de más de VND 4,3 billones.170

4.125.  El acceso a los servicios bancarios siguió mejorando durante el período objeto de examen y, 
para finales de 2025, el 86,97% de los adultos tenía una cuenta de pago171, lo que representó un 
aumento significativo respecto del 68,44% en 2020172 y superó el objetivo mínimo del 80% 
establecido en el marco de la Estrategia Nacional de Inclusión Financiera hasta 2025, con Orientación 
a 2030 (Decisión Nº 149/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de enero de 2020).173 El Gobierno 
también informó de que se habían alcanzado varios otros objetivos de inclusión financiera, entre 
ellos, la proporción de adultos con depósitos de ahorro en bancos (del 33% frente a un objetivo 
del 25%-30%), el número de pymes con préstamos pendientes en instituciones crediticias 
(aproximadamente 290.000, frente a un objetivo de al menos 250.000), y la cobertura de la 
información sobre el historial de crédito (el 71% de los adultos, frente a un objetivo de al menos 
el 70%).174 En el período 2020-2025, el crédito para la agricultura y el desarrollo rural representó 
en promedio aproximadamente el 24% del crédito pendiente total, cerca del objetivo del 25%.175

164 Decisión Nº 689/QD-TTg del Primer Ministro, de 8 de junio de 2022, por la que se aprueba el Plan de 
Reestructuración del Sistema de Instituciones Crediticias en relación con la Liquidación de los Préstamos 
Dudosos para el Período 2021-2025. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/06/689-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

165 Información facilitada por las autoridades.
166 Government E-Newspaper, "Banking Sector Accelerates Digital Transformation and Develops Modern 

Payment Systems", 5 May 2026. Consultado en: https://baochinhphu.vn/ngan-hang-day-nhanh-chuyen-doi-
so-phat-trien-thanh-toan-hien-dai-102260505165811757.htm (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

167 Información facilitada por las autoridades.
168 Government E-Newspaper, "Banking Sector Accelerates Digital Transformation and Develops Modern 

Payment Systems", 5 May 2026.
169 Government E-Newspaper, "Banking Sector Accelerates Digital Transformation and Develops Modern 

Payment Systems", 5 May 2026.
170 Government E-Newspaper, "Banking Sector Accelerates Digital Transformation and Develops Modern 

Payment Systems", 5 May 2026.
171 Información facilitada por las autoridades.
172 Información facilitada por las autoridades.
173 Tuoi Tre Online, "33% of Adults Have Savings Deposits", 24 February 2026. Consultado en: 

https://tuoitre.vn/33-nguoi-truong-thanh-co-tien-gui-tiet-kiem-20260224213304777.htm (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

174 Tuoi Tre Online, "33% of Adults Have Savings Deposits", 24 February 2026.
175 Tuoi Tre Online, "33% of Adults Have Savings Deposits", 24 February 2026.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/06/689-ttg.signed.pdf
https://baochinhphu.vn/ngan-hang-day-nhanh-chuyen-doi-so-phat-trien-thanh-toan-hien-dai-102260505165811757.htm
https://baochinhphu.vn/ngan-hang-day-nhanh-chuyen-doi-so-phat-trien-thanh-toan-hien-dai-102260505165811757.htm
https://tuoitre.vn/33-nguoi-truong-thanh-co-tien-gui-tiet-kiem-20260224213304777.htm
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4.126.  A finales de diciembre de 2025, los préstamos dudosos que figuraban en el balance 
ascendían a VND 799,57 billones, el equivalente al 3,44% del total de préstamos pendientes. Sin 
contar los cinco bancos sujetos a supervisión especial176, la proporción de préstamos dudosos en el 
conjunto del sistema era del 1,45%. Según una medición más amplia, que incluye los préstamos 
dudosos que figuran en el balance, los préstamos dudosos sin resolver vendidos a la Viet Nam Asset 
Management Company y los posibles préstamos dudosos, esta cifra era de VND 925,73 billones177, 
o el 3,97% del total de préstamos pendientes, frente al 5,36% a finales de 2024 y el 6,91% a finales 
de 2023, pero por encima del 4,21% registrado a finales de 2022. Entre 2021 y finales de 2025, en 
el sistema en conjunto se resolvieron préstamos dudosos por un valor de VND 1.336,9 billones, 
principalmente mediante su resolución por las propias instituciones crediticias.178 Según las 
autoridades, entre las medidas adoptadas durante el período objeto de examen para mitigar los 
riesgos relacionados con los préstamos dudosos figuraban mejoras continuas de la reglamentación 
prudencial y de clasificación de préstamos; la aplicación del plan de reestructuración de las 
instituciones crediticias y gestión de los préstamos dudosos para 2021-2025; el fortalecimiento de 
la inspección y la supervisión de la calidad de los créditos, la concesión de préstamos a sectores de 
mayor riesgo y partes vinculadas, y el cumplimiento de los coeficientes de seguridad; una evaluación 
crediticia y una valoración de las garantías más estrictas; la mejora de la utilización de herramientas 
digitales para vigilar el uso de los préstamos; y una coordinación más estrecha entre los Ministerios, 
los organismos y las autoridades locales en la recuperación de préstamos dudosos y la ejecución de 
las garantías.179

4.127.  Durante el período objeto de examen, el SBV emitió la Decisión Nº 234/QD-NHNN, de 
19 de febrero de 2024, para promulgar la Estrategia de Desarrollo de los Sistemas de Pago de Viet 
Nam hasta 2030, con objeto de modernizar la infraestructura de pagos de Viet Nam mediante el 
desarrollo de sistemas de pago en tiempo real e interoperables, una adopción más amplia de los 
pagos electrónicos y con código QR, el aumento de la conectividad transfronteriza para los pagos y, 
con el tiempo, la introducción de una Ley de Sistemas de Pago.180 En mayo de 2024, el Gobierno 
promulgó el Decreto Nº 52/2024/ND-CP181 para actualizar la reglamentación sobre los pagos no 
realizados en efectivo. En virtud del Decreto se dio efecto a varias orientaciones de política 
fundamentales, entre las que cabe citar las siguientes: i) la introducción de disposiciones sobre el 
dinero electrónico; ii) la actualización de las disposiciones sobre los pagos internacionales; 
iii) la revisión de las normas sobre la apertura y el uso de cuentas de pago; iv) la incorporación de 
disposiciones sobre los servicios de pago prestados por empresas públicas de servicios postales sin 
vinculación con las cuentas de pago de los clientes; v) la revisión del marco para los servicios de 
intermediación de pagos; y vi) otras cuestiones conexas.182 Tras la promulgación del Decreto 
Nº 52/2024/ND-CP, se publicaron varias circulares de aplicación relativas a las cuentas de pago, las 
actividades con tarjetas bancarias, los servicios de pagos no realizados en efectivo, el 
funcionamiento del Sistema Nacional de Pagos Electrónicos Interbancarios y la supervisión de 
importantes sistemas de pago y actividades de prestación de servicios de intermediación de 

176 Esos cinco bancos eran MBV, GPBank, VCBNeo, Vikki Bank y SCB.
177 Sin contar los cinco bancos sujetos a supervisión especial, a finales de diciembre de 2025, la 

proporción más amplia de préstamos dudosos en el sistema de instituciones crediticias, que abarcaba los 
préstamos dudosos que figuraban en el balance, los préstamos sin revolver vendidos a la VAMC y los posibles 
préstamos dudosos, ascendía a VND 363,77 billones o el 1,68%.

178 Información facilitada por las autoridades.
179 Información facilitada por las autoridades.
180 Decisión Nº 234/QD-NHNN del Gobernador del SBV, de 19 de febrero de 2024, por la que se 

promulga la Estrategia de Desarrollo de los Sistemas de Pago de Viet Nam hasta 2030. Consultado en: 
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tien-te-Ngan-hang/Quyet-dinh-234-QD-NHNN-2024-Chien-luoc-phat-
trien-cac-he-thong-thanh-toan-Viet-Nam-den-2030-683710.aspx (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

181 Decreto Nº 52/2024/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/5/52-
nd-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026). El Decreto Nº 52/2024/ND-CP sustituyó al Decreto 
Nº 101/2012/ND-CP (modificado por el Decreto Nº 80/2016/ND-CP) y entró en vigor el 1 de julio de 2024.

182 Información facilitada por las autoridades.

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tien-te-Ngan-hang/Quyet-dinh-234-QD-NHNN-2024-Chien-luoc-phat-trien-cac-he-thong-thanh-toan-Viet-Nam-den-2030-683710.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tien-te-Ngan-hang/Quyet-dinh-234-QD-NHNN-2024-Chien-luoc-phat-trien-cac-he-thong-thanh-toan-Viet-Nam-den-2030-683710.aspx
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/5/52-nd-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/5/52-nd-cp.signed.pdf
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pagos.183 En enero de 2026, el SBV emitió una Decisión por la que se aprueba un plan para la 
elaboración de un decreto de actualización del Decreto Nº 52/2024/ND-CP.184

4.128.  El marco reglamentario por el que se rigen las actividades bancarias se revisó 
sustancialmente durante el período objeto de examen. La Ley de Instituciones de Crédito de 2024 
(Ley Nº 32/2024/QH15)185 entró en vigor el 1 de julio de 2024 y fue modificada posteriormente por 
la Ley Nº 43/2024/QH15 y la Ley Nº 96/2025/QH15.186 En virtud de esta Ley se fortaleció el marco 
prudencial aplicable a las instituciones crediticias, se reforzaron las prescripciones relativas a la 
gobernanza y la gestión de riesgos y se introdujeron mecanismos más amplios para la pronta 
intervención y el control especial de las instituciones débiles. También se incorporaron en la 
legislación primaria disposiciones por las que se rige la resolución de préstamos dudosos y la gestión 
de las garantías tras la expiración de la Resolución Nº 42/2017/QH14. Además, la Ley estableció un 
marco más amplio para las instituciones crediticias cooperativas y reforzó el fundamento jurídico 
para la intervención de supervisión en instituciones en dificultades.187

4.129.  Durante el período objeto de examen, se adoptaron más de 50 instrumentos jurídicos para 
orientar la aplicación de la Ley de Instituciones de Crédito de 2024. Entre ellos figuran modificaciones 
del marco por el que se rigen las actividades relacionadas con los préstamos de las instituciones 
crediticias y las sucursales de bancos extranjeros, en particular la introducción de disposiciones que 
facilitan los préstamos electrónicos y apoyan la transformación digital de los servicios bancarios. 
También se publicaron nuevos reglamentos por los que se rigen las cartas de crédito, las garantías 
bancarias, el factoring, el arrendamiento financiero, la negociación de deuda y las transacciones con 
obligaciones de sociedades por instituciones crediticias.188 Estas medidas tenían por objeto actualizar 
el marco reglamentario en consonancia con la evolución de las prácticas de mercado y de la 
tecnología financiera.189

183 Circular Nº 08/2024/TT-NHNN; Circular Nº 15/2024/TT-NHNN, modificada por la Circular 
Nº 30/2025/TT-NHNN; Circular Nº 17/2024/TT-NHNN, modificada por la Circular Nº 25/2025/TT-NHNN; 
Circular Nº 18/2024/TT-NHNN, modificada por la Circular Nº 45/2025/TT-NHNN; Circular 
Nº 40/2024/TT-NHNN, modificada por la Circular Nº 41/2025/TT-NHNN; y Circular Nº 41/2024/TT-NHNN. 
Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/08-nhnn.pdf; 
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-15-2024-tt-nhnn-42185.htm; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/30-nhnn.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/17-nhnn.pdf; https://congbao.chinhphu.vn/van-
ban/thong-tu-so-25-2025-tt-nhnn-46158.htm; https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-18-2024-tt-
nhnn-42190.htm; https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/11/45-nhnn.pdf; 
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-40-2024-tt-nhnn-42371.htm; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/11/41-nhnn.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/8/41-nhnn.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente).

184 Banking Times, "Amendments to Decree No. 52: Continuing the Development of the Regulatory 
Framework for Non-Cash Payments", 26 January 2026. Consultado en: https://thoibaonganhang.vn/sua-doi-
bo-sung-nghi-dinh-52-tiep-tuc-hoan-thien-khung-phap-ly-ve-thanh-toan-khong-dung-tien-mat-177069.html 
(en vietnamita solamente) (31/7/2026).

185 Ley Nº 32/2024/QH15. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=211190&classid=1&typegroupid=3 (en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

186 Ley Nº 96/2025/QH15. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/96-
qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

187 Información facilitada por las autoridades.
188 Entre los principales instrumentos figuran la Circular Nº 16/2021/TT-NHNN sobre las Transacciones 

con Obligaciones de Sociedades, modificada por la Circular Nº 11/2024/TT-NHNN y la Circular Nº 51/2025/TT-
NHNN; la Circular Nº 18/2022/TT-NHNN sobre la Negociación de Deuda, por la que se modifica la Circular 
Nº 09/2015/TT-NHNN; la Circular Nº 06/2023/TT-NHNN sobre las Operaciones de Préstamo, por la que se 
modifica la Circular Nº 39/2016/TT-NHNN; la Circular Nº 20/2024/TT-NHNN sobre el Factoring y Servicios 
Conexos; la Circular Nº 26/2024/TT-NHNN sobre las Actividades de Arrendamiento Financiero; y la Circular 
Nº 61/2024/TT-NHNN sobre Garantías Bancarias, que sustituye a la Circular Nº 11/2022/TT-NHNN. Consultado 
en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/05-vbhn-nhnn.pdf; 
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-18-2022-tt-nhnn-38403/42731.htm; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/7/06-nhnn.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/20-nhnn.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/26-nhnn.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/61-nhnn.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).

189 Información facilitada por las autoridades.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/08-nhnn.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-15-2024-tt-nhnn-42185.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/30-nhnn.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/17-nhnn.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-25-2025-tt-nhnn-46158.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-25-2025-tt-nhnn-46158.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-18-2024-tt-nhnn-42190.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-18-2024-tt-nhnn-42190.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/11/45-nhnn.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-40-2024-tt-nhnn-42371.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/11/41-nhnn.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/8/41-nhnn.pdf
https://thoibaonganhang.vn/sua-doi-bo-sung-nghi-dinh-52-tiep-tuc-hoan-thien-khung-phap-ly-ve-thanh-toan-khong-dung-tien-mat-177069.html
https://thoibaonganhang.vn/sua-doi-bo-sung-nghi-dinh-52-tiep-tuc-hoan-thien-khung-phap-ly-ve-thanh-toan-khong-dung-tien-mat-177069.html
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=211190&classid=1&typegroupid=3
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/96-qh.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/7/96-qh.signed.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-18-2022-tt-nhnn-38403/42731.htm
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/7/06-nhnn.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/20-nhnn.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/26-nhnn.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/61-nhnn.pdf
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4.130.  En junio de 2025, el SBV emitió la Circular Nº 14/2025/TT-NHNN por la que se regulan los 
coeficientes de capital para los bancos comerciales y las sucursales de bancos extranjeros. 
La Circular, que entró en vigor en septiembre de 2025, introdujo un marco acorde con el Primer Pilar 
(requisitos mínimos de capital) y el Tercer Pilar (disciplina de mercado) de las normas de Basilea III 
y permite a los bancos aplicar métodos estándar o métodos basados en calificaciones internas para 
medir el riesgo de crédito. La medida forma parte de los esfuerzos más amplios para mejorar las 
prácticas de gestión de riesgos y aumentar la resiliencia del sector bancario en consonancia con las 
normas internacionales.190

4.131.  De conformidad con la Ley de Instituciones de Crédito de 2024, las instituciones crediticias 
extranjeras pueden establecer una presencia comercial en Viet Nam en forma de banco de empresa 
conjunta, banco de propiedad exclusivamente extranjera, sucursal de un banco extranjero, sociedad 
financiera de empresa conjunta, sociedad financiera de propiedad exclusivamente extranjera, 
sociedad de arrendamiento financiero de empresa conjunta, sociedad de arrendamiento financiero 
de propiedad exclusivamente extranjera u oficina de representación extranjera.191 No obstante, la 
participación extranjera se limita en el caso de los inversores extranjeros que adquieren acciones en 
instituciones crediticias por acciones en Viet Nam. La reglamentación relativa a estos límites a la 
participación extranjera se actualizaron en virtud del Decreto Nº 69/2025/ND-CP192, por el que se 
modificó el Decreto Nº 01/2014/ND-CP.193 Aunque el Decreto Nº 69/2025/ND-CP mantuvo el 
requisito de que la participación agregada de los inversores extranjeros no debe exceder del 30% 
del capital social de un banco comercial por acciones, introdujo un límite a la participación extranjera 
agregada del 50% para las instituciones crediticias no bancarias194; anteriormente, el Decreto 
Nº 01/2014/ND-CP no preveía un límite específico para esas instituciones, sino que remitía a las 
normas generales aplicables a las empresas públicas y cotizadas en bolsa. El Decreto 
Nº 69/2025/ND-CP también permitía que la participación extranjera agregada en un banco comercial 
sujeto a transferencia obligatoria, en el que el Estado no poseyera más del 50% del capital social, 
superara el 30% pero no el 49% de su capital social, de conformidad con el plan de transferencia 
obligatoria aprobado y durante su período de vigencia.195 En el Decreto también se aclaró la 
aplicación de estas normas a las organizaciones económicas con inversión extranjera admisibles196; 
se revisó la excepción respecto de los límites a la participación extranjera en instituciones crediticias 
por acciones que son débiles, con arreglo a la decisión del Primer Ministro, vinculándola únicamente 
al objetivo de garantizar la seguridad del sistema de instituciones crediticias y desvinculándola de la 
reestructuración de las instituciones débiles197; y se introdujeron procedimientos para subsanar las 
situaciones temporales en que se superan los límites a la participación extranjera.198 Los siguientes 
límites a la participación extranjera no han variado: el 5% del capital social para un inversor 
extranjero particular, el 15% para una organización extranjera o el 20% cuando se trata de un 
inversor estratégico extranjero junto con personas vinculadas.199

4.132.  Los compromisos contraídos por Viet Nam en el marco del AGCS con respecto a los servicios 
bancarios y otros servicios financieros abarcan los servicios bancarios y financieros básicos, como 
los servicios de depósito, préstamo y pago y la intermediación financiera conexa. En el caso del 
suministro transfronterizo, la mayoría de los servicios están sin consolidar, y los compromisos se 
limitan a las dos últimas categorías. El consumo en el extranjero es objeto de compromisos sin 
ninguna limitación. La presencia de personas físicas sigue sin consolidar, salvo lo establecido en los 
compromisos horizontales. Para la presencia comercial, pueden establecer una serie de entidades 
bancarias, financieras y de arrendamiento financiero. Viet Nam se reserva el derecho a limitar la 
participación extranjera en los bancos estatales convertidos en sociedades por acciones a un nivel 
igual o inferior al permitido a los inversores vietnamitas y mantiene un límite agregado del 30% a 
la participación extranjera en los bancos comerciales por acciones, a menos que se disponga lo 

190 Información facilitada por las autoridades.
191 Ley Nº 32/2024/QH15, artículo 4.40.
192 Decreto Nº 69/2025/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/69-

cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).
193 Decreto Nº 01/2014/ND-CP. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/01/01-nd.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).
194 Decreto Nº 01/2014/ND-CP, artículo 7.5, modificado por el Decreto Nº 69/2025/ND-CP, artículo 1.5.
195 Decreto Nº 01/2014/ND-CP, artículo 7.6, modificado por el Decreto Nº 69/2025/ND-CP, artículo 1.7.
196 Decreto Nº 01/2014/ND-CP, artículo 1, modificado por el Decreto Nº 69/2025/ND-CP, artículo 1.1.
197 Decreto Nº 01/2014/ND-CP, artículo 7.6, modificado por el Decreto Nº 69/2025/ND-CP, artículo 1.6.
198 Decreto Nº 01/2014/ND-CP, artículo 14, modificado por el Decreto Nº 69/2025/ND-CP, artículos 1.11 

y 1.12.
199 Decreto Nº 01/2014/ND-CP, artículos 7.1, 7.2, 7.3 y 7.4.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/69-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/69-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/01/01-nd.pdf
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contrario en una ley o lo autorice la autoridad competente. Las sucursales de bancos comerciales 
extranjeros no pueden abrir puntos de transacción fuera de sus oficinas. Además, las instituciones 
crediticias extranjeras están sujetas a requisitos de activos mínimos con respecto a sus instituciones 
matrices.200

4.4.1.2  Servicios de seguros

4.133.  Durante el período objeto de examen, el sector de los seguros siguió contribuyendo a la 
economía vietnamita, y en 2024 representó el 2,45% del PIB. El sector también siguió constituyendo 
una fuente significativa de empleo, que en ese mismo año empleaba a 857.880 trabajadores.201

4.134.  Durante el período objeto de examen, el sector mostró indicios de un crecimiento sostenido 
en dimensión y capacidad financiera, impulsado tanto por los segmentos de seguros de vida como 
de los seguros distintos de los de vida. Los activos totales aumentaron de VND 573,4 billones 
en 2020 a VND 1.025,6 billones en 2024, mientras que las reservas técnicas pasaron de 
VND 364,8 billones a VND 668,7 billones. Los ingresos por primas de seguros aumentaron de 
VND 187,5 billones a VND 228,2 billones, aunque disminuyeron respecto de su máximo nivel de 
VND 247,8 billones registrado en 2022. El crecimiento de las primas estuvo impulsado 
principalmente por el segmento de los seguros de vida (gráfico 4.11).202 A mediados de 2025 en 
torno al 11% de la población de Viet Nam tenía un seguro de vida.203

Gráfico 4.11 Sector de los seguros: capacidad financiera e ingresos, 2018-2024

Fuente: Departamento de la Autoridad de Supervisión de los Seguros (ISA).

4.135.  Entre 2018 y 2025, el número de participantes en el mercado aumentó de manera 
constante, de 65 a 86, lo cual reflejó principalmente la expansión del segmento del corretaje de 
seguros (gráfico 4.12).204 Entre ellos figuraban 33 compañías de seguros distintos de los de vida, 
20 compañías de seguros de vida, 31 empresas de corretaje de seguros y 2 compañías de 
reaseguros. Además, en 2024 también estaban presentes en Viet Nam 15 oficinas de representación 
de organizaciones de seguros extranjeras.205

200 Documento WT/ACC/VNM/48/Add.2 de la OMC, de 27 de octubre de 2006.
201 MOF-Insurance Supervisory Authority, Viet Nam Insurance Market 2024, p. 3. Consultado en: 

https://www.mof.gov.vn/quan-ly-giam-sat-bao-hiem/nien-giam-thi-truong-bao-hiem-vn/thi-truong-bao-hiem-
viet-nam-nam-2024 (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

202 MOF-Insurance Supervisory Authority, Viet Nam Insurance Market 2024, p. 3.
203 MOF, Opening remarks at the ceremony commemorating the 80th anniversary of the finance sector, 

7 August 2025. Consultado en: https://www.mof.gov.vn/bo-tai-chinh/ky-niem-80-nam-nganh-tai-chinh/dien-
van-khai-mac-le-ky-niem-80-nam-ngay-truyen-thong-nganh-tai-chinh-cua-bo-truong-bo-tai-chinh-nguyen-
van-thang (solamente en vietnamita) (31/7/2026).

204 Información facilitada por las autoridades; MOF-Insurance Supervisory Authority, Viet Nam 
Insurance Market 2024, p. 3.

205 MOF-Insurance Supervisory Authority, Viet Nam Insurance Market 2024, p. 4.
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Gráfico 4.12 Número de participantes en el mercado, por segmentos, 2018-2025

Fuente: Departamento de la Autoridad de Supervisión de los Seguros (ISA).

4.136.  Según las autoridades, el mercado de seguros distintos de los de vida contaba con 
20 compañías de seguros con participación extranjera, entre las cuales figuraban 8 aseguradoras de 
propiedad exclusivamente extranjera (una sucursal de una aseguradora extranjera y 7 compañías 
de seguros por acciones). El mercado de seguros de vida comprendía 18 compañías de seguros con 
participación extranjera, de las cuales 16 eran aseguradoras de propiedad exclusivamente extranjera 
y 2 compañías de seguros de vida conjuntas con accionistas extranjeros.206

4.137.  En 2024, el segmento de los seguros distintos de los de vida estaba moderadamente 
concentrado, pues las cinco mayores aseguradoras representaban el 50,2% del mercado. El mercado 
de seguros de vida estaba más concentrado, ya que las 10 mayores aseguradoras representaban 
alrededor del 90% de los nuevos ingresos por primas de seguros de vida. El nivel de concentración 
más elevado se registró en el mercado del corretaje de seguros, en el que las tres mayores empresas 
representaron el 76,8% de las primas concertadas por corredores de seguros, lo cual incluía tanto 
las actividades de seguros directos como de corretaje de reaseguros (gráfico 4.13).207

Gráfico 4.13 Participación en el mercado de seguros, por ingresos por primas, 2024

Fuente: Departamento de la Autoridad de Supervisión de los Seguros (ISA).

4.138.  En el anterior examen, se indicó que la Decisión Nº 242/QD-TTg del Primer Ministro, de 
28 de febrero de 2019, se emitió para aprobar el Plan de Reestructuración del Mercado de Valores 
y el Mercado de Seguros hasta 2020, con Orientación a 2025.208 Durante el período objeto de 

206 Información facilitada por las autoridades.
207 MOF-Insurance Supervisory Authority, Viet Nam Insurance Market 2024, pp. 5, 10 and 19.
208 Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, párrafo 4.144.
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examen, la aplicación del Programa por Viet Nam se centró en reformas fundamentales en el 
fortalecimiento prudencial, el desarrollo del mercado y la competencia, la transformación digital, y 
la supervisión y el control de riesgos. Según las autoridades, los principales desafíos que 
obstaculizaban la aplicación del Programa eran la contracción de la demanda de seguros de vida y 
productos de inversión a largo plazo vinculada a las dificultades económicas relacionadas con la 
COVID-19 y la disminución de los ingresos de los hogares, agravadas por las fluctuaciones de los 
tipos de interés, la rentabilidad de las inversiones y los costos de financiación, así como las 
consecuencias para la reputación y las empresas ocasionadas por las reclamaciones relativas al 
asesoramiento impropio y la divulgación inadecuada en el canal de los bancaseguros.209

4.139.  El 5 de enero de 2023, el Primer Ministro emitió la Decisión Nº 07/QD-TTg para aprobar la 
Estrategia de Desarrollo del Mercado de Seguros de Viet Nam hasta 2030.210 En el marco de esta 
Estrategia, Viet Nam se propone: i) elaborar un marco de política más transparente, coherente y 
armonizado a nivel internacional para la actividad de los seguros, facilitando al mismo tiempo el 
desarrollo del mercado y asegurando el cumplimiento de los compromisos internacionales de 
Viet Nam; ii) mejorar la seguridad, la sostenibilidad y la eficiencia del mercado de seguros, y 
desarrollar compañías de seguros con solvencia financiera, bien dirigidas y competitivas; 
iii) promover la transformación digital, la diversificación de productos y los canales de distribución 
profesionales, reforzando al mismo tiempo la gestión de riesgos, la ciberseguridad y las 
transacciones en línea; y iv) fortalecer la gestión estatal, la cooperación internacional y la integración 
en el sector de los seguros.211 Uno de los objetivos de la Estrategia es lograr un crecimiento medio 
anual de los ingresos de los seguros del 10% durante el período 2026-2030, y que el mercado de 
seguros alcance el 3,3%-3,5% del PIB para 2030. También tiene por objeto aumentar la cuota de 
los seguros de vida al 18% de la población para 2030; alcanzar un crecimiento medio anual del 10% 
de los activos totales, las inversiones totales, las reservas técnicas y el patrimonio propio entre 2026 
y 2030; aumentar los ingresos derivados de los productos de seguros en línea en un promedio anual 
del 10% entre 2023 y 2030; y elevar las primas de seguros per cápita a VND 5 millones para 2030.212

4.140.  En 2022, Viet Nam emprendió una amplia reforma del marco de reglamentación de los 
seguros mediante la adopción de la nueva Ley de Seguros (Ley Nº 08/2022/QH15)213, que entró en 
vigor el 1 de enero de 2023 y sustituyó a la Ley de Seguros de 2010 (modificada en 2010 y 2019). 
La Ley de 2022 fue modificada posteriormente en 2025 por la Ley Nº 139/2025/QH15214 y su 
aplicación se respaldó con una serie de reglamentos de aplicación, entre ellos, el Decreto 
Nº 46/2023/ND-CP215, que entró en vigor el 1 de julio de 2023 y fue modificado posteriormente por 
el Decreto Nº 97/2026/ND-CP.216,217, La Ley de 2022 introdujo cambios relativos a la reglamentación 

209 Información facilitada por las autoridades.
210 Información facilitada por las autoridades.
211 Decisión Nº 07/QD-TTg del Primer Ministro, de 5 de enero de 2023, por la que se aprueba la 

Estrategia de Desarrollo del Mercado de Seguros de Viet Nam hasta 2030, artículo II.1. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/01/07-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

212 Decisión Nº 07/QD-TTg del Primer Ministro, de 5 de enero de 2023, artículo II.2.
213 Ley Nº 08/2022/QH15. Consultado en: https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=206242 

(en vietnamita solamente) (31/7/2026).
214 Ley Nº 139/2025/QH15. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat139-2025.pdf (en vietnamita solamente) 
(31/7/2026).

215 Decreto Nº 46/2023/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/7/46-
cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

216 Decreto Nº 97/2026/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/97-
nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) (31/7/2026).

217 Otros instrumentos fundamentales son el Decreto Nº 21/2023/ND-CP sobre Microseguros; el Decreto 
Nº 67/2023/ND-CP sobre Seguros Obligatorios; el Decreto Nº 174/2024/ND-CP sobre las Sanciones 
Administrativas en el Sector de los Seguros, modificado por el Decreto Nº 78/2026/ND-CP; la Circular 
Nº 70/2022/TT-BTC sobre la Gestión de Riesgos, el Control Interno y la Auditoría Interna en las Compañías de 
Seguros y Reaseguros; y la Circular Nº 67/2023/TT-BTC por la que se guía la aplicación de la Ley de Seguros y 
el Decreto Nº 46/2023/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/5/21-
nd.signed.pdf; https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/9/67-cp.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/174-nd.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/78-ndcp.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/12/70-btc.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/12/67-btc.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (31/7/2026).
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prudencial, la gobernanza empresarial, el acceso a los mercados, la protección de los consumidores 
y la digitalización de las actividades de seguros, entre otras cosas.218

4.141.  En lo que respecta a la reglamentación prudencial y la gestión financiera, la Ley de 2022 
sustituyó el anterior método del margen de solvencia por un marco de capital basado en el riesgo, 
con arreglo al cual los requisitos de capital están más estrechamente vinculados a los riesgos 
asociados con las actividades de seguros. También introdujo disposiciones más detalladas sobre el 
capital social, en particular requisitos de aportación mínima de capital y condiciones aplicables a los 
suscriptores de capital, según las cuales los fondos que hayan tomado en préstamo o que se les 
hayan confiado no pueden ser utilizados para las aportaciones de capital. El Fondo de Protección de 
los Titulares de Pólizas se eliminó y se sustituyó por prescripciones reforzadas en materia de gestión 
financiera y gestión de riesgos aplicables a las compañías de seguros. En la Ley de 2022 también se 
especifican las condiciones para la concesión de licencias, incluidas las condiciones financieras y los 
requisitos mínimos de capital para las compañías de seguros, y se introducen prescripciones en 
materia de títulos de aptitud y gobernanza para el personal encargado de la gestión de riesgos, las 
auditorías internas y las funciones de control del cumplimiento.219 Además, la Ley de 2022 endureció 
las normas de inversión para las compañías de seguros, prohibiendo las actividades comerciales 
directas en el sector inmobiliario a partir del 1 de enero de 2028, salvo en el caso de las inversiones 
en empresas inmobiliarias cotizadas en bolsa y fondos de inversión pública.220

4.142.  La Ley de 2022 amplió la clasificación de los contratos de seguros, que pasó de 
tres categorías en la Ley de 2000 a cinco categorías: seguros de vida, seguros de salud, seguros de 
cosas, seguros de daños y seguros de responsabilidad civil.221 Complementó y aclaró las 
disposiciones relativas al suministro en línea de productos y servicios de seguros, los contratos de 
seguros nulos y la rescisión unilateral de contratos. La Ley de 2022 también introdujo un período de 
consideración para los contratos de seguros de vida, generalmente de 21 días, durante el cual los 
titulares de la póliza podrán cancelar el contrato y obtener un reembolso de las primas abonadas. 
Además, el número de productos de seguros obligatorios se redujo a tres categorías: seguros 
obligatorios de responsabilidad civil para automóviles, seguros obligatorios contra incendios y 
explosiones, y seguros de responsabilidad civil profesional para actividades de consultoría en 
construcción.222

4.143.  De conformidad con la Ley de 2022, se emitieron reglamentos de aplicación más estrictos 
por los que se rigen los productos vinculados con las inversiones, y se introdujeron salvaguardias 
contra los conflictos de interés en los bancaseguros, en particular prescripciones en materia de 
registro de las sesiones de asesoramiento y de refuerzo de los controles de las ventas y las consultas 
sobre contratos. Según las autoridades, estas prescripciones aumentaron el tiempo que las 
aseguradoras y los bancos tenían que dedicar al cumplimiento.223

4.144.  En cuanto al acceso a los mercados, la Ley de 2022 actualiza los reglamentos en tres esferas 
principales: i) el suministro transfronterizo de servicios relacionados con los seguros, 
ii) el establecimiento y funcionamiento de las sucursales de aseguradoras extranjeras y 
iii) la inversión extranjera en las compañías de seguros y reaseguros. En primer lugar, con respecto 
a los servicios transfronterizos, en la Ley de 2025 se añadieron disposiciones sobre el suministro 
transfronterizo de servicios de seguros, corretaje de seguros y servicios auxiliares de seguros 
(modo 1), que solo pueden ser suministrados por compañías de seguros y corredores de seguros 
extranjeros establecidos en jurisdicciones con las que Viet Nam ha concluido acuerdos 
internacionales que contienen compromisos sobre los servicios transfronterizos de seguros. 
Los proveedores deben tener una licencia expedida por la autoridad de supervisión de los seguros 
competente en su jurisdicción de origen, deben haber operado legalmente durante al menos 10 años 
antes de prestar los servicios y no deben haber cometido infracciones legales durante los 3 años 
consecutivos anteriores. Los proveedores extranjeros deben tener activos totales de al menos 

218 Información facilitada por las autoridades.
219 Información facilitada por las autoridades.
220 Thu Vien Phap Luat, "Summary of 11 key changes introduced by the Law on Insurance 

Business 2022", 21 December 2022. Consultado en: https://thuvienphapluat.vn/chinh-sach-phap-luat-
moi/vn/ho-tro-phap-luat/chinh-sach-moi/44902/tong-hop-diem-moi-cua-luat-kinh-doanh-bao-hiem-2022 (en 
vietnamita solamente) (31/7/2026).

221 Thu Vien Phap Luat, "Summary of 11 key changes introduced by the Law on Insurance 
Business 2022", 21 December 2022.

222 Información facilitada por las autoridades.
223 Información facilitada por las autoridades.
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USD 2.000 millones, mientras que los corredores de seguros extranjeros deben tener activos totales 
de al menos USD 100 millones. El suministro transfronterizo está limitado a determinados servicios, 
y entre los usuarios admisibles figuran las compañías con inversión extranjera establecidas en 
Viet Nam y los extranjeros que trabajan en Viet Nam. Los reaseguros, los seguros marítimos 
internacionales, los seguros de aviación internacionales y los servicios internacionales de corretaje 
de reaseguros se pueden suministrar de conformidad con los reglamentos aplicables. En segundo 
lugar, con respecto a las sucursales de aseguradoras extranjeras, la Ley de 2022 estableció un marco 
más detallado para su régimen de licencias y funcionamiento, el cual permite en particular el 
establecimiento de sucursales de compañías de reaseguros extranjeras en Viet Nam, además de 
sucursales de compañías extranjeras de seguros distintos de los de vida. Esas sucursales están 
sujetas a prescripciones prudenciales en materia de capital asignado y solvencia con arreglo al marco 
de capital basado en el riesgo aplicable a las compañías de seguros. En tercer lugar, con respecto a 
los inversores extranjeros, en la Ley de 2022 se añadió una disposición que afirma que los inversores 
extranjeros pueden poseer hasta el 100% del capital social de compañías de seguros y reaseguros, 
con sujeción a prescripciones prudenciales y de licencias. En la Ley también se dispone la 
cooperación entre el Ministerio de Hacienda y las autoridades de supervisión de los seguros 
extranjeras en la gestión, supervisión, inspección y auditoría de las sucursales de compañías de 
seguros extranjeras establecidas en Viet Nam, en particular mediante mecanismos de intercambio 
de información.224

4.145.  Los compromisos contraídos por Viet Nam en el marco del AGUS en materia de servicios de 
seguros y servicios conexos abarcan los seguros de vida (excepto los servicios de seguros de salud), 
los seguros distintos de los de vida, los reaseguros y retrocesión, la intermediación de seguros y los 
servicios auxiliares de seguros. El suministro transfronterizo está limitado a las actividades 
especificadas, incluidos los servicios de seguros suministrados a las compañías con inversión 
extranjera y los extranjeros que trabajan en Viet Nam, los seguros relacionados con el transporte 
marítimo internacional, la aviación comercial internacional225, y las mercancías en tránsito 
internacional, los servicios de reaseguros, el corretaje de seguros y los servicios auxiliares. 
El consumo en el extranjero es objeto de compromisos sin ninguna limitación. La presencia comercial 
es objeto de compromisos, en particular para las compañías de seguros con inversión extranjera y 
las sucursales de las compañías extranjeras de seguros distintos de los de vida, con sujeción a 
prescripciones prudenciales. El trato nacional es objeto de compromisos sin limitaciones para los 
modos 1 a 3, mientras que el modo 4 sigue sin consolidar, excepto con respecto a lo establecido en 
los compromisos horizontales de Viet Nam.226 En comparación con sus compromisos en el marco del 
AGCS, Viet Nam contrajo un compromiso más amplio en el marco del EVFTA, al permitir también el 
establecimiento de sucursales de compañías de reaseguros extranjeras en Viet Nam, tras un período 
de transición a partir de la entrada en vigor del Acuerdo, con sujeción a la reglamentación 
prudencial.227

4.4.2  Servicios de comunicaciones

4.4.2.1  Telecomunicaciones y servicios de informática

4.146.  En 2025, los servicios de información y comunicaciones representaron el 3,3% del PIB (a 
precios corrientes) (gráfico 1.1). Entre 2020 y 2024, los ingresos procedentes de todos los servicios 
de telecomunicaciones fluctuaron, alcanzando un nivel máximo de casi USD 6.000 millones en 2022 
(gráfico 4.14), mientras que el empleo se mantuvo relativamente estable en torno a 
80.000 empleados.228

4.147.  Viet Nam ha alcanzado una cobertura casi universal de banda ancha móvil 4G y 5G; 
para 2024, la proporción de la población con cobertura de 4G/LTE alcanzó el 99,9%229, y de 5G 

224 Información facilitada por las autoridades.
225 Los servicios de seguros relacionados con el transporte marítimo internacional y la aviación comercial 

internacional están limitados a la cobertura de las mercancías transportadas, el vehículo que transporta esas 
mercancías y toda responsabilidad derivada de ellos.

226 Documento WT/ACC/VNM/48/Add.2 de la OMC, de 27 de octubre de 2006.
227 EVFTA, Annex 8-B-1: Vietnam's Schedule of Specific Commitments. Consultado en: https://eur-

lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2020:186:FULL&from=EN#page=1113 (31/7/2026).
228 ITU DataHub, Data query: Viet Nam. Consultado en: https://datahub.itu.int/query/ (24/3/2026).
229 ITU DataHub, Data query: Viet Nam. Consultado en: https://datahub.itu.int/query/ (24/3/2026).
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el 90% (en un plazo de dos años a partir de su comercialización oficial).230 En la Decisión del Primer 
Ministro por la que se aprueba la Estrategia de Infraestructura Digital de Viet Nam hasta 2025 con 
Visión hasta 2030 se prevé una fase piloto de la red 6G.231 La UIT estima que los precios de Viet Nam 
para diversas cestas de servicios en 2025 estaban por debajo de los promedios correspondientes del 
mundo y de Asia y el Pacífico como porcentaje del INB per cápita (gráfico 4.15).232

4.148.  Durante el período objeto de examen, la tasa de penetración de la banda ancha fija y la 
banda ancha móvil ha aumentado constantemente y ha habido un ligero descenso de la tasa de 
penetración de la telefonía móvil celular y la telefonía fija, lo que refleja el desplazamiento global de 
los servicios de línea fija tradicionales a la conectividad móvil y de banda ancha (gráfico 4.16).233

Gráfico 4.14 Ingresos procedentes de los servicios de telecomunicaciones

(USD miles de millones)

Fuente: ITU DataHub, Data query: Viet Nam. Consultado en: https://datahub.itu.int/query/ (24/3/2026).

Gráfico 4.15 Asequibilidad de los servicios de TIC en Viet Nam

(% del INB)

Fuente: ITU DataHub. Data query: Viet Nam. Consultado en: https://datahub.itu.int/query/ (24/3/2026).

230 Vietnamnet, "Revenue of the information and communications sector reached VND 5,465,819 billion, 
while 5G coverage exceeded 90% of the population", 26 de diciembre de 2025. Consultado en: 
https://vietnamnet.vn/doanh-thu-nganh-khcn-dat-5-465-819-ty-dong-phu-song-5g-dat-90-dan-so-
2476210.html (en vietnamita solamente) (24/3/2026).

231 Decisión Nº 1132/QD-TTg del Primer Ministro, de 9 de octubre de 2024, por la que se aprueba la 
Estrategia de Desarrollo de la Pesca de Viet Nam hasta 2025 con Visión hasta 2030. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/9/1132-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(24/3/2026).

232 ITU DataHub, Data explorer: Viet Nam. Consultado en: https://datahub.itu.int/data/?e=VNM 
(24/3/2026).

233 ITU DataHub, Data query: Viet Nam. Consultado en: https://datahub.itu.int/query/ (24/3/2026).
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Gráfico 4.16 Suscripciones de telecomunicaciones

(por 100 habitantes)

Fuente: ITU DataHub, Data query: Viet Nam. Consultado en: https://datahub.itu.int/query/ (24/3/2026).

4.149.  Actualmente la infraestructura digital de Viet Nam consta de seis cables de fibra óptica 
submarinos con una capacidad de diseño combinada de 80 Tbps y un cable terrestre de fibra óptica 
con una capacidad de diseño de 4 Tbps (ampliable a 12 Tbps).234 De conformidad con la Estrategia 
para el Desarrollo de la Fibra Óptica Internacional de Viet Nam para 2030 con Visión hasta 2035, el 
Gobierno tiene previsto seguir fortaleciendo la conectividad internacional mediante el despliegue de 
al menos 10 cables de fibra óptica submarinos, lo que haría un total de al menos 15 cables con una 
capacidad combinada de al menos 350 Tbps.235 La Estrategia también prevé el despliegue de al 
menos dos cables submarinos de propiedad de operadores vietnamitas y conectados directamente 
a centros digitales regionales, la diversificación del encaminamiento a través de múltiples direcciones 
en el mar oriental y el mar meridional, y la adición de al menos dos nuevos cables terrestres 
internacionales de fibra óptica, con una capacidad de cable terrestre que llegaría a un nivel de al 
menos el 15% de la capacidad real de los cables submarinos.236

4.150.  En marzo de 2026 se habían concedido un total de 213 licencias de telecomunicaciones a 
143 empresas. Entre ellas, 95 empresas prestan servicios fijos terrestres y 38 servicios móviles 
terrestres, incluidos 8 operadores de redes virtuales móviles (ORVM).237 El mercado de las 
telecomunicaciones de Viet Nam sigue concentrado, hay unos cuantos operadores importantes que 
representan proporciones importantes de los abonados, reflejo del despliegue histórico de las 
infraestructuras históricas, las economías de escala y la capacidad de inversión en redes. Según 
informó el ex Ministro de Información y Comunicaciones (MIC) en 2022, en el segmento móvil, 
tres operadores de propiedad totalmente estatal —Viettel238, VNPT239, and MobiFone240— 
representaban más del 95% de los abonados a telefonía móvil y a banda ancha móvil.241 

234 MOST, "Viet Nam's fibre-optic Internet ranks among the top 13 in the world", 19 de septiembre 
de 2025. Consultado en: https://mst.gov.vn/internet-cap-quang-viet-nam-vao-top-13-the-gioi-
197250917080851871.htm? (en vietnamita solamente) (24/3/2026).

235 Decisión Nº 977/QD-BTTTT del Primer Ministro, de 14 de junio de 2024, por la que se aprueba la 
Estrategia de Desarrollo del Sistema Internacional de Cable de Fibra Óptica de Viet Nam hasta 2030, con Visión 
hasta 2035, emitida el 14 de junio de 2024. Consultado en: https://mst.gov.vn/van-ban-phap-luat/25003.htm 
(en vietnamita solamente) (24/3/2026).

236 Decisión Nº 977/QD-BTTTT del Primer Ministro, de 14 de junio de 2024.
237 Información facilitada por las autoridades.
238 Viettel es una empresa de defensa y seguridad cuyo capital social es 100% de propiedad estatal 

(Decreto Nº 05/2018/ND-CP, Estatutos de Viettel, artículo 4).
239 VNPT es una compañía de responsabilidad limitada unipersonal de propiedad totalmente estatal 

(Decreto Nº 25/2016/ND-CP, Estatutos de VNPT, artículo 1).
240 MobiFone es una compañía de responsabilidad limitada unipersonal de propiedad totalmente estatal 

(Decisión Nº 2229/QD-BCA del Ministro de Seguridad Pública de 31 de marzo de 2025, Estatuto del MobiFone, 
artículo 1).

241 MOST, White Book on Information Technology and Information 2023, páginas 23-27. Consultado en: 
https://english.mst.gov.vn/e-paper/white-book-of-viet-nam-information-and-communication-technology-2023-
73.htm (24/3/2026).
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En el segmento de la telefonía fija, VNPT y Viettel, en conjunto, poseían el 94% del mercado242 
(gráfico 4.17). En el segmento de banda ancha fija, representaban más del 77% de las suscripciones, 
mientras que FPT, una empresa privada, poseía casi el 18%.243 Aunque se concedieron ocho licencias 
a ORVM, entre ellas una a operadores con una participación extranjera en el capital del 30%, su 
presencia en el mercado estaba limitada, y los abonados a ORVM solo representaban alrededor 
del 2,1% del total de suscripciones de telefonía móvil en abril de 2023.244 Según se indicó en el 
anterior examen de Viet Nam, estaba previsto que MobiFone se convirtiera en una sociedad por 
acciones245, pero ahora parece que no es así.246 Más recientemente, VNPT y Viettel se han incluido 
entre las empresas sujetas al plan de conversión de empresas estatales en sociedades por acciones 
de conformidad con el Decreto Nº 57/2026/ND-CP sobre la Reestructuración del Capital Público en 
las Empresas emitido en febrero de 2026.247

Gráfico 4.17 Cuotas de mercado de los operadores de telecomunicaciones, 2022

Fuente: Ministry of Science and Technology (MOST), White Book of Viet Nam Information and 
Communication Technology, 2023. Consultado en: https://english.mst.gov.vn/e-paper/white-book-
of-viet-nam-information-and-communication-technology-2023-73.htm (24/3/2026).

4.151.  Durante el período objeto de examen hubo varios cambios legislativos e institucionales 
importantes en el sector de las telecomunicaciones. Una nueva Ley de Telecomunicaciones (Ley 
Nº 24/2023/QH15), adoptada el 24 de noviembre de 2023 y modificada posteriormente en 2025 
y 2026, sustituyó a la Ley de Telecomunicaciones de 2009 (Nº 41/2009/QH12).248 Tras la 
promulgación de la Ley de 2023, se emitieron diversos instrumentos jurídicos para guiar la aplicación 
de sus principales disposiciones.249 Los cambios introducidos en la legislación sobre ciberseguridad 

242 MST, White Book on Information Technology and Information 2023, páginas 23-27.
243 MST, White Book on Information Technology and Information 2023, páginas 23-27.
244 Cong Thuong, "The current situation and development trend of virtual mobile network (MVNO) in 

Vietnam's telecom market", 14 de marzo de 2025. Consultado en: https://tapchicongthuong.vn/thuc-trang-va-
xu-huong-phat-trien-mang-di-dong-ao--mvno--tai-thi-truong-vien-thong-viet-nam-138416.htm (en vietnamita 
solamente) (24/3/2026).

245 Decisión Nº 26/2019/QD-TTg del Primer Ministro, de 15 de agosto de 2019, por la que se aprueba la 
lista de empresas sujetas a conversión en sociedades por acciones para finales de 2020.

246 MobiFone no aparece en la Decisión Nº 1479/QD-TTg del Primer Ministro, de 29 de noviembre 
de 2022, por la que se aprueba el plan de reestructuración de las empresas de propiedad estatal y las 
empresas con capital estatal para 2022-2025.

247 Decreto Nº 57/2026/ND-CP, Apéndice III. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/02/57-nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(24/3/2026).

248 Ley Nº 24/2023/QH15, modificada por la Ley Nº 47/2024/QH15, la Ley Nº 112/2025/QH15 y la Ley 
Nº 116/2025/QH15. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/3/66-vbhn-vpqh.pdf 
(en vietnamita solamente) (25/3/2026).

249 Entre los principales instrumentos figuran el Decreto Nº 163/2024/ND-CP, que detalla la aplicación 
de la Ley de Telecomunicaciones; el Decreto Nº 147/2024/ND-CP sobre la gestión, el suministro y la utilización 
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(sección 2) también imponen nuevas obligaciones a los proveedores de telecomunicaciones y otros 
proveedores, incluso con respecto a las corrientes de datos. Además, las responsabilidades en 
materia de formulación de políticas y reglamentación en el sector de las telecomunicaciones se 
transfirieron al MST250, tras la fusión del antiguo MIC y el MOST. Al mismo tiempo, las 
responsabilidades en materia de seguridad de la red se transfirieron al Ministerio de Seguridad 
Pública.251

4.152.  La Ley de 2023 distingue entre diferentes tipos de licencias de telecomunicaciones sobre 
la base de la naturaleza de la actividad, así como de la forma en que se conceden esas licencias 
(gráfico 4.18). En cuanto a los tipos, la Ley establece diferencias entre las licencias para el suministro 
de servicios de telecomunicaciones —que se dividen a su vez en servicios con infraestructura de red 
(licencias válidas durante un período de hasta 15 años) y servicios sin infraestructura de red 
(licencias válidas durante un período de hasta 10 años)— y licencias para operaciones de 
telecomunicaciones.252 Por otra parte, las licencias de telecomunicaciones pueden concederse a título 
individual, en cuyo caso los operadores están sujetos a condiciones específicas (por ejemplo, 
servicios basados en la infraestructura que utilizan el espectro radioeléctrico o que operan en zonas 
sujetas a prescripciones de reglamentación especiales), o en el marco de un régimen de licencias 
por categorías basado en condiciones generales aplicables a una categoría de servicios (incluidos la 
mayoría de los servicios no basados en la infraestructura).253

de los servicios de internet y la ciberinformación; el Decreto Nº 115/2025/ND-CP sobre la gestión de los 
números de telecomunicaciones y los recursos de internet, incluida la asignación de los recursos de 
numeración y nombres de dominio ".vn"; Circular Nº 08/2024/TT-BTTTT relativa a los servicios mayoristas de 
telecomunicaciones; Circular Nº 07/2024/TT-BTTTT sobre los mecanismos de control de precios y el alquiler de 
infraestructuras de telecomunicaciones pasivas; Circular Nº 09/2025/TT-BKHCN sobre portabilidad de los 
números de teléfono móvil; y Circular Nº 42/2025/TT-BKHCN por la que se establecen normas y reglamentos 
técnicos para los centros de datos. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/12/163nd.signed.pdf; 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=211654; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/115-nd.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/08-btttt.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/7/07-btttt.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/09-bkhcn.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/12/42-bkhcn.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (24/3/2026).

250 Decreto Nº 55/2025/ND-CP, artículo 2.15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/55-1cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(24/3/2026).

251 Vietnamnet, "Ministry of Science and Technology revamps structure with 25 key divisions", 
4 de marzo de 2025. Consultado en: https://vietnamnet.vn/en/ministry-of-science-and-technology-revamps-
structure-with-25-key-divisions-2377348.html (24/3/2026).

252 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 33. En virtud de la Ley anterior, las licencias para el 
suministro comercial de servicios de telecomunicaciones incluían licencias para el establecimiento de redes de 
telecomunicaciones y licencias para el suministro de servicios de telecomunicaciones (Ley Nº 41/2009/QH12, 
artículo 34.2).

253 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 35.
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Gráfico 4.18 Tipos de licencias de telecomunicaciones y formas de concesión

Fuente: Recopilación de la Secretaría de la OMC a partir de la Ley de Telecomunicaciones de 2023.

4.153.  En general, los proveedores sin infraestructura de red están sujetos a un régimen de 
licencias menos exigente que los proveedores con infraestructura propia, ya que solo tienen que 
cumplir las condiciones relativas al establecimiento jurídico, la condición jurídica y el respeto de sus 
planes técnicos y comerciales. Los proveedores con infraestructura propia están sujetos a 
prescripciones adicionales, entre ellas de capital social mínimo, de inversiones en la red y, cuando 
procede, de asignación del espectro.254 A título ilustrativo, los ORVM deben tener un capital social 
mínimo de VND 300.000 millones, comprometerse a invertir por lo menos VND 1 billón en el 
despliegue de la red en un plazo de tres años, y arrendar la capacidad de un operador de red móvil 
terrestre titular de una licencia255, mientras que los operadores de redes públicas de 
telecomunicaciones por satélite están sujetos a un capital social mínimo de VND 30.000 millones y 
deben comprometerse a invertir por lo menos VND 100.000 millones el despliegue de la red dentro 
de los tres años siguientes a la concesión de la licencia.256

4.154.  De conformidad con la Ley de Telecomunicaciones de 2023, las condiciones que rigen el 
acceso a los mercados para los inversores extranjeros para la prestación de servicios de 
telecomunicaciones figuran en las leyes vietnamitas, entre ellas la Ley de Telecomunicaciones y la 
Ley de Inversiones, así como en los tratados internacionales pertinentes en los que Viet Nam es 
parte.257 De conformidad con la Ley de Inversiones, los servicios de telecomunicaciones y los 
servicios de contenido informativo en las redes de telecomunicaciones móviles están incluidos en la 
Lista de sectores de inversión y actividades comerciales accesibles para los inversores extranjeros 
con sujeción a condiciones.258 En virtud de la Ley de Telecomunicaciones de 2023, los servicios de 
centros de datos, de computación en la nube y de transmisión libre (OTT) (es decir, los servicios de 
telecomunicaciones básicos suministrados a través de internet) no están sujetos a limitaciones a la 
participación de capital extranjero.

4.155.  Los compromisos contraídos por Viet Nam en el marco del AGCS259 garantizan la inversión 
extranjera de hasta el 49% en los servicios de telecomunicaciones básicos basados en instalaciones, 
a través de una empresa conjunta con un operador vietnamita titular de una licencia; la participación 
extranjera en los servicios de valor añadido basados en instalaciones está permitida hasta el 50%; 
en el caso de los servicios básicos y de valor añadido no basados en instalaciones, la participación 

254 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículos 33, 35 y 36.
255 Decreto Nº 163/2024/ND-CP, artículo 32.3. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/12/163nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

256 Decreto Nº 163/2024/ND-CP, artículo 33.
257 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 12.
258 Ley Nº 143/2025/QH15 (modificada), Apéndice IV.
259 Documento WT/ACC/VNM/48/Add.2 de la OMC, de 27 de octubre de 2006.

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Luat-Vien-thong-24-2023-QH15-535782.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Nghi-dinh-163-2024-ND-CP-huong-dan-Luat-Vien-thong-620748.aspx
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/12/163nd.signed.pdf
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Nghi-dinh-163-2024-ND-CP-huong-dan-Luat-Vien-thong-620748.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Luat-Vien-thong-24-2023-QH15-535782.aspx
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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extranjera en el capital puede llegar al 65%, o al 70% para los servicios de redes virtuales privadas 
(VPN). Algunos acuerdos comerciales regionales concluidos por Viet Nam contienen compromisos 
más liberales en materia de acceso a los mercados. En particular, en el marco del EVFTA260 y del 
UKVFTA261, las empresas de IED que prestan servicios de valor añadido no basados en instalaciones 
pueden ahora llegar al 100% de propiedad extranjera, mientras que el límite máximo a la 
participación extranjera en los servicios de valor añadido basados en instalaciones aumenta al 65% 
y el de los servicios básicos no basados en instalaciones, incluidos los servicios de VPN, aumenta 
al 75%; los servicios básicos basados en instalaciones siguen estando limitados al 49%. En virtud 
de los compromisos contraídos por Viet Nam en el marco del CPTPP262, los topes a la participación 
extranjera en el capital y las prescripciones relativas a las empresas conjuntas para los servicios no 
basados en instalaciones se han suprimido cinco años después de la entrada en vigor del Acuerdo; 
para los servicios básicos basados en instalaciones, el límite sigue siendo el 49%, mientras que en 
para los servicios de valor añadido basados en instalaciones puede llegar al 65%; además, al igual 
que en los compromisos contraídos por Viet Nam en el marco del AGCS, los proveedores extranjeros 
pueden poseer hasta el 100% de la capacidad de transmisión por cable submarino que desemboque 
en una estación terminal autorizada en Viet Nam.

4.156.  Las inversiones en el sector de las telecomunicaciones están sujetas a restricciones a la 
propiedad cruzada. De conformidad con el Decreto Nº 163/2024/ND-CP por el que se rige la 
aplicación de la Ley de 2023, una organización o una persona que posea más del 20% del capital 
social o de las acciones con derecho a voto totales de una empresa de telecomunicaciones no podrá 
poseer más del 20% del capital social o de las acciones con derecho a voto de otra empresa de 
telecomunicaciones que suministre el mismo servicio de telecomunicaciones.263 La restricción se 
aplica actualmente a los servicios de telecomunicaciones móviles terrestres.264 Esta disposición limita 
la norma anterior, que se aplica a los titulares de más del 20% del capital social o de las acciones 
de manera más general, independientemente de que esas acciones concedan derechos de voto.265

4.157.  De conformidad con la Resolución Nº 193/2025/QH15266, emitida el 19 de febrero de 2025, 
Viet Nam permite un proyecto piloto controlado de servicios de telecomunicaciones por satélites de 
órbita terrestre baja (LEO) sin límites a la propiedad extranjera, con sujeción a las prescripciones 
nacionales en materia de defensa y seguridad.267 Durante el programa piloto, las licencias de 
radiofrecuencia y de equipos se expiden directamente a los proveedores de servicios en lugar de los 
usuarios de las terminales.268 El Primer Ministro decidió que la duración del proyecto piloto no 
excederá de cinco años y que debe concluir antes del 1 de enero de 2031.269 Los procedimientos 
para la obtención de licencias para el uso de radiofrecuencias y equipos de radio por los proveedores 
de servicios por satélites LEO figuran en el Decreto Nº 88/2025/ND-CP por el que se rige la 
Resolución Nº 193/2025/QH15.270 Con arreglo a este plan, el 18 de febrero de 2026 se concedió a 
la red Starlink de SpaceX la licencia para prestar servicios de satélite en Viet Nam, incluidas licencias 
para redes de telecomunicaciones fijas y móviles por satélite con infraestructura de red.271

260 EVFTA, Annex 8-B-1: Viet Nam's Schedule of Specific Commitments.
261 En el UKVTFA, los compromisos específicos de Viet Nam sobre el comercio de servicios se han 

transpuesto desde el EVFTA.
262 CPTPP, Annex I: Schedule of Viet Nam. Consultado en: 

https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/cptpp/annex-1-ncm/english/annex-i-viet-nam.pdf (24/3/2026).
263 Decreto Nº 163/2024/ND-CP, artículo 3.
264 Circular Nº 10/2012/TT-BTTTT, artículo 1. Consultado en: 

https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=166083 (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

265 Decreto Nº 25/2011/ND-CP, artículo 3. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2011/04/105413_nd25cp.pdf (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

266 Resolución Nº 193/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/02/193-qh.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

267 Resolución Nº 193/2025/QH15, artículo 13.1.a.
268 Resolución Nº 193/2025/QH15, artículo 13.1.b.
269 Resolución Nº 193/2025/QH15, artículo 13.1.c.
270 Decreto Nº 88/2025/ND-CP, artículos 20, 21, 22, 23 y 24.
271 Viet Nam Government News, "The Ministry of Science and Technology awarded the licence to provide 

satellite telecommunications services to Starlink", 14 de febrero de 2026. Consultado en: 
https://baochinhphu.vn/starlink-duoc-cap-phep-cung-cap-dich-vu-tai-viet-nam-102260214200759337.htm (en 
vietnamita solamente) (25/3/2026).

https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/cptpp/annex-1-ncm/english/annex-i-viet-nam.pdf
https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/cptpp/annex-1-ncm/english/annex-i-viet-nam.pdf
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Nghi-dinh-163-2024-ND-CP-huong-dan-Luat-Vien-thong-620748.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Thong-tu-10-2012-TT-BTTTT-danh-muc-dich-vu-vien-thong-143321.aspx
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=166083
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Nghi-dinh-25-2011-ND-CP-huong-dan-Luat-Vien-thong-121713.aspx
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2011/04/105413_nd25cp.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/02/193-qh.signed.pdf
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Nghi-quyet-193-2025-QH15-thi-diem-co-che-dac-biet-tao-dot-pha-phat-trien-khoa-hoc-cong-nghe-644644.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Nghi-quyet-193-2025-QH15-thi-diem-co-che-dac-biet-tao-dot-pha-phat-trien-khoa-hoc-cong-nghe-644644.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Nghi-quyet-193-2025-QH15-thi-diem-co-che-dac-biet-tao-dot-pha-phat-trien-khoa-hoc-cong-nghe-644644.aspx
https://baochinhphu.vn/starlink-duoc-cap-phep-cung-cap-dich-vu-tai-viet-nam-102260214200759337.htm
https://baochinhphu.vn/starlink-duoc-cap-phep-cung-cap-dich-vu-tai-viet-nam-102260214200759337.htm
https://baochinhphu.vn/starlink-duoc-cap-phep-cung-cap-dich-vu-tai-viet-nam-102260214200759337.htm
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4.158.  En la Ley de 2023 se regulan por primera vez los servicios de centros de datos, computación 
en la nube y OTT.272 Como se ha indicado supra, no se aplica ninguna restricción de propiedad 
extranjera a la prestación de estos servicios. Aunque no se exigen licencias, los proveedores de 
servicios deben cumplir las prescripciones en materia de registro o notificación. La prestación de 
estos servicios también está sujeta a diversas prescripciones en materia de cumplimiento, incluidas 
las relativas a la seguridad nacional, la ciberseguridad, la protección de los datos, la publicación de 
información sobre la calidad de los servicios y las medidas de respuesta prescritas por la ley en 
determinadas circunstancias.

4.159.  De conformidad con la Ley de 2023, los proveedores extranjeros que presten servicios de 
telecomunicaciones transfronterizos a usuarios en el territorio de Viet Nam deben cumplir las 
prescripciones relativas a la defensa nacional, la seguridad y la política pública, así como las 
obligaciones dimanantes de las leyes sobre ciberseguridad y seguridad de la información en red.273 
De conformidad con el Decreto Nº 163/2024/ND-CP, que desarrolla determinadas disposiciones de 
la Ley de 2023, la prestación de servicios de telecomunicaciones a usuarios en Viet Nam (excepto 
los servicios de centros de datos y computación en la nube y los servicios básicos basados en 
internet) debe llevarse a cabo mediante acuerdos comerciales con empresas vietnamitas de 
telecomunicaciones titulares de una licencia y autorizadas para prestar servicios de 
telecomunicaciones, incluidos servicios internacionales de telecomunicaciones.274 En el caso de los 
servicios de telecomunicaciones suministrados a través de redes de telecomunicaciones fijas o 
móviles por satélite, la empresa vietnamita de telecomunicaciones que participe en el acuerdo 
comercial concluido con la organización extranjera debe asegurarse de que el tráfico generado por 
los equipos terminales de los abonados a los servicios por satélite situados en el territorio continental 
de Viet Nam pase por una estación pasarela terrestre ubicada en Viet Nam y se conecte a la red 
pública de telecomunicaciones.275 Las empresas vietnamitas de telecomunicaciones que cooperen 
con proveedores extranjeros que presten servicios de telecomunicaciones transfronterizos a usuarios 
de Viet Nam prepararán planes técnicos para garantizar la seguridad de la información y procederán 
a la suspensión urgente de los servicios tras recibir peticiones legítimas de las autoridades 
competentes en las circunstancias prescritas por la ley.276 La Ley de 2023 también establece 
reglamentaciones más estrictas sobre la protección de la información de los usuarios, en consonancia 
con los esfuerzos más amplios de Viet Nam por fortalecer su marco jurídico para la protección de 
los datos personales (sección 2). Los proveedores de servicios de telecomunicaciones solo pueden 
divulgar información sobre los usuarios con el consentimiento de estos, de conformidad con 
prescripciones legales específicas, o a petición de las autoridades estatales competentes.277

4.160.  En comparación con la antigua Ley, que se centraba principalmente en la interconexión y el 
uso compartido de la infraestructura crítica, la Ley de 2003 introduce nuevas normas encaminadas 
a fortalecer la competencia en el sector de las telecomunicaciones y regular el mercado mayorista. 
Además de garantizar la no discriminación hacia los proveedores de servicios de telecomunicaciones 
sin infraestructura para acceder a las redes públicas de telecomunicaciones y exigir a los operadores 
de redes que proporcionen interconexión en condiciones equitativas y razonables278, la Ley de 2023 
obliga a los operadores de redes a arrendar infraestructura pasiva de telecomunicaciones a otros 
proveedores de telecomunicaciones, cuando sea factible desde el punto de vista económico y 
técnico.279 Además, los proveedores de servicios de telecomunicaciones con una posición dominante 
en el mercado deben ejercer actividades de venta al por mayor mediante el arrendamiento de su 
red de telecomunicaciones o la venta de tráfico/servicios de telecomunicaciones a otros proveedores 
de telecomunicaciones, tras recibir una solicitud de estos últimos.280 Esas empresas también deben 
llevar registros de sus costos y determinar los costos de los servicios de telecomunicaciones 
prestados; no prestar servicios de telecomunicaciones a precios inferiores a sus costos, salvo en el 
caso de los descuentos y deducciones permitidos por la ley; y utilizar los acuerdos modelo 
especificados por la ley.281 La competencia en el sector también está regulada de conformidad con 

272 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículos 28 y 29.
273 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 21.2.
274 Decreto Nº 163/2024/ND-CP, artículo 8.2.
275 Decreto Nº 163/2024/ND-CP, artículo 8.2.
276 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 21.3.
277 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 6.4.
278 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículos 44 y 45.
279 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 13.4.b.
280 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 17.3.a.
281 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículos 17.3.b, 17.3.c y 17.3.d.
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el Ley de Competencia y el MST cooperará con el Ministerio de Industria y Comercio para exigir su 
cumplimiento.282

4.161.  La Ley de 2023 también contiene disposiciones más detalladas sobre la asignación de los 
recursos de telecomunicaciones mediante subasta, con inclusión de los recursos de numeración y el 
nombre de dominio nacional ".vn"283, y especifica los principios para determinar el precio inicial 
aplicable a cada tipo de recurso a las telecomunicaciones sometido a subasta.284 Además, la 
portabilidad de los números de teléfono móvil (MNP), disponible en Viet Nam desde 2018, se ha 
actualizado con arreglo a la Circular Nº 09/2025/TT-BKHCN, que aclara las condiciones, los 
procedimientos, los procesos técnicos y las responsabilidades de los operadores participantes y del 
centro de gestión de la portabilidad.285 Por lo que se refiere a la fijación de precios, no se han 
sustituido las circulares pertinentes por las que se rigen los precios de interconexión de las 
telecomunicaciones emitidas en el marco de la Ley de 2009, por lo que siguen siendo válidas.286 
Aunque algunas tarifas de interconexión siguen sujetas a supervisión reglamentaria, por lo general 
las empresas de telecomunicaciones determinan las tarifas al por menor de conformidad con los 
reglamentos de fijación de precios aplicables y las condiciones del mercado.287 Los proveedores de 
servicios deben establecer sus propias tarifas en función de los elementos de costes en el momento 
de la fijación de los precios y de conformidad con las condiciones de la oferta y la demanda del 
mercado.288 También están obligados a anunciar públicamente los precios de los servicios de 
conformidad con los reglamentos de la Ley de Precios.289

4.162.  De conformidad con la Ley de Protección de los Derechos de los Consumidores, los 
proveedores de servicios de telecomunicaciones móviles terrestres (voz, mensajes, servicios de 
acceso a internet) y servicios de telecomunicaciones fijas terrestres (servicios de voz y acceso a 
internet) deben registrar sus modelos de contratos y condiciones generales de transacción ante las 
autoridades encargadas de la protección de los derechos de los consumidores antes de firmar 
contratos con los consumidores.290 Según las autoridades, no existen normas específicas sobre 
telecomunicaciones para las actividades de promoción; por consiguiente, las empresas deben 
cumplir el marco general de promoción del comercio. De conformidad con la Circular 

282 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 59.1.c. Según las autoridades, el MOIT sigue siendo 
responsable de investigar y tramitar los casos de competencia, conceder exenciones para los acuerdos 
anticompetitivos prohibidos y recibir notificaciones de concentraciones económicas en el sector de las 
telecomunicaciones. El MST desempeña funciones de gestión sectorial y se coordina con el MOIT en la gestión 
de la competencia en el sector, de conformidad con el artículo 59 de la Ley de Telecomunicaciones.

283 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 50.
284 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 50.
285 Circular Nº 09/2025/TT-BKHCN. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/09-bkhcn.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

286 Circular Nº 30/2009/TT-BTTTT por la que se regulan las tarifas de interconexión para las llamadas de 
voz entre las redes de telecomunicaciones fijas terrestres internacionales y las redes de telecomunicaciones 
fijas terrestres locales; Circular Nº 35/2009/TT-BTTTT por la que se regulan las tarifas de interconexión de las 
llamadas de voz entre las redes de telecomunicaciones fijas terrestres de larga distancia nacionales y las redes 
de telecomunicaciones fijas terrestres locales; la Circular Nº 13/2016/TT-BTTTT por la que se regulan las 
tarifas de llamadas internacionales entrantes; y la Circular Nº 05/2020/TT-BTTTT por la que se regulan las 
tarifas de interconexión para las llamadas de voz entre dos redes de telecomunicaciones móviles terrestres 
nacionales y entre las redes de telecomunicaciones fijas terrestres locales y las redes de telecomunicaciones 
móviles terrestres nacionales. Disponible en Thu Vien Phap Luat. Consultado en: 
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Thong-tu-30-2009-TT-BTTTT-cuoc-ket-noi-cuoc-goi-
giua-mang-vien-thong-co-dinh-mat-dat-quoc-te-98242.aspx; https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-
thong-tin/Thong-tu-35-2009-TT-BTTTT-cuoc-ket-noi-cuoc-goi-giua-mang-vien-thong-co-dinh-mat-dat-duong-
dai-trong-nuoc-98246.aspx; https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Thong-tu-13-2016-TT-
BTTTT-gia-cuoc-ket-noi-dich-vu-dien-thoai-quoc-te-chieu-ve-312797.aspx; y https://thuvienphapluat.vn/van-
ban/Cong-nghe-thong-tin/Thong-tu-05-2020-TT-BTTTT-gia-cuoc-ket-noi-cuoc-goi-thoai-giua-mang-vien-
thong-di-dong-va-co-dinh-436974.aspx, respectivamente (todo en vietnamita solamente) (25/3/2026).

287 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 57.
288 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 58.
289 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), artículo 59,3.
290 Ley Nº 19/2023/QH15, artículo 28.1; y Circular Nº 42/2025/TT-BCT, Lista de Productos, Mercancías 

y Servicios Sujetos a Registro de los Modelos de Contratos. Consultado en 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/7/luat19_2023.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/42-bct.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (25/3/2026).
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https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Thong-tu-35-2009-TT-BTTTT-cuoc-ket-noi-cuoc-goi-giua-mang-vien-thong-co-dinh-mat-dat-duong-dai-trong-nuoc-98246.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Thong-tu-13-2016-TT-BTTTT-gia-cuoc-ket-noi-dich-vu-dien-thoai-quoc-te-chieu-ve-312797.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Thong-tu-13-2016-TT-BTTTT-gia-cuoc-ket-noi-dich-vu-dien-thoai-quoc-te-chieu-ve-312797.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Thong-tu-05-2020-TT-BTTTT-gia-cuoc-ket-noi-cuoc-goi-thoai-giua-mang-vien-thong-di-dong-va-co-dinh-436974.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Thong-tu-05-2020-TT-BTTTT-gia-cuoc-ket-noi-cuoc-goi-thoai-giua-mang-vien-thong-di-dong-va-co-dinh-436974.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Thong-tu-05-2020-TT-BTTTT-gia-cuoc-ket-noi-cuoc-goi-thoai-giua-mang-vien-thong-di-dong-va-co-dinh-436974.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Luat-Vien-thong-24-2023-QH15-535782.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Luat-Vien-thong-24-2023-QH15-535782.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Luat-Vien-thong-24-2023-QH15-535782.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Thuong-mai/Luat-Bao-ve-quyen-loi-nguoi-tieu-dung-2023-19-2023-QH15-500102.aspx?anchor=dieu_28
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Thuong-mai/Thong-tu-42-2025-TT-BCT-Danh-muc-san-pham-hang-hoa-dich-vu-phai-dang-ky-hop-dong-theo-mau-662145.aspx?anchor=chuong_pl
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/7/luat19_2023.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/6/42-bct.pdf
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Nº 39/2025/TT-BCT, los descuentos no pueden exceder del 50% del precio de venta antes de la 
promoción, salvo en los casos en que la ley permita una tasa más elevada.291

4.163.  La Ley de 2023 mantiene el Fondo para los Servicios Públicos de Telecomunicaciones de 
Viet Nam, al tiempo que amplía y perfecciona su marco mediante la ampliación de la ayuda para 
incluir el desarrollo de la infraestructura, el uso de servicios y el equipo terminal y aclara las 
modalidades de aplicación, en particular en materia de asignación, pedidos y licitaciones. La nueva 
Ley también contiene disposiciones más detalladas sobre la definición de las responsabilidades de 
las autoridades centrales y provinciales en el diseño y la aplicación de los programas.292

4.4.2.2  Servicios postales y de mensajeros

4.164.  En el período de 2020 a 2025 se registró un desarrollo muy rápido y estable del sector de 
los servicios postales y de mensajeros293, con una tasa media de crecimiento de los ingresos postales 
del 18,6% anual y una tasa media de crecimiento de la producción postal del 31,5% anual. En 2025, 
los ingresos de los servicios postales y de mensajeros ascendieron a VND 87 billones millones, y la 
producción postal ascendió a 4.200 millones de paquetes.294 En 2023 había más de 
210.000 empleados en los sectores de los servicios postales y de mensajeros.295

4.165.  A finales de 2023 había 1.211 empresas autorizadas para prestar servicios postales y de 
mensajeros.296 En 2023, los ingresos del mercado, estimados en VND 58.550 millones, fueron 
generados principalmente por empresas con participación de capital extranjero, que aportaron 
VND 37.890 millones (el 64,7% de los ingresos totales).297 Las empresas de propiedad estatal 
aportaron VND 16.180 millones (el 27,6%), mientras que la contribución de otras empresas privadas 
nacionales ascendió a VND 4.480 millones (el 7,7%).298 En cuanto al segmento de servicios, los 
ingresos se concentraron en gran medida en la entrega nacional de paquetes, que ascendió a 
VND 46.256 millones (el 79%). A continuación venían los paquetes internacionales de salida 
(VND 5.025 millones, el 8,6%) y los servicios de cartas nacionales (VND 4.818 millones, el 8,2%), 
mientras que los paquetes de entrada y los servicios de cartas internacionales representaron en 
conjunto menos del 3% de los ingresos totales.299 Los cinco principales participantes en el mercado, 
que representaban aproximadamente el 62,5% de los ingresos totales, eran Giao Hàng Timort 
Kipedim (14,5%), VNPost (14,2%), SPX Express (13,7%), Viettel Post (10,6%) y Thumiln Phong 
(J&amp;T Express Viet Nam) (9,5%).300 Entre ellas, VNPost es una empresa de propiedad estatal 
designada para suministrar servicios postales públicos301 y Viettel Post es una empresa controlada 
por el Estado302; las tres restantes son empresas con inversión extranjera.

4.166.  La Ley Postal actualmente en vigor es la Ley Nº 49/2010/QH12, aprobada el 17 de junio 
de 2010 y modificada en 2025.303 Con arreglo a dicha Ley, las actividades reglamentadas están 

291 Información facilitada por las autoridades.
292 Ley Nº 24/2023/QH15 (modificada), capítulo III.
293 MST, "Ministro Nguyen Manh Hung: Llevar las telecomunicaciones desde una infraestructura 

conectada a una infraestructura de capacidad digital", 11 de enero de 2026. Consultado en: 
https://mst.gov.vn/bo-truong-nguyen-manh-hung-chuyen-vien-thong-tu-ha-tang-ket-noi-sang-ha-tang-nang-
luc-so-197260111081033648.htm (en vietnamita solamente) (25/3/2026).

294 MST, "Ministro Nguyen Manh Hung: Llevar las telecomunicaciones desde una infraestructura 
conectada a una infraestructura de capacidad digital", 11 de enero de 2026.

295 MIC, Anuario Postal 2024, página 24. Esta cifra incluye a los empleados que trabajan como 
conductores o como personal de entrega para las empresas de mensajería. Consultado en: 
https://ebook365.vn/sach-buu-chinh-thuong-nien-2024-bbgVW.html (25/3/2026).

296 MIC, Anuario Postal 2024, página 14.
297 MIC, Anuario Postal 2024, página 28.
298 MIC, Anuario Postal 2024, página 28.
299 MIC, Anuario Postal 2024, página 28.
300 MIC, Anuario Postal 2024, página 29.
301 Decisión Nº 41/2011/QD-TTg del Primer Ministro, de 3 de agosto de 2011. Consultado en: 

https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=102021 (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

302 Fili, "Viettel Post ofrece a sus accionistas una ampliación de capital del 42%, con un precio de 
emisión inferior a un onceavo del precio de mercado", 26 de enero de 2026. Consultado en: 
https://fili.vn/2026/01/viettel-post-trinh-co-dong-tang-von-42-gia-phat-hanh-chua-den-111-thi-gia-764-
1395017.htm (en vietnamita solamente) (25/3/2026).

303 Ley Nº 49/2010/QH12, modificada por la Ley Nº 112/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/02/01-vbhn-vpqh.pdf (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Luat-Vien-thong-24-2023-QH15-535782.aspx
https://mst.gov.vn/bo-truong-nguyen-manh-hung-chuyen-vien-thong-tu-ha-tang-ket-noi-sang-ha-tang-nang-luc-so-197260111081033648.htm
https://mst.gov.vn/bo-truong-nguyen-manh-hung-chuyen-vien-thong-tu-ha-tang-ket-noi-sang-ha-tang-nang-luc-so-197260111081033648.htm
https://mst.gov.vn/bo-truong-nguyen-manh-hung-chuyen-vien-thong-tu-ha-tang-ket-noi-sang-ha-tang-nang-luc-so-197260111081033648.htm
https://mst.gov.vn/bo-truong-nguyen-manh-hung-chuyen-vien-thong-tu-ha-tang-ket-noi-sang-ha-tang-nang-luc-so-197260111081033648.htm
https://mst.gov.vn/bo-truong-nguyen-manh-hung-chuyen-vien-thong-tu-ha-tang-ket-noi-sang-ha-tang-nang-luc-so-197260111081033648.htm
https://mst.gov.vn/bo-truong-nguyen-manh-hung-chuyen-vien-thong-tu-ha-tang-ket-noi-sang-ha-tang-nang-luc-so-197260111081033648.htm
https://ebook365.vn/sach-buu-chinh-thuong-nien-2024-bbgVW.html
https://ebook365.vn/sach-buu-chinh-thuong-nien-2024-bbgVW.html
https://ebook365.vn/sach-buu-chinh-thuong-nien-2024-bbgVW.html
https://ebook365.vn/sach-buu-chinh-thuong-nien-2024-bbgVW.html
https://ebook365.vn/sach-buu-chinh-thuong-nien-2024-bbgVW.html
https://ebook365.vn/sach-buu-chinh-thuong-nien-2024-bbgVW.html
https://ebook365.vn/sach-buu-chinh-thuong-nien-2024-bbgVW.html
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Doanh-nghiep/Quyet-dinh-41-2011-QD-TTg-chi-dinh-doanh-nghiep-thuc-hien-duy-tri-quan-ly-127367.aspx
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=102021
https://fili.vn/2026/01/viettel-post-trinh-co-dong-tang-von-42-gia-phat-hanh-chua-den-111-thi-gia-764-1395017.htm
https://fili.vn/2026/01/viettel-post-trinh-co-dong-tang-von-42-gia-phat-hanh-chua-den-111-thi-gia-764-1395017.htm
https://fili.vn/2026/01/viettel-post-trinh-co-dong-tang-von-42-gia-phat-hanh-chua-den-111-thi-gia-764-1395017.htm
https://fili.vn/2026/01/viettel-post-trinh-co-dong-tang-von-42-gia-phat-hanh-chua-den-111-thi-gia-764-1395017.htm
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Luat-buu-chinh-2010-108080.aspx
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/02/01-vbhn-vpqh.pdf
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sujetas a dos regímenes principales: i) una licencia postal y ii) una prescripción en materia de 
notificación. La licencia postal es obligatoria para las empresas que prestan servicios de cartas con 
dirección de hasta 2 kg y se concede por un período de hasta 10 años, con sujeción a condiciones 
relativas al establecimiento, la capacidad financiera y operativa, la calidad de los servicios y la 
seguridad de la información.304 Los servicios postales públicos, que incluyen los servicios de cartas 
con dirección de hasta 2 kg sin elementos de valor añadido (servicios postales universales) y los 
servicios postales para tareas de defensa y seguridad nacionales y otras tareas especiales, son 
prestados exclusivamente por VNPost.305 Otras actividades postales, como los servicios de 
paquetería, las cartas más pesadas y los servicios de agencias para operadores postales extranjeros 
u oficinas de representación, están sujetas a un procedimiento de notificación previa a la autoridad 
competente.306

4.167.  De conformidad con la Ley Postal de 2010, la forma de inversión, las condiciones comerciales 
y la ratio de participación de los inversores extranjeros en el capital de las empresas de servicios 
postales y de mensajeros deben ser compatibles con la legislación vietnamita y con los tratados 
internacionales en los que Viet Nam es parte.307 En la Ley de Inversiones, los servicios postales 
públicos se enumeran como una de las actividades económicas con acceso a los mercados prohibido 
para los inversores extranjeros (recuadro 2.2).

4.168.  En lo que respecta a los compromisos contraídos en tratados, en el marco del AGCS308, 
Viet Nam no ha contraído ningún compromiso de apertura de los mercados para los servicios 
postales (CPC 7511**). En el caso de los servicios de mensajeros (CPC 7512**), con sujeción a 
determinadas excepciones, Viet Nam no mantiene limitaciones específicas respecto de los servicios 
de entrega urgente, que incluyen la recogida, la clasificación, el transporte y el reparto, a nivel 
nacional o internacional, de comunicaciones escritas (incluidos los servicios combinados de correo y 
el correo directo), paquetes y otras mercancías, así como la manipulación de artículos sin dirección. 
Las excepciones se refieren a los servicios de mensajeros que entrañan la manipulación de 
comunicaciones escritas cuyo peso sea inferior a 2.000 gramos y cuyo precio sea inferior al umbral 
especificado, es decir, inferior a 10 veces la tarifa de franqueo nacional ordinario para el primer nivel 
de peso, o inferior a USD 9 para los envíos internacionales. En el marco del EVFTA309 y el UKVFTA310, 
los servicios postales (CPC 7511**) y los servicios de mensajeros (CPC 7512**), con exclusión de 
los servicios públicos y reservados, no están sujetos a limitaciones. Al igual que en los compromisos 
contraídos por Viet Nam en el marco del AGCS, el suministro transfronterizo debe realizarse en 
asociación con un proveedor local de servicios para la recogida o entrega de artículos. Se debe 
otorgar a los proveedores de servicios extranjeros un trato no menos favorable que el concedido a 
VNPost o a sus filiales con respecto a las actividades competitivas.

4.169.  Por lo que se refiere a la fijación de los precios, los proveedores de servicios pueden 
establecer libremente las tarifas sobre la base de los costos y las condiciones del mercado, con 
sujeción a las prescripciones en materia de declaración de precios y de cotización pública 
establecidas en la Ley de Precios.311 Sin embargo, los servicios postales universales están sujetos a 
reglamentación estatal, con techos tarifarios máximos establecidos por la autoridad competente y 
aplicados al proveedor de servicios universal designado.312

304 Ley Nº. 49/2010/QH12 (modificada), artículos 21 y 22; y Decreto Nº 47/2011/ND-CP, artículos 5 y 6 
(modificado por el Decreto Nº 25/2022/ND-CP, artículos 1.4 y 2.2). Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2011/06/107018_nd47cp.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/04/25-2022-nd.signed.pdf, respectivamente (todo en 
vietnamita solamente).

305 Circular Nº 20/2016/TT-BTTTT, artículo 2; y Decisión Nº 41/2011/QD-TTg del Primer Ministro, de 
3 de agosto de 2011. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/10/20-btttt.signed.pdf 
(en vietnamita solamente) (25/3/2026).

306 Ley Nº. 49/2010/QH12 (modificada), artículo 25; y Decreto Nº 47/2011/ND-CP, artículos 7.1, 7.2, 
7.3, 10 y 15 (modificado por el Decreto Nº 25/2022/ND-CP, artículos 1.5, 1.8 y 2.2).

307 Ley Nº 49/2010/QH12 (modificada), artículo 20.
308 Documento WT/ACC/VNM/48/Add.2 de la OMC, de 27 de octubre de 2006.
309 EVFTA, Annex 8-B-1: Viet Nam's Schedule of Specific Commitments.
310 En el UKVTFA, los compromisos específicos de Viet Nam sobre el comercio de servicios se han 

transpuesto desde el EVFTA.
311 Ley Nº 49/2010/QH12 (modificada), artículo 28.
312 Circular Nº 12/2018/TT-BTTTT. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/11/12-btttt.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).
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4.170.  Viet Nam está preparando actualmente una revisión de la Ley Postal. En diciembre de 2025, 
el MST publicó en el portal electrónico del Gobierno un proyecto de Ley Postal revisada para 
someterlo a consulta pública.313 En el proyecto se propone actualizar las principales definiciones de 
los servicios postales y de la infraestructura postal para reflejar la evolución tecnológica y la creciente 
integración de las actividades postales en los servicios de logística y comercio electrónico, como los 
servicios de tramitación de pedidos a distancia y los de pago a la entrega.314 También ampliaría el 
alcance de los servicios postales universales y de la infraestructura postal pública, con la posibilidad 
de establecer un fondo de servicio postal universal.315 Además, el proyecto introduce prescripciones 
de reglamentación más detalladas para los operadores postales comerciales y los modelos de 
servicios emergentes, con inclusión de las disposiciones en materia de licencias, obligaciones en 
materia de conectividad de datos y de información, y la mejora de las prescripciones en materia de 
seguridad, como la identificación de los usuarios y la rastreabilidad de los envíos postales.316 
Las reformas propuestas también promueven la transformación digital y verde en el sector, incluido 
el desarrollo de la infraestructura postal digital, mecanismos de intercambio de datos con las 
plataformas de comercio electrónico y la introducción de mecanismos que permitan probar nuevas 
tecnologías postales y modelos de entrega, incluidos los relacionadas con la economía de baja 
altitud.317

4.4.2.3  Servicios de radio y televisión

4.171.  Los servicios de radio y televisión están reglamentados en el marco jurídico pertinente que 
rige los medios de comunicación, la radiodifusión y los servicios de telecomunicaciones. En 2023 
había 72 emisoras de radio y televisión318, a saber, 2 emisoras nacionales -Voice of Vietnam (VOV)319 
y Vietnam Television (VTV)320, 5 emisoras de televisión explotadas por ministerios y organismos 
gubernamentales, 1 emisora de televisión digital (VTC) que operaban bajo la dirección de VOV321, y 
64 emisoras provinciales. De conformidad con un plan de reestructuración gubernamental en el 
sector de la prensa anunciado en 2025, el número total de emisoras de radio y televisión en el país 
se reducirá en 33.322 En agosto de2025, dos emisoras de radiodifusión, VTV y HTV, eran titulares de 
una licencia para procesar y examinar canales de televisión extranjeros con fines de verificación de 
la conformidad antes de su distribución en Viet Nam.323 Los ingresos totales de los organismos de 
radiodifusión ascendieron a VND 11,84 billones en 2023, cifra que representa una disminución con 

313 Portal del Gobierno de Viet Nam, Proyecto de Ley Postal, 16 de diciembre de 2025. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/du-thao-vbqppl/du-thao-luat-buu-chinh-7716 (en vietnamita solamente) (25/3/2026).

314 MST, Informe explicativo sobre las propuestas de política del proyecto revisado de Ley Postal, 
diciembre de 2025. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/duthaovbpl/2025/Thang12/5.thuyetminhchinhsach2025.docx (en 
vietnamita solamente) (25/3/2026).

315 MST, Informe explicativo sobre las propuestas de política del proyecto revisado de Ley Postal, 
diciembre de 2025.

316 MST, Informe explicativo sobre las propuestas de política del proyecto revisado de Ley Postal, 
diciembre de 2025.

317 MST, Informe explicativo sobre las propuestas de política del proyecto revisado de Ley Postal, 
diciembre de 2025.

318 Autoridad de Radiodifusión e Información Electrónica (ABEI), Libro blanco de Viet Nam sobre la radio, 
la televisión y la información digital 2024l, página 7. Consultado en: https://ebook365.vn/sach-trang-linh-vuc-
phat-thanh-truyen-hinh-va-thong-tin-dien-tu-viet-nam-nam-2024-rjg7W.html (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

319 Decreto Nº 46/2025/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/46-
1cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) (25/3/2026).

320 Decreto Nº 47/2025/ND-CP. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/47-
1cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) (25/3/2026).

321 VTC cesó sus operaciones el 15 de enero de 2025; véase VOV, "Anuncio sobre el cese de operaciones 
de la emisora de televisión digital VTC", 4 de julio de 2025. Consultado en: https://vov.vn/xa-hoi/thong-bao-
ve-viec-cham-dut-hoat-dong-cua-dai-truyen-hinh-ky-thuat-so-vtc-post1212350.vov (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

322 DanTri, "Cierre de 38 periódicos, casi 100 revistas y 33 emisoras de radio y televisión", 26 de junio 
de 2025. Consultado en: https://dantri.com.vn/thoi-su/giam-38-bao-gan-100-tap-chi-33-dai-phat-thanh-
truyen-hinh-20250626170829839.htm (en vietnamita solamente) (25/3/2026).

323 MOCST, Lista de agencias de prensa responsables de la edición de los canales de televisión 
extranjeros ofrecidos a través de servicios de televisión de pago (a fecha agosto de 2025),19 de septiembre 
de 2025. Consultado en: https://abei.gov.vn/danh-sach-cap-phep/danh-sach-co-quan-bao-chi-thuc-hien-cong-
tac-bien-tap-kenh-chuong-trinh-nuoc-ngoai-tren-dich-vu-ptth-tra-tien-tinh-den-thang-82025/118584 (en 
vietnamita solamente) (25/3/2026).
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respecto al año anterior, reflejo en parte del aumento de la competencia de otras plataformas como 
los medios de comunicación en línea y las redes sociales.324

4.172.  Los servicios de radio y televisión en Viet Nam incluyen los servicios terrestres, los servicios 
por cable (incluido el cable analógico, el cable digital y la televisión por el protocolo internet (IPTV)), 
los servicios por satélite, los servicios móviles y los servicios basados en internet.325 Estos servicios 
pueden ser gratuitos o de pago.326 En agosto de 2025 se concedieron 46 licencias a 34 empresas 
para prestar servicios de televisión de pago.327 De ellas, 22 eran paras servicios por cable, 24 para 
servicios por internet, 3 para servicios por satélite y 1 para servicios terrestres. Aunque en el pasado 
se han expedido licencias de servicios móviles328, en la lista más reciente de licencias no aparece 
ninguna. En agosto de 2025, cuatro empresas, incluidas una empresa de propiedad estatal y 
tres empresas privadas, tenían licencia para actuar como organismos autorizados para distribuir 
51 canales extranjeros mediante servicios de pago en Viet Nam.329 Entre 2019 y 2023, el número 
de abonados a la televisión de pago aumentó de 15,9 millones a 21 millones. Durante el mismo 
período, el número de abonados a la televisión por internet se duplicó con creces, ya que pasó de 
3,03 millones a 7,38 millones, con lo que aumentó su participación en el total de abonados a la 
televisión de pago (gráfico 4.19).330

Gráfico 4.19 Abonados a la televisión de pago, por tipo de servicio, 2019-2023

(miles)

Fuente: ABEI, Libro blanco de Viet Nam sobre la radio, la televisión y la información digital 2024.

4.173.  Los ingresos totales procedentes de los servicios de televisión de pago aumentaron 
lentamente de VND 7,57 billones en 2019 a VND 9,54 billones en 2023. Durante todo el período la 
principal fuente de ingresos fue la televisión por cable; por su parte, los ingresos procedentes de los 

324 ABEI, Libro blanco de Viet Nam sobre la radio, la televisión y la información digital 2024, página 7.
325 Decreto Nº 06/2016/ND-CP, artículo 4.1, modificado por el Decreto Nº 71/2022/ND-CP, artículo 1.2. 

Consultado en https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/01/06.signed.pdf; y 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=206630, respectivamente (todo en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

326 Decreto Nº 06/2016/ND-CP, artículo 4.2. Los servicios de radio y televisión gratuitos son servicios 
prestados gratuitamente a los usuarios por los proveedores elegibles sin ningún control, gestión o restricción 
sobre las condiciones de recepción de señales, mientras que los servicios de radio y televisión de pago son 
servicios prestados a los usuarios por los proveedores autorizados a los que se aplican tecnologías de control, 
gestión y limitación de la recepción de señales.

327 MOCST, Lista de empresas que ofrecen servicios de televisión de pago en 2025 (actualizada al 
31/8/2025), 19 de septiembre de 2025. Consultado en: https://abei.gov.vn/danh-sach-cap-phep/danh-sach-
cac-doanh-nghiep-cung-cap-dich-vu-truyen-hinh-tra-tien-nam-2025-cap-nhat-thang-31082025/108147 (en 
vietnamita solamente) (25/3/2026).

328 ABEI, Libro blanco de Viet Nam sobre la radio, la televisión y la información digital 2024, página 12.
329 MOCST, Lista de canales de televisión extranjeros a los que se han concedido certificados de agencia 

y licencias de edición para la distribución a través de servicios de radio y televisión de pago (actualizada al 
31 de agosto de 2025),19 de septiembre de 2025. Consultado en: https://abei.gov.vn/danh-sach-cap-
phep/danh-sach-cac-doanh-nghiep-duoc-cap-giay-chung-nhan-la-dai-ly-cung-cap-kenh-chuong-trinh-nuoc-
ngoai-tren-dich-vu-ptth-tra-tien-tinh-den-thang-82025/118585 (en vietnamita solamente) (25/3/2026).

330 ABEI, Libro blanco de Viet Nam sobre la radio, la televisión y la información digital 2024, página 13.
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servicios por internet aumentaron significativamente, de VND 0,1 billones en 2019 a 
VND 1,56 billones en 2023 (gráfico 4.20).331

Gráfico 4.20 Ingresos procedentes de los servicios de televisión de pago, por tecnología, 
2019-2023

(miles de millones de VND)

Fuente: ABEI, Libro blanco de Viet Nam sobre la radio, la televisión y la información digital 2024.

4.174.  Las actividades de radiodifusión están actualmente reguladas por la Ley de Prensa 
Nº 103/2016/QH13332, que establece el marco jurídico general para las actividades de prensa y 
radiodifusión. La aplicación de la Ley de Prensa de 2016 en el sector de la radiodifusión se rige 
principalmente por el Decreto Nº 06/2016/ND-CP y el Decreto Nº 71/2022/ND-CP.333 La autoridad 
encargada de la administración pública, la concesión de licencias y la supervisión de la 
reglamentación de los servicios de radiodifusión es la Autoridad de Radiodifusión e Información 
Electrónica (ABEI), dependiente del Ministerio de Cultura, Deportes y Turismo (MOCST), al que se 
transfirieron estas funciones desde el antiguo Ministerio de Información y Comunicaciones (MIC) a 
principios de 2025.334

4.175.  El suministro de servicios de pago, tanto por empresas vietnamitas como por empresas con 
inversión extranjera, está sujeta a la obtención de una licencia expedida por la autoridad 
competente. Las empresas con inversión extranjera pueden prestar esos servicios, previa aprobación 
del Primer Ministro, como parte de las prescripciones aplicables en materia de licencias.335 Los 
proveedores de servicios deben cumplir los requisitos técnicos, de infraestructura de red, de 
capacidad financiera y de planificación de los servicios.336 Además, deben cumplir las prescripciones 
relativas a los catálogos de contenido337 y la divulgación de la calidad de los servicios338 y pagar una 

331 ABEI, Libro blanco de Viet Nam sobre la radio, la televisión y la información digital 2024, 
páginas 13-14.

332 Ley Nº 103/2016/QH13. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/05/103.signed.pdf (en vietnamita solamente) (25/3/2026).

333 Decreto Nº 06/2016/ND-CP, modificado por el Decreto Nº 71/2022/ND-CP. Consultado en 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/01/06.signed.pdf; y 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=206630, respectivamente (todo en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

334 Decisión Nº 612/QD-BVHTTDL of 11 March 2025 del Ministro de Cultura, Deportes y Turismo; 
Decreto Nº 43/2025/ND-CP, artículo 2; y Thanh Tra, "El Ministerio de Cultura, Deportes y Turismo asume las 
competencias de gestión de la prensa, las publicaciones y la información externa", 3 de marzo de 2025. 
Consultado en: https://bvhttdl.gov.vn/van-ban-quan-ly/121718.htm; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/43-1cp.signed.pdf; y https://thanhtra.com.vn/ky-nguyen-
moi-cua-dan-toc-6E454529F/bo-van-hoa-the-thao-va-du-lich-them-nhiem-vu-quan-ly-bao-chi-xuat-ban-
thong-tin-doi-ngoai-3dc354ea0.html#, respectivamente (todo en vietnamita solamente) (25/3/2026).

335 Ley Nº 103/2016/QH13 sobre la Prensa, artículo 51.3.
336 Ley Nº 103/2016/QH13 sobre la Prensa, artículo 51.3.
337 Decreto Nº 06/2016/ND-CP, artículo 21.
338 Circular Nº 24/2016/TT-BTTTT. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/01/24-btttt.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).
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tasa por el suministro de servicios equivalente al 0,3% de sus ingresos procedentes de los contratos 
con abonados (IVA no incluido).339

4.176.  Los organismos de radiodifusión extranjeros que suministran canales de programas en 
Viet Nam deben cumplir las prescripciones específicas en materia de registro. En los casos en que 
se perciben derechos de autor, los organismos de radiodifusión extranjeros deben nombrar a una 
empresa vietnamita autorizada que actúe como agente para registrar el canal y cumplir las 
obligaciones financieras con el Gobierno.340 Los canales extranjeros difundidos a través de servicios 
de pago en Viet Nam también están sujetos al control de la edición y el contenido para garantizar el 
cumplimiento de las leyes vietnamitas en materia de prensa, películas y publicidad.341 Además, el 
número de canales extranjeros que difunden a través de los servicios de pago no puede exceder del 
30% del número total de canales.342

4.177.  En su Lista de compromisos específicos anexa al AGCS, Viet Nam no ha contraído ningún 
compromiso respecto de los servicios de radio y televisión (CPC 9613) ni de los servicios de 
transmisión de radio y televisión (CPC 7524).343 En el marco de su Lista de exenciones NMF, 
Viet Nam se reserva el derecho de otorgar trato nacional a las obras audiovisuales que cumplan 
determinados criterios de origen con respecto al acceso a la difusión.344 En el marco del CPTPP, 
Viet Nam se reserva el derecho, a través de su reserva del Anexo II para el sector de la comunicación 
masiva, de adoptar o mantener cualquier medida con respecto a la radiodifusión y televisión, 
incluyendo la exigencia de que los servicios transfronterizos cumplan las leyes nacionales y las 
prescripciones en materia de licencias.345

4.178.  El marco de reglamentación de los servicios de radiodifusión se actualizará tras la entrada 
en vigor de una nueva Ley de Prensa (Ley Nº 126/2025/QH15) el 1 de julio de 2026.346 En marzo 
de 2026, el MOCST publicó un proyecto de Decreto sobre la Gestión, Prestación y Utilización de los 
Servicios de Radio y Televisión, que tiene por objeto guiar la aplicación de la nueva Ley de Prensa y 
por tanto sustituye el Decreto N ° 06/2016/ND-CP y el Decreto N ° 71/2022/ND-CP.347 La nueva Ley 
de Prensa introduce disposiciones que rigen las actividades de prensa sobre el ciberespacio, 
establece un marco para una plataforma de prensa digital nacional y prevé instrumentos digitales 
para vigilar las actividades de prensa digital.348 El proyecto de Decreto exige que la plataforma de 
prensa digital nacional se preinstale o se integre en todas las televisiones y teléfonos inteligentes 
conectados a internet distribuidos en Viet Nam e introduce herramientas digitales para ayudar a las 
autoridades estatales a vigilar las actividades de radiodifusión, en particular mediante la recopilación 
y el análisis de datos sobre contenidos, el alcance de la audiencia, el número de visualizaciones, 
escuchas y compartidos y otros indicadores conexos.349 Además, la disposición de la actual Ley de 
prensa permite a los inversores extranjeros obtener la aprobación en principio del Primer Ministro 
con miras a la obtención de una licencia de televisión de pago se ha suprimido en la nueva Ley de 
Prensa.

339 Circular Nº 153/2025/TT-BTC, Lista de las tasas de los derechos y las cargas en los ámbitos de la 
cultura, los deportes y el turismo, partida nº 6. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/153-btc.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

340 Ley Nº 103/2016/QH13 sobre la Prensa, artículo 50; y Decreto Nº 06/2016/ND-CP, artículo 18.1.
341 Decreto Nº 06/2016/ND-CP, artículo 19.1, modificado por el Decreto Nº 71/2022/ND-CP, 

artículo 1.10.
342 Decreto Nº 06/2016/ND-CP, artículo 17.1.
343 Documento WT/ACC/VNM/48/Add.2 de la OMC, de 27 de octubre de 2006.
344 Documento WT/ACC/VNM/48/Add.2 de la OMC, de 27 de octubre de 2006.
345 CPTPP, Annex II: Schedule of Viet Nam. Consultado en: 

https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/cptpp/annex-ii-ncm/english/annex-ii-viet-nam.pdf (24/3/2026).
346 Ley Nº 126/2025/QH15. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat126-2025.pdf (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

347 ABEI, Proyecto de Decreto de 2 de marzo de 2026 sobre la Gestión, el Suministro y la Utilización de 
los Servicios de Radio y Televisión. Consultado en: https://abei.gov.vn/gop-y-du-thao-vbqppl/ho-so-du-thao-
nghi-dinh-quan-ly-cung-cap-va-su-dung-phat-thanh-truyen-hinh/119188 (en vietnamita solamente) 
(25/3/2026).

348 Ley Nº 126/2025/QH15, capítulo III, sección I.
349 ABEI, Proyecto de Decreto de 2 de marzo de 2026 sobre la Gestión, el Suministro y la Utilización de 

los Servicios de Radio y Televisión.

https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Thue-Phi-Le-Phi/Thong-tu-153-2025-TT-BTC-muc-thu-phi-le-phi-thuoc-linh-vuc-van-hoa-the-thao-du-lich-688474.aspx
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/153-btc.signed.pdf
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-Bao-chi-2016-280645.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Nghi-dinh-06-2016-ND-CP-quan-ly-cung-cap-va-su-dung-dich-vu-phat-thanh-truyen-hinh-300818.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Nghi-dinh-06-2016-ND-CP-quan-ly-cung-cap-va-su-dung-dich-vu-phat-thanh-truyen-hinh-300818.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Nghi-dinh-71-2022-ND-CP-sua-doi-Nghi-dinh-06-2016-ND-CP-su-dung-dich-vu-phat-thanh-531024.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Nghi-dinh-06-2016-ND-CP-quan-ly-cung-cap-va-su-dung-dich-vu-phat-thanh-truyen-hinh-300818.aspx
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2%22%20OR%20@Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=@Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2%22%20OR%20@Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://vntr.moit.gov.vn/storage/agreement/cptpp/annex-ii-ncm/english/annex-ii-viet-nam.pdf
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-Bao-chi-2025-so-126-2025-QH15-581548.aspx
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luat126-2025.pdf
https://abei.gov.vn/gop-y-du-thao-vbqppl/ho-so-du-thao-nghi-dinh-quan-ly-cung-cap-va-su-dung-phat-thanh-truyen-hinh/119188
https://abei.gov.vn/gop-y-du-thao-vbqppl/ho-so-du-thao-nghi-dinh-quan-ly-cung-cap-va-su-dung-phat-thanh-truyen-hinh/119188
https://abei.gov.vn/gop-y-du-thao-vbqppl/ho-so-du-thao-nghi-dinh-quan-ly-cung-cap-va-su-dung-phat-thanh-truyen-hinh/119188
https://abei.gov.vn/gop-y-du-thao-vbqppl/ho-so-du-thao-nghi-dinh-quan-ly-cung-cap-va-su-dung-phat-thanh-truyen-hinh/119188
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Van-hoa-Xa-hoi/Luat-Bao-chi-2025-so-126-2025-QH15-581548.aspx
https://abei.gov.vn/gop-y-du-thao-vbqppl/ho-so-du-thao-nghi-dinh-quan-ly-cung-cap-va-su-dung-phat-thanh-truyen-hinh/119188
https://abei.gov.vn/gop-y-du-thao-vbqppl/ho-so-du-thao-nghi-dinh-quan-ly-cung-cap-va-su-dung-phat-thanh-truyen-hinh/119188
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4.4.3  Transporte

4.179.  Los servicios de transporte y almacenamiento constituyen un componente fundamental de 
la economía vietnamita. En 2024, los ingresos del sector ascendieron a VND 595,2 billones, lo que 
representó el 5,2% del PIB a precios corrientes. Ese mismo año, aproximadamente 2,1 millones de 
personas se dedicaron a actividades de transporte y almacenamiento, esto es, el 4,1% del empleo 
total.

4.180.  En 2025, los servicios de transporte representaron aproximadamente el 30% del total de 
exportaciones de servicios comerciales del país, lo que constituyó el 0,59% de las exportaciones 
mundiales de servicios de transporte y situó a Viet Nam en el puesto 37 de la clasificación mundial 
(gráfico 4.21).350 Las exportaciones de servicios de transporte se vieron gravemente afectadas por 
la pandemia de COVID-19. Sin embargo, desde 2022 se ha observado un fuerte repunte y en 2025 
las exportaciones ascendieron a USD 9.173 millones (gráfico 4.22). En 2025, las importaciones de 
servicios de transporte representaron el 42% del total de importaciones de servicios comerciales, lo 
que constituyó el 0,93% de las importaciones mundiales de transporte y situó a Viet Nam en el 
puesto 27 de la clasificación mundial (gráfico 4.22).351 Durante la pandemia, la contracción de las 
importaciones de servicios de transporte fue menos pronunciada que en el caso de las exportaciones. 
A ello le siguió una constante recuperación de las importaciones, hasta alcanzar la cifra de 
USD 17.085 millones en 2025 (gráfico 4.22). El comercio de servicios de transporte de Viet Nam 
aumentó más rápidamente que el promedio regional durante el período objeto de examen. 
Las exportaciones de servicios de transporte registraron una tasa media anual de crecimiento 
del 9,9%, frente al 5,4% de Asia. El crecimiento fue más pronunciado en el caso de las 
exportaciones, que aumentaron un 18,1% anual en promedio, frente al 8,1% registrado en Asia 
(gráfico 4.22).352

Gráfico 4.21 Participación del transporte en el total de servicios comerciales de Viet 
Nam, 2025

Fuente: WTO Stats, Comercio de servicios comerciales.

350 WTO Stats, Comercio de servicios comerciales. Consultado en: 
https://www.wto.org/spanish/res_s/statis_s/gstdh_commercial_services_s.htm (27/4/2026).

351 WTO Stats, Comercio de servicios comerciales. Consultado en: 
https://www.wto.org/spanish/res_s/statis_s/gstdh_commercial_services_s.htm (27/4/2026).

352 WTO Stats, Comercio de servicios comerciales. Consultado en: 
https://www.wto.org/spanish/res_s/statis_s/gstdh_commercial_services_s.htm (27/4/2026).
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Gráfico 4.22 Comercio de servicios de transporte, 2018-2025

Fuente: WTO Stats, Comercio de servicios comerciales.

4.181.  En 2025, el transporte de pasajeros trasladó a 6.183,6 millones de pasajeros, de los cuales 
6.164,2 millones fueron viajeros nacionales y 19,4 millones, internacionales. Esta modalidad de 
transporte se realizó mayoritariamente por carretera (91,4%), seguida de las vías navegables 
interiores (6,8%), el transporte aéreo (0,9%), el ferrocarril (0,6%) y el transporte 
marítimo (0,2%).353 En el mismo período, el transporte de carga alcanzó la cifra de 3.027,7 millones 
de toneladas, de las cuales 2.977,5 millones se transportaron en el país y 50,2 millones de toneladas 
en el ámbito internacional, y el medio elegido fue predominantemente por carretera (75,2%), 
seguido de las vías navegables interiores (19,8%), el transporte marítimo (4,9%), el 
ferrocarril (0,2%) y el transporte aéreo (0,02%).354

4.182.  Entre 2021 y 2025, Viet Nam ha realizado importantes progresos en el desarrollo de su 
infraestructura de transporte, con una red de autopistas que abarca 3.345 km, un sistema ferroviario 
que comprende 2.510 km de líneas, 22 aeropuertos en funcionamiento y un sistema de navegación 
marítima y por vías interiores que consta de 309 puertos marítimos y 310 puertos de navegación 
interior.355 Según las autoridades, los principales proyectos de infraestructura de transporte 
ejecutados durante el período objeto de examen fueron puertos de gran calado, como los de Lach 
Huyen y Cai Mep-Thi Vai, la construcción del aeropuerto internacional de Long Thanh y sus 
instalaciones de logística aérea conexas, y la expansión de centros de logística industrial como los 
de Hai Phong y Dong Nai.356 Estos proyectos, complementados con el desarrollo de redes de 
autopistas y de carreteras de circunvalación, reforzaron la conectividad multimodal, aumentaron la 
capacidad de manipulación de carga y despacho de aduanas —lo que contribuyó a reducir los tiempos 
de transporte y los costos logísticos— y mejoraron las conexiones entre centros de producción, 
puertos, aeropuertos y corredores comerciales regionales, incluso dentro de la ASEAN.357 Durante 
el próximo período, Viet Nam tiene previsto aumentar la inversión en infraestructura de transporte 
con el objetivo, entre otras cosas, de ampliar la red de autopistas hasta llegar a unos 6.500 km 
para 2030, desarrollar el sistema ferroviario para lograr una red de 6.658 km, aumentar la capacidad 
aeroportuaria y mejorar la infraestructura marítima y de navegación interior.358

4.183.  Viet Nam está examinando la aplicación de su Estrategia de Desarrollo de los Servicios de 
Transporte hasta 2020, con Visión hasta 2030359, de 2014, como base para formular una nueva 
estrategia hasta 2035, con visión hasta 2050. Según las autoridades, si bien la estrategia actual 

353 National Statistics Office of Viet Nam, Report - Socio-Economic Situation in the Fourth Quarter and 
the Year 2025, 5 January 2026, p. 25-26. Consultado en: https://www.nso.gov.vn/en/data-and-
statistics/2026/01/socio-economic-situation-in-the-fourth-quarter-and-2025/ (27/4/2026).

354 National Statistics Office of Viet Nam, Report - Socio-Economic Situation in the Fourth Quarter and 
the Year 2025, 5 January 2026, p. 25-26.

355 Ministry of Construction (MOC), "Transport infrastructure is identified as a growth engine", 
21 April 2026. Consultado en: https://moc.gov.vn/vn/tin-tuc/1173/93532/ha-tang-giao-thong-duoc-xac-dinh-
la-dong-luc-tang-truong.aspx (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

356 Información facilitada por las autoridades.
357 Información facilitada por las autoridades.
358 MOC, "Transport infrastructure is identified as a growth engine", 21 April 2026.
359 Decisión Nº 318/QD-TTg del Primer Ministro, de 4 de marzo de 2014, por la que se aprueba la 

Estrategia de Desarrollo de los Servicios de Transporte hasta 2020, con Visión hasta 2030. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/03/318.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/4/2026).
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contribuyó a la expansión y modernización de la infraestructura de transporte, al desarrollo de la 
flota, a la reestructuración empresarial, a la participación del sector privado y a la reforma 
administrativa, siguen sin cumplirse varios objetivos, principalmente en el transporte ferroviario, el 
transporte por vías navegables interiores, la logística y el transporte multimodal.360 Según las 
autoridades, los principales obstáculos estuvieron relacionados con las dificultades para movilizar 
recursos financieros destinados a proyectos de desarrollo, desafíos en la planificación y 
sincronización de los sistemas de infraestructura, la transición hacia un transporte más verde y 
resiliente al clima, la escasez de recursos humanos de alta cualificación en campos especializados, 
y la aplicación de avances científicos y tecnológicos y de la transformación digital a los proyectos de 
infraestructura de transporte y a la gestión del tráfico.361

4.184.  En 2025, el Primer Ministro publicó la Decisión Nº 2229/QD-TTg, de 9 de octubre de 2025, 
por la que se aprueba la Estrategia de Desarrollo de los Servicios de Logística para 2025-2035, con 
Visión hasta 2050.362 La Estrategia señala que el desarrollo de la infraestructura de transporte, 
incluidas las conexiones multimodales con los centros logísticos, constituye un elemento importante 
para mejorar el desempeño logístico, fortalecer las conexiones nacionales e internacionales y reducir 
los costos logísticos. La Estrategia tiene por objeto aumentar el valor añadido de los servicios de 
logística hasta el 5%-7% del PIB y lograr un crecimiento medio anual del 12%-15%, reduciendo al 
mismo tiempo los costos logísticos al 12%-15% del PIB y mejorando la clasificación de Viet Nam en 
el Índice de Desempeño Logístico (LPI) del Banco Mundial hasta situar al país entre las 40 economías 
más importantes para 2035.363 También se aspira a ampliar el uso de servicios de logística 
externalizados al 70%-80% de las empresas, potenciar la adopción de soluciones digitales entre los 
proveedores de servicios de logística hasta el 80%, y desarrollar al menos cinco centros logísticos 
modernos de escala internacional. De cara a 2050, la Estrategia prevé un mayor incremento del 
valor añadido de los servicios de logística hasta el 7%-9% del PIB, una reducción de los costos 
logísticos hasta el 10%-12% del PIB y la clasificación entre las 30 economías más importantes en el 
LPI, junto con la plena digitalización de los proveedores de servicios de logística y el desarrollo de 
al menos 10 centros logísticos que cumplan las normas internacionales.

4.4.3.1  Transporte marítimo

4.185.  En 2025, el volumen total de mercancías manipuladas en los puertos marítimos y de 
navegación interior de Viet Nam (excluidos los puertos de gestión provincial) se estimó en casi 
1.182,45 millones de toneladas, lo que representa un aumento interanual del 12%. El tráfico en los 
puertos marítimos aumentó un 10% hasta alcanzar la cifra de 955,51 millones de toneladas, 
mientras que el tráfico en los puertos de navegación interior creció un 17% hasta los 226,94 millones 
de toneladas. El tráfico de contenedores alcanzó los 34,46 millones de E.V.P., lo que supuso un 
incremento del 13%. Se estima que el tráfico de pasajeros en puertos marítimos y vías navegables 
interiores fue de 9,25 millones, de los cuales el 71,2% correspondió a las rutas entre el continente 
y las islas.364

4.186.  En el período objeto de examen, según han informado las autoridades portuarias marítimas, 
las escalas de buques extranjeros en los puertos vietnamitas disminuyeron de 78.475 en 2021365 
a 53.239 en 2025, mientras que las escalas de buques nacionales aumentaron de 61.229 a 78.857 
en el mismo período (gráfico 4.23).366 Por su parte, las mercancías en tránsito y en transbordo 
(cargadas y descargadas) sufrieron fluctuaciones, con un aumento global de 1,63 millones de 
toneladas en 2021 a 5,14 millones de toneladas en 2025, mientras que las mercancías sin carga y 

360 MOC, "The Ministry of Construction sets out the strategic direction for the development of transport 
services through 2050", 8 October 2025. Consultado en: https://moc.gov.vn/vn/tin-tuc/1173/88688/bo-xay-
dung-dinh-huong-chien-luoc-phat-trien-dich-vu-van-tai-den-nam-2050.aspx (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

361 Información facilitada por las autoridades.
362 Decisión Nº 2229/QD-TTg del Primer Ministro, de 9 de octubre de 2025, por la que se aprueba la 

Estrategia de Desarrollo de los Servicios de Logística para el Período 2025-2035, con Visión hasta 2050. 
Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/2229-ttg.signed.pdf (en vietnamita 
solamente) (27/4/2026).

363 Viet Nam ocupó la 43ª posición en el Índice de Desempeño Logístico (LPI) de 2023 del Banco 
Mundial. Consultado en: https://lpi.worldbank.org/international/global (27/4/2026).

364 Información facilitada por las autoridades.
365 Durante la pandemia de COVID-19, el cierre de varios puertos marítimos en países vecinos impidió 

que los buques hicieran escala en ellos, mientras que Viet Nam facilitó las escalas portuarias para el relevo de 
tripulaciones, lo que provocó un fuerte aumento del número de escalas.

366 Información facilitada por las autoridades.

https://moc.gov.vn/vn/tin-tuc/1173/88688/bo-xay-dung-dinh-huong-chien-luoc-phat-trien-dich-vu-van-tai-den-nam-2050.aspx
https://moc.gov.vn/vn/tin-tuc/1173/88688/bo-xay-dung-dinh-huong-chien-luoc-phat-trien-dich-vu-van-tai-den-nam-2050.aspx
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/2229-ttg.signed.pdf
https://lpi.worldbank.org/international/global
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descarga aumentaron constantemente de 77,16 millones de toneladas a 110,63 millones de 
toneladas (gráfico 4.27).367

Gráfico 4.23 Escalas de buques en los principales puertos vietnamitas, por tipo, 
2021-2025

Fuente: Recopilación de la Secretaría de la OMC basada en datos facilitados por las autoridades.

Gráfico 4.24 Mercancías en tránsito y en transbordo en los principales puertos 
vietnamitas, 2021-2025

(Millones de toneladas)

Fuente: Recopilación de la Secretaría de la OMC basada en datos facilitados por las autoridades.

4.187.  A finales de 2025, la flota de pabellón vietnamita comprendía más de 1.400 buques con una 
capacidad total de aproximadamente 9,4 millones de toneladas de peso muerto (TPM), lo que la 
situaba en el 26º lugar a nivel mundial y representaba alrededor del 0,8% del total mundial. Por 
tipo de buque, la flota comprendía 581 buques de carga general, 152 buques cisterna de transporte 
de petróleo y productos químicos, 79 buques graneleros, 69 buques de pasajeros, 
43 portacontenedores, 21 buques de transporte de gas licuado y tres yates.368 La antigüedad media 
de la flota nacional es de 17,3 años, y más del 50% de los buques supera los 15 años de antigüedad. 
En comparación con 2016, el número de buques disminuyó en unos 300 (un 2,1% anual), mientras 
que el tonelaje total aumentó ligeramente (un 0,91% anual) y el tamaño medio de los buques 
aumentó de 6.000 a 8.900 TPM (un 4,8% anual). La estructura de la flota se volvió más equilibrada, 
gracias al aumento de los buques especializados, como los portacontenedores (de 36 a 45 buques) 
y los buques de transporte de gas licuado (de 12 a 21 buques). Sin embargo, su crecimiento fue 
más lento que el de la flota mundial, en particular en el segmento de contenedores, que sigue siendo 
limitado tanto en número como en tamaño, pues el buque más grande solo tiene una capacidad de 
alrededor de 2.000 TEU. Además, las empresas vietnamitas poseen también unos 220 buques de 
pabellón extranjero con un tonelaje combinado de 5 millones de TPM.369

367 Información facilitada por las autoridades.
368 Información facilitada por las autoridades.
369 MOC, "Development of Viet Nam's maritime fleet: A need for a long-term and breakthrough 

strategy", 6 January 2026. Consultado en: https://moc.gov.vn/vn/tin-tuc/1334/90793/phat-trien-doi-tau-bien-
viet-nam-can-chien-luoc-dai-han-va-dot-pha.aspx (en vietnamita solamente) (27/4/2026).
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4.188.  La conectividad del transporte marítimo de líneas regulares de Viet Nam mejoró 
notablemente durante el período objeto de examen, situando al país entre las 10 economías más 
conectadas del mundo a junio de 2025, y su índice de conectividad del transporte marítimo de línea 
(LSCI) de la UNCTAD aumentó un 12% entre junio de 2024 y junio de 2025.370 Según las 
autoridades, la red de transporte marítimo de Viet Nam se amplió hasta incluir 27 servicios directos 
a Europa y las Américas desde los puertos de Lach Huyen y Cai Mep-Thi Vai (frente a los 8 servicios 
de 2013 y los 23 de 2023), junto con más de 100 rutas intraasiáticas concentradas en las 
agrupaciones portuarias del norte y del sur, así como en determinados puertos de la región central, 
entre ellos el puerto de Da Nang y el de Quy Nhon.371 Actualmente operan en Viet Nam unas 
40 compañías de transporte marítimo extranjeras, que gestionan más del 90% de los volúmenes 
totales de carga de importación y exportación, en particular en las rutas de larga distancia hacia las 
Américas y Europa, mientras que los operadores nacionales atienden principalmente el mercado 
interno y las rutas internacionales cortas dentro de Asia.372

4.189.  Viet Nam Maritime Corporation (VIMC), anteriormente denominada Vinalines373, es una 
empresa de propiedad estatal y un actor clave en el sector. Opera una flota de 52 buques con una 
capacidad total aproximada de 1,5 millones de TPM y transporta anualmente alrededor del 60% de 
la carga de importación y exportación de Viet Nam.374 A finales de 2025, VIMC seguía siendo de 
propiedad estatal en un 99,47% y estaba compuesta por 34 filiales y empresas afiliadas en las 
principales zonas portuarias del país, dedicadas al transporte marítimo internacional y nacional, las 
operaciones portuarias, la manipulación de carga y los servicios de logística conexos.375 En enero 
de 2026, VIMC anunció un plan para reducir la participación del Estado al 65%.376

4.190.  A fecha de abril de 2026, Viet Nam dispone de 309 puertos marítimos con una longitud total 
de muelles de aproximadamente 107 km y más de 3.200 km de litoral, junto con 44 puertos 
petroleros y gasísticos en alta mar.377 La capacidad total de los puertos marítimos se estima en unos 
955 millones de toneladas anuales, lo que equivale a un aumento de 1,3 veces con respecto a 2020. 
En cuanto a la infraestructura de vías navegables interiores, existen 310 puertos de navegación 
interior, que comprenden 202 puertos de mercancías, 11 puertos de pasajeros y 97 puertos 
especializados, así como 6.332 terminales de navegación interior y 2.562 terminales de 
transbordadores.378 Según las autoridades, los puertos marítimos vietnamitas tienen capacidad para 
albergar buques de gran tamaño, incluso portacontenedores de hasta 165.000 TPM en el puerto de 
Lach Huyen y de 214.000 TPM en el puerto de Cai Mep-Thi Vai. Las terminales especializadas pueden 
recibir buques de hasta 200.000 TPM, buques de carga líquida de hasta 150.000 TPM y petroleros 
de crudo de hasta 320.000 TPM en la terminal de boyas en alta mar del puerto de Nghi Son.379 
Según se indica en la clasificación One Hundred Ports, de Lloyd's List, los tres puertos de carga con 
mayor actividad de Viet Nam son Saigón, Hai Phong y Cai Mep-Thi Vai.380 Estos dos últimos figuran 

370 UNCTAD, Review of Maritime Transport 2025, p. 102. Consultado en: 
https://unctad.org/system/files/official-document/rmt2025_en.pdf (27/4/2026).

371 Información facilitada por las autoridades.
372 MOC, "Development of Viet Nam's maritime fleet: A need for a long-term and breakthrough strategy" 

(6/1/2026).
373 Vinalines se convirtió en sociedad anónima con la nueva denominación "VIMC" el 18 de agosto 

de 2020.
374 Viet Nam Maritime Corporation (VIMC), Annual Report 2025. Consultado en: https://vimc.co/bao-

cao-thuong-nien-nam-2025/ (en vietnamita solamente) (27/4/2026); e información facilitada por las 
autoridades.

375 Información facilitada por las autoridades; y VIMC, Annual Report 2025.
376 VIMC, "Invitation for expressions of interest for consultancy on the charter capital increase of VIMC", 

10 January 2026. Consultado en: https://vimc.co/thu-moi-quan-tam-ve-viec-tu-van-tang-von-dieu-le-cua-
tong-cong-ty-hang-hai-viet-nam-ctcp/ (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

377 MOC, "Transport infrastructure is identified as a growth engine", 21 April 2026.
378 MOC, "Transport infrastructure is identified as a growth engine", 21 April 2026.
379 Información facilitada por las autoridades.
380 Lloyd's List, One Hundred Ports 2025. Consultado en: https://www.lloydslist.com/one-hundred-

container-ports-2025 (27/4/2026). La lista One Hundred Ports de Lloyd's List es una clasificación anual de 
referencia de los puertos de contenedores con mayor actividad del mundo, medida por su movimiento de 
mercancías en TEU.

https://unctad.org/system/files/official-document/rmt2025_en.pdf
https://vimc.co/bao-cao-thuong-nien-nam-2025/
https://vimc.co/bao-cao-thuong-nien-nam-2025/
https://vimc.co/thu-moi-quan-tam-ve-viec-tu-van-tang-von-dieu-le-cua-tong-cong-ty-hang-hai-viet-nam-ctcp/
https://vimc.co/thu-moi-quan-tam-ve-viec-tu-van-tang-von-dieu-le-cua-tong-cong-ty-hang-hai-viet-nam-ctcp/
https://www.lloydslist.com/one-hundred-container-ports-2025
https://www.lloydslist.com/one-hundred-container-ports-2025
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además entre los 30 puertos mejor clasificados en el Índice de Desempeño de los Puertos de 
Contenedores elaborado por el Banco Mundial.381

4.191.  En 2021, el Primer Ministro publicó la Decisión Nº 1579/QD-TTg, por la que se aprueba el 
Plan Director de Desarrollo del Sistema de Puertos Marítimos de Viet Nam para 2021-2030, con 
Visión hasta 2050382, que se modificó en 2024.383 En el Plan Director se subraya la importancia de 
los puertos marítimos como pilar estratégico del desarrollo marítimo y socioeconómico, concediendo 
prioridad a la inversión para conciliar el crecimiento económico con la defensa nacional, los objetivos 
sociales y la adaptación al cambio climático. Se promueve la expansión de puertos de entrada 
internacional para buques de gran tamaño, una mayor participación de la inversión no estatal junto 
con financiación pública destinada a la infraestructura marítima, la mejora de la conectividad 
multimodal para potenciar la eficiencia y reducir los costos logísticos, y la adopción de tecnologías 
avanzadas para fomentar las operaciones portuarias ecológicas y sostenibles.384 Para 2030, se prevé 
que el sistema portuario gestione 1.249-1.494 millones de toneladas de mercancías, incluido un 
tráfico de contenedores de 46,3-54,3 millones de TEU, y 17,4-18,8 millones de pasajeros. Esta visión 
se sustenta en el desarrollo prioritario de puertos de entrada internacional, como Lach Huyen (Hai 
Phong) y Cai Mep-Thi Vai (Ba Ria-Vung Tau), la terminal de transbordo internacional de Can Gio y 
otros puertos estratégicos.385 Se proyecta que, de aquí a 2050, la capacidad crecerá a una tasa 
media anual de aproximadamente el 4,2-4,8% en el tráfico de mercancías y del 1,2-1,3% en el 
tráfico de pasajeros. El sistema de puertos marítimos está organizado en cinco agrupaciones 
portuarias que abarcan todas las regiones costeras. Además, los puertos se clasifican por escala 
(especial, clases I-III) y las terminales por funciones.386 La inversión total necesaria para 2030 es 
de VND 359,5 billones, aproximadamente.387

4.192.  En 2022, el Ministro de Transporte publicó la Decisión Nº 1254/QD-BGTVT por la que se 
aprueba un plan de desarrollo de la flota de Viet Nam388, cuyo objetivo es elevar la proporción de la 
carga de importación y exportación transportada por buques nacionales al 10% para 2026 y al 20% 
para 2030, con miras a reducir los costos logísticos y a fortalecer la resiliencia comercial. Entre las 
medidas financieras específicas previstas en el plan figuran la exención del IVA para los buques de 
carga importados por armadores vietnamitas hasta finales de 2026; la exención de los derechos de 
importación y una reducción del 50% de las tasas de tonelaje para los portacontenedores de al 
menos 1.500 TEU, los buques que utilicen combustibles más limpios y los buques de transporte de 
GNL; y la exención del impuesto sobre la renta de las personas físicas para la gente de mar 
vietnamita en rutas nacionales. Durante el período 2026-2030, el plan prestará apoyo a 
determinadas compañías vietnamitas de transporte marítimo de contenedores para facilitar su 
expansión a los mercados internacionales, tanto en Asia como en las rutas de larga distancia a 

381 World Bank Group, CPPI 2020 to 2024 Annex, 22 September 2025. Consultado en: 
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/ad77c384b22e0d83d2a8e5e850e063e3-0400022025/cppi-2020-to-
2024-annex (27/4/2026).

382 Decisión Nº 1579/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de septiembre de 2021, por la que se aprueba 
el Plan Director de Desarrollo del Sistema de Puertos Marítimos de Viet Nam para 2021-2030, con Visión 
hasta 2050. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/09/1579.signed.pdf (en 
vietnamita solamente) (23/4/2026).

383 Decisión Nº 442/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de mayo de 2024, por la que se aprueba el 
ajuste del Plan Director de Desarrollo del Sistema de Puertos Marítimos de Viet Nam para 2021-2030, con 
Visión hasta 2050. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/5/442-ttg.signed.pdf (en 
vietnamita solamente) (23/4/2026).

384 Decisión Nº 1579/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de septiembre de 2021, artículo 1.I.1.
385 Decisión Nº 1579/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de septiembre de 2021, artículo 1.I.2a, 

modificada por la Decisión Nº 442/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de mayo de 2024, artículo 1.1.
386 Decisión Nº 1579/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de septiembre de 2021, artículo 1.II, modificada 

por la Decisión Nº 442/QD-TTg del Primer Ministro, de 22 de mayo de 2024, artículos 1.3 y 1.4.
387 Decisión Nº 140/QD-TTg del Primer Ministro, de 16 de enero de 2025, por la que se aprueba el Plan 

Detallado de Agrupaciones Portuarias, Terminales, Atracaderos, Boyas de Amarre y Zonas Acuáticas Asociadas 
para 2021-2030, con Visión hasta 2050, artículo 1.IV, modificada por la Decisión Nº 1229/QD-BXD del Ministro 
de Construcción, de 6 de agosto de 2025, artículo 1.4. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/140-ttg.signed.pdf; y 
https://moc.gov.vn/Images/FileVanBan/BXD_1229-QD-BXD_06082025.pdf, respectivamente (todo en 
vietnamita solamente) (27/4/2026).

388 Decisión Nº 1254/QD-BGTVT del Ministro de Transporte, de 28 de septiembre de 2022, por la que se 
aprueba el Programa de Desarrollo de la Flota de Transporte Marítimo de Viet Nam. Consultado en: 
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Giao-thong-Van-tai/Quyet-dinh-1254-QD-BGTVT-2022-De-an-phat-trien-
doi-tau-van-tai-bien-cua-Viet-Nam-547046.aspx (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

https://thedocs.worldbank.org/en/doc/ad77c384b22e0d83d2a8e5e850e063e3-0400022025/cppi-2020-to-2024-annex
https://thedocs.worldbank.org/en/doc/ad77c384b22e0d83d2a8e5e850e063e3-0400022025/cppi-2020-to-2024-annex
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/09/1579.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/5/442-ttg.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/140-ttg.signed.pdf
https://moc.gov.vn/Images/FileVanBan/BXD_1229-QD-BXD_06082025.pdf
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Giao-thong-Van-tai/Quyet-dinh-1254-QD-BGTVT-2022-De-an-phat-trien-doi-tau-van-tai-bien-cua-Viet-Nam-547046.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Giao-thong-Van-tai/Quyet-dinh-1254-QD-BGTVT-2022-De-an-phat-trien-doi-tau-van-tai-bien-cua-Viet-Nam-547046.aspx
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Europa y los Estados Unidos, y fomentará la cooperación entre las compañías navieras nacionales 
para aumentar su competitividad frente a los operadores extranjeros.

4.193.  Además de las medidas financieras y de desarrollo del mercado específicas, el plan previsto 
en la Decisión Nº 1254/QD-BGTVT también contempla otras medidas reglamentarias, 
administrativas e institucionales. Entre ellas figuran, en el período previo a 2026, la aceleración de 
la reforma administrativa sobre la digitalización de los procedimientos; la revisión del marco jurídico 
aplicable a la compraventa de buques, la matriculación, la fijación de tarifas de los servicios y las 
operaciones de los buques portacontenedores extranjeros; y la elaboración de un marco para el 
transporte marítimo de cabotaje. Entre las medidas reglamentarias específicas figuran la posibilidad 
de permitir que los buques portacontenedores extranjeros de hasta 17 años de antigüedad enarbolen 
el pabellón vietnamita, y la exención de los requisitos de practicaje y remolque para determinados 
portacontenedores de reciente construcción.389 El programa también promueve la participación en 
tratados internacionales y la concertación de acuerdos de transporte marítimo de cabotaje con 
China, Tailandia y Camboya; iniciativas institucionales como un foro marítimo anual y un informe 
sobre el sector; el fortalecimiento de las asociaciones sectoriales; y prácticas de contratación 
competitivas para la adquisición de buques financiados por el Estado. Asimismo, el plan prevé 
mantener la flota en las listas blancas de los Memorandos de Entendimiento de Tokio y París, mejorar 
la calidad de la gente de mar mediante una formación adaptada al Convenio STCW y a los cursos 
modelo de la OMI, y reconocer a la gente de mar como trabajadores clave en consonancia con las 
orientaciones de la OMI. Para el período 2026-2030, el programa tiene como objetivo reforzar la 
supervisión estatal del sector; seguir armonizando las políticas y la legislación con los acuerdos 
internacionales concertados recientemente; apoyar la transición hacia el uso de combustibles más 
limpios; promover una mayor aplicación de la tecnología en la construcción naval; y prorrogar hasta 
finales de 2030 las exenciones de los derechos de importación y la reducción del 50% de las tasas 
de tonelaje para los portacontenedores de al menos 1.500 TEU, los buques que utilicen combustibles 
más limpios y los buques de transporte de GNL.

4.194.  La Administración Marítima y de Vías Navegables de Viet Nam (VNMAWA), dependiente del 
Ministerio de Construcción (MOC), asesora y asiste al Ministro en el ejercicio de la gestión estatal y 
la observancia de las leyes en los ámbitos del transporte marítimo y por vías navegables interiores 
a escala nacional.390 La VNMAWA se ha reorganizado y adscrito al MOC desde el 1 de marzo de 2025, 
tras la fusión del antiguo Ministerio de Transporte (MOT) en el MOC.

4.195.  El principal instrumento legislativo por el que se rige el transporte marítimo es el Código 
Marítimo de Viet Nam de 2015 (modificado).391 Durante el período objeto de examen, su aplicación 
se desarrolló con más detalle mediante diversos decretos y circulares. Estos instrumentos abarcaron 
diversos ámbitos, entre ellos la matriculación, la construcción y la clasificación de buques, la gestión 
de los puertos marítimos y de las autoridades portuarias, los depósitos interiores de contenedores y 
las sanciones y procedimientos administrativos, así como la formación y certificación de la gente de 
mar, el practicaje, la inspección de buques y la fijación de tarifas de los servicios.392

389 Los buques que cumplen los requisitos establecidos son portacontenedores de reciente construcción 
con una eslora inferior a 92 metros, equipados con hélice de proa, que operan entre puertos marítimos y vías 
navegables interiores.

390 Decreto Nº 33/2025/ND-CP sobre las Funciones, los Deberes, los Poderes y la Estructura 
Organizativa del Ministerio de Construcción; y Decisión Nº 08/QD-BXD del Ministerio de Construcción sobre las 
Funciones, los Cometidos, los Poderes y la Estructura Organizativa de la Administración de Transporte Marítimo 
y Vías Navegables de Viet Nam, de 1 de marzo de 2025. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/33-11cp.signed.pdf y 
https://vmrcc.gov.vn/data/upload/files/Q08ChcnngnhimvCcHHTVN1.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

391 Ley Nº 95/2015/QH13, modificada por la Ley Nº 35/2018/QH14, la Ley Nº 16/2023/QH15, la Ley 
Nº 81/2025/QH15 y la Ley Nº 112/2025/QH15. Consultado en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-
ban-hop-nhat-so-52-vbhn-vpqh-469182/63687.htm (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

392 Entre los principales instrumentos figuran el Decreto Nº 69/2022/ND-CP, por el que se modifica la 
reglamentación de las actividades comerciales en el transporte marítimo; el Decreto Nº 247/2025/ND-CP sobre 
la Matriculación, la Cancelación de la Matriculación, la Compraventa y la Construcción de Buques Marítimos; el 
Decreto Nº 106/2026/ND-CP sobre la Inversión, Gestión y Explotación de Depósitos de Contenedores en el 
Interior; la Circular Nº 74/2021/TT-BTC por la que se modifican determinadas disposiciones de la Circular 
Nº 261/2016/TT-BTC sobre Tasas y Cargas Marítimas; la Circular Nº 12/2024/TT-BGTVT, modificada por la 
Circular Nº 31/2024/TT-BGTVT, sobre la Gestión de las Tarifas de los Servicios en los Puertos Marítimos 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/33-11cp.signed.pdf
https://vmrcc.gov.vn/data/upload/files/Q08ChcnngnhimvCcHHTVN1.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-52-vbhn-vpqh-469182/63687.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-52-vbhn-vpqh-469182/63687.htm
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4.196.  Las prescripciones en materia de matriculación de buques se establecen en el Código 
Marítimo de 2015 y el Decreto Nº 171/2016/ND-CP393, que se actualizó en 2020394, 2025395,396 
y 2026.397 De conformidad con el artículo 20 del Código Marítimo de 2015, la matriculación con 
pabellón vietnamita no se limita a los buques de propiedad vietnamita, siempre que el armador 
disponga de una oficina central, una sucursal o una oficina de representación en Viet Nam y el buque 
cumpla las condiciones generales de matriculación, que incluyen la acreditación de la propiedad, 
certificados de tonelaje y de clasificación, el nombre del buque, la cancelación o suspensión de toda 
matrícula extranjera anterior, el cumplimiento de los límites de antigüedad aplicables a los buques 
extranjeros usados y el pago de las tasas y cargas prescritas.398 Las modificaciones actualizadas del 
Decreto Nº 171/2016/ND-CP disponen, entre otras cosas, que la antigüedad de un buque se 
calculará a partir de la fecha de entrega y no de la fecha de puesta en quilla399; introducen otros 
límites de antigüedad especiales para determinados buques, incluidos los portacontenedores de 
1.500 TEU o más, que podrán matricularse en Viet Nam si no superan los 17 años de antigüedad400; 
agilizan los procedimientos administrativos al permitir el uso de documentación electrónica401 y al 
simplificar los requisitos de notificación de los nombres de buques402, entre otros trámites de 
matriculación403; y derogan los procedimientos detallados de aprobación de proyectos para la 
compraventa de buques y la construcción naval, sustituyéndolos por remisiones a la legislación 
relativa a la contratación pública para los proyectos que utilicen capital de titularidad estatal.404

4.197.  El cabotaje marítimo está reservado a los buques de pabellón vietnamita, salvo contadas 
excepciones concedidas por las autoridades en circunstancias como la falta de capacidad nacional 
suficiente, el transporte de mercancías especializadas o de gran tonelaje y dimensiones, el traslado 
de pasajeros de cruceros o situaciones de emergencia como el socorro en casos de desastres 
naturales.405 Los procedimientos para la concesión de licencias de cabotaje a buques extranjeros se 

Vietnamitas; y la Circular Nº 41/2025/TT-BXD sobre los Permisos para el Transporte Marítimo Nacional 
realizado por Buques de Pabellón Extranjero.

Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/09/69nd.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/9/247-ndcp.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/106-ndcp.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/09/74.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/5/12-bgtvt.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/11/31-bgtvt.pdf; y 
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216269&classid=1&orggroupid=4, respectivamente (todo en 
vietnamita solamente).

393 Decreto Nº 171/2016/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/01/171.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

394 Decreto Nº 68/2020/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/06/68.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

395 Decreto Nº 247/2025/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/9/247-ndcp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

396 La versión refundida del Decreto Nº 171/2016/ND-CP, del Decreto Nº 68/2020/ND-CP y del 
Decreto Nº 247/2025/ND-CP se publicó en el documento refundido Nº 18/VBHN-BXD, de 15 de octubre 
de 2025. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/18-vbhn-bxd.pdf (27/4/2026).

397 Decreto Nº 14/2026/ND-CP. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/14-2026ndcp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

398 Ley Nº 95/2015/QH13 (modificada), artículo 20.
399 Decreto Nº 171/2016/ND-CP, artículo 3,11, modificado por el Decreto Nº 247/2025/ND-CP, 

artículo 1.2.
400 Decreto Nº 171/2016/ND-CP, artículo 7.1, modificado por el Decreto Nº 68/2020/ND-CP, 

artículo 1.3, y Decreto Nº 247/2025/ND-CP, artículo 1.7. El límite de antigüedad se establece en un máximo de 
20 años para los buques cisterna de transporte de productos químicos, buques de transporte de gas licuado, 
petroleros y unidades de almacenamiento flotantes; y a 25 años para los buques de investigación científica, de 
instrucción y de salvamento que se donen a Viet Nam.

401 Decreto Nº 171/2016/ND-CP, artículo 3a, modificado por el Decreto Nº 14/2026/ND-CP, artículo 71.
402 Decreto Nº 171/2016/ND-CP, artículo 8, modificado por el Decreto Nº 247/2025/ND-CP, artículo 1.9, 

y Decreto Nº 14/2026/ND-CP, artículo 68.
403 Por ejemplo, el Decreto Nº 171/2016/ND-CP, artículo 9, modificado por el Decreto 

Nº 68/2020/ND-CP, artículo 1.6, y el Decreto Nº 247/2025/ND-CP, artículo 1.10; véase también el Documento 
Nº 18/VBHN-BXD, de 15 de octubre de 2025, artículos 10-26.

404 Decreto Nº 171/2016/ND-CP, artículo 21.1, modificado por el Decreto Nº 247/2025/ND-CP, 
artículos 1.19 y 1.20. En virtud del artículo 2 del Decreto Nº 247/2025/ND-CP se derogaron los artículos 22, 
23, 24, 25, 26, 27 y 28 del Decreto Nº 171/2016/ND-CP.

405 Ley Nº 95/2015/QH13 (modificada), artículo 8.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/09/69nd.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/9/247-ndcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/106-ndcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/09/74.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/5/12-bgtvt.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/11/31-bgtvt.pdf
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216269&classid=1&orggroupid=4
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/01/171.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2020/06/68.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/9/247-ndcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/18-vbhn-bxd.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/14-2026ndcp.signed.pdf
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establecen en la Circular Nº 41/2025/TT-BXD, en vigor desde el 1 de febrero de 2026.406 Durante el 
período objeto de examen, el número de buques de pabellón extranjero autorizados para el cabotaje 
disminuyó de 18 en 2021 a 7 en 2025.407,408

4.198.  Las tasas marítimas, que incluyen las tasas de tonelaje, las cargas por garantía de seguridad 
marítima, las tasas por fondeo o atraque en zonas acuáticas restringidas, las tasas de protesto de 
mar y las cargas por entrada o salida de puertos marítimos, se estipulan en la Circular 
Nº 261/2016/TT-BTC, que fue modificada por las Circulares Nº 90/2019/TT-BTC y 
Nº 74/2021/TT-BTC.409 Las cargas por servicios en puertos marítimos están reguladas por la Circular 
Nº 12/2024/TT-BGTVT, que fue modificada por la Circular Nº 31/2024/TT-BGTVT.410 Las tasas 
aplicables en los puertos y terminales de navegación interior se establecen por separado en la 
Circular Nº 39/2026/TT-BTC.411

4.199.  En virtud de la Ley de Inversiones, los servicios de transporte marítimo, incluidas las 
operaciones portuarias, el transporte de pasajeros y de mercancías, la construcción y reparación de 
buques y los servicios de logística, se clasifican como inversiones y actividades comerciales sujetas 
a condiciones para los inversores extranjeros (recuadro 2.3). Por consiguiente, la prestación de estos 
servicios está sujeta a las condiciones aplicables a los inversores extranjeros conforme a lo dispuesto 
en el Código Marítimo de 2015 y su reglamento de aplicación, en virtud de los cuales los límites a la 
participación de capital extranjero no han variado durante el período objeto de examen.412 En el 
caso del transporte de pasajeros y de mercancías (excluido el cabotaje), la participación de capital 
extranjero en una empresa conjunta constituida en Viet Nam para prestar esos servicios está 
limitada al 49% del capital social; se puede emplear a gente de mar extranjera en buques de 
pabellón vietnamita o matriculados en Viet Nam, siempre que la proporción de extranjeros no sea 
superior a un tercio de la tripulación total; y el capitán o el primer oficial del buque debe tener 
nacionalidad vietnamita.413 En cuanto a los servicios de remolque, la participación de capital 
extranjero está limitada al 49%; los proveedores deben tener el derecho legítimo de utilizar al menos 
un remolcador que enarbole el pabellón vietnamita, y deben designar a personal encargado de las 
operaciones comerciales414 y del cumplimiento de la legislación415 respetando los requisitos de 
cualificación exigidos para esos puestos.416 En el caso de los servicios de agencias de transporte 
marítimo, la participación de capital extranjero está limitada al 49% y los agentes marítimos deben 
poseer certificados profesionales que los habiliten para realizar operaciones de agencia de transporte 
marítimo.417 Con respecto a los servicios de logística, los servicios de transporte por vías navegables 

406 Circular Nº 41/2025/TT-BXD. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216269&classid=1&orggroupid=4 (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

407 VIMAWA, Lists of Foreign-flagged Vessels Authorized to Conduct Cabotage. Consultado en: 
https://vimawa.gov.vn/vi/vtb-dvhh/tnn-vtbnd (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

408 Los operadores de todos estos buques son entidades constituidas en Viet Nam, algunas de las cuales 
tienen participación de capital extranjero, como Gemadept (empresa que cotiza en bolsa con un 41,7% de 
capital extranjero) y Cong ty Xi mang Nghi Son (empresa conjunta en la que participan inversores japoneses).

409 Documento refundido Nº 18/VBHN-BTC sobre Tasas y Cargas Marítimas y el Baremo de Tasas y 
Cargas Marítimas, de 30 de diciembre de 2021. Consultado en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-
ban-hop-nhat-so-18-vbhn-btc-36468.htm (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

410 Documento refundido Nº 01/VBHN-BXD sobre el Mecanismo y las Políticas de Gestión de Tarifas de 
los Servicios en los Puertos Marítimos de Viet Nam, de 16 de diciembre de 2024. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=212218 (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

411 Circular Nº 39/2026/TT-BTC. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217446 (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

412 Información facilitada por las autoridades.
413 Decreto Nº 160/2016/ND-CP, artículo 7, modificado por el Decreto Nº 147/2018/ND-CP, artículo 3.7; 

y Decreto Nº 163/2017/ND-CP, artículo 4. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/12/160.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/10/147-2018-nd-cp.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/01/163.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (27/4/2026).

414 Las empresas deben designar al menos a una persona encargada de las operaciones comerciales que 
posea un título universitario en estudios marítimos, economía o comercio.

415 Las empresas deben designar al menos a una persona encargada de los asuntos jurídicos que posea 
un título universitario en derecho.

416 Decreto Nº 160/2016/ND-CP, artículos 13 y 14, modificado por el Decreto Nº 147/2018/ND-CP, 
artículos 3.5 y 3.7.

417 Decreto Nº 160/2016/ND-CP, artículos 11 y 12, modificado por el Decreto Nº 147/2018/ND-CP, 
artículo 3.4.

https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=216269&classid=1&orggroupid=4
https://vimawa.gov.vn/vi/vtb-dvhh/tnn-vtbnd
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-18-vbhn-btc-36468.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/van-ban-hop-nhat-so-18-vbhn-btc-36468.htm
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=212218
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217446
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2016/12/160.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/10/147-2018-nd-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/01/163.signed.pdf
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interiores418 y los servicios de carga y descarga de contenedores419, la participación de extranjero 
capital está limitada al 50%. En cambio, no se aplican límites de participación de capital extranjero 
a los servicios de estaciones y depósitos de contenedores420 ni a los servicios de agencias de 
transporte de mercancías.421 Los servicios de despacho de aduana422 y algunos otros servicios 
auxiliares423 pueden prestarse a través de empresas conjuntas sin ningún límite a la participación 
extranjera. Estas prescripciones son compatibles con los compromisos contraídos por Viet Nam en 
el marco del AGCS.424

4.200.  En el marco de determinados ACR en los que Viet Nam es Parte se establecen compromisos 
más liberales de acceso a los mercados en el transporte marítimo. Con respecto a los demás servicios 
auxiliares de transporte marítimo (parte de la categoría CPC 749), si bien el AGCS permite las 
empresas conjuntas sin límites a la participación extranjera en el capital, el requisito de constituir 
una empresa conjunta se suprime en el marco del AFAS425 y del EVFTA.426 En cuanto al 
mantenimiento y reparación de embarcaciones (CPC 8868), aunque no se han contraído 
compromisos en el marco del AGCS, el acceso a los mercados para estos servicios está permitido en 
virtud del AFAS427 y del EVFTA428 a través de empresas conjuntas con una participación extranjera 
de hasta el 70%. En el caso del alquiler de embarcaciones con tripulación (CPC 7213), no se han 
contraído compromisos en el marco del AGCS, mientras que el AFAS429 permite las empresas 
conjuntas con una participación extranjera de hasta el 70%.

4.201.  El 1 de abril de 2026, el Gobierno promulgó la Resolución Nº 77/NQ-CP por la que se 
establecen las orientaciones de política relativas al proyecto de Código Marítimo y de Navegación 
Interior revisado.430 En la Resolución se identifican seis ámbitos de política principales: i) establecer 
un marco unificado de gestión estatal para las actividades de transporte marítimo y navegación 
interior, en consonancia con la transformación digital y verde; ii) mejorar el marco jurídico por el 
que se rige la infraestructura de transporte marítimo y navegación interior; iii) armonizar la 
matriculación, la inspección y la gestión del ciclo de vida de los buques y las estructuras flotantes, 
reforzando al mismo tiempo las prescripciones en materia de seguridad técnica y protección del 
medio ambiente; iv) desarrollar los recursos humanos del transporte marítimo y la navegación 
interior, incluida la gente de mar, mediante formación, certificación y políticas laborales; v) mejorar 
el marco reglamentario del transporte marítimo y de la navegación interior; y vi) establecer un 
marco jurídico unificado para la protección, la seguridad, la búsqueda y el salvamento, así como la 
respuesta a emergencias en las actividades de transporte marítimo y navegación interior. Se ha 
asignado al MOC la responsabilidad de preparar el proyecto de Código revisado.431

4.202.  Durante la pandemia de COVID-19, Viet Nam aplicó una serie de medidas de apoyo temporal 
para facilitar el transporte marítimo de mercancías.432 Entre ellas se incluyeron prórrogas de las 
tasas marítimas reducidas para los portacontenedores de gran tonelaje que operaban en rutas clave, 
como el corredor de Cai Mep-Thi Vai; reducciones de los derechos de entrada y salida de puertos 
durante períodos especificados; y simplificaciones administrativas en los puertos marítimos para 

418 Decreto Nº 163/2017/ND-CP, artículos 3.2 y 4.3.b. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/01/163.signed.pdf (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

419 Decreto Nº 163/2017/ND-CP, artículos 3.10 y 4.3.e.
420 Decreto Nº 163/2017/ND-CP, artículo 3.2.
421 Decreto Nº 163/2017/ND-CP, artículo 3.6.
422 Decreto Nº 163/2017/ND-CP, artículos 3.6 y 4.3.d.
423 Decreto Nº 163/2017/ND-CP, artículos 3.7 y 4.3.dd. Entre esos servicios figuran la auditoría de 

facturas, el corretaje de fletes, la inspección de mercancías, los servicios de muestreo y pesaje, los servicios de 
recepción y aceptación de mercancías y la preparación de documentos de transporte.

424 Documento WT/ACC/VNM/48/Add.2 de la OMC, de 27 de octubre de 2006.
425 AFAS, Viet Nam - Schedule of Commitments for the 10th Package of Commitments. Consultado en: 

https://www.miti.gov.my/miti/resources/Services%20Sector/AFAS10/AFAS_10_Consolidated_Schedule_-
_VN_SOC.pdf (27/4/2026).

426 EVFTA, Annex 8-B-1: Viet Nam's Schedule of Specific Commitments.
427 AFAS, Viet Nam - Schedule of Commitments for the 10th Package of Commitments.
428 EVFTA, Annex 8-B-1: Viet Nam's Schedule of Specific Commitments.
429 AFAS, Viet Nam - Schedule of Commitments for the 10th Package of Commitments.
430 Resolución Nº 77/NQ-CP, de 1 de abril de 2026, sobre la Política relativa a la Revisión del Código 

Marítimo y la Ley de Vías Navegables Interiores de Viet Nam. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/77-nqcp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

431 Información facilitada por las autoridades.
432 Información facilitada por las autoridades.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/01/163.signed.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
https://www.miti.gov.my/miti/resources/Services%20Sector/AFAS10/AFAS_10_Consolidated_Schedule_-_VN_SOC.pdf
https://www.miti.gov.my/miti/resources/Services%20Sector/AFAS10/AFAS_10_Consolidated_Schedule_-_VN_SOC.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/4/77-nqcp.signed.pdf
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agilizar el despacho de mercancías. Además, se instó a los proveedores de servicios en ámbitos 
como el practicaje y el remolque a aplicar niveles de precios mínimos en el marco de reglamentación 
estatal para ayudar a reducir los costos operativos de las empresas de transporte marítimo.

4.203.  El 12 de abril de 2026, con el fin de apoyar al sector del transporte ante la volatilidad de los 
precios de los combustibles asociada a las actuales tensiones geopolíticas en Oriente Medio, la 
Asamblea Nacional adoptó la Resolución Nº 19/2026/QH16, por la que se fija temporalmente en 
cero el impuesto de protección del medio ambiente para determinados combustibles, se exime a 
esos productos de la declaración y el pago del IVA y se reduce al 0% el tipo del impuesto especial 
sobre la gasolina durante el período comprendido entre el 13 de abril y el 30 de junio de 2026.433 
El 6 de abril de 2026, el MOC publicó la Circular Nº 40/2026/TT-BTC, por la que se suspenden 
temporalmente las cargas y tasas aplicables a los buques por la entrada y salida de las zonas 
marítimas, así como las cargas y tasas en los puertos y terminales de navegación interior para los 
buques que operan entre puertos nacionales, según lo estipulado en la Circular Nº 261/2016/TT-BTC 
y la Circular Nº 39/2026/TT-BTC, respectivamente.434

4.4.3.2  Transporte aéreo

4.204.  A finales de diciembre de 2025, se estimaba que el tráfico aéreo total de Viet Nam era 
de 83,5 millones de pasajeros y 1,5 millones de toneladas de carga, lo que equivale a aumentos 
del 10,7% en el transporte de pasajeros y del 18,5% en el volumen de carga frente a 2024.435 
El transporte aéreo internacional alcanzaba una cifra de 46,6 millones de pasajeros y 1,3 millones 
de toneladas de carga. El transporte aéreo interno ascendía a 36,9 millones de pasajeros y 
226,800 millones de toneladas de carga. En 2026, se prevé que el tráfico total alcance un volumen 
de 95 millones de pasajeros (un 13% más) y 1,6 millones de toneladas de carga (un 15% más), en 
comparación con 2025.

4.205.  Actualmente hay seis aerolíneas vietnamitas: Vietnam Airlines (y su filial VASCO), Pacific 
Airlines, Vietjet Air, Bamboo Airways, Vietravel Airlines y Sun PhuQuoc Airways.436 En 2026, estas 
líneas aéreas tienen, en conjunto, una flota de 280 aeronaves.437 Las líneas aéreas mantienen una 
red nacional de unas 55 rutas que conectan todos los aeropuertos a nivel nacional, así como 
113 rutas internacionales. También hay 142 rutas explotadas por 71 líneas aéreas extranjeras de 
30 países y territorios.438

4.206.  Viet Nam Airlines (VNA) es la compañía aérea de bandera nacional de propiedad del Estado 
de Viet Nam. Su capital social se duplicó con creces entre 2018 y 2025 y pasó de VND 14,18 billones 
a VND 31,11 billones.439 Del total, el capital de propiedad estatal representa el 83,42%, del cual el 
MOF posee el 39,29% y State Capital Investment Corporation (SCIC) el 47,13%. El capital extranjero 
representa el 9,31%, incluida una participación del 5,62% en manos de ANA Holdings Inc. la 
compañía matriz de All Nippon Airways del Japón. VNA tiene numerosas filiales y afiliadas, incluida 

433 Resolución Nº 19/2026/QH16, por la que se promulgan determinadas disposiciones relativas al 
impuesto de protección del medio ambiente, el impuesto sobre el valor añadido y el impuesto especial aplicable 
a la gasolina, el petróleo y el combustible de aviación. Consultado en: 
https://xdcs.cdnchinhphu.vn/446259493575335936/2026/4/16/nghi-quyet-19-2026-qh16-
1776332351264100511766.pdf (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

434 Circular Nº 40/2026/TT-BTC, artículos 1.2, 1.3 y 2. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217573 (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

435 Civil Aviation Authority of Viet Nam (CAAV), "Conference on the Review of 2025 Activities and 
Directions for 2026", 24 December 2025. Consultado en: https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/hoi-nghi-tong-
ket-cong-tac-nam-2025-va-phuong-huong-cong-tac-nam-2026-20251224120207741.htm (en vietnamita 
solamente) (27/4/2026).

436 CAAV, "Development of Air Transport Services Based on Five Strategic Pillars", 13 November 2025. 
Consultado en: https://caa.gov.vn/hang-khong-viet-nam-70-nam-cat-canh-cung-dat-nuoc/phat-trien-dich-vu-
van-tai-hang-khong-tren-5-tru-cot-chien-luoc-20251111110220213.htm (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

437 Información facilitada por las autoridades.
438 CAAV, "Viet Nam's Air Transport in 2025: Sustaining the Recovery Momentum and Ready for a New 

Growth Cycle", 24 December 2025. Consultado en: https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/van-tai-hang-khong-
viet-nam-nam-2025-vung-da-hoi-phuc-san-sang-cho-chu-ky-tang-truong-moi-20251224161309927.htm (en 
vietnamita solamente) (27/4/2026).

439 Vietnam Airlines (VNA), Annual Report 2025. Consultado en: 
https://www.vietnamairlines.com/content/dam/vna/vna-footer/investor-relations/bao-cao-thuong-
nien/2026/Annual Report-2025.pdf (27/4/2026).

https://xdcs.cdnchinhphu.vn/446259493575335936/2026/4/16/nghi-quyet-19-2026-qh16-1776332351264100511766.pdf
https://xdcs.cdnchinhphu.vn/446259493575335936/2026/4/16/nghi-quyet-19-2026-qh16-1776332351264100511766.pdf
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217573
https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/hoi-nghi-tong-ket-cong-tac-nam-2025-va-phuong-huong-cong-tac-nam-2026-20251224120207741.htm
https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/hoi-nghi-tong-ket-cong-tac-nam-2025-va-phuong-huong-cong-tac-nam-2026-20251224120207741.htm
https://caa.gov.vn/hang-khong-viet-nam-70-nam-cat-canh-cung-dat-nuoc/phat-trien-dich-vu-van-tai-hang-khong-tren-5-tru-cot-chien-luoc-20251111110220213.htm
https://caa.gov.vn/hang-khong-viet-nam-70-nam-cat-canh-cung-dat-nuoc/phat-trien-dich-vu-van-tai-hang-khong-tren-5-tru-cot-chien-luoc-20251111110220213.htm
https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/van-tai-hang-khong-viet-nam-nam-2025-vung-da-hoi-phuc-san-sang-cho-chu-ky-tang-truong-moi-20251224161309927.htm
https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/van-tai-hang-khong-viet-nam-nam-2025-vung-da-hoi-phuc-san-sang-cho-chu-ky-tang-truong-moi-20251224161309927.htm
https://www.vietnamairlines.com/content/dam/vna/vna-footer/investor-relations/bao-cao-thuong-nien/2026/Annual%20Report-2025.pdf
https://www.vietnamairlines.com/content/dam/vna/vna-footer/investor-relations/bao-cao-thuong-nien/2026/Annual%20Report-2025.pdf
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la plena propiedad de VASCO, el 98,84% de Pacific Airlines y el 14% de Air Cambodia. También es 
propietaria exclusiva de Viet Nam Airport Ground Services (VIAGS), Vietnam Airlines Engineering 
Company (VAECO), Vietnam Air Petrol Company (SKYPEC) y Vietnam Airlines Caterers (VACS) y 
posee el 32,48% de Viet Nam Aircraft Leasing JSC (VALC). De conformidad con el Decreto 
Nº 57/2026/ND-CP, VNA es una de las 21 empresas sujetas a reestructuración del capital público 
conforme a lo decidido por el Primer Ministro.440 Además, el Gobierno es titular del 95% de Airports 
Corporation of Vietnam (ACV)441, que gestiona y explota 22 aeropuertos en todo el país (incluidos 
10 aeropuertos internacionales)442, y del 100% de Viet Nam Air Traffic Management Corporation 
(VATM)443, proveedor exclusivo de servicios de tráfico aéreo en las regiones de información de vuelo 
de Viet Nam.444

4.207.  Durante los ocho primeros meses de 2025, en el mercado aéreo de pasajeros a nivel interno, 
VNA Group (incluidas Vietnam Airlines, Pacific Airlines y VASCO), mantuvo la principal participación 
en el mercado, del 48,2% (12,35 millones de pasajeros), seguida de VietJet Air, con un 44,7% 
(11,46 millones).445 Viet Nam Airlines, como transportista independiente, representaba el 44,4% 
(11,38 millones de pasajeros). El mercado internacional estuvo encabezado por VietJet Air, con una 
participación del 23,2% (7,17 millones de pasajeros), que superó a la de Viet Nam Airlines (17,7% 
o 5,47 millones de pasajeros).446 Con respecto a los servicios de escala, el mercado sigue estando 
sumamente concentrado en manos de las empresas de propiedad estatal: ACV presta servicios en 
la mayoría de los aeropuertos y VIAGS opera en tres aeropuertos principales (Noi Bai en Ha Noi, Tan 
Son Nhat en Ciudad Ho Chi Minh y Da Nang).447 También están presentes dos proveedores privados: 
Saigon Ground Services Joint Stock Company (SAGS), una sociedad anónima con un 27,04% de 
propiedad extranjera448 que opera en cuatro aeropuertos internacionales (Tan Son Nhat, Da Nang, 
Cam Ranh y Long Thanh)449, y Aviation Ground Services Company (AGS), que opera en el aeropuerto 
internacional de Cam Ranh.450

4.208.  A finales de 2025, Viet Nam cuenta con 22 aeropuertos con una capacidad cojunta de 
aproximadamente 155 millones de pasajeros al año, lo que representa un aumento de 1,6 veces con 
respecto al período anterior.451 Según las autoridades, durante el período objeto de examen, a pesar 
de las repercusiones de la pandemia de COVID-19, la infraestructura aeroportuaria en Viet Nam 
siguió modernizándose y ampliándose mediante varios proyectos importantes que incluyen la 
construcción de la terminal de pasajeros T2 en el aeropuerto internacional de Phu Bai (5 millones de 
pasajeros al año); la terminal de pasajeros T3 en el aeropuerto internacional de Tan Son Nhat 
(20 millones de pasajeros al año); la ampliación de las plataformas para aeronaves en los 
aeropuertos internacionales de Da Nang, Phu Bai y Cam Ranh; y la mejora de las pistas de aterrizaje 
y rodaje en los aeropuertos de Noi Bai y Tan Son Nhat. Paralelamente, se están llevando a cabo 
varios proyectos, en particular la ampliación de la terminal de pasajeros T2 en el aeropuerto 
internacional de Noi Bai y la construcción de terminales de pasajeros en los aeropuertos de Cat Bi y 

440 Decreto Nº 57/2026/ND-CP, apéndice III. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/02/57-nd.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

441 Carta Oficial Nº 191/CD-TTg del Primer Ministro sobre Medidas para Promover la Eficiencia de las 
Actividades Productivas y Comerciales de las Empresas Públicas, de 8 de octubre de 2025. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/10/191-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

442 Airports Corporation of Vietnam (ACV), "About ACV". Consultado en: https://acv.vn/vi/ve-
acv?tab=ve-acv (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

443 Carta Oficial Nº 191/CD-TTg del Primer Ministro sobre Medidas para Promover la Eficiencia de las 
Actividades Productivas y Comerciales de las Empresas Públicas, de 8 de octubre de 2025.

444 Vietnam Air Traffic Management Corporation (VATM), "Company profile". Consultado en: 
https://vatm.vn/company-profile-s741.html (27/4/2026).

445 Tap Chi Hang Khong, "Vietjet surpasses Vietnam Airlines in both international and domestic 
markets", 14 September 2025. Consultado en: https://tapchihangkhong.vn/vietjet-vuot-vietnam-airlines-o-ca-
thi-truong-quoc-te-va-quoc-noi-6148.html (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

446 Tap Chi Hang Khong, "Vietjet surpasses Vietnam Airlines in both international and domestic 
markets", 14 September 2025.

447 Viet Nam Airport Ground Services (VIAGS), "About us". Consultado en: https://www.viags.vn/en-
US/Default.aspx (27/4/2026).

448 Saigon Ground Services Joint Stock Company (SAGS), Annual Report 2025. Consultado en: 
https://www.sags.vn/pdf/20260410_-_SGN_-_Bao_cao_thuong_nien_nam_2025_(VN-EN).pdf (27/4/2026).

449 SAGS, "Who we are". Consultado en: https://sags.vn/aboutus.html (27/4/2026).
450 Aviation Ground Services Company (AGS), "About us". Consultado en: 

https://www.ags.com.vn/en/introduce#page-organization (27/4/2026).
451 MOC, "Transport infrastructure is identified as a growth engine", 21 April 2026.
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Dong Hoi. En particular, se ha acelerado el proyecto de construcción del aeropuerto internacional de 
Long Thanh (fase 1), que se prevé que sirva de nuevo centro aeronáutico regional, con una 
capacidad de 25 millones de pasajeros al año, y que inicie sus actividades en junio de 2026. En este 
contexto, aunque se introdujeron políticas encaminadas a movilizar la inversión privada en 
infraestructura aeroportuaria, su aplicación siguió siendo modesta.452

4.209.  Se ha mejorado la aplicación de la tecnología en diversas etapas de la cadena de valor del 
transporte aéreo a fin de optimizar en mayor medida las operaciones y mejorar la experiencia de 
los pasajeros.453 Por ejemplo, desde agosto de 2023 se aceptan las cuentas de VNeID de nivel 2 
como sustituto de los documentos de identificación física de los pasajeros para vuelos internos en 
todos los aeropuertos a nivel nacional.454 Además, desde principios de 2024, se aplica el sistema de 
toma de decisiones en colaboración en los aeropuertos (A-CDM) en los aeropuertos de Noi Bai y Tan 
Son Nhat para mejorar la coordinación operativa mediante el intercambio de datos en tiempo real, 
con lo que se optimiza la utilización de la infraestructura y se reducen los retrasos y los tiempos de 
escala.455

4.210.  Según la Administración de la Aviación Civil de Viet Nam (CAAV)456, la visión de desarrollo 
del sector de la aviación hasta 2035, con visión hasta 2050, se basa en cinco pilares estratégicos: 
infraestructura, transformación digital, capacidad empresarial, recursos humanos de alta calidad y 
un marco institucional sostenible. Para 2035, el objetivo es posicionar a la aviación como sector 
económico estratégico que sea competitivo entre los principales países de Asia Sudoriental y 
mantener, al mismo tiempo, el crecimiento a largo plazo del mercado. En términos de escala, la flota 
de líneas aéreas vietnamitas se ampliará gradualmente a unas 300-320 aeronaves, incluidas las 
aeronaves especializadas en transporte de carga. Desde el punto de vista tecnológico, el sector tiene 
por objeto lograr una transformación de gran alcance tanto en el ámbito de la gestión estatal como 
de las operaciones de aviación civil y aplicar una hoja de ruta para el uso de combustibles de aviación 
sostenibles, con miras a alcanzar una reducción a cero de las emisiones netas para 2050.

4.211.  En el marco del Plan Director de Desarrollo del Sistema Aeroportuario Nacional para 
2021-2030, con Visión hasta 2050, se prevé que Viet Nam cuente con 31 aeropuertos para 2030 
(15 internacionales y 16 nacionales), con una capacidad total de aproximadamente 294 millones de 
pasajeros al año; y, para 2050, se prevé que el número de aeropuertos llegue a 34 (15 
internacionales y 19 nacionales), con una capacidad total de unos 533 millones de pasajeros al 
año.457 Según las autoridades, está previsto que para 2026 se concluya la planificación de 31 de los 
34 aeropuertos y, para 2030, la de los tres restantes. Se estima que para el desarrollo del sistema 
aeroportuario se requiere una inversión de aproximadamente VND 485.472 millones para 2030458 y 
VND 601.371 millones para 2050.459 Además, el Plan Director tiene por objeto crear dos centros 
internacionales de aviación en las regiones de Hanói y Ciudad Ho Chi Minh, con miras a establecer 
centros de tránsito a nivel regional. También tiene por objeto garantizar que el 97% de la población 
tenga acceso a un aeropuerto dentro de un radio de 100 km, apoyado en una infraestructura 

452 CAAV, "Development of Air Transport Services Based on Five Strategic Pillars" (13/11/2025).
453 CAAV, "Development of Air Transport Services Based on Five Strategic Pillars" (13/11/2025).
454 CAAV, "Official implementation of VNeID for air passenger check-in from 2 August 2023", 

1 August 2023. Consultado en: https://caa.gov.vn/an-ninh-an-toan/chinh-thuc-su-dung-vneid-doi-voi-hanh-
khach-khi-lam-thu-tuc-di-tau-bay-tu-ngay-02-8-2023-20230801161522055.htm (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

455 Government E-newspaper, "A-CDM technology expected to reduce flight delays", 2 February 2024. 
Consultado en: https://baochinhphu.vn/ky-vong-het-cham-chuyen-bay-nho-cong-nghe-a-cdm-
102240202005924548.htm (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

456 CAAV, "Development of Air Transport Services Based on Five Strategic Pillars" (13/11/2025).
457 Decisión Nº 648/QD-TTg del Primer Ministro por la que se aprueba el Plan Director de Desarrollo del 

Sistema Aeroportuario Nacional para 2021-2030, con Visión hasta 2050, de 7 de junio de 2023, artículo II.1, 
modificado por la Decisión Nº 1102/QD-BXD del Ministerio de Construcción, de 29 de julio de 2025, artículo 
1.1; y Decisión Nº 1714/QD-BXD del Ministerio de Construcción, de 7 de octubre de 2025, artículo 1.1. 
Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/6/648-ttg.signed.pdf; 
https://moc.gov.vn/Images/FileVanBan/BXD_1102-QD-BXD_20072025(1).pdf; y 
https://moc.gov.vn/Images/FileVanBan/BXD_1714-QD-BXD_07102025(1).pdf (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

458 Decisión Nº 648/QD-TTg del Primer Ministro, de 7 de junio de 2023, artículo 1.4, modificada por la 
Decisión Nº 1102/QD-BXD del Primer Ministro, de 29 de julio de 2025, artículo 1.4, y la Decisión Nº 
1714/QD-BXD del Ministerio de Construcción, de 7 de octubre de 2025, artículo 1.2.

459 Decisión Nº 648/QD-TTg del Primer Ministro, de 7 de junio de 2023, apéndice II.
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moderna, inteligente, segura y sostenible desde el punto de vista ambiental.460 En vista de las 
necesidades financieras existentes, Viet Nam pretende reducir la proporción de las inversiones 
públicas y aumentar la movilización de recursos privados para el desarrollo aeroportuario, en 
particular a través de asociaciones público-privadas e inversiones privadas.461

4.212.  La CAAV es el organismo dependiente del MOC encargado de asesorar y prestar asistencia 
al Ministro en el ejercicio de la gestión estatal de la aviación civil a nivel nacional.462 La CAAV ha 
pasado al ámbito del MOC desde el 1 de marzo de 2025, tras la fusión del anterior MOT en el MOC. 
El 1 de julio de 2025, la responsabilidad de organizar las medidas de seguridad de la aviación se 
transfirió al Ministerio de Seguridad Pública en cuanto a su dirección y aplicación.463 La principal 
legislación que rige el sector es la Ley sobre la Aviación Civil de 2006 (Ley Nº 66/2006/QH11) 
(modificada).464 Durante el período objeto de examen, su aplicación se desarrolló con más detalle 
mediante diversos decretos y circulares, que abarcan la gestión de aeropuertos y aeródromos, la 
protección del espacio aéreo, el registro de aeronaves y las sanciones administrativas, así como las 
licencias para el personal aeronáutico, las operaciones de vuelo, la seguridad operacional y la 
seguridad física de la aviación, y la protección del medio ambiente.465

4.213.  De conformidad con la Ley de Inversiones, los servicios de transporte aéreo de pasajeros y 
carga están incluidos en la lista de sectores sujetos a condiciones de acceso a los mercados para los 
inversores extranjeros.466 También figuran en esta lista los servicios auxiliares, incluidos los servicios 
de escala en los aeropuertos, los servicios de restauración en vuelo, los servicios de navegación y 
vigilancia aérea y los servicios meteorológicos aeronáuticos.467 En consecuencia, los inversores en 
estos sectores deben cumplir las condiciones comerciales aplicables establecidas en la Ley sobre la 
Aviación Civil vigente y sus reglamentos de aplicación, incluido el Decreto Nº 92/2016/ND-CP, 
modificado en 2019, 2022, 2024, 2025 y 2026.468 A raíz de estas modificaciones, se eliminaron de 
la lista de actividades comerciales sujetas a condiciones tres servicios auxiliares, a saber, los 
servicios de explotación de aeródromos, el mantenimiento y la reparación de equipo de aviación y 
los servicios técnicos de aviación.469 Además, durante el período objeto de examen se redujo 
un 33,33% de los procedimientos administrativos, incluida la derogación de 11 procedimientos; y 
se eliminó un 31% de las condiciones comerciales, incluida la supresión de 11 condiciones 

460 Decisión Nº 648/QD-TTg del Primer Ministro, de 7 de junio de 2023, artículo 1.4.
461 MOC, "Transport infrastructure is identified as a growth engine", 21 April 2026.
462 Decreto Nº 33/2025/ND-CP sobre las Funciones, los Deberes, los Poderes y la Estructura 

Organizativa del Ministerio de Construcción; y Decisión Nº 09/QD-BXD del Ministerio de Construcción sobre las 
Funciones, los Cometidos, los Poderes y la Estructura Organizativa de la Administración de la Aviación Civil de 
Viet Nam, de 1 de marzo de 2025. Consultado en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/33-
11cp.signed.pdf; y https://caa.gov.vn/van-ban/09-qd-bxd-30411.htm (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

463 Decreto Nº 92/2025/ND-CP, artículo 28.1, modificado por el Decreto Nº 184/2025/ND-CP. 
Consultado en: https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=213510; y 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=214457 (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

464 Ley Nº 66/2006/QH11, modificada por la Ley Nº 45/2013/QH13, la Ley Nº 61/2014/QH13, la Ley 
Nº 16/2023/QH15, la Ley Nº 18/2023/QH15, la Ley Nº 49/2024/QH15 y la Ley Nº 81/2025/QH15. Consultado 
en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/9/102-vbhn-vpqh.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

465 Entre los principales instrumentos figuran el Decreto Nº 92/2016/ND-CP sobre las actividades 
comerciales sujetas a condiciones en la aviación civil, modificado en 2022, 2024, 2025 y 2026; el Decreto 
Nº 05/2021/ND-CP sobre la gestión y la explotación de los aeropuertos y aeródromos; el Decreto 
Nº 20/2024/ND-CP por el que se modifican determinadas disposiciones del Decreto Nº 05/2021/ND-CP; la 
Circular Nº 29/2021/TT-BGTVT en la que se detallan la gestión y la explotación de los aeropuertos y los 
aeródromos; y la Circular Nº 19/2023/TT-BGTVT por la que se modifican las normas relativas al transporte 
aéreo. Consultado en: https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217225; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/01/05.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/02/20-ndcp.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/12/29-bgtvt.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/7/19-ngtvt.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente).

466 Decreto Nº 96/2026/ND-CP, apéndice I.B. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217407 (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

467 Decreto Nº 96/2026/ND-CP, apéndice I.B.
468 Documento refundido Nº 10/VBHN-BXD, de 13 de marzo de 2026, sobre inversión y actividades 

comerciales sujetas a condiciones en el sector de la aviación civil. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=217225 (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

469 Documento refundido Nº 10/VBHN-BXD, de 13 de marzo de 2026, artículo 8.
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comerciales relacionadas, entre otras cosas, con la concesión de licencias a las empresas de 
transporte aéreo y las empresas aeroportuarias.470

4.214.  Durante el período objeto de examen, las limitaciones a las contribuciones de capital 
extranjero no variaron. El límite máximo a la propiedad extranjera de una línea aérea es del 34%, 
además del requisito del capital mínimo de VND 300.000 millones para la explotación de hasta 
10 aeronaves, VND 600.000 millones de 11 a 30 aeronaves y VND 700.000 millones de más de 
30 aeronaves; asimismo, por lo menos una persona física o entidad jurídica vietnamita debe tener 
la mayor participación y cuando dicha entidad tenga inversión extranjera, esa participación 
extranjera no debe superar el 49% de su capital social.471 Las empresas que explotan aeropuertos 
deben cumplir los requisitos de capital mínimo de VND 100.000 millones, con una participación 
extranjera en dicho capital no superior al 30%.472 En cuanto a los demás servicios auxiliares, existe 
un limite máximo del 30% de propiedad extranjera para los servicios de explotación de terminales 
de pasajeros, los servicios de explotación de terminales de carga, los servicios de suministro de 
combustible de aviación, los servicios técnicos y comerciales en tierra y los servicios de explotación 
de aeródromos473; además, se aplica un requisito de capital mínimo de VND 30.000 millones a los 
servicios de explotación de terminales de pasajeros, los servicios de explotación de terminales de 
carga, los servicios de explotación de depósitos de carga y los servicios de suministro de combustible 
de aviación. En el caso de los servicios de navegación aérea, se limita al 30% la participación 
extranjera en las empresas que suministran servicios de comunicación, navegación y vigilancia y 
servicios meteorológicos aeronáuticos.474 Con respecto a los servicios de tráfico aéreo, los servicios 
de información aeronáutica y los servicios de búsqueda y salvamento aeronáutico, sus proveedores 
deben ser de propiedad totalmente estatal y no se permite ninguna participación de capital 
extranjero.475 Además de los requisitos de capital, los proveedores de servicios también deben 
cumplir diversas condiciones operativas y técnicas, incluidas las relativas a la estructura orgánica, 
la idoneidad del personal, los dispositivos de seguridad y la planificación empresarial, 
correspondientes a cada tipo específico de servicio, de conformidad con los establecido en el Decreto 
Nº 92/2016/ND-CP.

4.215.  El cabotaje está reservado a las líneas aéreas vietnamitas, y las líneas aéreas extranjeras 
solo pueden operar vuelos nacionales en circunstancias limitadas y previa aprobación de las 
autoridades competentes, por ejemplo, en casos de emergencia o con fines humanitarios.476 
Los servicios aéreos internacionales se realizan sobre la base de acuerdos sobre servicios aéreos en 
los que Viet Nam es parte.477 Las líneas aéreas extranjeras pueden abrir una oficina de 
representación, vender billetes directamente o a través de agentes, incluso electrónicamente, y 
repatriar moneda extranjera de conformidad con la legislación nacional y los acuerdos 
internacionales aplicables.478

4.216.  Hasta noviembre de 2025, Viet Nam había concluido 76 acuerdos bilaterales y plurilaterales 
sobre servicios aéreos, que constituían el fundamento jurídico para el establecimiento y la ampliación 
de rutas aéreas internacionales.479 Según las autoridades, durante el período objeto de examen, los 
acuerdos nuevos o actualizados incluyen el Protocolo de Aplicación del Duodécimo Conjunto de 
Compromisos sobre Servicios de Transporte Aéreo en el marco del AFAS (2022), el Acuerdo Global 
de Transporte Aéreo entre la UE y la ASEAN (2022), el Protocolo por el que se modifica el Acuerdo 
sobre Servicios Aéreos entre Viet Nam y Qatar (2024) y el Acuerdo de Transporte Aéreo entre la 
ASEAN y Nueva Zelandia (2025). En 2025, también se sometieron a examen varios proyectos de 
acuerdos y modificaciones, incluso con respecto a Malasia, Jordania, Maldivas, Etiopía y 
Bangladesh.480

470 Información facilitada por las autoridades.
471 Documento refundido Nº 10/VBHN-BXD, de 13 de marzo de 2026, artículo 8.
472 Documento refundido Nº 10/VBHN-BXD, de 13 de marzo de 2026, artículo 14.
473 Documento refundido Nº 10/VBHN-BXD, de 13 de marzo de 2026, artículo 16.
474 Documento refundido Nº 10/VBHN-BXD, de 13 de marzo de 2026, artículo 23.
475 Documento refundido Nº 10/VBHN-BXD, de 13 de marzo de 2026, artículo 23.
476 Ley Nº 66/2006/QH11 (modificada), artículo 115.
477 Ley Nº 66/2006/QH11 (modificada), artículo 114.
478 Ley Nº 66/2006/QH11 (modificada), artículos 122 y 123.
479 CAAV, "Development of Air Transport Services Based on Five Strategic Pillars" (13/11/2025).
480 CAAV, "External relations in civil aviation in 2025", 3 December 2025. Consultado en: 

https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/cong-tac-doi-ngoai-ve-hang-khong-dan-dung-nam-2025-
20251128090754081.htm (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/cong-tac-doi-ngoai-ve-hang-khong-dan-dung-nam-2025-20251128090754081.htm
https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/cong-tac-doi-ngoai-ve-hang-khong-dan-dung-nam-2025-20251128090754081.htm
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4.217.  La asignación de franjas horarias se rige por el Decreto Nº 05/2021/ND-CP481 y sus 
Circulares orientativas.482 La CAAV, con las aportaciones de un Consejo de Asignación de Franjas 
Horarias que comprende operadores aeroportuarios, proveedores de servicios de navegación aérea 
y sus propias oficinas, determina los parámetros de coordinación de las franjas horarias y la lista de 
aeropuertos plenamente coordinados.483 Las franjas horarias históricas se reconocen sobre la base 
de los umbrales de utilización prescritos y se notifican de conformidad con el calendario de 
programación de la IATA, mientras que la asignación estacional inicial sigue una orden de prioridad 
que incluye las franjas horarias históricas, determinados cambios y ampliaciones de las franjas 
horarias, los operadores que desarrollan su actividad por primera vez en un aeropuerto y las nuevas 
solicitudes de líneas aéreas ya establecidas, lo que se complementa con criterios operativos 
adicionales cuando es necesario.484 El régimen también establece procedimientos separados de 
asignación para los aeropuertos plenamente y no plenamente coordinados e incluye normas sobre 
la devolución, la vigilancia, el retiro y el intercambio de franjas horarias, así como requisitos en 
materia de publicación y base de datos para la gestión de las franjas horarias.485 Según las 
autoridades, la capacidad aeroportuaria de Viet Nam satisface en general la demanda de franjas 
horarias; sin embargo, en algunas ocasiones, la congestión en el aeropuerto internacional de Noi 
Bai y el aeropuerto internacional de Tan Son Nhat ha dado lugar a una reducción de las asignaciones 
para los transportistas nacionales a efectos de dar prioridad a las operaciones internacionales.486

4.218.  En su Lista anexa al AGCS487, Viet Nam contrae compromisos con respecto a determinados 
servicios auxiliares, a saber, la venta y comercialización de productos de transporte aéreo, los 
servicios de reserva informatizados y el mantenimiento y reparación de aeronaves. En el marco del 
CPTPP, Viet Nam mantiene reservas relacionadas con las inversiones con respecto a "[s]ervicios de 
transporte aéreo, incluidos los servicios de transporte aéreo nacional e internacional", que incluyen 
un límite máximo a la participación total de capital extranjero en una compañía aérea vietnamita 
del 30% del capital social o las acciones, y el requisito de que nacionales o entidades vietnamitas 
mantengan el control efectivo; además, al menos dos tercios de los miembros del consejo de 
administración deben ser nacionales vietnamitas y el Director General (o el Director), así como el 
representante legal, deben ser ciudadanos vietnamitas.488 Viet Nam se reserva asimismo el derecho 
de adoptar o mantener medidas relativas a determinados servicios relacionados con el transporte 
aéreo, incluidos los servicios de aviación especializados (excluida la formación aeronáutica 
comercial), los servicios de escala y los servicios de explotación de aeropuertos.489

4.219.  Viet Nam ha contraído compromisos en el marco del AGCS para que las líneas aéreas 
extranjeras puedan vender y comercializar servicios para productos relacionados con el transporte 
aéreo en Viet Nam a través de sus propias oficinas de expedición de billetes o agentes autorizados. 
Los servicios de reserva informatizados (SRI) no están sujetos a limitaciones, salvo el requisito de 
que los proveedores extranjeros de servicios utilicen redes públicas de telecomunicaciones 
gestionadas por proveedores vietnamitas autorizados. En el caso de los servicios de mantenimiento 
y reparación de aeronaves (CPC 8868), Viet Nam permite el establecimiento de empresas de 
propiedad totalmente extranjera. En el marco del EVFTA490, Viet Nam ha abierto el acceso a los 
mercados para los servicios de escala, excepto el abastecimiento y limpieza de aeronaves, el 
transporte de superficie, la gestión de aeropuertos y los servicios de navegación aérea, permitiendo 
a los proveedores extranjeros establecer empresas conjuntas con sujeción a determinadas 
condiciones, incluidas las limitaciones basadas en el tamaño y el espacio de los aeropuertos, los 
criterios de autorización relativos a los beneficios socioeconómicos, la capacidad financiera y técnica 

481 Decreto Nº 05/2021/ND-CP, artículo 64. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=202570 (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

482 Circular Nº 29/2021/TT-BGTVT, modificada por la Circular Nº 52/2023/TT-BGTVT. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=204749; y 
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=209483, respectivamente (todo en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

483 Circular Nº 29/2021/TT-BGTVT, artículos 83 y 84, modificada por la Circular Nº 52/2023/TT-BGTVT, 
artículo 1.3.

484 Circular Nº 29/2021/TT-BGTVT, artículos 85 y 86, modificada por la Circular Nº 52/2023/TT-BGTVT, 
artículo 1.3.

485 Circular Nº 29/2021/TT-BGTVT, artículos 87, 87a y 88-93a, modificada por la Circular 
Nº 52/2023/TT-BGTVT, artículo 1.3.

486 Información facilitada por las autoridades.
487 Documento WT/ACC/VNM/48/Add.2 de la OMC, de 27 de octubre de 2006.
488 CPTPP, Annex I: Schedule of Viet Nam.
489 CPTPP, Annex II: Schedule of Viet Nam.
490 EVFTA, Annex 8-B-1: Viet Nam's Schedule of Specific Commitments.

https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=202570
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=204749
https://chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=209483
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2/*%22&Language=English&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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y la seguridad nacional, así como el requisito de participación de al menos una sociedad de propiedad 
privada vietnamita o una empresa conjunta con un 51%, como mínimo, de capital privado 
vietnamita.

4.220.  El 10 de diciembre de 2025, la Asamblea Nacional publicó la Ley sobre la Aviación Civil 
de 2025 (Ley Nº 130/2025/QH15)491, que, a partir del 1 de julio de 2026, sustituirá al marco jurídico 
de la aviación civil establecido en la Ley de 2006.492 De conformidad con los materiales explicativos 
del MOC493, la Ley de 2025 introduce, entre otras cosas, un enfoque reglamentario simplificado 
mediante la supresión de las condiciones administrativas, los procedimientos y los cometidos 
institucionales detallados de la legislación primaria, y establece, en cambio, un marco basado en 
principios que han de especificarse en mayor medida en los reglamentos de aplicación. También 
aclara las responsabilidades en materia de gestión estatal, fortalece los marcos para la seguridad 
operacional y la seguridad física de la aviación y la investigación de accidentes, y proporciona una 
base jurídica para la digitalización, la participación privada en la infraestructura aeroportuaria y 
nuevos reglamentos de aplicación sobre la gestión de aeropuertos y aeródromos, la explotación de 
aeronaves, el personal aeronáutico, la navegación aérea, la seguridad física de la aviación y la 
protección del medio ambiente.494 Para poner en práctica el marco revisado, la CAAV tiene previsto 
publicar 5 decretos gubernamentales y 10 circulares ministeriales incluidos en su programa de 
elaboración legislativa de 2026.495

4.221.  Durante la pandemia de COVID-19, el MOT, mediante la Circular Nº 19/2020/TT-BGTVT496 
y la Circular Nº 21/2021/TT-BGTVT497, redujo temporalmente los derechos de despegue y aterrizaje 
para los vuelos nacionales al 50% de los niveles establecidos en la Circular Nº 53/2019/TT-BGT 
hasta el 31 de diciembre de 2021.498 Además, en 2021, la Asamblea Nacional aprobó un conjunto 
de medidas de apoyo por un valor de aproximadamente VND 12 billones para VNA, incluida una 
refinanciación crediticia sin intereses de VND 4 billones y un aumento del capital de 
VND 8 billones.499 Sobre la base de lo anterior, la Resolución Nº 142/2024/QH15 autorizó al Banco 
del Estado de Viet Nam a prorrogar el apoyo a la refinanciación para VNA500 y, posteriormente, la 
Circular Nº 42/2024/TT-NHNN estableció múltiples prórrogas automáticas del préstamo, con una 
duración total máxima de seis años.501

4.222.  En un contexto de tensiones geopolíticas en Oriente Medio, junto con las medidas previstas 
en la Resolución Nº 19/2026/QH16, de 12 de abril de 2026, publicada por la Asamblea Nacional para 
reducir temporalmente determinados impuestos relacionados con los combustibles, el MOT publicó 

491 Ley Nº 130/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luatso130.2025.qh15.pdf (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

492 Las disposiciones transitorias del artículo 107 de la Ley Nº 130/2025/QH15 establecen que las 
aprobaciones, inversiones, planes y licencias preexistentes en el sector, publicados antes de la entrada en 
vigor de la nueva Ley, mantienen su validez y siguen aplicándose hasta que sean modificados o sustituidos o 
expiren de conformidad con las normas aplicables.

493 MOC, Explanatory Document to the Law on Civil Aviation of Viet Nam No. 130/2025/QH15, 
9 January 2026, consultado en: https://moc.gov.vn/vn/tin-tuc/1176/91016/tai-lieu-gioi-thieu-luat-hang-
khong-dan-dung-viet-nam-so-1302025qh15.aspx (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

494 CAAV, "2026 Legislative Drafting Programme of the Civil Aviation Authority of Viet Nam", 
30 March  2026, consultado en: https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/chuong-trinh-xay-dung-van-ban-quy-
pham-phap-luat-nam-2026-cua-cuc-hang-khong-viet-nam-20260330103051053.htm (en vietnamita 
solamente) (27/4/2026).

495 Información facilitada por las autoridades.
496 Circular Nº 19/2020/TT-BGTVT. Consultado en: 

https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=201005 (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

497 Circular Nº 21/2021/TT-BGTVT. Consultado en: 
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=204196 (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

498 Circular Nº 53/2019/TT-BGTVT. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=198840 (en vietnamita solamente) 
(27/4/2026).

499 National Statistics Office of Viet Nam, "Credit package of VND 4,000 billion for Vietnam Airlines 
formally signed", 7 July 2021. Consultado en: https://www.nso.gov.vn/tin-tuc-khac/2021/07/goi-tin-dung-4-
000-ty-dong-cho-vietnam-airlines-chinh-thuc-duoc-ky-ket/ (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

500 Resolución Nº 142/2024/QH15. Consultado en: 
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=210615 (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

501 Circular Nº 42/2024/TT-NHNN. Consultado en: https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-
42-2024-tt-nhnn-42409.htm (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luatso130.2025.qh15.pdf
https://moc.gov.vn/vn/tin-tuc/1176/91016/tai-lieu-gioi-thieu-luat-hang-khong-dan-dung-viet-nam-so-1302025qh15.aspx
https://moc.gov.vn/vn/tin-tuc/1176/91016/tai-lieu-gioi-thieu-luat-hang-khong-dan-dung-viet-nam-so-1302025qh15.aspx
https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/chuong-trinh-xay-dung-van-ban-quy-pham-phap-luat-nam-2026-cua-cuc-hang-khong-viet-nam-20260330103051053.htm
https://caa.gov.vn/hoat-dong-nganh/chuong-trinh-xay-dung-van-ban-quy-pham-phap-luat-nam-2026-cua-cuc-hang-khong-viet-nam-20260330103051053.htm
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=201005
https://chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=204196
https://vanban.chinhphu.vn/default.aspx?pageid=27160&docid=198840
https://www.nso.gov.vn/tin-tuc-khac/2021/07/goi-tin-dung-4-000-ty-dong-cho-vietnam-airlines-chinh-thuc-duoc-ky-ket/
https://www.nso.gov.vn/tin-tuc-khac/2021/07/goi-tin-dung-4-000-ty-dong-cho-vietnam-airlines-chinh-thuc-duoc-ky-ket/
https://vanban.chinhphu.vn/?pageid=27160&docid=210615
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-42-2024-tt-nhnn-42409.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-42-2024-tt-nhnn-42409.htm
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la Circular Nº 40/2026/TT-BTC, de 6 de abril de 2026, que prevé la exención de los derechos y tasas 
de aviación, distintos de las tasas relacionadas con la evaluación y expedición de permisos de acceso 
a zonas restringidas en aeropuertos y aeródromos, según lo dispuesto en la Circular 
Nº 193/2016/TT-BTC.502 El período de exención es del 7 de abril al 30 de junio de 2026. El 22 de abril 
de 2026, la CAAV propuso que el MOC adoptara una política para reducir los derechos por servicios 
de navegación aérea en un 15% y los derechos de despegue y aterrizaje en un 20% para los vuelos 
nacionales hasta el 30 de junio de 2026.503

4.4.4  Turismo

4.223.  Los servicios de viajes constituyen un componente significativo de la economía vietnamita. 
En 2025, Viet Nam recibió aproximadamente 21,2 millones de llegadas de turistas internacionales y 
137 millones de visitantes nacionales, lo que generó en total ingresos por turismo superiores a 
VND 1.000 billones504, y aportó en torno al 8,8% del PIB.505 El sector comprende 
unas40.000 empresas turísticas y proporciona empleo directo a más de 2,5 millones de 
trabajadores.506

4.224.  En 2025, los servicios de viajes representaron aproximadamente el 50% del total de 
exportaciones de servicios comerciales del país, lo que constituyó el 0,8% de las exportaciones 
mundiales de viajes y situó a Viet Nam en el puesto 31o de la clasificación mundial (gráfico 4.25).507 
Las exportaciones de viajes sufrieron graves perturbaciones a causa de la pandemia de COVID-19. 
Sin embargo, desde 2022, se ha observado una fuerte recuperación y en 2025 las exportaciones 
ascendieron a USD 15.200 millones (gráfico 4.26). En 2025, las importaciones de servicios de viajes 
representaron el 37% del total de importaciones de servicios de Viet Nam, lo que constituyó 
el 0,84% de las importaciones mundiales de viajes y situó a Viet Nam en el puesto 26o de la 
clasificación mundial (gráfico 4.25).508 Durante la pandemia, las importaciones de viajes 
experimentaron una contracción menos pronunciada que las exportaciones. Posteriormente, se 
recuperaron de manera constante y en 2025 ascendieron a USD 14.900 millones (gráfico 4.26). 
Entre 2018 y 2025, el crecimiento de los servicios de viajes de Viet Nam fue mayor que el promedio 
regional.509 Las exportaciones de viajes registraron una tasa media anual de crecimiento del 6,0%, 
frente al 1,5% de Asia. El crecimiento fue más pronunciado en el caso de las importaciones, pues 
las importaciones de viajes aumentaron en una tasa anual media del 14,5%, que superó con mucho 
el promedio de Asia del 1,0% (gráfico 4.26).

502 Circular No. 40/2026/TT-BTC, artículos 1.1 y 2.
503 Government E-newspaper, "Proposal to introduce additional fee reductions for airline support 

services", 22 April 2026. Consultado en: https://baochinhphu.vn/cuc-hang-khong-de-xuat-them-chinh-sach-
giam-phi-dich-vu-ho-tro-hang-bay-102260422160519198.htm (en vietnamita solamente) (27/4/2026).

504 Viet Nam National Authority of Tourism (VNAT), "The notable achievements of Viet Nam's tourism 
sector in 2025 were significantly supported by the business community", 10 January 2026. Consultado en: 
https://vietnamtourism.gov.vn/post/66346 (en vietnamita solamente) (1/4/2026). El total ingresos por 
turismo abarca tanto los servicios de viajes como los servicios conexos y se estima sobre la base del gasto 
medio de los turistas internacionales y los turistas nacionales en diferentes segmentos, su estancia media y el 
número de excursionistas y el gasto medio correspondiente.

505 Sai Gon Times, "Vietnam's tourism sector is undergoing restructuring, targeting a 14% share of 
GDP", 31 March 2026. Consultado en: https://thesaigontimes.vn/du-lich-viet-tai-cau-truc-nham-moc-14-gdp/ 
(en vietnamita solamente) (1/4/2026).

506 VNAT, "The notable achievements of Viet Nam's tourism sector in 2025 were significantly supported 
by the business community", 10 January 2026. Consultado en: https://vietnamtourism.gov.vn/post/66346 (en 
vietnamita solamente) (1/4/2026).

507 WTO Stats, Comercio de servicios comerciales. Consultado en: 
https://www.wto.org/spanish/res_s/statis_s/gstdh_commercial_services_s.htm (10/4/2026).

508 WTO Stats, Comercio de servicios comerciales. Consultado en: 
https://www.wto.org/spanish/res_s/statis_s/gstdh_commercial_services_s.htm (10/4/2026).

509 WTO Stats, Comercio de servicios comerciales. Consultado en: 
https://www.wto.org/spanish/res_s/statis_s/gstdh_commercial_services_s.htm (10/4/2026).

https://baochinhphu.vn/cuc-hang-khong-de-xuat-them-chinh-sach-giam-phi-dich-vu-ho-tro-hang-bay-102260422160519198.htm
https://baochinhphu.vn/cuc-hang-khong-de-xuat-them-chinh-sach-giam-phi-dich-vu-ho-tro-hang-bay-102260422160519198.htm
https://vietnamtourism.gov.vn/post/66346
https://thesaigontimes.vn/du-lich-viet-tai-cau-truc-nham-moc-14-gdp/
https://vietnamtourism.gov.vn/post/66346
https://www.wto.org/spanish/res_s/statis_s/gstdh_commercial_services_s.htm
https://www.wto.org/spanish/res_s/statis_s/gstdh_commercial_services_s.htm
https://www.wto.org/spanish/res_s/statis_s/gstdh_commercial_services_s.htm
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Gráfico 4.25 Participación de los viajes en el total de servicios comerciales, 2025

Fuente: WTO Stats, Comercio de servicios comerciales.

Gráfico 4.26 Comercio de servicios de viajes, 2018-2025

Fuente: WTO Stats, Comercio de servicios comerciales.

4.225.  En consonancia con la tendencia observada en los valores del comercio de viajes, las llegadas 
de turistas internacionales a Viet Nam mostraron una acusada tendencia ascendente en el período 
2018-2025510, en que el crecimiento se vio impulsado principalmente por el transporte aéreo. Según 
las autoridades, debido a la pandemia de COVID-19, las llegadas internacionales a Viet Nam 
disminuyeron en torno al 80% en 2020, a 3,7 millones, y en más de un 97% interanual en el primer 
semestre de 2021. Tras dos años de cierres generalizados, el 15 de marzo de 2022, Viet Nam reabrió 
sus puertas al turismo internacional. Tras la reapertura, se observó una recuperación a partir 
de 2022. En 2025 las llegadas totales ascendieron a 21,2 millones, superando así los niveles 
anteriores a la pandemia (gráfico 4.27). En los tres primeros meses de 2026, Viet Nam recibió unos 
6,8 millones de llegadas internacionales, lo que representó un aumento del 12,4% respecto del 
mismo período de 2025. Durante el período objeto de examen, las llegadas de turistas 
internacionales a Viet Nam aumentaron en todas las regiones.511 Asia, seguida de Europa, continuó 
siendo el mercado de origen dominante, con un aumento significativo de llegadas, que pasaron 
de 3,39 millones en 2022 a más de 16 millones en 2025. Las llegadas procedentes de las Américas 
y Oceanía también registraron un crecimiento constante, mientras que África siguió representando 
una parte relativamente pequeña, pese a algunos incrementos (gráfico 4.28).

510 VNAT, Statistics: International Visitors to Viet Nam by mode of transports. Consultado en: 
https://thongke.tourism.vn/index.php/statistic/sub/6 (en vietnamita solamente) (10/4/2026).

511 VNAT, Statistics: International Visitors to Viet Nam by region. Consultado en: 
https://thongke.tourism.vn/index.php/statistic/sub/6 (en vietnamita solamente) (10/4/2026).
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Gráfico 4.27 Llegadas de turistas internacionales a Viet Nam, por modo de transporte, 
2018-2025

(Millones)

Nota: No se dispone de datos de 2021.

Fuente: Oficina Nacional de Turismo (VNAT).

Gráfico 4.28 Llegadas de turistas internacionales a Viet Nam, por regiones, 2020-2025

(Millones)

Nota: No se dispone de datos de 2021.

Fuente: Oficina Nacional de Turismo (VNAT).

4.226.  En abril de 2026, había alrededor de 7.100 empresas de viajes (incluidas las agencias de 
viajes) en todo el país, entre ellas, 57 empresas con inversión extranjera y 44.500 guías de turismo 
con licencia.512 Con respecto a los establecimientos de alojamiento, en total había 40.500, con 
801.944 habitaciones.513 El mercado se componía principalmente de hoteles, seguidos de casas de 
huéspedes y casas particulares, mientras que otros tipos, como los apartamentos turísticos, los 
buques de crucero, las villas turísticas y los lugares de acampada, representaban una parte 
relativamente pequeña (gráfico 4.29).514 Se estima que aproximadamente el 32% de los hoteles de 

512 VNAT, Travel Enterprise Database and Tour Guide Database. Consultado en: 
https://quanlyluhanh.vn/ y https://huongdanvien.vn/index.php/guide/cat/05 (en vietnamita solamente) 
(10/4/2026).

513 VNAT, Vietnam Tourism Database: Accommodation Establishments. Consultado en: 
https://csdl.vietnamtourism.gov.vn/cslt/ (en vietnamita solamente) (10/4/2026).

514 VNAT, Vietnam Tourism Database: Accommodation Establishments. Consultado en: 
https://csdl.vietnamtourism.gov.vn/cslt/ (en vietnamita solamente) (10/4/2026).
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Viet Nam operan bajo unas 90 marcas internacionales, en su mayoría concentradas en los segmentos 
de alta gama y lujo.515,516

4.227.  La participación del Estado en las operaciones comerciales turísticas es limitada, ya que la 
mayor parte del capital de propiedad estatal en las agencias de viajes y los hoteles se ha 
reestructurado y convertido en sociedades anónimas. Según las autoridades, actualmente, el MOCST 
tiene una participación del 19,8% en Thang Loi Hotel Joint Stock Company, único hotel con 
participación estatal. Por lo tanto, la participación del Gobierno en el sector se ejerce principalmente 
mediante medidas de política y actividades de promoción del turismo, en particular a través del 
Fondo de Apoyo al Desarrollo del Turismo y la asignaciones presupuestarias anuales para la 
promoción y comercialización del turismo. En el período 2022-2025, el MOCST organizó 
72 actividades nacionales e internacionales de promoción, comercialización y apoyo al desarrollo del 
turismo.517

4.228.  Entre enero de 2019 y febrero de 2026, la IED en actividades relacionadas con el turismo 
comprendía 108 proyectos de servicios de alojamiento, con un capital social total de más de 
USD 2.160 millones; 249 proyectos de servicios de restauración, con un capital social de más de 
USD 218,97 millones; y 83 proyectos de servicios de viajes, con un capital de más de 
USD 17 millones.

Gráfico 4.29 Establecimientos de alojamiento, por tipos, en abril de 2026

Fuente: Oficina Nacional de Turismo (VNAT).

4.229.  En Viet Nam, los servicios de turismo y servicios relacionados con los viajes se rigen 
principalmente por la Ley de Turismo (Ley Nº 09/2017/QH14), adoptada el 19 de junio de 2017 y 
en vigor desde el 1 de enero de 2018.518 La principal autoridad encargada de la gestión estatal en 
el sector, en particular la concesión de licencias y la supervisión de las actividades de las agencias 
de viajes, los guías de turismo y los establecimientos de alojamiento turístico, es el MOCST.519 La Ley 
de Turismo establece el marco general para el desarrollo sostenible del turismo, incluida la 
conservación y producción del patrimonio cultural y los recursos naturales, la protección del entorno 
turístico y el desarrollo de productos turísticos, como el ecoturismo, el turismo comunitario, el 
turismo marítimo e insular y otros productos especializados. Durante el período objeto de examen, 
Viet Nam actualizó el marco jurídico por el que se rigen los servicios de turismo, en particular 

515 Vietnambiz, "Foreign investor capital flows into Vietnam's hotel sector", 28 November 2025. 
Consultado en: https://vietnambiz.vn/dong-tien-nha-dau-tu-ngoai-chay-vao-nganh-khach-san-viet-
20251127182830297.htm (en vietnamita solamente) (10/4/2026).

516 Según las autoridades, entre los grupos hoteleros internacionales que operan actualmente en 
Viet Nam figuran Marriott International, Accor, IHG Hotels & Resorts, Hilton, Wyndham Hotels & Resorts, Hyatt, 
y Radisson Hotel Group.

517 Información facilitada por las autoridades.
518 Ley Nº 09/2017/QH14. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2017/07/09.signed.pdf (en vietnamita solamente) (10/4/2026).
519 Decreto Nº 43/2025/ND-CP, artículo 2. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/43-1cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/4/2026).
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mediante la reducción temporal de las prescripciones en materia de depósitos de garantía para las 
empresas de servicios de viajes, la revisión de los procedimientos para la revocación de las licencias 
comerciales de los servicios de viajes y el reembolso de los depósitos de garantía, el establecimiento 
del régimen de información estadística para las actividades turísticas, la actualización de las 
prescripciones en materia de títulos de aptitud de los guías de turismo y la revisión de los formularios 
administrativos y la terminología relacionados con el turismo.520

4.230.  Durante el período objeto de examen, el Primer Ministro emitió la Decisión Nº 509/QD-TTg, 
de 13 de junio de 2024, por la que se aprueba el Plan del Sistema Turístico para 2021-2030, con 
Visión hasta 2045521, y el MOCST emitió la Decisión Nº 374/QD-BVHTTDL, de 28 de febrero de 2026, 
por la que se aprueba la introducción de ajustes del Plan.522 Posteriormente, el 21 de febrero de 
2025, el Primer Ministro emitió la Decisión Nº 382/QD-TTg por la que se aprueba el Programa para 
la Aplicación del Plan del Sistema Turístico.523 El Plan del Sistema Turístico establece una orientación 
de política amplia con objeto de: desarrollar el turismo para transformarlo en un sector económico 
fundamental caracterizado por la profesionalidad, la modernización, la profundidad y la eficiencia, 
con una contribución al PIB cada vez mayor y con efectos indirectos en otros sectores; promover el 
desarrollo paralelo del turismo internacional y nacional, junto con el fortalecimiento del papel de las 
empresas y las comunidades locales, el refuerzo de los vínculos intersectoriales y el aumento de la 
conectividad regional e internacional; y aprovechar el potencial nacional, el capital humano y los 
valores culturales vietnamitas, preservando y promoviendo al mismo tiempo el patrimonio cultural 
y la identidad nacional. En el Plan se destaca el papel de la transformación digital y las oportunidades 
derivadas de la Cuarta Revolución Industrial en la mejora de la calidad y la competitividad y la 
promoción del desarrollo sostenible e innovador sobre la base de los principios de crecimiento verde 
y economía circular, con miras a maximizar las contribuciones a los ODS de las Naciones Unidas, 
velando al mismo tiempo por la protección del medio ambiente, las respuestas eficaces al cambio 
climático y los riesgos conexos, y el mantenimiento de la defensa nacional, la seguridad y el orden 
social. Las prioridades de aplicación también incluyen atraer visitantes con un nivel de gasto más 
elevado y estancias más largas mediante productos turísticos diversificados de mayor valor, como 
el turismo médico, de bienestar y cosmético; el turismo agrícola y rural; el turismo de deportes y 
aventura; el turismo de reuniones, incentivos, conferencias y exposiciones (MICE); el turismo 
educativo; el turismo de cruceros; y el turismo industrial. Otras prioridades son la mejora de la 
infraestructura de transporte, como aeropuertos, autopistas y puertos marítimos; el fortalecimiento 
de las asociaciones público-privadas; y el examen de los marcos jurídicos y de política relacionados 
con el turismo.524

4.231.  En el marco del Plan del Sistema Turístico, en lo que respecta a los objetivos específicos 
para 2030, Viet Nam se propone recibir entre 45 y 50 millones de visitantes internacionales (con un 
crecimiento anual de entre el 16% y el 19%) y 160 millones de turistas nacionales (con un 
crecimiento anual de alrededor del 3%), y lograr una contribución del turismo al PIB del 14%, 
aproximadamente, una capacidad de alojamiento que alcance en torno a 2,5 millones de 
habitaciones y un empleo total de unos 12 millones de puestos de trabajo (entre ellos, 4 millones 
de empleos directos).525 El Plan también incluye objetivos más amplios relativos al desarrollo cultural 
y social, la sostenibilidad ambiental y la seguridad nacional, en particular la preservación y la 
promoción de los valores culturales, la creación de medios de subsistencia para las comunidades 
locales, el desarrollo sostenible del turismo vinculado a la protección del medio ambiente y la 
adaptación al cambio climático, y la eliminación completa de los plásticos de un solo uso en los 

520 Estas modificaciones se introdujeron mediante el Decreto Nº 94/2021/ND-CP, la Circular 
Nº 13/2021/TT-BVHTTDL, la Circular Nº 18/2021/TT-BVHTTDL y la Circular Nº 04/2024/TT-BVHTTDL.

521 Decisión Nº 509/QD-TTg del Primer Ministro, de 13 de junio de 2024. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/6/509-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/4/2026).

522 Decisión Nº 374/QD-BNN-KHCN del Ministro de Cultura, Deportes y Turismo, de 28 de febrero 
de 2026. Consultado en: https://vietnamtourism.gov.vn/printer/67236?type=1 (en vietnamita solamente) 
(10/4/2026).

523 Decisión Nº 382/QD-TTg del Primer Ministro, de 21 de febrero de 2025. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/02/382-qd-ttg.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/4/2026).

524 Decisión Nº 509/QD-TTg, modificada por la Decisión Nº 374/QD-BVHTTDL, de 28 de febrero 
de 2026.

525 Decisión Nº 509/QD-TTg, artículo III.2.a, modificada por la Decisión Nº 374/QD-BVHTTDL, de 
28 de febrero de 2026, artículo 1.1.b.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2024/6/509-ttg.signed.pdf
https://vietnamtourism.gov.vn/printer/67236?type=1
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/02/382-qd-ttg.signed.pdf
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lugares turísticos y los establecimientos costeros para 2030.526 De cara al 2045, se espera que el 
turismo desempeñe un papel clave como motor de la economía, convirtiendo a Viet Nam en un 
destino mundialmente reconocido, con objetivos de alrededor de 70 millones de visitantes 
internacionales, ingresos por turismo de unos VND 7.300 billones y una contribución al PIB de entre 
el 17% y el 18%.527

4.232.  Con el fin de apoyar el objetivo de 2030 de eliminar los plásticos de un solo uso en los 
lugares turísticos y los establecimientos costeros, las medidas de aplicación se han centrado en la 
orientación, las normas y la sensibilización. Estas comprenden criterios de protección del medio 
ambiente y códigos de conducta para las actividades turísticas, impartición de orientación a las 
autoridades locales y las empresas turísticas sobre la reducción de los desechos plásticos, criterios 
de turismo verde y normas nacionales pertinentes. También se organizaron actividades de formación 
y comunicación para fomentar la reducción, el reciclaje y la reutilización de los desechos plásticos 
en las actividades turísticas.

4.233.  El desarrollo de productos turísticos de mayor valor en Viet Nam se respaldó por medio de 
medidas sectoriales, además de la Ley de Turismo de 2017 y el marco de política más amplio. Entre 
esas medidas figuraba la promoción del ecoturismo en los bosques para usos especiales conforme 
al Decreto Nº 91/2024/ND-CP, el turismo comunitario conforme a la Decisión 
Nº 3222/QD-BVHTTDL, de 30 de octubre de 2024, y la medicina tradicional y el turismo de salud 
conforme a la Decisión Nº 2951/QD-BYT, de 21 de julio de 2023. También se elaboraron normas 
nacionales para el turismo MICE, el turismo comunitario y los servicios de tratamientos termales y 
bienestar, mientras que el Programa Nacional de Objetivos de Nuevo Desarrollo Rural y el programa 
"Una Comuna, Un Producto" (OCOP) promueven el turismo rural y agrícola. En 2024, 59 de las 
63 provincias y municipios habían elaborado planes de turismo rural, con más de 600 modelos de 
funcionamiento y 200 productos OCOP relacionados con el turismo con calificaciones de tres a 
cinco estrellas.528

4.234.  La transformación digital también era una prioridad de política para el turismo en Viet Nam. 
Según las autoridades, las plataformas digitales se utilizaban cada vez más para apoyar los servicios 
para visitantes, las operaciones comerciales, la gestión de destinos y la gobernanza basada en los 
datos. Entre las iniciativas figuraban aplicaciones de asistencia a los visitantes, plataformas para la 
gobernanza y las empresas turísticas, herramientas de pago digital, sistemas de emisión de billetes 
electrónicos, aplicaciones de gestión de destinos y la digitalización de determinados lugares 
culturales y patrimoniales. Viet Nam también digitalizó los procedimientos de inmigración para los 
turistas, en particular mediante la tramitación electrónica de extremo a extremo de los visados.529

4.235.  Según las autoridades, el sector del turismo se enfrentó a varios desafíos durante el período 
objeto de examen. Entre ellos cabía citar la inestabilidad geopolítica y los conflictos regionales, que 
perturbaron las corrientes de viajes, aumentaron los costos de explotación y afectaron el parecer de 
los viajeros. La volatilidad económica, la inflación y el aumento de los costos de transporte y de los 
precios de los servicios también influyeron en la demanda. Otros desafíos fueron una competencia 
regional más fuerte, la necesidad de mejorar la conectividad de la infraestructura, las competencias 
de los trabajadores, la promoción de los destinos, la gestión ambiental, el aumento de la presión 
para cumplir las prescripciones de transición verde y sostenibilidad, una calidad desigual de la 
infraestructura y los servicios en los distintos destinos y una adopción digital limitada por parte de 
muchas pymes.530

4.236.  Durante el período objeto de examen, las medidas de apoyo al turismo se concentraron 
en 2021 en respuesta a la pandemia de COVID-19. Entre ellas cabe citar el apoyo a los empleados 
y los empleadores, las moratorias del pago de impuestos y del arrendamiento de tierras, las 
reducciones de las tarifas eléctricas para los establecimientos de alojamiento turístico, las 
reducciones de los depósitos y los derechos de evaluación para licencias de las empresas turísticas, 
las exenciones y reducciones de los intereses de los préstamos, el aplazamiento de las cotizaciones 
sindicales y a la seguridad social, y la deducibilidad fiscal para las donaciones relacionadas con la 

526 Decisión Nº 509/QD-TTg, artículo III.2, modificada por la Decisión Nº 374/QD-BVHTTDL, de 
28 de febrero de 2026, artículo 1.1.b.

527 Decisión Nº 509/QD-TTg, artículo III.2.b.
528 Información facilitada por las autoridades.
529 Información facilitada por las autoridades.
530 Información facilitada por las autoridades.
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COVID-19. Según el MOCST, en el período 2022-2024, no se publicaron políticas específicas para el 
sector del turismo. En 2025, se mantuvieron algunas medidas de apoyo, como una reducción 
del 50% de los derechos de licencia para las empresas turísticas y la aplicación de tarifas eléctricas 
para los establecimientos de alojamiento turístico al mismo nivel que para los demás 
establecimientos de producción.531 Además, el régimen general de incentivos a la inversión podía 
aplicarse a los proyectos de inversión turística si se cumplían las condiciones pertinentes.532

4.237.  De conformidad con la Ley de Inversiones, los servicios de viajes, excepto los servicios de 
viajes internacionales para el turismo receptor, figuran en la lista de actividades comerciales con 
acceso a los mercados prohibido, lo que significa que los inversores extranjeros solo pueden 
invertir en la prestación de servicios de viajes para los turistas del extranjero que visitan Viet Nam 
(recuadro 2.2). Además, los servicios turísticos y los servicios relacionados con la promoción y 
comercialización del turismo se clasifican como sectores de inversión y actividades comerciales 
sujetos a condiciones para los inversores extranjeros (recuadro 2.3), por lo tanto, los proveedores 
deben cumplir las condiciones pertinentes establecidas en la ley aplicable.533 La Ley de Turismo 
estipula que los servicios de viajes, que incluyen la creación, venta y explotación de una parte o de 
la totalidad del programa de visitas534, pueden ser suministrados por empresas con inversión 
extranjera a condición de que estén establecidas mediante empresas conjuntas entre inversores 
extranjeros y socios vietnamitas y sus actividades se limiten a la prestación de servicios 
internacionales de turismo receptor, a menos que se disponga lo contrario en los acuerdos 
internacionales en los que Viet Nam es parte.535 Los proveedores de servicios de viajes están 
obligados a registrarse de conformidad con la Ley de Empresas y a mantener un depósito536 en dong 
vietnamitas en un banco comercial, un banco cooperativo o una sucursal de un banco extranjero 
autorizado a ejercer su actividad en Viet Nam, y deben mantener ese depósito durante todo el 
período en el que se presten los servicios de viajes.537 Para la prestación de servicios internacionales 
de turismo receptor, el depósito se fija en VND 250 millones538, aunque durante el período 
comprendido entre el 28 de octubre de 2021 y el 31 de diciembre de 2023, se redujo temporalmente 
en un 80%, a VND 50 millones, para apoyar a las empresas afectadas por la pandemia de 
COVID-19.539 Además, la persona encargada de las actividades de servicios de viajes debe poseer 
al menos un título universitario con la especialidad de turismo540 o, si su título universitario es en 
otro campo, debe tener un certificado de formación en organización de viajes internacionales.541 
Para obtener una licencia de servicios de viajes internacionales se debe presentar el expediente de 
solicitud requerido, incluido el certificado de registro de la empresa, un certificado de depósito 
comercial y la información detallada relativa a los títulos de aptitud del gerente responsable; la 
licencia es otorgada por la autoridad de turismo competente en un plazo de 10 días contados a partir 
de la recepción de una solicitud completa.542 El establecimiento de oficinas de representación de 
proveedores extranjeros de servicios de viajes en Viet Nam se rige por las disposiciones pertinentes 
de la Ley de Comercio.543 Se permite a las empresas y otras organizaciones pertinentes desarrollar 
y aplicar programas de promoción del turismo en consonancia con las estrategias nacionales de 

531 Información facilitada por las autoridades.
532 Sección 3.3.1.
533 Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 5.
534 Ley Nº 09/2017/QH14, artículo 3.9.
535 Ley Nº 09/2017/QH14, artículos 30.4 y 38.1.
536 El proveedor de servicios de viajes puede obtener intereses devengados por el depósito, de 

conformidad con el acuerdo concluido con el banco depositario y las disposiciones legales aplicables.
537 Ley Nº 09/2017/QH14, artículo 31.2; y Decreto Nº 168/2017/ND-CP, artículo 14.3. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/03/168.signed.pdf (en vietnamita solamente) (10/4/2026).
538 Decreto Nº 168/2017/ND-CP, artículo 14.2.
539 Decreto Nº 94/2021/ND-CP, artículos 1 y 3. Consultado en: 

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/10/94.signed.pdf (en vietnamita solamente) (10/4/2026).
540 Las especialidades relacionadas con el turismo comprenden, entre otras, las siguientes: servicios de 

turismo y gestión de viajes; gestión de viajes; organización de viajes en grupo; comercialización del turismo; 
turismo; turismo de viajes; gestión y actividad comercial turísticas; gestión del turismo MICE; agencias de 
viajes; y guías de turismo, así como otras especialidades que contengan los términos "turismo", "viajes" o 
"guía de turismo" impartidas por instituciones educativas vietnamitas o extranjeras. En los casos en que esa 
terminología no se indique explícitamente en el título, deberán presentarse documentos justificantes (por 
ejemplo, expedientes académicos o anexos) (Circular Nº 06/2017/TT-BVHTTDL, artículo 3.2, modificada por la 
Circular Nº 13/2019/TT-BVHTTDL, artículo 1.1. Consultado en https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-
so-06-2017-tt-bvhttdl-25835.htm; y https://vietnamtourism.gov.vn/docs/904, respectivamente (todo en 
vietnamita solamente) (10/4/2026)).

541 Ley Nº 09/2017/QH14, artículo 31.2.
542 Ley Nº 09/2017/QH14, artículo 33.
543 Ley Nº 09/2017/QH14, artículo 44.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/03/168.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2021/10/94.signed.pdf
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-06-2017-tt-bvhttdl-25835.htm
https://congbao.chinhphu.vn/van-ban/thong-tu-so-06-2017-tt-bvhttdl-25835.htm
https://vietnamtourism.gov.vn/docs/904


WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 249 -

 

promoción del turismo544; las autoridades de turismo extranjeras y las organizaciones regionales e 
internacionales de turismo pueden establecer sus oficinas de representación en Viet Nam con 
sujeción a un procedimiento para el trámite de licencias que requiere la aprobación del Primer 
Ministro, previa solicitud al MOCST.545

4.238.  En Viet Nam, los establecimientos de alojamiento turístico comprenden diversos tipos de 
instalaciones, como hoteles, villas turísticas, apartamentos turísticos, buques de crucero, casas de 
huéspedes, casas con habitaciones de alquiler, lugares de acampada y otras formas de 
alojamiento.546 Los servicios de alojamiento turístico no figuran en la lista de sectores prohibidos a 
la inversión extranjera, pero pertenecen a la categoría de actividades comerciales sujetas a 
condiciones comprendidas en los servicios turísticos (recuadros 2.2 y 2.3); en consecuencia, los 
inversores extranjeros pueden prestar esos servicios, siempre que cumplan las condiciones 
pertinentes.547 De conformidad con la Ley de Turismo, para ejercer su actividad, esos 
establecimientos deben reunir unas condiciones básicas, como la inscripción en el registro mercantil 
de conformidad con las leyes aplicables, y el cumplimiento de las prescripciones relativas a la 
seguridad y el orden público, la prevención y control de incendios, la protección del medio ambiente 
y la inocuidad de los alimentos. También se les exige cumplir unas normas mínimas sobre 
infraestructura y prestación de servicios a turistas, establecidas en los decretos de aplicación.548 
Los establecimientos de alojamiento turístico deben informar a la autoridad competente al menos 
15 días antes de iniciar su actividad y están sujetos a inspección para verificar el cumplimiento de 
estas normas mínimas.549 Según las autoridades, Viet Nam no restringe el establecimiento de 
alojamientos de propiedad exclusivamente extranjera por inversores extranjeros.

4.239.  En su Lista anexa al AGCS550, los compromisos de Viet Nam en materia de servicios de 
turismo y servicios relacionados con los viajes son especialmente liberales en los servicios de 
hostelería y restaurante (CPC 64110, 642 y 643), en los que los modos 1, 2 y 3 no están sujetos a 
ninguna limitación al acceso a los mercados y al trato nacional.551 En cuanto a los servicios de 
agencias de viajes y organización de viajes en grupo (CPC 7471), mientras que el suministro 
transfronterizo y el consumo en el extranjero no están sujetos a restricciones, los proveedores 
extranjeros solo pueden establecer una presencia comercial por medio de empresas conjuntas con 
socios vietnamitas, sin ninguna limitación a la contribución de capital extranjero. Además, las 
empresas con inversión extranjera están obligadas a emplear a nacionales vietnamitas como guías 
de turismo, están limitadas a la prestación de servicios de turismo receptor y los servicios de viajes 
nacionales solo se permiten como parte de paquetes turísticos receptores. Los compromisos en 
materia de presencia de personas físicas están sin consolidar, salvo lo especificado en los 
compromisos horizontales de Viet Nam.552 En su Lista anexa al AGCS, Viet Nam no tiene 
compromisos relativos a los servicios de guías de turismo (CPC 7472). En determinados ACR en los 
que Viet Nam es parte, se reflejan compromisos más liberales en los servicios de turismo y servicios 
relacionados con los viajes.

4.240.  En el marco del AFAS553, Viet Nam contrae compromisos adicionales sobre los servicios de 
parques temáticos turísticos, con arreglo a los cuales los proveedores extranjeros de servicios 
pueden establecer una presencia comercial por medio de empresas conjuntas con socios 

544 Ley Nº 09/2017/QH14, artículo 68.
545 Ley Nº 09/2017/QH14, artículo 69.
546 Ley Nº 09/2017/QH14, artículo 48.
547 Ley Nº 143/2025/QH15, artículo 5.
548 Ley Nº 09/2017/QH14, artículo 49; y Decreto Nº 168/2017/ND-CP, capítulo V, artículo III, 

modificado por el Decreto Nº 142/2018/ND-CP, artículo 5. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/10/142-2018-nd-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/4/2026).

549 Decreto Nº 168/2017/ND-CP, artículo 29.
550 Documento WT/ACC/VNM/48/Add.2 de la OMC, de 27 de octubre de 2006.
551 De conformidad con la Lista de Viet Nam anexa al AGCS, el acceso a los mercados en el modo 3 

estuvo sujeto, durante un período de ocho años contados a partir de la fecha de adhesión a la OMC 
(11 de enero de 2007), a una prescripción que vinculaba la prestación de servicios a la inversión en 
infraestructura hotelera. Esta prescripción ya ha expirado.

552 Los compromisos horizontales de Viet Nam en el marco del AGCS prevén categorías limitadas de 
entrada, en particular las de personal transferido dentro de la misma empresa, personas en visita de negocios, 
vendedores de servicios, personas encargadas de establecer una presencia comercial y, en determinados 
sectores, proveedores de servicios por contrato, con sujeción a las condiciones especificadas en materia de 
títulos de aptitud, experiencia, duración de la estancia y limitaciones numéricas.

553 AFAS, Viet Nam - Schedule of Commitments for the 10th Package of Commitments.

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2018/10/142-2018-nd-cp.signed.pdf
https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/ACC/VNM/48/Add.2/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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vietnamitas, con una participación de capital extranjero limitada al 70% del capital social y con 
sujeción a limitaciones relacionadas con los proyectos que puedan afectar a la seguridad nacional, 
la protección social, el medio ambiente, los recursos naturales, los intereses públicos, el patrimonio 
cultural y los valores morales y culturales. En el marco del CPTPP, mientras que Viet Nam mantiene 
plena discrecionalidad en materia de reglamentación con respecto a los servicios de guías de 
turismo554, se elimina la prescripción relativa a la empresa conjunta para la presencia comercial en 
los servicios de agencias de viajes y organización de viajes en grupo (CPC 7471).555

4.241.  Durante el período objeto de examen, Viet Nam liberalizó progresivamente su régimen de 
visados para facilitar la entrada de turistas internacionales. En marzo de 2022, el Gobierno reanudó 
las exenciones unilaterales de visados para los ciudadanos de 13 países, lo que marcó la reapertura 
de los viajes internacionales tras la pandemia de COVID-19.556 Por medio de reformas posteriores, 
incluidas las modificaciones de la Ley de Entrada, Salida, Tránsito y Residencia de Extranjeros (Ley 
Nº 47/2014/QH13)557 en 2023, se amplió la disponibilidad de los visados electrónicos a todos los 
países y territorios, se prorrogó a 90 días la validez de los visados electrónicos y se aumentó a 
45 días el período de exención unilateral de visados para 12 países.558 Estas medidas se 
complementaron con la prórroga y ampliación de las políticas de exención de visados hasta 2028, 
con inclusión de regímenes adicionales dirigidos a determinados mercados europeos en el marco de 
programas de estímulo del turismo.559 Según las autoridades vietnamitas, Viet Nam también ha 
concluido nuevos acuerdos bilaterales de exención de visados con varios países560, lo que eleva a 
15 el número total de asociados que se benefician de tales acuerdos. Según las autoridades, en 
diciembre de 2025, Viet Nam amplió la lista de puestos fronterizos internacionales que permiten a 
los extranjeros entrar y salir con visados electrónicos.561,562

554 CPTPP, Annex II: Schedule of Viet Nam.
555 CPTPP, Annex I: Schedule of Viet Nam.
556 Resolución Nº 32/NQ-CP sobre la Exención de Visados para los Nacionales de Alemania, Francia, 

Italia, España, el Reino Unido, la Federación de Rusia, el Japón, la República de Corea, Dinamarca, Suecia, 
Noruega, Finlandia y Belarús, de 15 de marzo de 2022. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/03/32-nq-cp.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(10/4/2026).

557 Ley Nº 47/2014/QH13, modificada por la Ley Nº 51/2019/QH14, la Ley Nº 23/2023/QH15 y la Ley 
Nº 118/2025/QH15. Consultado en: 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/08/47_xuatnhapcanh.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2019/12/51.signed.pdf; 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/8/luat23_2023.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luatso118.2025.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (10/4/2026).

558 Resolución Nº 44/NQ-CP, de 7 de marzo de 2025; y Resolución Nº 128/NQ-CP, de 12 de agosto 
de 2023. En virtud de la Resolución Nº 44/NQ-CP, de 7 de marzo de 2025, Belarús no está abarcado por la 
exención unilateral de visados; no obstante, los ciudadanos bielorrusos siguen exentos de las prescripciones de 
visados, pues el mecanismo ha pasado de ser unilateral a bilateral en el marco de un acuerdo entre los 
dos países sobre la exención de visados para los titulares de pasaportes ordinarios. Consultado en 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/44-npcp.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/8/128nq.signed.pdf, respectivamente (todo en vietnamita 
solamente) (10/4/2026).

559 Resolución Nº 11/NQ-CP sobre la Exención de Visados para los Nacionales de Polonia, la República 
Checa y Suiza, de 15 de enero de 2025, de conformidad con el Programa de Estímulo del Turismo en 2025; y 
Resolución Nº 229/NQ-CP, de 8 de agosto de 2025, por la que se sustituye a la Resolución Nº 11/NQ-CP, de 
15 de enero de 2025. Entre los países abarcados figuran Bélgica, Bulgaria, Croacia, Eslovenia, Hungría, 
Luxemburgo, los Países Bajos, Polonia, la República Checa, la República Eslovaca, Rumania y Suiza. Consultado 
en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/11-nq.signed.pdf; y 
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/229-cp.signed.pdf, respectivamente (en vietnamita 
solamente) (10/4/2026).

560 Entre los más recientes figuran el Acuerdo entre Viet Nam y Kazajstán sobre la Exención de Visados 
para los Titulares de Pasaportes Ordinarios (firmado el 21 de agosto de 2023, en vigor desde el 25 de mayo 
de 2024); el Acuerdo entre Viet Nam y Mongolia sobre la Exención de Visados para los Titulares de Pasaportes 
Diplomáticos, Oficiales y Ordinarios (firmado el 1 de noviembre de 2023, en vigor desde el 6 de marzo 
de 2024); y el Acuerdo entre Viet Nam y Belarús sobre la Exención de Visados para los Titulares de Pasaportes 
Ordinarios (firmado el 8 de diciembre de 2023, en vigor desde el 30 de enero de 2025).

561 Información facilitada por las autoridades.
562 Resolución Nº 389/NQ-CP, de 2 de diciembre de 2025, por la que se complementan los puestos 

fronterizos internacionales que permiten a los extranjeros entrar y salir con visados electrónicos. Consultado 
en: https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/12/389-nq.signed.pdf (en vietnamita solamente) 
(8/7/2026).

https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2022/03/32-nq-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2014/08/47_xuatnhapcanh.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2019/12/51.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/8/luat23_2023.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2026/01/luatso118.2025.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/3/44-npcp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2023/8/128nq.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/01/11-nq.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/8/229-cp.signed.pdf
https://datafiles.chinhphu.vn/cpp/files/vbpq/2025/12/389-nq.signed.pdf
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5  APÉNDICE – CUADROS

Cuadro A1.1 PIB por actividad económica y empleo, 2019-2025

2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025
PIB por actividad económica a precios constantes de 2010 (variación porcentual)
Agricultura, silvicultura y pesca 2,7 3,0 3,7 3,7 3,9 3,3 4,1
Explotación de minas y canteras -0,7 -6,7 -6,3 5,7 -3,5 -7,2 -1,4
Manufacturas 9,6 5,0 5,4 9,0 3,6 9,8 9,6
Suministro de electricidad, gas, vapor y aire 
acondicionado 8,8 6,9 5,1 7,8 3,8 10,1 7,0

Suministro de agua, evacuación de aguas residuales, 
gestión de desechos y descontaminación 8,7 4,2 4,8 8,2 5,2 9,4 8,6

Construcción 8,5 7,1 -0,6 6,6 7,3 7,9 9,2
Servicios 8,1 2,0 1,7 10,7 6,9 7,4 8,5

Comercio al por mayor y al por menor; reparación de 
vehículos 9,8 5,8 0,9 10,7 8,5 8,0 8,9

Transporte y almacenamiento 9,8 1,1 -2,9 13,3 9,8 10,8 11,0
Actividades de alojamiento y de servicio de comidas 9,0 -21,1 -20,1 39,5 13,0 9,8 10,0
Información y comunicaciones 8,3 6,5 4,6 8,8 5,0 5,8 7,8
Actividades financieras, bancarias y de seguros 9,0 7,5 9,8 10,2 5,8 7,1 7,4
Actividades inmobiliarias 4,5 0,9 1,3 6,9 0,2 3,3 4,6
Actividades profesionales, científicas y técnicas 6,7 6,3 4,8 6,1 6,2 6,8 6,4
Actividades de servicios administrativos y de apoyo 8,2 -16,0 -16,5 32,9 12,2 10,6 12,3
Administración pública y defensa; planes de seguridad 
social de afiliación obligatoria 4,2 2,9 5,1 3,3 6,0 7,0 10,1

Enseñanza y formación 7,0 6,1 3,8 5,7 4,9 5,9 8,3
Actividades de atención de la salud humana y de 
asistencia social 6,6 10,4 41,0 -7,6 2,8 5,2 5,8

Otros servicios 7,0 -3,8 -7,4 17,0 10,6 6,8 10,3
PIB por actividad económica a precios corrientes (%)
Agricultura, silvicultura y pesca 11,8 12,7 12,6 11,9 11,9 11,9 11,6
Explotación de minas y canteras 3,0 2,4 2,5 3,3 2,8 2,5 2,1
Manufacturas 23,8 23,9 24,5 24,7 24,1 24,4 24,5
Suministro de electricidad, gas, vapor y aire 
acondicionado 3,7 3,9 3,9 4,0 4,1 4,2 4,4

Suministro de agua, evacuación de aguas residuales, 
gestión de desechos y descontaminación 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5

Construcción 5,9 6,0 6,0 6,1 6,1 6,0 6,1
Servicios 42,5 41,8 41,3 41,1 42,3 42,4 42,7

Comercio al por mayor y al por menor; reparación de 
vehículos 9,3 9,6 9,4 9,6 9,8 9,8 9,7

Transporte y almacenamiento 5,0 4,8 4,5 4,7 4,9 5,2 5,3
Actividades de alojamiento y de servicio de comidas 2,9 2,3 1,7 2,2 2,5 2,5 2,6
Información y comunicaciones 3,7 3,6 3,6 3,5 3,5 3,4 3,3
Actividades financieras, bancarias y de seguros 4,4 4,4 4,7 4,7 4,8 4,8 4,8
Actividades inmobiliarias 3,9 3,8 3,6 3,5 3,6 3,4 3,5
Actividades profesionales, científicas y técnicas 2,2 2,3 2,2 2,1 2,1 2,1 2,0
Actividades de servicios administrativos y de apoyo 1,5 1,2 0,9 1,1 1,2 1,2 1,2
Administración pública y defensa; planes de seguridad 
social de afiliación obligatoria 2,2 2,2 2,2 2,0 2,0 2,0 2,1

Enseñanza y formación 3,7 3,8 3,9 3,7 3,9 3,9 3,9
Actividades de atención de la salud humana y de 
asistencia social 2,2 2,4 3,2 2,7 2,6 2,6 2,9

Otros servicios 1,5 1,4 1,2 1,3 1,4 1,4 1,4
Impuestos sobre los productos, menos subvenciones 8,9 8,8 8,7 8,5 8,3 8,1 8,0

Fuente: Oficina Nacional de Estadística de Viet Nam. Consultado en: https://www.nso.gov.vn.en/national-
accounts (9/6/2026).

https://www.nso.gov.vn.en/national-accounts
https://www.nso.gov.vn.en/national-accounts
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Cuadro A1.2 Algunos indicadores macroeconómicos, 2019-2025

2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025
PIB corriente a precios de 
mercado (VND billones)

7.707,2 8.044,4 8.487,5 9.621,4 10.320,3 11.511,9 12.847,6

PIB corriente a precios de 
mercado (USD miles de millones)

334,4 346,6 366,5 413,4 433,9 476,4 514,0

PIB per cápita a precios 
corrientes de mercado (USD)

3.465,5 3.552,0 3.720,3 4.156,3 4.325,2 4.700,7 5.026,0

Población (millones) 96,5 97,6 98,5 99,5 100,3 101,3 102,3
Tasa de desempleo 2,2 2,5 3,2 2,3 2,3 2,2 2,2
Cuentas nacionales (variación porcentual)
PIB real 7,4 2,9 2,6 8,5 5,1 7,1 8,0
Gasto de consumo final 6,8 0,5 2,5 7,2 3,6 6,6 7,9

Consumo final de los hogares 7,0 0,4 2,2 7,9 3,4 6,7 ..
Consumo final público 5,4 1,2 4,5 3,0 4,6 5,8 ..

Formación bruta de capital fijo 7,7 4,1 2,8 5,9 4,6 7,1 ..
Exportaciones de bienes y 
servicios

6,2 4,1 14,8 4,2 -3,2 16,0 16,3

Importaciones de bienes y 
servicios

4,9 3,3 16,7 1,7 -5,2 16,0 17,1

Balanza de ahorro e inversión (% del PIB)
Ahorro nacional bruto 35,7 36,3 30,7 32,7 38,0 37,2 37,5
Inversión total 32,0 31,9 32,9 32,3 31,6 30,6 30,8
Dinero y tipos de interés
IPC (variación porcentual, 
promedio del período)

2,8 3,2 1,8 3,2 3,3 3,6 3,3

Tipo de interés de los depósitos 
(%)

4,98 4,12 3,38 3,82 4,78 .. ..

Tipo de interés de los préstamos 
(%)

7,71 7,65 7,81 8,01 9,32 .. ..

Dinero en sentido amplio 
(variación porcentual)

14,8 14,5 10,7 6,2 12,5 12,0 ..

Crédito interno (variación 
porcentual)

9,3 12,4 12,6 11,5 13,6 15,2 ..

Finanzas presupuestarias del Estado (% del PIB)
Ingresos y donaciones 19,4 18,4 18,7 18,9 17,1 17,6 ..

Ingresos fiscales 14,6 13,1 13,9 14,3 12,6 12,8 ..
Gasto 19,8 21,3 20,1 18,2 18,8 19,1 ..
Saldo fiscal -0,4 -2,9 -1,4 0,7 -1,7 -1,5 ..
Deuda bruta general del Estado 41,0 41,3 39,2 34,9 34,3 31,2 ..
Sector exterior
VND/USD (promedio anual) 23.050,2 23.208,4 23.159,8 23.271,2 23.787,3 24.164,9 24.935,0
Saldo de la cuenta corriente 
(% del PIB)

3,7 4,3 -1,2 0,3 6,4 6,4 6,4

Balanza del comercio de 
mercancías (% del PIB, sobre la 
base de la balanza de pagos)

6,3 8,9 5,3 7,1 10,1 9,1 8,2

Exportaciones 79,0 81,5 91,7 89,9 81,8 85,2 92,4
Importaciones 72,8 72,7 86,5 82,8 71,6 76,1 84,3

Balanza del comercio de servicios 
(% del PIB, sobre la base de la 
balanza de pagos)

-0,3 -3,0 -4,2 -3,4 -1,6 -2,1 -2,0

Crédito 6,1 2,8 2,1 3,5 4,9 5,4 5,9
Débito 6,4 5,9 6,3 6,9 6,5 7,5 7,9
Relación entre el comercio y 
el PIB (sobre la base de la 
balanza de pagos)

164,3 161,6 186,3 182,6 164,9 174,2 190,5

Entradas de IED (USD millones) 16.120,0 15.800,0 15.660,0 17.900,0 18.500,0 20.170,0 20.350,0
Porcentaje del PIB 4,8 4,6 4,3 4,3 4,3 4,2 4,0

Volumen acumulado de entradas 
de IED (USD millones)

161.111,3 176.911,3 192.571,3 210.471,3 228.971,3 249.141,3 269.491,3

Porcentaje del PIB 48,2 51,0 52,5 50,9 52,8 52,3 52,4
Salidas de IED (USD millones) 465,0 380,0 358,0 2.674,0 -1.550 480 680,0

Porcentaje del PIB 0,1 0,1 0,1 0,6 -0,4 0,1 0,1
Volumen acumulado de salidas de 
IED (USD millones)

11.133,0 11.513,0 11.871,0 14.545,0 13.595,0 13.615,0 14.295,0

Porcentaje del PIB 3,3 3,3 3,2 3,5 3,1 2,9 2,8
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2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025
Reservas internacionales 
(USD miles de millones, final del 
período)

78,3 94,8 109,4 86,5 92,2 83,1 85,6

En meses de importaciones 
de bienes y servicios

3,4 4,0 3,7 2,7 3,0 2,4 ..

Deuda externa (USD miles de 
millones)

122,5 129,5 139,9 146,6 141,8 132,9 ..

Porcentaje del PIB 36,6 37,4 38,2 35,5 32,7 27,9 ..
Servicio de la deuda (% de 
las exportaciones de bienes, 
servicios e ingresos 
primarios)

6,1 5,9 6,1 6,8 7,5 7,7 ..

.. No disponible.

Fuente: Oficina Nacional de Estadística de Viet Nam, consultado en: https://www.nso.gov.vn/en/homepage/ 
(9/6/2026); Grupo Banco Mundial, World Development Indicators, consultado en: 
https://databank.worldbank.org/source/world-development-indicators (9/6/2026); IMF data, 
consultado en: https://data.imf.org/en/Data-Explorer (9/6/2026); y UNCTAD, World Investment 
Report 2026, consultado en: https://unctad.org/topic/investment/world-investment-
report?tab=Annex%20Table (8/7/2026).

https://www.nso.gov.vn/en/homepage/
https://databank.worldbank.org/source/world-development-indicators
https://data.imf.org/en/Data-Explorer
https://unctad.org/topic/investment/world-investment-report?tab=Annex%20Table
https://unctad.org/topic/investment/world-investment-report?tab=Annex%20Table
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Cuadro A1.3 Balanza de pagos, 2019-2025

(USD millones)
2019 2020 2021 2022 2023 2024 2025

Cuenta corriente 12.475 14.883 -4.552 1.341 27.590 30.385 33.135
Bienes y servicios 20.027 20.244 3.875 15.434 36.998 33.173 31.663

Bienes 20.972 30.708 19.300 29.400 44.028 43.232 41.893
Crédito 264.267 282.629 336.167 371.715 354.721 405.935 475.059
Débito 243.295 251.921 316.867 342.315 310.693 362.703 433.166

Servicios -945 -10.464 -15.425 -13.966 -7.030 -10.059 -10.230
Crédito 20.422 9.843 7.757 14.424 21.387 25.498 30.307
Débito 21.367 20.307 23.182 28.390 28.417 35.557 40.537

Ingresos primarios -16.795 -14.817 -18.749 -19.728 -22.463 -15.693 -14.399
Crédito 2.237 1.428 982 2.321 4.551 5.542 5.388
Débito 19.032 16.245 19.731 22.049 27.014 21.235 19.787

Ingresos secundarios 9.243 9.456 10.322 5.635 13.055 12.905 15.871
Crédito 11.609 11.427 13.568 12.287 16.112 16.998 19.766
Débito 2.366 1.971 3.246 6.652 3.057 4.093 3.895

Cuenta financiera 18.971 8.485 30.837 9.470 -2.838 -7.909 -3.410
Inversión directa 15.670 15.420 15.283 15.226 20.050 19.690 21.290

Adquisición neta de 
activos financieros

-450 -380 -377 -2.674 1.550 -480 -700

Emisión neta de 
pasivos

16.120 15.800 15.660 17.900 18.500 20.170 21.990

Inversión de cartera 2.998 -1.256 281 1.512 -1.189 -5.713 -4.931
Adquisición neta de 
activos financieros

3 4 10 2 -34 -63 -31

Emisión neta de 
pasivos

2.995 -1.260 271 1.510 -1.155 -5.650 -4.900

Otra inversión 303 -5.679 15.273 -7.268 -21.699 -21.886 -19.769
Adquisición neta de 
activos financieros

-7.789 -8.436 -627 -13.663 -14.341 -12.260 -20.971

Emisión neta de 
pasivos

8.092 2.757 15.900 6.395 -7.358 -9.626 1.202

Errores y omisiones netos -8.192 -6.736 -11.996 -33.556 -19.144 -31.643 -25.863
Saldo global 23.254 16.632 14.290 -22.745 5.608 -9.167 3.862

Fuente: Datos facilitados por las autoridades.
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Cuadro A1.4 Importaciones de mercancías por Secciones, Capítulos principales y 
partidas del SA, 2019-2024

2019 2020 2021 2022 2023 2024
Importaciones totales (USD miles de millones) 253,4 261,3 330,8 358,8 325,4 379,1

(% de las importaciones totales)
01-Animales vivos; productos del reino animal 1,6 1,8 1,5 1,6 1,6 1,5
02-Productos del reino vegetal 3,4 3,1 4,0 3,9 4,2 3,9
03-Grasas y aceites animales o vegetales; grasas 
alimenticias elaboradas

0,3 0,4 0,4 0,5 0,4 0,4

04-Productos de las industrias alimentarias; 
bebidas, líquidos alcohólicos y vinagre; tabaco

2,6 2,7 2,7 2,8 2,8 2,6

05-Productos minerales 6,8 5,7 6,1 8,2 8,7 8,1
SA 27 Combustibles minerales, aceites 
minerales y productos de su destilación; 
materias bituminosas; ceras minerales

6,1 4,9 5,0 7,5 7,9 7,3

SA 2710 Aceites de petróleo o de mineral 
bituminoso, excepto los aceites crudos; 
preparaciones no expresadas ni 
comprendidas en otra parte, con un 
contenido de aceites de petróleo o de 
mineral bituminoso superior o igual al 70% 
en peso, en las que estos aceites constituyan 
el elemento base

2,5 1,4 1,4 2,7 2,8 2,3

SA 2709 Aceites crudos de petróleo o de 
mineral bituminoso

1,5 1,5 1,5 2,0 2,0 2,1

SA 2701 Hullas; briquetas, ovoides y 
combustibles sólidos similares, obtenidos de 
la hulla

1,4 1,4 1,2 1,8 2,1 1,9

06-Productos de las industrias químicas o de las 
industrias conexas

6,7 6,6 7,0 7,1 7,0 6,6

07-Plástico y sus manufacturas; caucho y sus 
manufacturas

7,3 7,1 7,4 7,1 6,5 6,7

SA 39 Plástico y sus manufacturas 6,3 6,1 6,0 5,8 5,4 5,5
08-Pieles, cueros, peletería y manufacturas de 
estas materias; artículos de viaje, bolsos de mano 
(carteras); manufacturas de tripa

0,8 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6

09-Madera, carbón vegetal y manufacturas de 
madera; corcho y sus manufacturas

0,8 0,8 0,7 0,7 0,5 0,6

10-Pasta de madera o de las demás materias 
fibrosas celulósicas; papel o cartón y sus 
aplicaciones

1,3 1,2 1,3 1,2 1,2 1,2

11-Materias textiles y sus manufacturas 8,2 7,1 6,9 6,7 6,4 6,2
12-Calzado, sombreros y demás tocados, 
paraguas; plumas preparadas y artículos de 
plumas; flores artificiales

0,5 0,5 0,4 0,5 0,4 0,4

13-Manufacturas de piedra, yeso fraguable, 
cemento, etc.; productos cerámicos; vidrio y sus 
manufacturas

0,9 1,0 0,8 0,8 0,9 0,8

14-Perlas finas (naturales) o cultivadas, piedras 
preciosas o semipreciosas, metales preciosos

0,2 0,2 0,3 0,3 0,2 0,2

15-Metales comunes y manufacturas de estos 
metales

9,9 9,1 9,8 9,3 9,3 9,7

SA 72 Fundición, hierro y acero 4,5 3,8 4,5 4,0 3,8 3,9
16-Máquinas y aparatos; material eléctrico; 
aparatos de grabación o reproducción de imagen y 
sonido en televisión

39,9 44,8 43,0 41,4 41,8 43,4

SA 85 Máquinas, aparatos y material eléctrico, 
y sus partes; aparatos de grabación o 
reproducción de sonido, aparatos de grabación 
o reproducción de imagen y sonido en 
televisión, y las partes y accesorios de estos 
aparatos

30,7 36,5 35,7 34,2 34,6 35,9

SA 8542 Circuitos integrados y 
microestructuras electrónicas

12,1 15,0 14,5 15,1 14,8 16,6
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2019 2020 2021 2022 2023 2024
SA 8524 Discos, cintas y demás soportes 
para grabar sonido o grabaciones análogas, 
grabados, incluso las matrices y moldes 
galvánicos para fabricación de discos 
(excepto los productos del Capítulo 37)

0,0 0,0 0,0 0,0 5,1 4,4

SA 8517 Aparatos eléctricos de telefonía o 
telegrafía con hilos, incluidos los aparatos de 
telecomunicación por corriente portadora

6,3 7,1 7,3 6,9 2,8 2,9

SA 84 Reactores nucleares, calderas, máquinas, 
aparatos y artefactos mecánicos; partes de 
estas máquinas o aparatos

9,2 8,3 7,3 7,1 7,2 7,5

17-Material de transporte 2,9 2,3 2,5 2,6 2,1 2,2
18-Instrumentos y aparatos de óptica, fotografía o 
precisión; instrumentos y aparatos 
medicoquirúrgicos; aparatos de relojería; 
instrumentos musicales

3,6 3,3 2,5 2,2 2,4 2,1

19-Armas y municiones 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
20-Mercancías y productos diversos 0,9 0,9 0,8 0,8 0,8 0,9
21-Objetos de arte o colección y antigüedades 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
22-Los demás 1,4 0,8 1,4 1,8 2,2 1,9

.. No disponible.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de datos facilitados por la base de datos UN Comtrade y 
ASEANstats (9/6/2026).



WT/TPR/S/490 • Viet Nam

- 257 -

 

Cuadro A1.5 Exportaciones de mercancías por destino, 2019-2024

2019 2020 2021 2022 2023 2024
Mundo (USD miles de millones) 264,6 281,4 335,8 370,9 353,1 403,2

(% de las exportaciones totales)
América 27,7 31,8 33,7 34,4 32,2 34,2

Estados Unidos 23,2 27,4 28,7 29,5 27,5 29,6
Canadá 1,5 1,5 1,6 1,7 1,6 1,6
México 1,1 1,1 1,4 1,2 1,3 1,4
Brasil 0,8 0,6 0,7 0,6 0,7 0,6

Europa 16,8 14,8 14,2 14,8 14,8 15,2
UE-27 13,5 12,5 11,9 12,6 12,3 12,8

Países Bajos 2,6 2,5 2,3 2,8 2,9 3,2
Alemania 2,5 2,4 2,2 2,4 2,1 2,0
Italia 1,3 1,1 1,1 1,2 1,3 1,2
España 1,0 0,8 0,8 0,8 0,9 1,0
Bélgica 1,0 0,8 1,1 1,1 0,9 0,9
Francia 1,4 1,2 0,9 1,0 0,9 0,8
Polonia 0,6 0,6 0,6 0,6 0,7 0,8
Austria 1,2 1,0 0,9 0,7 0,7 0,5

AELC 0,6 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1
Otros - Europa 2,7 2,2 2,2 2,1 2,3 2,4

Reino Unido 2,2 1,8 1,7 1,6 1,8 1,9
Türkiye 0,4 0,3 0,4 0,4 0,5 0,5
Comunidad de Estados Independientes 
(CEI)a

1,1 1,1 1,1 0,6 0,6 0,7

Federación de Rusia 1,0 1,0 1,0 0,4 0,5 0,6
Kazajstán 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1

África 1,0 1,0 1,0 0,8 0,9 0,9
Oriente Medio 2,5 2,1 1,9 1,5 1,8 2,1

Emiratos Árabes Unidos 1,8 1,4 1,4 1,0 1,1 1,4
Asia 49,2 48,3 46,7 46,5 48,1 45,4

China 15,7 17,4 16,7 15,6 17,2 15,1
ASEAN 9,4 8,2 8,6 9,1 9,1 9,1

Tailandia 1,9 1,7 1,8 2,0 2,0 1,9
Indonesia 1,3 1,0 1,2 1,2 1,4 1,5
Filipinas 1,4 1,3 1,4 1,4 1,5 1,5
Camboya 1,6 1,5 1,4 1,5 1,3 1,3
Singapur 1,2 1,1 1,2 1,2 1,2 1,3
Malasia 1,4 1,2 1,3 1,5 1,4 1,3

Corea, República de 7,5 6,8 6,5 6,5 6,6 6,3
Japón 7,7 6,8 6,0 6,5 6,6 6,1
Hong Kong, China 2,7 3,7 3,6 2,9 2,7 3,1
India 2,5 1,9 1,9 2,1 2,4 2,2
Australia 1,3 1,3 1,3 1,5 1,5 1,6
Taipei Chino 1,7 1,5 1,4 1,4 1,3 1,4

Otros 1,6 1,0 1,4 1,4 1,6 1,4

a Comunidad de Estados Independientes, incluidos algunos Estados asociados y antiguos Estados 
miembros.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de datos facilitados por la base de datos UN Comtrade y 
ASEANstats (9/6/2026).
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Cuadro A1.6 Importaciones de mercancías por origen, 2019-2024

2019 2020 2021 2022 2023 2024
Importaciones totales (USD miles de millones) 253,4 261,3 330,8 358,8 325,4 379,1

(% de las importaciones totales)
América 8,8 8,3 7,5 7,1 7,1 7,0

Estados Unidos 5,7 5,3 4,6 4,0 4,2 4,0
Brasil 1,1 1,1 1,2 1,3 1,4 1,4
Argentina 1,3 1,3 1,1 1,1 0,8 0,9

Europa 6,5 6,4 5,9 5,0 5,4 5,2
UE-27 5,6 5,6 5,1 4,3 4,6 4,4

Alemania 1,5 1,3 1,2 1,0 1,1 1,0
Irlanda 1,0 1,6 1,3 0,9 1,0 0,9
Francia 0,6 0,6 0,5 0,5 0,5 0,5
Italia 0,7 0,6 0,5 0,5 0,5 0,5

AELC 0,4 0,4 0,3 0,3 0,3 0,3
Otros - Europa 0,5 0,4 0,5 0,4 0,5 0,5

Reino Unido 0,3 0,3 0,3 0,2 0,2 0,2
Comunidad de Estados Independientes (CEI)a 0,8 0,9 0,8 0,7 0,7 0,6

Federación de Rusia 0,7 0,8 0,7 0,6 0,6 0,6
África 1,1 1,1 1,0 0,8 1,1 1,3
Oriente Medio 2,3 2,2 2,5 3,0 3,2 3,3

Kuwait, Estado de 1,4 1,2 1,4 1,8 1,8 1,9
Israel 0,2 0,3 0,3 0,4 0,6 0,6
Arabia Saudita, Reino de la 0,5 0,4 0,5 0,5 0,5 0,4

Asia 79,1 80,2 81,0 81,7 80,2 80,8
China 29,8 32,2 33,2 32,8 34,0 38,0
Corea, República de 18,5 17,9 17,0 17,3 16,1 14,7
ASEAN 12,7 11,7 12,4 13,2 12,6 12,4

Tailandia 4,6 4,2 3,8 3,9 3,6 3,3
Indonesia 2,3 2,1 2,3 2,7 2,7 2,8
Malasia 2,9 2,5 2,5 2,5 2,4 2,4
Singapur 1,6 1,4 1,3 1,3 1,4 1,4
Camboya 0,4 0,5 1,4 1,3 1,1 1,3
Filipinas 0,6 0,7 0,7 0,8 0,8 0,7
República Democrática Popular Lao 0,2 0,2 0,2 0,3 0,3 0,4

Taipei Chino 6,0 6,4 6,3 6,3 5,7 6,0
Japón 7,7 7,8 6,8 6,5 6,6 5,7
Australia 1,8 1,8 2,4 2,8 2,6 2,0
India 1,8 1,7 2,1 2,0 1,8 1,5

Otros 1,3 0,7 1,3 1,6 2,1 1,8
Sin especificar 1,3 0,7 1,3 1,6 2,1 1,8

a Comunidad de Estados Independientes, incluidos algunos Estados asociados y antiguos Estados 
miembros.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de datos facilitados por la base de datos UN Comtrade y 
ASEANstats (9/6/2026).
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Cuadro A1.7 Exportaciones de mercancías por Secciones, Capítulos principales y partidas 
del SA, 2019-2024

2019 2020 2021 2022 2023 2024
Exportaciones totales (USD miles de millones) 264,6 281,4 335,8 370,9 353,1 403,2

(% de las exportaciones totales)
01-Animales vivos; productos del reino animal 2,5 2,2 2,0 2,3 2,0 1,9

SA 03 Pescados y crustáceos, moluscos y demás 
invertebrados acuáticos

2,3 2,1 1,9 2,2 1,8 1,8

02-Productos del reino vegetal 5,0 4,6 4,3 4,0 5,2 5,6
SA 08 Frutas y frutos comestibles; cortezas de 
agrios (cítricos), melones o sandías

2,2 1,8 1,6 1,2 2,0 2,2

SA 09 Café, té, yerba mate y especias 1,3 1,1 1,1 1,2 1,3 1,5
SA 10 Cereales 0,9 1,0 0,9 0,9 1,3 1,3

SA 1006 Arroz 0,9 1,0 0,9 0,9 1,2 1,3
03-Grasas y aceites animales o vegetales; grasas 
alimenticias elaboradas

0,1 0,1 0,1 0,2 0,2 0,1

04-Productos de las industrias alimentarias; 
bebidas, líquidos alcohólicos y vinagre; tabaco

2,3 2,3 2,1 2,2 2,4 2,4

05-Productos minerales 2,1 1,6 1,6 1,6 1,4 1,2
06-Productos de las industrias químicas o de las 
industrias conexas

1,6 1,6 1,8 2,0 1,8 1,8

07-Plástico y sus manufacturas; caucho y sus 
manufacturas

3,4 3,5 4,0 3,9 3,9 4,2

SA 39 Plástico y sus manufacturas 1,8 1,8 2,2 2,1 2,1 2,3
SA 40 Caucho y sus manufacturas 1,6 1,7 1,8 1,8 1,8 1,8

08-Pieles, cueros, peletería y manufacturas de estas 
materias; artículos de viaje, bolsos de mano 
(carteras); manufacturas de tripa

1,5 1,1 0,9 1,1 1,0 1,0

09-Madera, carbón vegetal y manufacturas de 
madera; corcho y sus manufacturas

1,4 1,4 1,5 1,7 1,5 1,6

10-Pasta de madera o de las demás materias 
fibrosas celulósicas; papel o cartón y sus 
aplicaciones

0,5 0,5 0,5 0,6 0,6 0,6

11-Materias textiles y sus manufacturas 14,9 13,2 12,3 12,2 11,4 11,0
SA 62 Prendas y complementos (accesorios), de 
vestir, excepto los de punto

5,7 4,7 4,1 4,5 4,3 4,2

SA 61 Prendas y complementos (accesorios), de 
vestir, de punto

5,6 4,9 4,7 4,7 4,2 4,1

12-Calzado, sombreros y demás tocados, paraguas; 
plumas preparadas y artículos de plumas; flores 
artificiales

7,4 6,3 5,6 6,9 6,1 6,0

SA 64 Calzado, polainas y artículos análogos; 
partes de estos artículos

7,2 6,1 5,4 6,6 5,9 5,8

13-Manufacturas de piedra, yeso fraguable, 
cemento, etc.; productos cerámicos; vidrio y sus 
manufacturas

0,7 0,7 0,8 0,6 0,6 0,6

14-Perlas finas (naturales) o cultivadas, piedras 
preciosas o semipreciosas, metales preciosos

0,8 1,0 0,3 0,3 0,3 0,2

15-Metales comunes y manufacturas de estos 
metales

4,3 4,5 6,4 5,3 5,2 5,0

SA 72 Fundición, hierro y acero 1,6 1,9 3,6 2,2 2,4 2,3
16-Máquinas y aparatos; material eléctrico; 
aparatos de grabación o reproducción de imagen y 
sonido en televisión

41,7 46,0 46,3 45,8 46,7 47,3

SA 85 Máquinas, aparatos y material eléctrico, y 
sus partes; aparatos de grabación o reproducción 
de sonido, aparatos de grabación o reproducción 
de imagen y sonido en televisión, y las partes y 
accesorios de estos aparatos

36,7 39,5 39,1 37,8 37,6 35,5

SA 8517 Aparatos eléctricos de telefonía o 
telegrafía con hilos, incluidos los aparatos de 
telecomunicación por corriente portadora

21,3 22,0 21,6 21,2 14,8 14,3

SA 8524 Discos, cintas y demás soportes para 
grabar sonido o grabaciones análogas, 
grabados, incluso las matrices y moldes 
galvánicos para fabricación de discos (excepto 
los productos del Capítulo 37)

.. .. .. .. 5,4 4,8

SA 8542 Circuitos integrados y 
microestructuras electrónicas

4,4 5,0 4,3 3,6 3,5 3,3
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2019 2020 2021 2022 2023 2024
SA 84 Reactores nucleares, calderas, maquinas, 
aparatos y artefactos mecánicos; partes de estas 
máquinas o aparatos

4,9 6,5 7,2 8,0 9,1 11,8

SA 8471 Máquinas automáticas para 
tratamiento o procesamiento de datos y sus 
unidades; lectores magnéticos u ópticos, 
máquinas para registro de datos sobre soporte 
en forma codificada y máquinas para 
tratamiento o procesamiento de estos datos, 
no expresados ni comprendidos en otra parte

1,5 2,0 1,8 1,8 3,1 5,0

SA 8473 Partes y accesorios (excepto los 
estuches, fundas y similares) identificables 
como destinados, exclusiva o principalmente, 
a las máquinas o aparatos de las 
partidas 8469 a 8472

0,4 1,1 2,0 2,7 2,5 3,0

17-Material de transporte 1,6 1,6 1,6 1,7 1,9 1,8
18-Instrumentos y aparatos de óptica, fotografía o 
precisión; instrumentos y aparatos 
medicoquirúrgicos; aparatos de relojería; 
instrumentos musicales

2,0 1,3 1,2 1,1 1,3 1,3

19-Armas y municiones 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
20-Mercancías y productos diversos 4,5 5,5 5,1 5,1 4,6 4,8

SA 94 Muebles; mobiliario medicoquirúrgico; 
artículos de cama y similares; luminarias y 
aparatos de alumbrado no expresados ni 
comprendidos en otra parte; anuncios, letreros y 
placas indicadoras, luminosos y artículos 
similares; construcciones prefabricadas

3,6 4,3 4,1 3,7 3,4 3,7

21-Objetos de arte o colección y antigüedades 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
22-Los demás 1,7 1,0 1,5 1,5 1,7 1,5

.. No disponible.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de la base de datos UN Comtrade y ASEANstats 
(9/6/2026).
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Cuadro A3.1 Instrumentos jurídicos que regulan los requisitos adicionales en materia de 
licencias de importación, 2021-2026Resumen de los aranceles NMF aplicados, 2026

Número 
de líneas

Promedio 
(%)

Intervalo 
(%)

Desviación 
típica

Libres de 
derechos 

(%)
Total 11.414 12,0 0-135 14,9 29,3
Por categorías de la OMC:
Productos agropecuarios (OMC) 1.441 19,0 0-135 17,6 12,1

A Animales vivos y carne 159 14,0 0-40 11,3 10,1
B Productos lácteos 52 8,6 0-20 6,7 7,7
C Frutas y hortalizas 299 22,7 0-40 10,7 5,7
D Café, té, cacao y especias 92 21,9 10-40 8,2 0,0
E Cereales y preparaciones alimenticias 184 19,2 0-50 13,2 10,3
F Semillas oleaginosas, grasas y aceites 210 15,5 0-35 10,6 1,4
G Azúcares y artículos de confitería 33 26,7 0-100 28,0 6,1
H Bebidas y tabaco 133 48,5 5-135 24,6 0,0

H01 Bebidas no alcohólicas, incluidos los jugos 39 29,6 20-40 5,6 0,0
H02 Alcoholes 58 46,3 5-55 9,4 0,0
H03 Tabaco y productos del tabaco 36 72,6 30-135 32,8 0,0

I Algodón, seda y lana 25 3,2 0-10 4,4 64,0
J Otros productos agropecuarios 254 6,4 0-80 12,6 38,2

Productos no agropecuarios (OMC) 9.973 10,9 0-100 14,2 31,8
K Pescado y productos de pescado 467 14,5 0-35 9,1 15,0
L Minerales y metales 1.558 9,5 0-60 11,3 31,1
M Petróleo 45 8,4 0-20 5,1 8,9
N Productos químicos 1.668 4,2 0-50 6,4 50,8
O Madera, papel, muebles 627 9,8 0-25 9,2 32,1
P Textiles 839 10,1 0-100 6,4 9,1

P01 Fibras, hilados y tejidos naturales 206 9,0 0-12 3,8 2,9
P02 Fibras, hilados y tejidos sintéticos o artificiales 208 6,8 0-12 5,2 26,9
P03 Otros productos textiles 425 12,2 0-100 7,0 3,3

Q Prendas de vestir 352 19,7 5-20 2,2 0,0
R Caucho, cuero y calzado 341 13,0 0-35 11,2 10,0

R01 Caucho y manufacturas de caucho 215 9,6 0-35 9,7 11,2
R02 Cuero y manufacturas de cuero 66 13,8 0-25 10,0 15,2
R03 Calzado 60 24,3 5-30 10,2 0,0

S Máquinas y aparatos mecánicos, de oficina e informática 1.274 4,2 0-50 6,9 56,4
S01 Maquinaria industrial en general 478 5,1 0-30 6,7 45,2
S02 Maquinaria para industrias especializadas 517 1,5 0-25 4,0 74,7
S03 Máquinas y aparatos generadores de energía 207 10,2 0-50 9,6 24,6
S04 Ordenadores y máquinas y aparatos de oficina 72 0,4 0-10 1,5 91,7

T Máquinas y aparatos eléctricos y material electrónico 951 9,2 0-50 9,6 37,7
T01 Máquinas y aparatos eléctricos 567 9,0 0-50 8,7 33,0
T02 Componentes electrónicos 22 0,0 0-0 0,0 100,0
T03 Semiconductores 17 0,0 0-0 0,0 100,0
T04 Equipo de telecomunicaciones 93 4,0 0-20 6,1 65,6
T05 Dispositivos audiovisuales 153 10,4 0-35 11,4 41,8
T06 Aparatos de uso doméstico 99 17,1 0-35 9,1 8,1

U Material de transportea 1.184 32,9 0-75 27,1 8,7
V Otras manufacturas 667 10,2 0-30 10,6 40,8

Por Secciones del SA
01 Animales vivos y productos del reino animal 624 12,3 0-80 10,7 16,2
02 Productos del reino vegetal 513 15,4 0-40 11,1 14,4
03 Grasas y aceites 187 16,5 3-35 10,8 0,0
04 Productos de las industrias alimentarias, bebidas y tabaco 502 30,4 0-135 21,1 7,4
05 Productos minerales 219 6,1 0-60 10,2 32,0
06 Productos de las industrias químicas 1.333 3,0 0-27 5,0 59,3
07 Plástico, caucho y sus manufacturas 600 8,8 0-35 8,1 14,2
08 Pieles, cueros, peletería 92 12,8 0-25 10,7 26,1
09 Madera y manufacturas de madera 267 5,0 0-25 7,8 55,1
10 Pasta de madera, papel o cartón 310 13,1 0-25 8,1 12,3
11 Materias textiles y sus manufacturas 1.180 12,6 0-100 7,0 7,6
12 Calzado, sombreros y demás tocados, etc. 92 23,1 0-30 9,9 4,3
13 Manufacturas de piedra, yeso fraguable, cemento 266 19,9 0-45 14,4 5,3
14 Piedras y metales preciosos, perlas 80 10,6 0-30 13,2 26,3
15 Metales comunes y manufacturas de estos metales 1.073 7,7 0-35 8,5 35,8
16 Máquinas, aparatos y material eléctrico, etc. 2.212 6,2 0-50 8,5 48,8
17 Material de transportea 1.188 32,8 0-75 27,2 8,9
18 Instrumentos de precisión 313 4,7 0-25 8,0 66,5
19 Armas y municiones 32 4,8 0-30 10,9 81,3
20 Mercancías y productos diversos 312 16,3 0-30 9,3 11,2
21 Objetos de arte, etc. 19 2,6 0-20 4,7 63,2

a Se excluyen 265 líneas arancelarias con tipos definidos con arreglo a las instrucciones especiales del 
Capítulo 98 del SA.

Nota: Se excluyen los tipos aplicados dentro de los contingentes.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de datos facilitados por el WTO Center - VCCI. Consultado en: 
https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-and-export-tariff-schedule-of-vietnam-in-2026 (3/3/2026).

https://wtocenter.vn/chuyen-de/29397-import-and-export-tariff-schedule-of-vietnam-in-2026
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Cuadro A3.2 Prohibiciones a la importación, 2026

Descripción
Productos químicos incluidos en el anexo III del Convenio de Rotterdam.
Suministros y vehículos usados, con inclusión de:
a) motores, bastidores, cámaras de aire, neumáticos, piezas de repuesto y motores de vehículos, remolques y 
semirremolques con tracción en las cuatro ruedas;
b) chasis de automóviles y tractores, equipados con motores (incluidos chasis nuevos equipados con motores 
usados y chasis usados equipados con motores nuevos);
c) vehículos diversos cuya estructura ha sido modificada respecto a su diseño original;
d) automóviles, remolques, semirremolques (excepto los remolques y semirremolques especializados) y vehículos 
automóviles de pasajeros usados de cuatro ruedas, cuando hayan pasado más de cinco años entre su fabricación y 
su importación; y
e) ambulancias.
a) medios de transporte con el volante a la derecha (incluidos los medios por montar y los vehículos con el volante 
cambiado antes de su importación a Viet Nam), con exclusión de los vehículos de uso especial con el volante a la 
derecha que operan en zonas restringidas y no se incorporan a la circulación, tales como los camiones grúa; las 
excavadoras de canales; los camiones para el barrido y limpieza de calles; los camiones de recogida de basuras; 
los vehículos utilizados para la construcción de carreteras; los vehículos utilizados en aeropuertos para el transporte 
de personas; las carretillas elevadoras utilizadas en almacenes y puertos; los vehículos para bomba de hormigón; y 
los vehículos que circulan solo en campos de golf o parques;
b) automóviles diversos y vehículos con tracción en las cuatro ruedas cuyo número de bastidor o de motor haya 
sido borrado, modificado o manipulado, y sus piezas de repuesto;
c) remolques y semirremolques cuyo número de bastidor haya sido borrado, modificado o manipulado; y
d) motocicletas diversas, motocicletas de uso especial y motocicletas cuyo número de bastidor o de motor haya 
sido borrado, modificado o manipulado.
Armas, municiones, explosivos (excluidos los explosivos industriales) y equipo militar técnico.
Diversos productos culturales cuya difusión y circulación estén prohibidas o suspendidas, o que sean objeto de 
revocación, confiscación y destrucción.
a) publicaciones diversas cuya difusión o distribución estén prohibidas;
b) sellos de correos cuyo comercio, intercambio, exhibición y difusión estén prohibidos con arreglo a la Ley de 
Correos; y
c) equipos radioeléctricos y aparatos de ondas de radio que no cumplan los planes rectores de radiofrecuencias y 
los reglamentos técnicos pertinentes, de conformidad con la Ley de Radiofrecuencias.
Bienes de consumo usados, equipo médico y vehículos, incluidos los siguientes grupos de productos:
a) textiles, prendas de vestir y calzado;
b) aparatos electrónicos;
c) aparatos de refrigeración;
d) aparatos electrodomésticos;
e) equipos médicos;
f) artículos para decoración de interiores;
g) aparatos domésticos de barro, cerámica, vidrio, metal, plástico, caucho y otros materiales;
h) bicicletas; y
i) motocicletas y ciclomotores.
a) Sustancias químicas tóxicas de la Lista 1 de la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Producción, el 
Almacenamiento y el Empleo de Armas Químicas y sobre su Destrucción y en el apéndice del Decreto Nº 
38/2014/ND-CP, de 6 de mayo de 2014a, por el que se regula la gestión de las sustancias químicas sujetas a 
control en la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Producción, el Almacenamiento y el Empleo de 
Armas Químicas y sobre su Destrucción; y
b) sustancias químicas incluidas en la lista de sustancias químicas prohibidas establecidas en el apéndice III del 
Decreto Nº 113/2017/ND-CP, de 9 de octubre de 2017b, sobre directrices relativas a determinados artículos de la 
Ley de Sustancias Químicas.
Desperdicios y desechos, equipo de refrigeración que utiliza CFC.
Plaguicidas prohibidos en Viet Nam.
Diversos artículos de pirotecnia (con exclusión de los utilizados para garantizar la seguridad de la navegación de 
conformidad con las directrices del Ministerio de Transporte), linternas voladoras y diversos dispositivos que causan 
interferencias en los velocímetros para vehículos.
Productos y materiales de amianto del grupo de los anfíboles (amianto pardo y verde).
Productos de tecnología de la información usados.
a) muestras de especies amenazadas de flora y fauna silvestres raras o valiosas que figuran en el apéndice I de la 
CITES, derivadas de recursos naturales que se exportan con fines comerciales; y
b) muestras y productos elaborados de las siguientes especies: rinoceronte blanco (Ceratotherium simum), 
rinoceronte negro (Diceros bicornis), y elefante africano (Loxodonta africana).

a Decreto Nº 38/2014/ND-CP, de 6 de mayo de 2014, reemplazado por el Decreto Nº 33/2024/ND-CP, 
de 27 de marzo de 2024.

b Decreto Nº 113/2017/ND-CP, de 9 de octubre de 2017, expirado el 17 de enero de 2026. La lista de 
productos químicos y minerales prohibidos figura ahora en el apéndice II de la Ley 
Nº 143/2025/QH15 de Inversiones.

Fuente: Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, que se basa en el apéndice I(II) 
del Decreto Nº 69/2018/ND-CP.

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=Spanish&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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Cuadro A3.3 Mercancías sujetas a condiciones/licencias de importación, 2026

Medida/productos afectados
Importaciones sujetas a controles específicos
A cargo del Ministerio de Industria y Comercio
- Mercancías sujetas a control de las importaciones de conformidad con los tratados internacionales en que es 

parte contratante Viet Nam, que el MOIT publicará para cada período (licencia de importación);
- mercancías sujetas a la concesión de licencias automáticas de importación: el MOIT publicará una lista de 

mercancías sujetas a la concesión de licencias automáticas de importación para cada período y organizará la 
concesión de esos permisos con arreglo a la normativa vigente en materia de concesión de licencias (licencia 
automática de importación);

- mercancías sujetas a contingentes arancelarios: a) sal; b) material de tabaco; c) huevos de aves de corral; y 
d) azúcar refinado y sin refinar (licencia de importación);

- productos químicos y productos que los contienen (conforme a la Ley de Sustancias Químicas y los decretos 
conexos);

- sustancias químicas de la Lista 2 y de la Lista 3 que figuran en el apéndice del Decreto Nº 38/2014/ND-CP, de 
6 de mayo de 2014a, por el que se regula la gestión de las sustancias químicas sujetas a control en la 
Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Producción, el Almacenamiento y el Empleo de Armas 
Químicas y sobre su Destrucción;

- sustancias previas de uso industrial (licencia de importación);
- sustancias previas explosivas, explosivos industriales (establecimiento de condiciones y licencias de 

importación);
- materiales de tabaco, productos del tabaco, papel de fumar, máquinas y equipo utilizados exclusivamente para 

la producción de cigarrillos y piezas de recambio (conforme a los reglamentos del Gobierno sobre la producción 
y el comercio de cigarrillos).

A cargo del Ministerio de Transporte
- Cohetes de señal para la seguridad de la navegación (licencia de importación).
A cargo del Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural
- Medicamentos veterinarios y materiales para su producción registrados para importarlos por primera vez en 

Viet Nam (permiso de pruebas);
- preparaciones biológicas y microbiológicas y productos químicos utilizados en la medicina veterinaria registrados 

para importarlos por primera vez en Viet Nam (permiso de pruebas);
- productos fitosanitarios no incluidos en la lista de productos fitosanitarios cuyo uso está permitido en Viet Nam 

con fines de importación temporal, como para fabricar productos en Viet Nam destinados a la exportación en el 
marco de un contrato firmado con una parte extranjera (licencia de importación);

- productos fitosanitarios de esterilización que contengan ingredientes activos como el bromuro de metilo o 
componentes con toxicidad aguda de conformidad con las Categorías I y II del Sistema Globalmente 
Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos (SGA) (licencia de importación);

- productos fitosanitarios no incluidos en la lista de productos fitosanitarios cuyo uso está permitido en Viet Nam 
para realizar pruebas con fines de registro (licencia de importación);

- productos fitosanitarios no incluidos en la lista de productos fitosanitarios cuyo uso está permitido en Viet Nam 
para realizar pruebas y ensayos, utilizados en proyectos extranjeros en Viet Nam; productos fitosanitarios 
utilizados como muestra y en exposiciones, ferias comerciales y en determinadas circunstancias especiales por 
decisión del Ministro de Agricultura y Desarrollo Rural (licencia de importación);

- medicamentos que figuran en la lista de productos fitosanitarios cuyo uso está prohibido en Viet Nam pero que 
se importan como materiales de referencia (licencia de importación);

- razas de ganado que no figuran en la lista de razas cuya producción y comercio están permitidos en Viet Nam; 
insectos variados que no existen en Viet Nam; semen y embriones de razas de ganado importados por primera 
vez en Viet Nam (licencia de importación o permiso de pruebas, prescripción clara de las condiciones y los 
procedimientos para la concesión de licencias);

- obtenciones vegetales, organismos vivos en la esfera de la protección fitosanitaria y otros productos que figuran 
en la lista de productos sujetos a fitocuarentena que deben someterse a un análisis de riesgo de plagas antes de 
ser importados a Viet Nam (licencia de importación, prescripción clara de las condiciones y los procedimientos 
para la concesión de licencias);

- obtenciones vegetales que no figuran en la lista de variedades vegetales cuya producción y comercio están 
permitidos en Viet Nam, importadas con fines de investigación, ensayo o producción experimental, o en el 
marco de la cooperación internacional, como muestras destinadas a exposiciones y regalos, o relacionadas con 
la aplicación de programas y proyectos de inversión (licencia de importación o permiso de pruebas, prescripción 
clara de las condiciones y los procedimientos para la concesión de licencias de conformidad con la Orden sobre 
Obtenciones Vegetales y la Orden sobre Razas de Ganado);

- piensos para ganado y materiales para su producción; piensos destinados a animales acuáticos y materiales 
para su producción, excepto los que figuran en la lista de piensos autorizados en Viet Nam (licencia de 
importación o permiso de pruebas, prescripción clara de las condiciones y los procedimientos para la concesión 
de licencias);

- fertilizantes no autorizados en Viet Nam: a) fertilizantes destinados a ensayos; b) fertilizantes destinados a 
terrenos de deportes o parques de atracciones; c) fertilizantes destinados a empresas con inversión extranjera 
relacionados con las operaciones empresariales en el marco de proyectos extranjeros en Viet Nam; 
d) fertilizantes destinados a donaciones y muestras; e) fertilizantes destinados a ferias y exposiciones 
comerciales; f) fertilizantes destinados a la fabricación de fertilizantes para la exportación; g) fertilizantes 
destinados a la investigación científica; y h) fertilizantes destinados a la fabricación de otros fertilizantes 
(licencia de importación);

- material genético de plantas, animales domésticos y microorganismos destinado a la investigación o el 
intercambio en los ámbitos científico y técnico (licencia de importación, prescripción clara de las condiciones y 
los procedimientos para la concesión de licencias);
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Medida/productos afectados
- ejemplares de animales y plantas silvestres amenazados, raros o valiosos que figuran entre los recursos 

naturales incluidos en el apéndice I de la CITES, importación con fines no comerciales (conforme a las 
disposiciones de la CITES, prescripción de las condiciones y establecimiento de los procedimientos de 
importación);

- ejemplares de animales y plantas silvestres amenazados que figuran entre los recursos naturales incluidos en 
los apéndices II o III de la CITES, y ejemplares de animales y plantas silvestres amenazados incluidos en los 
apéndices II o III procedentes de actividades de cría y reproducción, y de propagación artificial de árboles 
(conforme a las disposiciones de la CITES, prescripción de las condiciones y establecimiento de los 
procedimientos de importación);

- materiales para la fabricación de preparaciones biológicas o microbiológicas, productos químicos y sustancias 
utilizados en la acuicultura para mejorar el medio ambiente (normas sobre la gestión de la calidad de los 
materiales importados);

- productos acabados incluidos en la lista de productos de distribución autorizada en Viet Nam o en la lista de 
productos de importación condicional (promulgación de la lista de productos de distribución autorizada en 
Viet Nam (la lista de productos que generalmente pueden importarse) y la lista de productos de importación 
condicional);

- productos acabados que no figuran en la lista de productos de distribución autorizada en Viet Nam ni en la lista 
de productos de importación condicional (licencia de importación, prescripción clara de las condiciones y los 
procedimientos para la concesión de licencias);

- especies acuáticas que generalmente pueden importarse (promulgación de la lista de especies acuáticas que 
generalmente pueden importarse);

- especies acuáticas de importación condicional (promulgación de la lista de especies acuáticas de importación 
condicional);

- especies acuáticas no incluidas en la lista de productos que pueden importarse normalmente, importadas por 
primera vez en Viet Nam (licencia de importación, prescripción clara de las condiciones, los volúmenes y los 
procedimientos para la concesión de licencias);

- animales acuáticos vivos destinados al consumo alimentario incluidos en la lista de importación normal 
(promulgación de la lista de animales acuáticos vivos destinados al consumo alimentario que pueden importarse 
normalmente); y

- animales acuáticos vivos destinados al consumo alimentario no incluidos en la lista de especies acuáticas 
importadas destinadas al consumo alimentario en Viet Nam (normas sobre evaluación del riesgo, concesión de 
licencias).

A cargo del Ministerio de Recursos Naturales y Medio Ambiente
- Desechos (establecimiento de las condiciones o normas de importación).
A cargo del Ministerio de Información y Comunicaciones
- Publicaciones (libros, diarios, revistas, cuadros, fotografías, calendarios) (conforme a las leyes de publicación y 

prensa);
- sistema de preimpresión de la industria gráfica (conforme a la legislación sobre imprenta);
- todo tipo de máquinas para imprimir (offset, flexográficas, heliográficas (huecograbado), serigráficas, y 

fotocopiadoras en color -impresoras con función de fotocopia en color-) (conforme a la legislación sobre 
imprenta); y

- productos de ciberseguridad: a) productos de inspección y evaluación de la ciberseguridad; b) productos de 
vigilancia de la ciberseguridad; y c) productos contra la piratería informática (licencia de importación).

A cargo del Ministerio de Cultura, Deportes y Turismo
- Obras cinematográficas y de las artes escénicas y otros productos audiovisuales, grabados en cualquier material 

(aprobación de los contenidos de los productos importados);
- obras de arte, obras fotográficas (aprobación de los contenidos de los productos importados);
- máquinas de juego electrónicas con programas de videojuegos instalados; máquinas de juego electrónicas con 

programas de premios y equipo para juegos de casino (confirmación por escrito de la lista de mercancías 
importadas); y

- juguetes infantiles (establecimiento de las condiciones técnicas).
A cargo del Ministerio de Salud
- Medicamentos con autorización de comercialización, distintos de los medicamentos sujetos a un control especial 

(importación en función de las necesidades, no se exige certificación de las listas de embalajes de las 
importaciones);

- materiales medicinales consistentes en ingredientes activos cuya comercialización está autorizada en Viet Nam 
(importación en función de las necesidades, no se exige certificación de las listas de embalajes de las 
importaciones);

- materiales medicinales consistentes en ingredientes activos destinados a la fabricación de medicamentos 
conforme a la solicitud de registro relativa a la autorización de comercialización en Viet Nam (importación en 
función de las necesidades, no se exige certificación de las listas de embalajes de las importaciones);

- aparatos médicos con autorización de comercialización (importación en función de las necesidades, no se exige 
certificación de las listas de embalajes de las importaciones);

- productos químicos y preparaciones para eliminar insectos y bacterias, de uso doméstico o médico, con 
autorización de comercialización (importación en función de las necesidades, no se exige certificación de las 
listas de embalajes de las importaciones);

- productos farmacéuticos sujetos a un control especial (licencia de importación);
- materiales medicinales sujetos a un control especial (licencia de importación);
- medicamentos sin autorización de comercialización en Viet Nam (licencia de importación);
- materiales medicinales sin autorización de comercialización en Viet Nam distintos de los materiales medicinales 

sujetos a un control especial (licencia de importación);
- materiales de referencia y envases que entran en contacto con productos medicinales (licencia de importación);
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Medida/productos afectados
- alimentos importados a cargo del Ministerio de Salud de conformidad con las leyes y los reglamentos sobre 

inocuidad de los alimentos (declaración de conformidad, declaración de conformidad con la inocuidad de los 
alimentos y la inspección del Estado);

- equipo médico sin autorización de comercialización destinado a la investigación o las pruebas científicas, o 
instrucciones de uso (licencia de importación);

- equipo médico sin autorización de comercialización destinado a la asistencia (licencia de importación);
- equipo médico sin autorización de comercialización de importaciones destinado a las terapias individuales 

(licencia de importación);
- productos químicos y preparaciones importados con fines de investigación (licencia de importación);
- preparaciones importadas con fines de asistencia, entre otros (licencia de importación); y
- cosméticos (anuncio de normas).
A cargo del Banco del Estado de Viet Nam
- Oro en bruto (licencia de importación).

a Decreto Nº 38/2014/ND-CP, de 6 de mayo de 2014, reemplazado por el Decreto Nº 33/2024/ND-CP, 
de 27 de marzo de 2024.

Fuente: Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, que se basa en el apéndice III 
del Decreto Nº 69/2018/ND-CP.

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=English&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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Cuadro A3.4 Instrumentos jurídicos que regulan los requisitos adicionales en materia de 
licencias de importación, 2021-2026

Nº Instrumento Descripción Fecha de 
entrada en 

vigor
Legislación

1. Ley Nº 69/2025/QH15 Ley de Sustancias Químicas 1/1/2026
2. Ley Nº 44/2024/QH15 Ley por la que se modifica la Ley de Farmacia 1/7/2025
3. Ley Nº 42/2024/QH15 Ley sobre la Gestión y el Uso de Armas, Explosivos y 

Dispositivos Conexos
1/1/2025

4. Ley Nº 05/2022/QH15 Ley de Cinematografía 1/1/2023
5. Ley Nº 73/2021/QH14 Ley de Prevención y Lucha contra la Drogadicción 1/1/2022
Ministerio de Industria y Comercio

6. Decreto Nº 26/2026/ND-CP Se detallan determinados artículos de la Ley de Sustancias 
Químicas relativos a la gestión de las actividades químicas y de 
las sustancias químicas peligrosas presentes en los productos y 
mercancías.

17/1/2026

7. Decreto Nº 24/2026/ND-CP Lista de sustancias químicas reguladas por la Ley de Sustancias 
Químicas

17/1/2026

8. Decreto Nº 259/2025/ND-CP Control del comercio estratégico 10/10/2025
9. Decreto Nº 66/2024/ND-CP Gestión de las importaciones de productos remanufacturados en 

el marco del Acuerdo de Libre Comercio entre la Unión Europea 
y Viet Nam (EVFTA) y el Acuerdo de Libre Comercio entre el 
Reino Unido de Gran Bretaña y Viet Nam (UKVFTA)

17/6/2024

10. Decreto Nº 33/2024/ND-CP Aplicación de la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, 
la Producción, el Almacenamiento y el Empleo de Armas 
Químicas y sobre su Destrucción

19/5/2024

11. Decreto Nº 77/2023/ND-CP Gestión de las importaciones de productos remanufacturados en 
el marco del CPTPP

1/1/2024

12. Circular Nº 01/2026/TT-BCT Se establecen disposiciones reglamentarias y directrices 
detalladas sobre la aplicación de determinadas disposiciones de 
la Ley de Sustancias Químicas y el Decreto Nº 26/2026/ND-CP 
del Gobierno.

17/1/2026

13. Circular Nº 23/2024/TT-BCT Reglamentación de la gestión y el uso de explosivos industriales 
y precursores de explosivos

1/1/2025

14. Carta Oficial Nº 386/HC-QLHC 
del Ministro de Industria y 
Comercio, de 4 de marzo 
de 2026.

Aplicación de procedimientos administrativos para la expedición 
de licencias de importación y exportación de productos químicos 
sujetos a control especial

4/3/2026

Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural/Ministerio de Recursos Naturales y Medio Ambiente/Ministerio de 
Agricultura y Medioambiente

15. Decreto Nº 41/2026/ND-CP Se establecen directrices para la aplicación de la Ley de Pesca 25/1/2026
16. Decreto Nº 120/2024/ND-CP Se modifican y complementan determinados artículos del 

Decreto Nº 102/2020/ND-CP sobre el Sistema de Garantía de la 
Legalidad de la Madera de Viet Nam

15/11/2024

17. Decreto Nº 27/2021/ND-CP Gestión de las variedades de árboles forestales 15/5/2021
18. Circular Nº 16/2026/TT-BNNMT Reglamentación de la gestión de las especies acuáticas, los 

piensos para la acuicultura y los productos para el tratamiento 
ambiental en la acuicultura.

9/3/2026

19. Circular Nº 03/2026/TT-BNNMT Reglamentación de la cuarentena de los animales acuáticos y 
sus productos

13/1/2026

20. Circular Nº 02/2026/TT-BNNMT Reglamentación sobre los inspectores de embarcaciones 
pesqueras; la garantía de la seguridad técnica; la matriculación 
y cancelación de matrícula de las embarcaciones pesqueras, las 
embarcaciones de patrulla pesquera y las embarcaciones de 
servicios para la acuicultura; el abanderamiento y la 
identificación de las embarcaciones pesqueras y las 
embarcaciones de servicios para la acuicultura; la importación 
de embarcaciones pesqueras; la clasificación de los puertos 
pesqueros; y el anuncio de la apertura y el cierre de los puertos 
pesqueros.

1/1/2026

21. Circular Nº 85/2025/TT-BNNMT Reglamentación sobre la gestión de las especies amenazadas, 
valiosas y raras, las especies de animales comunes de los 
bosques y la aplicación de la Convención sobre el Comercio 
Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora 
Silvestres

1/1/2026

22. Circular Nº 27/2025/TT-BNNMT Reglamentación sobre la gestión de las especies amenazadas, 
valiosas y raras, la cría de animales comunes de los bosques y 
la aplicación de la Convención sobre el Comercio Internacional 
de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres

1/7/2025

23. Circular Nº 02/2022/TT-BTNMT Se establecen directrices para la aplicación de la Ley de 
Protección del Medio Ambiente

10/1/2022

24. Circular Nº 01/2022/TT-BTNMT Se establecen directrices para la aplicación de la Ley de 
Protección del Medio Ambiente por lo que respecta a la 
respuesta al cambio climático

7/1/2022
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Nº Instrumento Descripción Fecha de 
entrada en 

vigor
Ministerio de Cultura, Deportes y Turismo

25. Circular 
Nº 09/2023/TT-BVHTTDL

Lista de mercancías exportadas e importadas sujetas a la 
gestión del sector cultural del Ministerio de Cultura, Deportes y 
Turismo, en la que se identifican los códigos de productos de 
conformidad con la nomenclatura de las importaciones y 
exportaciones de Viet Nam

6/10/2023

Ministerio de Defensa Nacional
26. Decreto Nº 288/2025/ND-CP Reglamentación de la gestión de aeronaves no tripuladas y de 

otros vehículos aéreos
5/11/2025

27. Decreto Nº 211/2025/ND-CP Reglamentación de las actividades de criptografía civil y 
modificación y complementación de determinados artículos del 
Decreto Nº 15/2020/ND-CP sobre las Sanciones Administrativas 
en los Sectores de los Servicios Postales, las 
Telecomunicaciones, las Radiofrecuencias, la Tecnología de la 
Información y las Transacciones Electrónicas, modificado por el 
Decreto Nº 14/2022/ND-CP.

9/9/2025

Ministerio de Salud
28. Decreto Nº 163/2025/ND-CP Se detallan determinadas disposiciones de la Ley de Farmacia y 

se prevén medidas para la aplicación de dicha Ley
1/7/2025

29. Decreto Nº 98/2021/ND-CP Gestión de dispositivos médicos 1/1/2022
30. Circular Nº 31/2025/TT-BYT Se establecen disposiciones detalladas sobre determinados 

artículos de la Ley de Farmacia y el Decreto 
Nº 163/2025/ND-CP del Gobierno, de 29 de junio de 2025, se 
detallan determinados artículos y medidas relativos a la 
aplicación y se establecen directrices para la aplicación de la Ley 
de Farmacia

1/7/2025

Ministerio de Ciencia y Tecnología/Ministerio de Información y Comunicaciones
31. Decreto Nº 332/2025/ND-CP Se detallan y establecen medidas para la aplicación de 

determinadas disposiciones de la Ley de Energía Atómica 
relativas a la seguridad radiológica, la seguridad nuclear física y 
tecnológica, las salvaguardias nucleares, la notificación, la 
declaración, la concesión de licencias, la inspección y el examen 
de la seguridad radiológica y nuclear, la respuesta a incidentes 
radiológicos y nucleares, y la indemnización por daños 
nucleares.

1/1/2026

32. Decreto Nº 72/2022/ND-CP Se modifican y complementan determinados artículos del 
Decreto Nº 60/2014/ND-CP sobre Imprenta y el Decreto 
Nº 25/2018/ND-CP por el que se modifican y complementan 
determinados artículos del Decreto Nº 60/2014/ND-CP.

1/1/2023

33. Circular Nº 26/2025/TT-BKHCN Reglamentación sobre la importación de mercancías incluidas en 
la lista de productos de tecnología de la información usados 
cuya importación está prohibida y sobre la transformación de 
mercancías de esa lista para comerciantes extranjeros 
destinadas al consumo en el extranjero, emitida por el Ministro 
de Ciencia y Tecnología

31/10/2025

Ministerio de Seguridad Pública
34. Decreto Nº 149/2024/ND-CP Se establecen directrices para la aplicación de la Ley sobre la 

Gestión y el Uso de Armas, Explosivos y Dispositivos Conexos
1/1/2025

35. Circular Nº 75/2024/TT-BCA Se establecen directrices para la aplicación de la Ley sobre la 
Gestión y el Uso de Armas, Explosivos y Dispositivos Conexos

1/1/2025

36. Decreto Nº 105/2021/ND-CP Se establecen directrices para la aplicación de la Ley de 
Prevención y Lucha contra la Drogadicción

1/1/2022

Banco del Estado de Viet Nam
37. Decreto Nº 232/2025/ND-CP Gestión del comercio de oro 10/10/2025

Fuente: Instrumentos jurídicos contenidos en la segunda columna del cuadro.
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Cuadro A3.5 Mercancías cuya exportación está prohibida o restringida, 2026

Medida/productos afectados
Exportaciones prohibidas
A cargo del Ministerio de Industria y Comercio
- Sustancias químicas tóxicas de la Lista 1 de la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la 

Producción, el Almacenamiento y el Empleo de Armas Químicas y sobre su Destrucción y en el anexo del 
Decreto Nº 38/2014/ND-CP, de 6 de mayo de 2014, por el que se regula la gestión de las sustancias 
químicas sujetas a control en la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Producción, el 
Almacenamiento y el Empleo de Armas Químicas y sobre su Destrucción; y

- sustancias químicas contenidas en la lista de sustancias químicas prohibidas establecida en el 
apéndice III del Decreto Nº 113/2017/ND-CP, de 9 de octubre de 2017, sobre directrices relativas a 
determinados artículos de la Ley de Sustancias Químicas.

A cargo del Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural
- Trozas y madera aserrada extraídas de bosques naturales nacionales;
- ejemplares de animales y plantas valiosos, raros y amenazados incluidos en el Apéndice I de la CITES, 

procedentes de recursos naturales; o ejemplares de animales y plantas silvestres valiosos, raros y 
amenazados que corresponderían a los grupos IA o IB prescritos en el Decreto Nº 32/2006/ND-CP sobre 
la Exportación con Fines Comerciales;

- ejemplares y productos elaborados de las siguientes especies: rinoceronte blanco (Ceratotherium 
simum), rinoceronte negro (Diceros bicornis), elefante africano (Loxodonta africana);

- especies silvestres valiosas, raras y amenazadas de la categoría I;
- especies acuáticas contenidas en la lista de las especies acuáticas cuya exportación está prohibida; y
- razas de ganado y variedades vegetales contenidas en la lista de razas de ganado y variedades vegetales 

valiosas y raras cuya exportación está prohibida, promulgada por el Ministerio de Agricultura y Desarrollo 
Rural de conformidad con la Orden sobre Razas de Ganado de 2004 y la Orden sobre Obtenciones 
Vegetales de 2004.

A cargo del Ministerio de Defensa
- Armas, municiones, explosivos (excepto los explosivos industriales), equipo técnico militar; y
- productos encriptados utilizados para proteger secretos de Estado.
A cargo del Ministerio de Cultura, Deportes y Turismo
- Reliquias, antigüedades y objetos preciosos nacionales con arreglo a la Ley de Patrimonio Cultural; y
- productos culturales diversos cuya difusión y distribución están prohibidas, para los cuales se ha decidido 

suspender la difusión o distribución, o que están sujetos a revocación, confiscación y destrucción en 
Viet Nam.

A cargo del Ministerio de Información y Comunicaciones
- Publicaciones diversas cuya difusión y distribución en Viet Nam están prohibidas; y
- sellos de correos cuya comercialización, intercambio, exhibición y difusión están prohibidos con arreglo a 

la Ley de Correos.
Exportaciones sujetas a controles específicos
A cargo del Ministerio de Industria y Comercio
- Sustancias químicas y productos que contengan sustancias químicas (con arreglo a la Ley de Sustancias 

Químicas y los decretos conexos);
- sustancias químicas de las Listas 2 y 3 que figuran en el apéndice del Decreto Nº 38/2014/ND-CP, de 

6 de mayo de 2014, por el que se regula la gestión de las sustancias químicas sujetas a control en la 
Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Producción, el Almacenamiento y el Empleo de Armas 
Químicas y sobre su Destrucción (de conformidad con el Decreto Nº 38/2014/ND-CP, promulgado el 
6 de mayo de 2014);

- sustancias previas utilizadas en el sector industrial (licencia de exportación);
- minerales (excepto los minerales utilizados como material de construcción) (se promulgan las listas de 

mercancías cuya exportación está sujeta a condiciones, y se prescriben condiciones o normas);
- sustancias previas explosivas, explosivos industriales (licencia de exportación);
- mercancías exportadas dentro de los contingentes establecidos por países extranjeros (el MOIT anuncia 

estas mercancías de conformidad con los acuerdos o los compromisos internacionales de Viet Nam con 
países extranjeros) (licencia de exportación);

- mercancías cuyas exportaciones están sujetas a control con arreglo a los tratados internacionales en los 
que Viet Nam es parte contratante (promulgadas por el MOIT para cada período) (licencia de 
exportación); y

- mercancías sujetas a la concesión de licencias de exportación automáticas (el MOIT publica una lista de 
las mercancías a las que se aplica la concesión de licencias de exportación automáticas para cada 
período, y organiza la concesión de dichas licencias con arreglo a los reglamentos vigentes en la materia) 
(licencia de exportación automática).

A cargo del Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural
- Ejemplares de animales y plantas silvestres valiosos, raros y amenazados incluidos en el Apéndice I de la 

CITES, con fines no comerciales (sobre la base de las disposiciones de la CITES que prescriben las 
condiciones de exportación y brindan orientaciones con respecto a los procedimientos);
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Medida/productos afectados
- ejemplares de animales y plantas silvestres amenazados incluidos en los Apéndices II o III de la CITES 

procedentes de recursos naturales, y ejemplares de animales y plantas silvestres amenazados incluidos 
en los Apéndices II o III de la CITES procedentes de actividades de reproducción, cría o cultivo artificial 
de árboles (sobre la base de las disposiciones de la CITES; se prescriben las condiciones de exportación y 
se brindan orientaciones con respecto a los procedimientos);

- animales y plantas silvestres valiosos y raros de los grupos IIA y IIB especificados en el Decreto 
Nº 32/2006/ND-CP (se prescriben las condiciones de exportación y se brindan orientaciones con respecto 
a los procedimientos);

- variedades vegetales y razas de ganado valiosas y raras (directrices detalladas de conformidad con la 
Orden sobre Obtenciones Vegetales y la Orden sobre Razas de Ganado);

- árboles ornamentales, de sombra y árboles viejos procedentes de bosques naturales nacionales (se 
prescriben las condiciones y los expedientes de exportación);

- leña y carbón vegetal, o leña extraída de bosques naturales nacionales (se prescriben las condiciones de 
exportación y se brindan orientaciones con respecto a los procedimientos);

- especies acuáticas cuya exportación está sujeta a condiciones (se promulga la lista de las especies 
acuáticas que pueden exportarse normalmente, así como la de las especies acuáticas cuya exportación 
está sujeta a condiciones y se especifican dichas condiciones);

- especies acuáticas que pueden exportarse normalmente (se promulga la lista de las especies acuáticas 
que pueden exportarse normalmente, así como la de las especies acuáticas cuya exportación está sujeta 
a condiciones y se especifican dichas condiciones); y

- razas de peces cuya exportación está prohibida o sujeta a condiciones (se promulga la lista de las razas 
de peces cuya exportación está prohibida; se prescriben las condiciones de exportación y se brindan 
orientaciones con respecto a los procedimientos).

A cargo del Ministerio de Información y Comunicaciones
- Publicaciones (libros, diarios, revistas, cuadros, fotografías, calendarios) (conforme a las leyes de 

publicación y prensa);
A cargo del Ministerio de Cultura, Deportes y Turismo
- Obras cinematográficas, obras de artes escénicas y otros productos audiovisuales, grabados en cualquier 

material (cuyo contenido haya sido evaluado y autorizado con arreglo a los reglamentos vigentes; de 
propiedad, posesión y uso legales);

- obras de arte, obras fotográficas (cuyo contenido haya sido evaluado y autorizado con arreglo a los 
reglamentos vigentes; de propiedad, posesión y uso legales); y

- reliquias y antigüedades que no sean propiedad del Estado ni de organizaciones políticas o sociopolíticas 
(licencia de exportación; de conformidad con los reglamentos relativos al patrimonio cultural).

A cargo del Ministerio de Salud
- Medicamentos sujetos a un control especial (licencia de exportación);
- materiales medicinales consistentes en ingredientes activos psicotrópicos, ingredientes activos aditivos, 

precursores de drogas (licencia de exportación);
- ingredientes a base de hierbas que figuran en la lista de especies y categorías raras, valiosas y 

endémicas sujetas a control (licencia de exportación);
- medicamentos, materiales medicinales excepto los ingredientes a base de hierbas incluidos en la lista de 

especies y categorías raras, valiosas y endémicas sujetas a control, medicamentos sujetos a control 
especial, materiales medicinales consistentes en ingredientes activos psicotrópicos, ingredientes activos 
aditivos y precursores de drogas (importación en función de las necesidades; no se exige certificación de 
las listas de embalaje de las importaciones);

- alimentos que son competencia del Ministerio de Salud conforme a lo prescrito en las leyes y 
reglamentos sobre inocuidad de los alimentos a los que se hace referencia en la declaración de 
conformidad (importación en función de las necesidades; no se exige certificación de las listas de 
embalaje de las importaciones);

- equipo médico (importación en función de las necesidades; no se exige certificación de las listas de 
embalaje de las importaciones);

- sustancias químicas y preparaciones para matar insectos y bacterias, para uso doméstico o médico 
(importación en función de las necesidades; no se exige certificación de las listas de embalaje de las 
importaciones); y

- productos cosméticos (importación en función de las necesidades; no se exige certificación de las listas 
de embalaje de las importaciones).

A cargo del Banco del Estado de Viet Nam
- Oro en bruto (licencia de exportación).

Fuente: Documento WT/TPR/S/410/Rev.1 de la OMC, de 9 de julio de 2021, que se basa en los apéndices I 
a III del Decreto Nº 69/2018/ND-CP.

https://docs.wto.org/dol2fe/Pages/FE_Search/FE_S_S006.aspx?DataSource=Cat&query=%40Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1%22%20OR%20%40Symbol=%22WT/TPR/S/410/Rev.1/*%22&Language=English&Context=ScriptedSearches&languageUIChanged=true
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Cuadro A3.6 Lista de líneas de negocios que pueden beneficiarse de incentivos a la 
inversión

A. Líneas de negocios que pueden beneficiarse de incentivos especiales a la inversión
I. Alta tecnología, tecnología estratégica, tecnología de la información, industrias de apoyo e 

industrias ambientales
1. Aplicación de altas tecnologías incluidas en la lista de altas tecnologías prioritarias para la inversión en 

el desarrollo, conforme a lo decidido por el Primer Ministro; aplicación de tecnologías estratégicas 
incluidas en la lista de tecnologías estratégicas, conforme a lo decidido por el Primer Ministro; 
fabricación de productos tecnológicos estratégicos incluidos en la lista de productos tecnológicos 
estratégicos, conforme a lo decidido por el Primer Ministro.

2. Fabricación de productos incluidos en la lista de productos de alta tecnología cuyo desarrollo se 
promueve, conforme a lo decidido por el Primer Ministro.

3. Fabricación de productos incluidos en la lista de productos de industrias de apoyo prioritarios para el 
desarrollo, de conformidad con la reglamentación gubernamental relativa al desarrollo de las industrias 
de apoyo.

4. Incubación de altas tecnologías y tecnologías estratégicas; incubación de empresas de alta tecnología y 
de empresas de tecnologías estratégicas; inversión de riesgo para el desarrollo de altas tecnologías; 
aplicación, investigación y desarrollo de altas tecnologías de conformidad con la Ley de Alta Tecnología; 
fabricación de productos biotecnológicos; formación de recursos humanos especializados en alta 
tecnología; prestación de servicios de alta tecnología; empresas de tecnologías estratégicas; centros de 
investigación y desarrollo de altas tecnologías; centros de investigación y desarrollo de tecnologías 
estratégicas; e instalaciones para la incubación de altas tecnologías, tecnologías estratégicas, empresas 
de alta tecnología y empresas de tecnologías estratégicas.

5. Fabricación de productos informáticos; fabricación de productos y prestación de servicios de tecnologías 
digitales claves; fabricación de productos de seguridad de la ciberinformación y prestación de servicios 
de seguridad de la ciberinformación que cumplan las condiciones prescritas por la Ley de Seguridad de 
la Ciberinformación; y fabricación de productos desarrollados a partir de resultados científicos y 
tecnológicos de conformidad con la Ley de Ciencia, Tecnología e Innovación.

6. Producción de energía renovable, nueva energía, energía limpia y energía generada a partir de la 
eliminación de desechos; desarrollo de la energía del hidrógeno y el amoníaco verde.

7. Fabricación de materiales compuestos, materiales de construcción ligeros, y materiales raros.
8. Fabricación de productos incluidos en la lista de productos de ingeniería mecánica claves, conforme a lo 

decidido por el Primer Ministro.
9. Fabricación de productos de la industria química claves, de conformidad con la Ley de Sustancias 

Químicas.
10. Construcción de centros de datos de inteligencia artificial; desarrollo de sistemas de inteligencia 

artificial; investigación y desarrollo, diseño, fabricación, empaquetado y pruebas de productos de chips 
semiconductores; y construcción de centros de datos dedicados a la financiación verde.

11. Proyectos de inversión para la construcción y el funcionamiento comercial de la infraestructura de 
parques de tecnología digital.

12. Proyectos de inversión en el sector de la tecnología digital dentro de los parques de tecnología digital.
13. Proyectos innovadores de empresas emergentes en la industria de tecnología digital.
14. Actividades de inversión para la construcción de infraestructura de la industria de tecnología digital.
15. Producción de materias primas, materiales, equipo, maquinaria y herramientas para la industria de 

semiconductores incluidos en la lista de materias primas, materiales, equipo, maquinaria y 
herramientas para la industria de semiconductores respecto de los cuales se fomenta la inversión en la 
investigación y la producción.

16. Proyectos para el desarrollo de conglomerados industriales y cadenas de valor que atraen inversiones 
con una gobernanza moderna, alto valor añadido, efectos derivados y vínculos con cadenas de 
producción y suministro mundiales.

II. Agricultura
1. Plantación, cuidado, mantenimiento, protección y desarrollo de bosques; desarrollo de bosques de 

producción en tierras baldías y cerros sin vegetación; plantación de bosques de madera de gran tamaño 
y conversión de plantaciones forestales de madera de pequeño tamaño en plantaciones forestales de 
madera de gran tamaño; desarrollo de productos forestales no madereros; y restauración de bosques 
naturales.

2. Cultivo, transformación y conservación de productos agropecuarios, forestales y pesqueros; y 
transformación de productos forestales no madereros.

3. Producción, propagación y mejoramiento de las variedades vegetales, razas ganaderas, variedades de 
árboles forestales y especies acuáticas; y desarrollo de variedades vegetales forestales de alta 
tecnología.

4. Producción, extracción y refinación de sal.
5. Pesca en alta mar combinada con la aplicación de métodos y artes de pesca avanzados; servicios de 

logística pesquera; construcción de astilleros para embarcaciones pesqueras y construcción de 
embarcaciones pesqueras.

6. Servicios de salvamento marítimo.
7. Inversión en la investigación y producción de productos biotecnológicos destinados a la alimentación.
8. Fabricación de productos de madera; fabricación de paneles de madera transformada, incluida la 

madera contrachapada, los tableros laminados y los tableros de fibra de densidad media.
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A. Líneas de negocios que pueden beneficiarse de incentivos especiales a la inversión
III. Protección del medio ambiente y desarrollo de infraestructuras
1. Recogida, tratamiento, reciclaje y reutilización centralizados de los desechos.
2. Construcción y explotación comercial de infraestructuras para parques industriales, zonas de 

elaboración para la exportación, parques de alta tecnología, parques de tecnología digital y zonas 
funcionales dentro de zonas económicas.

3. Inversión en el desarrollo de plantas de tratamiento de agua; inversión en la extracción de agua para 
uso doméstico y productivo; sistemas de abastecimiento de agua y alcantarillado; centrales eléctricas; 
puentes y carreteras; inversión en el desarrollo, explotación y gestión de obras de infraestructura 
ferroviaria, actividades de transporte ferroviario, industria ferroviaria y formación de recursos humanos 
ferroviarios; aeropuertos, puertos marítimos y puertos de vías navegables interiores; aeródromos, 
terminales y otras obras de infraestructura de especial importancia, conforme a lo decidido por el 
Primer Ministro.

4. Desarrollo del transporte público de pasajeros en zonas urbanas.
5. Inversión en la construcción, gestión y explotación comercial de mercados en zonas rurales.
6. Inversión en el desarrollo, la explotación y la gestión de obras de infraestructura técnica para 

conglomerados industriales.
IV. Cultura, sociedad, deportes y atención sanitaria
1. Construcción de viviendas sociales y viviendas de reasentamiento.
2. Inversión en el desarrollo de la atención sanitaria especializada y la atención sanitaria preventiva; 

inversión en establecimientos que prestan servicios de higiene y prevención de epidemias, así como su 
explotación.

3. Investigación científica sobre tecnologías de formulación farmacéutica y biotecnología para la 
producción de nuevos medicamentos, nuevos medicamentos veterinarios, vacunas y productos 
biológicos veterinarios.

4. Producción de ingredientes farmacéuticos y medicamentos esenciales, fármacos esenciales, 
medicamentos para la prevención y el tratamiento de enfermedades sociales, vacunas, productos 
biológicos médicos, medicamentos elaborados a partir de materiales medicinales y medicamentos 
tradicionales; medicamentos cuyas patentes o derechos de exclusividad conexos estén próximos a su 
expiración; aplicación de tecnologías avanzadas y biotecnología para producir medicamentos para el 
tratamiento de las personas que cumplan las normas internacionales sobre buenas prácticas de 
fabricación (BPF); y producción de embalajes en contacto directo con los medicamentos.

5. Inversión en instalaciones de producción de metadona.
6. Inversión en centros de entrenamiento deportivo de alto rendimiento y centros de entrenamiento 

deportivo para personas con discapacidad, así como su explotación; construcción de instalaciones 
deportivas equipadas con equipos de entrenamiento y competición que cumplan los requisitos para 
acoger competiciones internacionales; e instalaciones destinadas al entrenamiento y la competición 
deportivos profesionales.

7. Inversión en centros geriátricos, psiquiátricos y de tratamiento para víctimas de la exposición al agente 
naranja, así como su explotación; centros de atención para personas mayores, personas con 
discapacidad, huérfanos y menores sin hogar desamparados.

8. Inversión en centros de tratamiento médico, educación y trabajo social, así como su explotación; 
establecimientos para dejar de fumar; centros de tratamiento del VIH/SIDA; establecimientos públicos 
de rehabilitación de drogodependientes; establecimientos privados de rehabilitación de 
drogodependientes; y centros comunitarios de asesoramiento y apoyo para el tratamiento de la 
drogodependencia a nivel comunal.

9. Inversión en, así como explotación de, museos nacionales, casas culturales de grupos étnicos, grupos 
de canto, danza y música étnicos, teatros, estudios cinematográficos, instalaciones de producción y 
procesamiento cinematográficos, centros de exposiciones de bellas artes y fotografía; producción, 
fabricación y reparación de instrumentos musicales tradicionales; mantenimiento y conservación de 
museos, casas culturales de grupos étnicos y escuelas de arte y cultura; establecimientos y aldeas 
artesanales dedicados a la promoción y el desarrollo de oficios y artesanías tradicionales; inversión en 
las artes escénicas folclóricas; e inversión en la Biblioteca Nacional de Viet Nam, las bibliotecas públicas 
provinciales y municipales administradas a nivel central, y las bibliotecas de especial importancia.

10. Inversión en centros de apoyo a la prevención y lucha contra la violencia de género en las comunidades 
de trabajadores sexuales.

11. Investigación y desarrollo de tecnología, producción o transferencia de tecnología para la fabricación de 
medicamentos herbarios, medicamentos tradicionales elaborados a partir de materiales medicinales 
nacionales, sustancias farmacéuticas, medicamentos nuevos, medicamentos originarios, medicamentos 
huérfanos, los primeros medicamentos genéricos producidos en el país, medicamentos de alta 
tecnología, vacunas y productos biológicos; cultivo de materiales medicinales en zonas con condiciones 
socioeconómicas difíciles o especialmente difíciles; investigación para la conservación y el desarrollo de 
recursos genéticos medicinales nacionales valiosos, raros y endémicos; y mejoramiento de nuevas 
variedades a partir de recursos genéticos medicinales de alto valor económico en el marco de proyectos 
de inversión de reciente puesta en marcha (así como la ampliación de dichos proyectos) que cumplan 
las condiciones prescritas en el artículo 8.2 de la Ley de Farmacia.

V. Otros proyectos
Proyectos incluidos en la lista de obras de importancia nacional y proyectos sectoriales clave aprobados 
por el Primer Ministro.

B. Líneas de negocios que pueden beneficiarse de incentivos a la inversión
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A. Líneas de negocios que pueden beneficiarse de incentivos especiales a la inversión
I. Ciencia y tecnología, electrónica, ingeniería mecánica, producción de materiales y tecnología 

de la información
1. Inversión en investigación y desarrollo (I+D).
2. Producción de tochos de acero a partir de minerales de hierro, acero de alta calidad y aleaciones.
3. Producción de coque y carbón activado.
4. Producción de productos de ahorro energético.
5. Producción de productos petroquímicos, productos químicos farmacéuticos, productos químicos básicos 

y productos de caucho.
6. Producción de productos con un valor añadido igual o superior al 30%.
7. Fabricación de automóviles y partes de automóviles, y construcción naval.
8. Fabricación de accesorios electrónicos, componentes electrónicos y ensamblajes electrónicos no 

incluidos en la Lista A.
9. Fabricación de máquinas herramientas, maquinaria, equipo, piezas de repuesto y maquinaria para la 

agricultura, la silvicultura, la pesca y la producción de sal; maquinaria para la elaboración de alimentos; 
y equipos de riego no incluidos en la Lista A.

10. Producción de materiales sustitutivos de los materiales de amianto.
11. Producción de materiales de construcción ligeros sin cocer (con una densidad inferior a 1.000 kg/m³).
12. Inversión en el aprovechamiento del calor residual y de los gases de escape para la generación de 

electricidad en instalaciones de producción de materiales de construcción, con fines de ahorro 
energético y protección del medio ambiente.

13. Producción de arena artificial triturada como sustituto de la arena natural.
14. Inversión en el tratamiento y aprovechamiento de residuos procedentes de centrales térmicas, fábricas 

de fertilizantes y productos químicos y fábricas metalúrgicas para la producción de materiales de 
construcción.

15. Inversión en el tratamiento y aprovechamiento de residuos domésticos como combustible para la 
producción de materiales de construcción.

16. Inversión en la producción de equipos, materiales y piezas de repuesto para las industrias del cemento, 
el vidrio, las baldosas cerámicas y los materiales refractarios; e inversión en la producción de materiales 
de construcción que sustituyan a los fabricados utilizando tecnologías obsoletas.

17. Fabricación de medios de transporte respetuosos con el medio ambiente.
18. Fabricación y ensamblaje de locomotoras diésel; vagones de carga con una capacidad igual o superior a 

30 toneladas; vagones de pasajeros de alta gama con una velocidad de diseño de 100 km/h; y piezas 
de repuesto para locomotoras y vagones ferroviarios en el sector ferroviario.

19. Producción y procesamiento de minerales utilizados como materiales de construcción.
20. Producción y explotación comercial de productos desarrollados a partir de resultados científicos y 

tecnológicos por empresas de ciencia y tecnología.
21. Producción de productos de tecnología digital.
22. Prestación de servicios de tecnología digital.
23. Producción de productos incluidos en la lista de tecnologías de doble uso conforme a lo decidido por el 

Primer Ministro.
II. Agricultura
1. Cultivo, recolección y procesamiento de materiales medicinales; protección y conservación de recursos 

genéticos y de especies medicinales raras y endémicas.
2. Producción y elaboración de piensos para animales y piensos para la acuicultura.
3. Servicios científicos y técnicos relacionados con el cultivo, la ganadería, la acuicultura y la protección de 

las plantas y los animales.
4. Construcción, renovación y modernización de mataderos centralizados de ganado y aves de corral a 

escala industrial; instalaciones para la preservación y transformación de productos de la ganadería; y 
centros de subasta para el ganado y los productos de la ganadería.

5. Construcción y desarrollo de zonas de concentración de materias primas para la industria de 
transformación.

6. Pesca y captura de marisco.
7. Inversión en la producción de productos fitosanitarios biológicos, abonos orgánicos y abonos biológicos; 

e investigación científica y actividades de transferencia de tecnología para el desarrollo de productos 
fitosanitarios biológicos, abonos orgánicos y abonos biológicos.

8. Cultivo y transformación de productos agropecuarios, forestales y pesqueros mediante vínculos de la 
cadena productiva; cultivo y transformación de productos agropecuarios, forestales y pesqueros 
conforme a modelos de producción agropecuaria orgánica.

9. Producción de artesanías, productos de bambú y roten (ratán), cerámica, manufacturas de vidrio, 
textiles y prendas de vestir, hilados, bordados y encajes, y productos tejidos.

10. Investigación científica y desarrollo tecnológico en el ámbito de las ciencias agrarias.
11. Preservación de razas ganaderas autóctonas y conservación de recursos genéticos pecuarios valiosos, 

raros y autóctonos.
12. Producción de ingredientes farmacéuticos y productos fitosanitarios y plaguicidas; prevención y 

tratamiento de enfermedades de los animales y las especies acuáticas.
13. Producción de medicamentos veterinarios, ingredientes farmacéuticos veterinarios y conservación de 

medicamentos veterinarios; fabricación de equipos e instrumentos utilizados en los servicios 
veterinarios.

III. Protección del medio ambiente y desarrollo de infraestructuras
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A. Líneas de negocios que pueden beneficiarse de incentivos especiales a la inversión
1. Construcción y desarrollo de infraestructura para conglomerados industriales.
2. Construcción de edificios de apartamentos para trabajadores empleados en parques industriales, zonas 

de elaboración para la exportación, parques de alta tecnología y zonas económicas; construcción de 
residencias de estudiantes y viviendas para beneficiarios de las políticas sociales; e inversión en la 
construcción de zonas urbanas funcionales (incluidas guarderías, escuelas y hospitales) para los 
trabajadores.

3. Construcción, renovación y modernización de los mercados mayoristas.
4. Respuesta a derrames de petróleo; remediación de deslizamientos de tierra que afecten a montañas, 

diques, riberas fluviales, zonas costeras, represas, embalses y otros incidentes ambientales; y 
aplicación de tecnologías para reducir las emisiones de gases de efecto invernadero y de sustancias que 
agotan la capa de ozono.

5. Inversión en centros de ferias y exposiciones comerciales, centros logísticos, depósitos interiores de 
contenedores, almacenes, supermercados y centros comerciales, así como su explotación.

6. Producción y suministro de equipos de vigilancia ambiental, equipos de tratamiento in situ de aguas 
residuales domésticas y productos y servicios respetuosos con el medio ambiente certificados con la 
etiqueta ecológica de Viet Nam de conformidad con la Ley de Protección del Medio Ambiente.

7. Fabricación de equipos y productos de la industria ambiental incluidos en la lista de tecnologías, equipos 
y productos de la industria ambiental conforme a lo decidido por el Primer Ministro.

8. Inversión en incubadoras de tecnología e instalaciones para empresas de ciencia y tecnología, así como 
su explotación, de conformidad con la Ley de Tecnología.

9. Inversión en centros de innovación y centros de I+D, así como su explotación.
10. Instalaciones para el tratamiento centralizado de aguas residuales domésticas, con una capacidad de 

diseño igual o superior a 2.500 m³ por día (24 horas) para zonas urbanas clasificadas como categoría 
IV o superior.

11. Recogida, transporte y tratamiento centralizados de residuos sólidos ordinarios.
12. Tratamiento y tratamiento conjunto de desechos peligrosos.
13. Tratamiento y recuperación de zonas ambientales contaminadas en espacios públicos.
14. Respuesta de emergencia y tratamiento de derrames de petróleo, accidentes químicos y otros 

incidentes ambientales.
15. Construcción de infraestructuras técnicas de protección del medio ambiente para parques industriales, 

conglomerados industriales y aldeas artesanales.
16. Reubicación o conversión de las operaciones de establecimientos que causan una contaminación 

ambiental grave.
17. Vigilancia ambiental.
18. Inversión en la construcción de cementerios, crematorios e instalaciones de cremación eléctrica.
19. Evaluación de daños ambientales; evaluación de la salud ambiental; y evaluación ambiental de 

mercancías, materiales de desecho, maquinaria, equipos y tecnologías importados.
20. Producción que aplica invenciones de protección ambiental protegidas por el Estado mediante la 

concesión de patentes de invención o patentes de soluciones de utilidad.
21. Producción de productos respetuosos con el medio ambiente a los que el Ministerio de Agricultura y 

Medio Ambiente haya concedido la Etiqueta Verde de Viet Nam; y productos derivados de actividades 
de reciclaje y tratamiento de residuos sólidos realizadas por instalaciones de tratamiento de residuos 
(incluidos residuos domésticos, industriales y peligrosos).

22. Producción de gasolina, combustible diésel y biocombustibles certificados conforme a la reglamentación 
técnica; biocarbón; y energía generada a partir de fuentes de energía renovable como la eólica, solar, 
mareomotriz y geotérmica, entre otras.

23. Fabricación e importación de maquinaria, equipos y vehículos especializados utilizados directamente 
para la recogida, el transporte y el tratamiento de desechos; equipos de monitoreo automático y 
continuo de aguas residuales y emisiones; equipos de medición, muestreo y análisis ambiental; equipos 
para la producción de energía renovable; tratamiento de la contaminación ambiental; y respuesta y 
recuperación frente a incidentes ambientales.

24. Actividades de producción, empresariales y de servicios realizadas por establecimientos respetuosos con 
el medio ambiente certificados con una etiqueta ecológica concedida por el Ministerio de Agricultura y 
Medio Ambiente.

25. Producción de productos, equipos y tecnologías que utilizan el agua de manera eficiente.
IV. Educación, cultura, sociedad, deportes y atención sanitaria
1. Inversión en infraestructura para establecimientos educativos, así como su explotación; inversión en la 

creación de instituciones educativas no públicas y privadas para todos los niveles y etapas de 
formación, incluidas la enseñanza preescolar, la enseñanza general, la enseñanza profesional y la 
enseñanza superior.

2. Fabricación de equipos médicos; construcción de almacenes farmacéuticos y constitución de reservas de 
medicamentos para el tratamiento de personas, con fines de preparación ante desastres, catástrofes y 
epidemias peligrosas.

3. Inversión en establecimientos de ensayo de bioequivalencia y de evaluación de la biodisponibilidad 
farmacológica; establecimientos farmacéuticos que cumplan las normas de buenas prácticas en la 
producción, almacenamiento, realización de pruebas y realización de ensayos clínicos de medicamentos.

4. Inversión en investigaciones destinadas a demostrar la base científica de los remedios de medicina 
tradicional y de los medicamentos tradicionales, y desarrollo de normas de pruebas para esos remedios 
y medicamentos.
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A. Líneas de negocios que pueden beneficiarse de incentivos especiales a la inversión
5. Inversión en centros de acondicionamiento físico y deporte, salas de entrenamiento, clubes deportivos, 

estadios y piscinas, así como su explotación; y establecimientos para la producción, fabricación y 
reparación de equipos e instalaciones para el entrenamiento deportivo.

6. Inversión en, así como explotación de, bibliotecas públicas a nivel comunal, bibliotecas especializadas, 
bibliotecas universitarias, bibliotecas adscritas a instituciones educativas, bibliotecas comunitarias y 
bibliotecas privadas al servicio de la comunidad y que promueven la cultura de la lectura para el 
aprendizaje permanente.

7. Inversión en la creación de organismos de acreditación de la calidad de la enseñanza profesional y en la 
producción de equipos para la enseñanza profesional.

8. Formación de recursos humanos en ciencia, tecnología, innovación y transformación digital nacional.
V. Otras líneas de negocios
1. Actividades de fondos de crédito populares y de instituciones de microfinanciación.
2. Actividades de publicación electrónica.
3. Inversión en cadenas de distribución de productos de pequeñas y medianas empresas, así como su 

explotación; inversión en incubadoras de pequeñas y medianas empresas, así como su explotación; 
inversión en instalaciones de apoyo técnico para pequeñas y medianas empresas, así como su 
explotación; e inversión en espacios de trabajo compartidos para pequeñas y medianas empresas 
emergentes e innovadoras, así como su explotación, de conformidad con la Ley de Apoyo a las 
Pequeñas y Medianas Empresas.

4. Actividades de inversión en empresas emergentes innovadoras.

Fuente: Decreto Nº 96/2026/ND-CP, apéndice II.
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Cuadro A3.7 Lista de líneas de negocio que pueden beneficiarse de tipos preferenciales 
del impuesto sobre la renta de las sociedades

Nº Líneas de negocio
1. Aplicación de altas tecnologías; inversiones de riesgo para el desarrollo de las altas tecnologías 

incluidas en la lista de altas tecnologías prioritarias para el fomento de las inversiones de conformidad 
con la Ley de Alta Tecnología; aplicación de tecnologías estratégicas conforme a la legislación en 
materia de ciencia, tecnología e innovación; incubación de altas tecnologías y empresas de alta 
tecnología; inversión en la construcción y el funcionamiento de instalaciones de incubación de alta 
tecnología e incubadoras de empresas de alta tecnología.

2. Producción de productos informáticos; producción de productos de ciberseguridad y prestación de 
servicios de ciberseguridad que cumplan las condiciones prescritas por la ley; producción de productos 
de tecnologías digitales claves y prestación de servicios de tecnologías digitales claves; producción de 
equipos electrónicos conforme a la legislación sobre la industria de la tecnología digital; investigación, 
desarrollo, diseño, producción, empaquetado y pruebas de productos de chips semiconductores; 
establecimiento de centros de datos de inteligencia artificial de conformidad con la legislación sobre la 
industria de la tecnología digital
- Producción de productos de las industrias de apoyo que figuran en la lista de productos de las 
industrias de apoyo prioritarias para el desarrollo publicada por el Gobierno
- Productos de las industrias de apoyo para la alta tecnología de conformidad con la Ley de Alta 
Tecnología

3. Productos de las industrias de apoyo para los textiles y las prendas de vestir, el cuero y el calzado, la 
electrónica y la tecnología de la información (incluido el diseño y la producción de semiconductores) y 
los sectores del montaje de automóviles y la ingeniería manufacturera, que aún no se habían producido 
en el país o que sí se habían producido en el país pero debían cumplir normas técnicas de la Unión 
Europea o equivalentes

4. Producción de energía renovable, energía limpia y energía generada a partir de la destrucción de 
residuos; protección del medio ambiente; producción de materiales compuestos, materiales de 
construcción ligeros y materiales raros; producción relativa a la defensa y la seguridad y producción de 
productos de la movilización industrial; producción de productos químicos esenciales y productos 
mecánicos esenciales

5. Inversión en el desarrollo de plantas de tratamiento de agua, centrales eléctricas, sistemas de 
abastecimiento de agua y drenaje, puentes, carreteras, ferrocarriles, aeropuertos, puertos marítimos, 
puertos fluviales, aeródromos, estaciones y otras obras de especial importancia conforme a lo decidido 
por el Primer Ministro

6. Empresas de alta tecnología; empresas agrícolas de alta tecnología de conformidad con la Ley de Alta 
Tecnología; empresas científicas y tecnológicas de conformidad con la Ley de Ciencia, Tecnología e 
Innovación

7. Proyectos de inversión en el sector de la producción que cumplen las condiciones prescritas:
- Proyectos con un capital de inversión mínimo de VND 12 billones cuyo capital de inversión registrado 
se desembolsa en un plazo no superior a cinco años contados a partir de la fecha de aprobación de la 
inversión
- Proyectos en los que se utilizan tecnologías que cumplen las prescripciones establecidas por el 
Ministerio de Ciencia y Tecnología

8. Proyectos de inversión que reúnen las condiciones para beneficiarse de los incentivos y las medidas de 
apoyo especiales a la inversión de conformidad con el artículo 20.2 de la Ley de Inversiones

9. Plantación, cuidado y protección de los bosques; producción, mejoramiento y cruce de variedades de 
cultivos y ganado; conservación posterior a la cosecha de productos agrícolas; conservación de 
productos agrícolas, acuáticos y alimenticios; producción, extracción y refinado de sal

10. Cultivo de productos forestales
11. Productos procedentes de la agricultura, la plantación de bosques, la ganadería y la acuicultura; 

elaboración de productos agropecuarios y acuáticos
12. Producción de acero de alta calidad; producción de productos de ahorro energético; producción de 

máquinas y equipo destinados a la agricultura, la silvicultura, la pesca y la producción de sal; 
producción de equipos de irrigación; producción de alimentos para animales y para la acuicultura

13. Fabricación y montaje de automóviles; producción de otros productos de tecnologías digitales
14. Inversiones en instalaciones técnicas que apoyan a las pymes, incubadoras de pymes y espacios de 

trabajo compartidos que apoyan a las empresas emergentes innovadoras de conformidad con la Ley de 
Apoyo a las Pequeñas y Medianas Empresas

15. Fondos de crédito populares, instituciones de microfinanciación y bancos cooperativos
16. Cooperativas y uniones de cooperativas que operan en los sectores de la agricultura, la silvicultura, la 

pesca y la producción de sal
17. Actividades de socialización en los sectores de la educación y formación, la formación profesional, la 

atención sanitaria, la cultura, el deporte y el medio ambiente; conocimientos especializados judiciales
18. Inversiones en la construcción de viviendas sociales para la venta, arrendamiento o arrendamiento con 

opción de compra para los beneficiarios que reúnen las condiciones dispuestas en la Ley de Vivienda
19. Actividades editoriales de conformidad con la Ley de Servicios Editoriales
20. Actividades de prensa (incluida la publicidad en periódicos) de conformidad con la Ley de Prensa

Fuente: Recopilación de la OMC basada en el artículo 18.2 del Decreto Nº 320/2025/ND-CP.
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Cuadro A3.8 Lista de instrumentos jurídicos relativos a los controles de precios en vigor 
durante el período objeto de examen

Instrumento Descripción Fecha de 
entrada en 

vigor
Ley Nº 140/2025/QH15 Se modifican y complementan determinados artículos de la 

Ley de Precios.
1/1/2026

Ley Nº 95/2025/QH15 Ley de Ferrocarriles 1/1/2026
Ley Nº 61/2024/QH15 Ley de Electricidad 1/2/2025
Ley Nº 44/2024/QH15 Ley por la que se modifican y complementan determinados 

artículos de la Ley de Productos Farmacéuticos
1/7/2025

Ley Nº 16/2023/QH15 Ley de Precios 1/7/2024
Ley Nº 11/2012/QH13 Ley de Precios 1/1/2013
Decreto Nº 87/2024/ND-CP Sanciones administrativas por infracciones en la gestión de 

los precios
12/7/2024

Decreto Nº 85/2024/ND-CP Se desarrollan determinados artículos de la Ley de Precios. 10/7/2024
Decreto Nº 78/2024/ND-CP Se desarrollan determinados artículos de la Ley de Precios 

respecto a la valuación de precios.
1/7/2024

Decreto Nº 149/2016/ND-CP Se modifican y complementan determinados artículos del 
Decreto Nº 177/2013/ND-CP.

1/1/2017

Decreto Nº 49/2016/ND-CP Se modifican y complementan determinados artículos del 
Decreto Nº 109/2013/ND-CP.

1/8/2016

Decreto Nº 177/2013/ND-CP Se desarrolla y se orienta la aplicación de determinados 
artículos de la Ley de Precios.

1/1/2014

Decreto Nº 109/2013/ND-CP Sanciones administrativas por infracciones en el ámbito de 
la gestión de los precios, tasas, cargas y facturas

9/11/2023

Circular Nº 44/2025/TT-BTC Se modifican y complementan determinados artículos de la 
Circular Nº 29/2024/TT-BTC.

1/7/2025

Circular Nº 42/2025/TT-BTC Se derogan determinadas circulares del Ministro de 
Hacienda.

2/8/2025

Circular Nº 45/2024/TT-BTC Se promulga el método general de fijación de precios de las 
mercancías y servicios cuyos precios fija el Estado.

1/7/2024

Circular Nº 33/2024/TT-BTC Financiación para el desarrollo, el mantenimiento, la 
mejora, la gestión y el funcionamiento de la base de datos 
sobre los precios

1/7/2024

Circular Nº 29/2024/TT-BTC Recopilación, análisis y previsión de los precios de mercado 
y la financiación correspondiente

1/7/2024

Circular Nº 116/2018/TT-BTC Régimen de presentación de informes sobre los precios de 
mercado

1/2/2019

Circular Nº 233/2016/TT-BTC Se modifican y complementan determinados artículos de la 
Circular Nº 56/2014/TT-BTC.

1/1/2017

Circular Nº 153/2016/TT-BTC Se modifican y complementan determinados artículos de la 
Circular Nº 31/2014/TT-BTC.

5/12/2016

Circular Nº 142/2015/TT-BTC Se establece la reglamentación relativa a la base de datos 
nacional sobre los precios.

10/10/2015

Circular Nº 56/2014/TT-BTC Se orienta la aplicación del Decreto Nº 177/2013/ND-CP del 
Gobierno.

14/6/2014

Circular Nº 31/2014/TT-BTC Se ofrecen orientaciones sobre las sanciones 
administrativas por infracciones en el ámbito de la gestión 
de los precios de conformidad con el Decreto 
Nº 109/2013/ND-CP.

24/4/2014

Circular Nº 25/2014/TT-BTC Se establece el método general de fijación de precios de las 
mercancías y servicios.

15/4/2014

Fuente: Instrumentos jurídicos de la primera columna.
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Cuadro A3.9 Lista de mercancías y servicios sujetos a la estabilización de los precios

Nº Mercancía/servicio
1. Productos del petróleo acabados
2. Gas licuado de petróleo (GLP)
3. Leche para niños menores de seis años
4. Arroz con cáscara y arroz corriente
5. Abonos nitrogenados; abono DAP; abono NPK
6. Alimentos para animales y alimentos para la acuicultura
7. Vacunas para ganado y aves de corral
8. Productos fitosanitarios
9. Medicamentos que figuran en la lista de medicamentos esenciales

Fuente: Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, apéndice I.
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Cuadro A3.10 Lista de mercancías y servicios sujetos a la fijación de precios por el 
Estado

Nº Mercancías y servicios Competencia y formas de 
fijación de los precios

1 Venta de electricidad (al por menor, al por mayor); servicios de 
electricidad en virtud de la Ley de Electricidad, incluidos los servicios 
de generación de electricidad, los servicios de transmisión de 
electricidad, los servicios auxiliares para sistemas eléctricos, los 
servicios de reglamentación de sistemas eléctricos, los servicios de 
reglamentación de transacciones del mercado de la electricidad, los 
servicios de distribución de electricidad

De conformidad con la legislación 
en materia de electricidad

2 Transporte por tuberías de gas natural y servicios de 
almacenamiento, regasificación, transporte y distribución de gas 
natural licuado para la generación de electricidad

El Ministerio de Industria y 
Comercio establece precios 
específicos.

3 Servicios de explotación del tráfico ferroviario en la infraestructura 
ferroviaria en la que ha invertido el Estado y gestionada por él

3.1 Servicios de explotación del tráfico ferroviario en la infraestructura 
ferroviaria nacional en la que ha invertido el Estado y gestionada por 
él

El Ministerio de Construcción fija 
precios máximos.

3.2 Servicios de explotación del tráfico ferroviario en infraestructuras 
ferroviarias locales en las que han invertido las autoridades locales 
competentes

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios máximos.

3a Servicios nacionales de transporte de pasajeros en la red ferroviaria 
nacional

El Ministerio de Construcción fija 
precios máximos.

Servicios de utilización de las carreteras en el marco de proyectos de 
inversión para la construcción de carreteras (salvo los servicios de 
utilización de las autopistas) con fines comerciales, gestionados por 
las autoridades centrales

El Ministerio de Construcción fija 
precios máximos.

4

Servicios de utilización de las carreteras en el marco de proyectos de 
inversión para la construcción de carreteras (salvo los servicios de 
utilización de las autopistas) con fines comerciales, gestionados por 
las autoridades locales

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios máximos.

Servicios de utilización de transbordadores en los que se han 
invertido fondos del presupuesto del Estado, gestionados por las 
autoridades centrales

El Ministerio de Construcción fija 
horquillas de precios.

Servicios de utilización de transbordadores en los que se han 
invertido fondos del presupuesto del Estado, gestionados por las 
autoridades locales

Los comités populares a nivel 
provincial fijan horquillas de 
precios.

Servicios de utilización de transbordadores en los que no se han 
invertido fondos del presupuesto del Estado, gestionados por las 
autoridades centrales

El Ministerio de Construcción fija 
precios máximos.

5

Servicios de utilización de transbordadores en los que no se han 
invertido fondos del presupuesto del Estado, gestionados por las 
autoridades locales

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios máximos.

Servicios portuarios (incluidos los servicios de utilización de muelles, 
terminales y boyas de anclaje, servicios de carga y descarga de 
contenedores y servicios de remolque de buques)

El Ministerio de Construcción fija 
horquillas de precios.

Servicios de utilización de puertos y terminales (incluidos los 
puertos, las terminales de navegación interior y los puertos 
pesqueros) en los que se han invertido fondos del presupuesto del 
Estado, gestionados por las autoridades centrales

El Ministerio de Construcción fija 
precios máximos.

Servicios de utilización de puertos y terminales (incluidos los 
puertos, las terminales de navegación interior y los puertos 
pesqueros) en los que se han invertido fondos del presupuesto del 
Estado, gestionados por las autoridades locales

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios máximos.

6

Servicios de practicaje El Ministerio de Construcción fija 
precios máximos.

Servicios aéreos nacionales regulares de transporte de pasajeros en 
clase económica básica

El Ministerio de Construcción fija 
precios máximos.

7

Servicios oficiales de fletamento de aeronaves y de tripulación de 
cabina (teniendo en cuenta las aeronaves de reserva), financiados 
con cargo al presupuesto del Estado

- El Ministerio de Hacienda fija 
precios máximos.

- El Ministerio de Construcción 
fija precios específicos.
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Nº Mercancías y servicios Competencia y formas de 
fijación de los precios

Arrendamiento de plazas de estacionamiento de aeronaves; 
arrendamiento de puestos de registro de pasajeros; arrendamiento 
de correas transportadoras de equipaje; arrendamiento de pasarelas 
de embarque para pasajeros; servicios de escala técnicos y 
comerciales completos en los aeropuertos; servicios de clasificación 
automática del equipaje saliente; servicios de repostaje de 
combustible de aviación; servicios de utilización de infraestructuras 
subterráneas de repostaje para el suministro de combustible en los 
aeropuertos; y las concesiones relativas a los servicios 
aeroportuarios, incluidas las concesiones relativas a las terminales 
de pasajeros; terminales de carga y almacenes; servicios de escala 
técnicos y comerciales; reparación y mantenimiento de aeronaves y 
equipos e instalaciones de aviación; servicios de restauración en 
vuelo; suministro de combustible de aviación; y mantenimiento de 
aeronaves, motores de aviación, propulsores de aeronaves y equipos 
de aeronaves en Viet Nam

El Ministerio de Construcción fija 
horquillas de precios.

Servicios de inspección técnica y de exención de la primera 
inspección para vehículos de motor y vehículos de uso especial

El Ministerio de Construcción fija 
precios máximos.

Servicios de inspección técnica de maquinaria, equipos, suministros 
y sustancias sujetos a requisitos estrictos de seguridad en el trabajo

Los ministerios y organismos fijan 
horquillas de precios, dentro del 
ámbito de sus responsabilidades 
de gestión sectorial, de 
conformidad con la legislación 
sobre seguridad e higiene en el 
trabajo.

8

Servicios de inspección técnica en materia de seguridad para 
equipos y aparatos eléctricos

El Ministerio de Industria y 
Comercio fija horquillas de 
precios.

9 Servicios de conexión de telecomunicaciones El Ministerio de Ciencia y 
Tecnología fija precios 
específicos.

10 Servicios postales públicos y servicios de telecomunicaciones 
públicos, excepto los servicios financiados con cargo al presupuesto 
del Estado y prestados mediante encargos

El Ministerio de Ciencia y 
Tecnología fija precios máximos.

Regalías por la explotación y el uso de obras, grabaciones sonoras y 
grabaciones de vídeo en casos de limitaciones del derecho de autor 
y derechos conexos de conformidad con la Ley de Propiedad 
Intelectual
Indemnización por el derecho de utilizar una patente transferida 
conforme a una decisión obligatoria de una autoridad competente, 
en casos en que el cesionario del derecho de uso de la patente y el 
titular del derecho exclusivo de uso de la patente no lleguen a un 
acuerdo

11

Indemnización por el derecho de utilizar una obtención vegetal 
transferida conforme a una decisión obligatoria de una autoridad 
competente

De conformidad con la legislación 
en materia de propiedad 
intelectual

Productos y servicios colectivos de irrigación para trabajos de 
irrigación a los que se ha destinado capital del Estado, dentro del 
ámbito de competencia y conforme a los encargos del Ministerio de 
Agricultura y Medioambiente

- El Ministerio de Hacienda fija 
precios máximos.

- El Ministerio de Agricultura y 
Medioambiente fija precios 
específicos.

12

Productos y servicios colectivos de irrigación para trabajos de 
irrigación a los que se ha destinado capital del Estado, dentro del 
ámbito de competencia y conforme a los encargos de las 
autoridades locales

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios 
específicos.

Otros productos y servicios para trabajos de irrigación a los que se 
ha destinado capital del Estado, dentro del ámbito de competencia y 
conforme a los encargos del Ministerio de Agricultura y 
Medioambiente

- El Ministerio de Hacienda fija 
horquillas de precios.

- El Ministerio de Agricultura y 
Medioambiente fija precios 
específicos dentro de su ámbito 
de competencia.

13

Otros productos y servicios de irrigación para trabajos de irrigación a 
los que se ha destinado capital del Estado, dentro del ámbito de 
competencia de las autoridades locales

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios 
específicos.
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Nº Mercancías y servicios Competencia y formas de 
fijación de los precios

14 Servicios de operaciones con valores prestados por la Bolsa de 
Valores de Viet Nam y sus filiales y por la Viet Nam Securities 
Depository and Clearing Corporation y sus filiales

El Ministerio de Hacienda fija 
horquillas de precios, precios 
máximos o precios específicos 
(según los servicios).

15 Agua potable - El Ministerio de Hacienda fija 
horquillas de precios.

- Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios 
específicos.

Mercancías de reserva nacional (excepto las mercancías de reserva 
nacional en los ámbitos de la defensa y la seguridad) en los casos de 
adquisición mediante licitaciones designadas, adquisición directa 
abierta a todas las entidades, ventas directas abiertas a todas las 
entidades o ventas designadas

- El Ministerio de Hacienda fija 
precios máximos de compra y 
precios mínimos de venta para la 
compra y venta de mercancías de 
reserva nacional por los 
ministerios y organismos.

- Los ministerios y organismos 
que gestionan mercancías de 
reserva nacional fijan precios 
específicos sobre la base de los 
precios máximos de compra y los 
precios mínimos de venta que fija 
el Ministerio de Hacienda.

16

Mercancías de reserva nacional de los ámbitos de la defensa y la 
seguridad vendidas en el marco de ventas designadas

El Ministerio de Defensa y el 
Ministerio de Seguridad Pública 
fijan precios específicos para la 
venta de mercancías de reserva 
nacional en los ámbitos de la 
defensa y la seguridad de 
conformidad con la Ley de 
Reservas Nacionales

Productos y servicios públicos (servicios públicos no comerciales y 
productos y servicios colectivos) incluidos en la lista promulgada por 
las autoridades competentes (excluidos los servicios no comerciales 
para la gestión y el mantenimiento de la infraestructura ferroviaria), 
financiados con cargo al presupuesto del Estado a partir de fuentes 
de gastos ordinarios y que son objeto de encargos por los 
organismos u organizaciones a nivel central

- El Ministerio de Hacienda fija 
precios máximos.

- Los organismos y 
organizaciones a nivel central 
fijan precios específicos.

Productos y servicios públicos (servicios públicos no comerciales y 
productos y servicios colectivos) incluidos en la lista promulgada por 
las autoridades competentes (excluidos los servicios no comerciales 
para la gestión y el mantenimiento de la infraestructura ferroviaria), 
financiados con cargo al presupuesto del Estado a partir de fuentes 
de gastos ordinarios y que son objeto de encargos por los 
organismos u organizaciones locales

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios 
específicos.

17

Servicios de educación y formación, y servicios de formación 
profesional prestados mediante encargos

De conformidad con la legislación 
en materia de educación, 
educación superior y educación 
profesional

17a Servicios públicos no comerciales para la gestión y el mantenimiento 
de la infraestructura ferroviaria con cargo al presupuesto del Estado 
y que son objeto de encargos por el Ministerio de Construcción

El Ministerio de Construcción fija 
precios específicos.

18 Servicios de examen y tratamiento médico dentro del ámbito de 
fijación de precios del Estado de conformidad con la Ley de 
Exámenes y Tratamientos Médicos

De conformidad con la legislación 
en materia de exámenes y 
tratamientos médicos
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Nº Mercancías y servicios Competencia y formas de 
fijación de los precios

Servicios de cuarentena médica y medicina preventiva en 
instalaciones de salud pública (excepto los servicios públicos que no 
se financian con cargo al presupuesto del Estado y los servicios bajo 
demanda)

19

Servicios de tratamiento de la drogodependencia mediante la 
sustitución de drogas en unidades públicas no comerciales (excepto 
los servicios públicos que no se financian con cargo al presupuesto 
del Estado y los servicios bajo demanda)

- El Ministerio de Salud fija 
precios específicos o delega la 
fijación de precios específicos 
aplicables a las unidades 
dependientes del Ministerio de 
Salud, los ministerios, los 
organismos ministeriales y las 
organizaciones a nivel central 
(excepto el Ministerio de Defensa 
y el Ministerio de Seguridad 
Pública).

- El Ministerio de Defensa 
Nacional y el Ministerio de 
Seguridad Pública fijan precios 
específicos o delegan la fijación 
de precios específicos aplicables a 
las unidades en su ámbito de 
gestión.

- Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios específicos 
o delegan la fijación de precios 
específicos aplicables a las 
unidades de sus localidades 
(excepto las unidades bajo la 
autoridad de fijación de precios 
del Ministerio de Salud, el 
Ministerio de Defensa y el 
Ministerio de Seguridad Pública).

20 Sangre entera y productos sanguíneos calificados - El Ministerio de Salud fija 
precios específicos o delega la 
fijación de precios específicos 
aplicables a las unidades 
dependientes del Ministerio de 
Salud, los ministerios, los 
organismos ministeriales y las 
organizaciones a nivel central 
(excepto el Ministerio de Defensa 
y el Ministerio de Seguridad 
Pública).

- El Ministerio de Defensa 
Nacional y el Ministerio de 
Seguridad Pública fijan precios 
específicos o delegan la fijación 
de precios específicos aplicables a 
las unidades en su ámbito de 
gestión.

- Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios específicos 
o delegan la fijación de precios 
específicos aplicables a las 
unidades de sus localidades 
(excepto las unidades bajo la 
autoridad de fijación de precios 
del Ministerio de Salud, el 
Ministerio de Defensa y el 
Ministerio de Seguridad Pública).
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Nº Mercancías y servicios Competencia y formas de 
fijación de los precios

21 Servicios de prueba de medicamentos e ingredientes farmacéuticos 
en unidades públicas no comerciales (excepto los servicios públicos 
que no se financian con cargo al presupuesto del Estado y los 
servicios a la carta)

- El Ministerio de Salud fija 
precios específicos o delega la 
fijación de precios específicos 
aplicables a las unidades 
dependientes del Ministerio de 
Salud, los ministerios, los 
organismos ministeriales y las 
organizaciones a nivel central 
(excepto el Ministerio de Defensa 
y el Ministerio de Seguridad 
Pública).

- El Ministerio de Defensa 
Nacional y el Ministerio de 
Seguridad Pública fijan precios 
específicos o delegan la fijación 
de precios específicos aplicables a 
las unidades en su ámbito de 
gestión.

- Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios específicos 
o delegan la fijación de precios 
específicos aplicables a las 
unidades de sus localidades 
(excepto las unidades bajo la 
autoridad de fijación de precios 
del Ministerio de Salud, el 
Ministerio de Defensa y el 
Ministerio de Seguridad Pública).

22 Servicios de vacunación, desinfección y descontaminación de 
animales; servicios de diagnóstico veterinario; y servicios de prueba 
de medicamentos destinados a animales y plantas

El Ministerio de Agricultura y 
Medioambiente fija horquillas de 
precios.

23 Libros de texto El Ministerio de Educación y 
Formación fija precios máximos.

Tasas de matrícula y servicios de educación y formación en 
establecimientos públicos de educación preescolar y educación 
general dentro del ámbito de fijación de precios por el Estado de 
conformidad con la Ley de Educación

De conformidad con la legislación 
en materia de educación

Tasas de matrícula y servicios de educación y formación en 
establecimientos públicos de educación superior dentro del ámbito 
de fijación de precios por el Estado de conformidad con la Ley de 
Educación y la Ley de Educación Superior

De conformidad con la legislación 
en materia de educación y 
educación superior

24

Tasas de matrícula y servicios de educación y formación en 
establecimientos públicos de formación profesional dentro del 
ámbito de fijación de precios por el Estado de conformidad con la 
Ley de Formación Profesional

De conformidad con la legislación 
en materia de formación 
profesional

25 Servicios de corretaje en el marco de contratos de envío de 
trabajadores al extranjero; servicios de envío de trabajadores al 
extranjero con fines laborales

El Ministerio del Interior fija 
precios máximos.

Viviendas oficiales y viviendas sociales que son activos públicos
Servicios de gestión y explotación de edificios de apartamentos que 
son activos públicos
Servicios de gestión y explotación de edificios de apartamentos de 
propiedad del Estado situados en las provincias

26

Vivienda y otros servicios dentro del ámbito de fijación de precios 
por el Estado de conformidad con la Ley de Vivienda

De conformidad con la legislación 
en materia de vivienda

27 Mercancías y servicios que cumplen funciones de defensa nacional, 
suministrados mediante encargos o mediante la asignación de tareas 
a unidades de defensa, empresas de defensa, establecimientos 
esenciales del sector de la defensa, establecimientos movilizados, 
establecimientos implicados en la movilización industrial o complejos 
industriales de defensa de conformidad con la Ley de la Industria de 
Defensa, Seguridad y Movilización Industrial (excepto la lista de 
mercancías y servicios sujetos a la realización de encargos 
promulgada por el Primer Ministro de conformidad con la Ley de 
Contratación Pública)

El Ministerio de Defensa fija 
precios específicos dentro de su 
ámbito de competencia.
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Nº Mercancías y servicios Competencia y formas de 
fijación de los precios

Mercancías y servicios que cumplen funciones de seguridad nacional, 
suministrados mediante encargos o mediante la asignación de tareas 
a unidades y empresas conforme al Ministerio de Seguridad Pública, 
o al sistema del sector de la seguridad o a complejos industriales de 
seguridad nacional de conformidad con la Ley de la Industria de 
Defensa, Seguridad y Movilización Industrial

El Ministerio de Seguridad Pública 
fija precios específicos dentro de 
su ámbito de competencia.

28 Servicios de subasta de activos que deben venderse mediante 
subasta de conformidad con la ley

El Ministerio de Justicia fija el 
marco de precios para los 
servicios de subasta de activos 
que deben venderse mediante 
subasta de conformidad con la 
ley.

29 Servicios públicos no comerciales financiados con cargo al 
presupuesto del Estado, y cuyos precios facturados a los usuarios se 
determinan con arreglo a una guía de fijación de precios

Los ministerios, los organismos a 
nivel ministerial y los comités 
populares a nivel provincial fijan 
horquillas de precios, precios 
máximos o precios específicos en 
función del servicio y del sector.

30 Productos y servicios con valor añadido para los que se utiliza 
información de bases de datos y sistemas de información 
gestionados por ministerios y sectores a petición de organizaciones y 
particulares (excepto los servicios sujetos a derechos y cargas de 
conformidad con la Ley de Derechos y Cargas)

Los ministerios y organismos 
encargados de gestionar la base 
de datos o sistema de 
información determinan precios 
específicos, precios máximos u 
horquillas de precios, en función 
del servicio.

31 Tierras sujetas a la fijación de precios del Estado de conformidad 
con la Ley de Tierras

De conformidad con la legislación 
en materia de tierras

32 Bosques de uso especial, bosques de protección y bosques de 
producción de propiedad colectiva en el ámbito de gestión de las 
autoridades locales

Los comités populares a nivel 
provincial fijan horquillas de 
precios.

33 Servicios de levantamiento catastral y cartografía en casos en los 
que las autoridades estatales competentes asignan o arriendan 
tierras o permiten el cambio de la utilización de la tierra en zonas en 
las que no se dispone de mapas catastrales basados en coordenadas

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios 
específicos.

34 Servicios de cementerio y de cremación prestados por instalaciones 
de cremación en las que se han invertido fondos presupuestarios del 
Estado

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios 
específicos.

35 Servicios de entrada y salida en estaciones de autobuses Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios máximos.

36 Servicios locales de transporte ferroviario de pasajeros Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios 
específicos.
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Nº Mercancías y servicios Competencia y formas de 
fijación de los precios

37 Servicios de recogida, transporte y tratamiento de residuos 
domésticos sólidos y servicios de saneamiento público

- Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios máximos 
aplicables a los inversores y 
proveedores de servicios de 
recogida, transporte y 
tratamiento de residuos 
domésticos sólidos y servicios de 
saneamiento público (salvo 
cuando se aplica la legislación 
sobre contratación pública)

- Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios específicos 
o delegan a los comités populares 
a nivel comunal la facultad de 
fijar precios específicos, en 
función de las condiciones 
locales, para los organismos, las 
organizaciones, los 
establecimientos de producción, 
actividad empresarial y servicios, 
las zonas de concentración de 
producción, actividad empresarial 
y servicios, las agrupaciones 
industriales y los hogares y 
particulares que utilizan servicios 
de recogida, transporte y 
tratamiento de residuos 
domésticos sólidos

38 Servicios de drenaje y tratamiento de aguas residuales (excepto los 
servicios de drenaje y tratamiento de aguas residuales para parques 
industriales y agrupaciones industriales en los que no se han 
invertido fondos presupuestarios del Estado)

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios 
específicos.

39 Servicios de aparcamiento de vehículos en los que se han invertido 
fondos presupuestarios del Estado

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios 
específicos.

40 Servicios de arrendamiento de obras compartidas de infraestructura 
técnica en las que se han invertido fondos presupuestarios del 
Estado

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios 
específicos.

41 Servicios bajo demanda relativos a la certificación notarial Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios máximos.

42 Servicios relativos al uso de zonas de venta en mercados en los que 
se ha invertido capital del Estado

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios específicos 
o delegan a los comités populares 
a nivel local la facultad de fijar 
precios específicos en función de 
las condiciones locales (salvo 
cuando se aplica la legislación en 
materia de subastas).

43 Servicios relativos al uso de la infraestructura en parques 
industriales, zonas económicas, zonas de concentración de 
tecnologías digitales, los parques de alta tecnología y las 
agrupaciones industriales en las que se han invertido fondos 
presupuestarios del Estado

Los comités populares a nivel 
provincial fijan precios 
específicos.

44 Servicios de evaluación judicial fuera de los tribunales en los 
ámbitos de la medicina forense, la psiquiatría forense y la 
criminología, prestados por organizaciones públicas de expertos 
judiciales que son unidades públicas no comerciales, y por oficinas 
de expertos judiciales, de conformidad con la Ley de Evaluación 
Judicial

Los ministerios y organismos con 
competencia de gestión 
especializada en el ámbito de la 
evaluación judicial fijan precios 
máximos.

Fuente: Documento refundido Nº 25/VBHN-VPQH, de 26 de febrero de 2026, apéndice II.
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Cuadro A3.11 Lista de mercancías, servicios y zonas geográficas cuyas actividades 
comerciales están sujetas a monopolio estatal

Nº Mercancías/servicios Actividades comerciales Zonas geográficas
1. Mercancías, servicios y zonas 

geográficas que cumplen funciones 
de defensa y seguridad nacionales

El Ministerio de Defensa y el Ministerio 
de Seguridad Pública proporcionarán 
orientaciones sobre la aplicación.

Especificadas por el 
Ministro de Defensa y el 
Ministro de Seguridad 
Pública

2. Explosivos industriales Producción, compra, venta, 
exportación, importación, importación 
temporal, reexportación, tránsito

A nivel nacional

3. Lingotes de oro Producción A nivel nacional
4. Materiales para la producción de 

lingotes de oro
Exportación e importación para la 
producción de lingotes de oro

A nivel nacional

5. Lotería Emisión A nivel nacional
6. Cigarrillos y cigarros (puros) Importación (excepto la importación 

para su venta como producto libre de 
derechos)

A nivel nacional

7. Actividades relativas a las reservas 
nacionales

Gestión, importación, exportación, 
compra, venta, conservación y 
protección de las mercancías que 
figuran en la lista de reservas 
nacionales

A nivel nacional

8. Dinero en efectivo Impresión y acuñación A nivel nacional
9. Sellos postales de Viet Nam Emisión A nivel nacional
10. Fuegos artificiales y servicios 

conexos
Producción, compra, exportación, 
importación, venta, transporte, 
almacenamiento

A nivel nacional

11. Sistema eléctrico nacional
Proyectos multifuncionales de 
energía hidroeléctrica y nuclear 
particularmente importantes para la 
economía y la sociedad

Transmisión y distribución
Construcción y explotación

A nivel nacional
A nivel nacional

12. Servicios de seguridad marítima - Explotación del sistema de faros;
- Explotación de los sistemas de 

canales públicos navegables

A nivel nacional

13. Servicios de comunicación costera Gestión y explotación de los sistemas 
de estaciones de comunicación costera

A nivel nacional

14. Navegación aérea - Servicios de tráfico aéreo;
- Notificación de información 

aeronáutica;
- Servicios de búsqueda y rescate

A nivel nacional

15. Infraestructura ferroviaria nacional y 
urbana en la que ha invertido el 
Estado

Gestión y explotación de los sistemas 
de infraestructura ferroviaria, salvo el 
mantenimiento de la infraestructura 
ferroviaria

A nivel nacional

16. Sistemas de irrigación y sistemas 
hidráulicos agrícolas 
interprovinciales y entre distritos; 
diques marítimos

Gestión y explotación, en caso de 
asignación conforme a los planes del 
Estado

A nivel nacional

17. Servicios forestales en bosques de 
uso especial

Prestación de servicios (excepto para 
los paisajes forestales protegidos 
arrendados a organizaciones 
económicas por el Estado para la 
protección y el desarrollo de los 
bosques y la combinación de 
paisajismo, complejos turísticos y 
turismo ecológico y ambiental)

A nivel nacional

18. Publicaciones Actividades editoriales (excepto la 
impresión y la publicación)

A nivel nacional

19. Red postal pública Gestión, mantenimiento, explotación A nivel nacional
20. Servicios públicos de distribución de 

periódicos y prensa
Prestación de servicios A nivel nacional

Fuente: Decreto Nº 94/2017/ND-CP.
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Cuadro A3.12 Lista de las principales empresas de propiedad estatal

Nº Nombre Sector Estructura del grupo Capital social
(VND miles de 

millones)

Datos financieros
(VND miles de 

millones)
1. Vietnam 

Electricity 
(EVN)

Energía - 
electricidad

- 19 unidades contables 
dependientes

- 17 filiales
- 29 empresas afiliadas

- Total: 201.241
- Empresa matriz: 

175.926
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: 
584.777

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
8.238

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 23.129

2. Vietnam 
National 
Industry - 
Energy 
Group
(PVN)

Energía - 
hidrocarburos

- 6 unidades dependientes
- 14 filiales
- 5 empresas conjuntas y 

filiales

- Total: 537.542
- Empresa matriz: 

379.251
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: --
- Beneficios 

después de 
impuestos: 
32.674

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 86.867

3. Vietnam 
National 
Petroleum 
Group
(Petrolimex)

Energía - 
hidrocarburos

- 53 filiales de comercio del 
petróleo de propiedad 
total

- 3 filiales de propiedad 
total

- 4 filiales con una 
participación en el capital 
social superior al 50%

- 3 empresas conjuntas y 
afiliadas con una 
participación en el capital 
social superior al 20%

- Total: 29.308
- Empresa matriz: 

22.423
- Participación del 

Estado: 76%

- Ingresos netos: 
284.124

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
3.161

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 32.384

4. Vietnam 
National Coal 
and Mineral 
Industries 
Group
(Vinacomin o 
TKV)

Minería - 27 unidades contables 
dependientes

- 38 filiales y empresas 
afiliadas

- 5 unidades de servicio 
público

- Total: 51.130
- Empresa matriz: 

41.259
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: 
147.170

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
5.491

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 25.128

5. Vietnam 
National 
Chemical 
Group
(Vinachem)

Manufacturas - 2 unidades contables 
dependientes

- 21 filiales de propiedad 
directa

- 10 filiales de propiedad 
indirecta

- 8 empresas afiliadas con 
una participación directa 
reflejada en los estados 
financieros consolidados

- 2 unidades de servicio 
público

- Total: 29.189
- Empresa matriz: 

14.155
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: 
55.612

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
2.277

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 2.530

6. Grupo Viettel
(Viettel)

Servicios de 
telecomunicaci
ones

- 16 unidades contables 
dependientes

- 4 sucursales y oficinas de 
representación en el 
extranjero

- 17 filiales
- 10 empresas afiliadas

- Total: 205.971
- Empresa matriz: 

196.225
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: 
193.716

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
41.951

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 46.345

7. Vietnam 
Posts and 
Telecommuni
cations 
Group
(VNPT)

Servicios de 
telecomunica-
ciones y de 
correos

- 69 unidades contables 
dependientes

- 3 filiales de propiedad 
total

- 25 filiales y empresas 
afiliadas (de propiedad 
directa o indirecta)

- 2 unidades de servicio 
público

- Total: 73.581
- Empresa matriz: 

70.534
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: 
60.139

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
5.264

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 6.534
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Nº Nombre Sector Estructura del grupo Capital social
(VND miles de 

millones)

Datos financieros
(VND miles de 

millones)
8. Bao Viet 

Holdings
(BVH)

Servicios de 
seguros

- 2 unidades contables 
dependientes

- 6 filiales
- 1 fondo de inversión
- 6 empresas conjuntas y 

afiliadas (de propiedad 
directa o indirecta)

- Total: 23.566
- Empresa matriz: 

18.071
- Participación del 

Estado: 67,98% 
(Ministerio de 
Hacienda y State 
Capital 
Investment 
Corporation)

- Ingresos: 
56.875

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
2.194

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 2.093

9. Vietnam 
Rubber 
Group
(VRG)

Agricultura - 3 oficinas de 
representación

- 99 filiales
- 16 empresas conjuntas y 

afiliadas

- Total: 58.397
- Empresa matriz: 

42.176
- Participación del 

Estado: 96%

- Ingresos: 
28.739

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
4.826

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 6.460

10. MobiFone 
Telecommuni
cations 
Corporation
(MobiFone)

Servicios de 
telecomunica-
ciones

- 3 filiales de propiedad 
directa

- 5 filiales de propiedad 
indirecta

- Total: 23.714
- Empresa matriz: 

23.353
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: 
25.122

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
1.959

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 2.560

11. Vietnam 
Northern 
Food 
Corporation
(Vinafood 1)

Agricultura - 8 unidades contables 
dependientes

- 24 filiales
- 8 empresas afiliadas

- Total: 7.808
- Empresa matriz: 

7.032
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: 
25.919

- Beneficios 
después de 
impuestos: 307

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 359

12. Vietnam 
Expressway 
Corporation
(VEC)

Transporte por 
carretera

- 6 unidades contables 
dependientes

- 6 filiales y empresas 
afiliadas

- Total: 39.748
- Empresa matriz: 

39.690
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: 6.741
- Beneficios 

después de 
impuestos: 725

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 716

13. Vietnam 
Railways
(VNR)

Transporte 
ferroviario

- 17 unidades contables 
dependientes

- 3 unidades de servicio 
público

- 25 filiales
- 8 empresas conjuntas y 

filiales

- Total: 1.485
- Empresa matriz: 

1.215
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: 9.909
- Beneficios 

después de 
impuestos: 132

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 810

14. Saigon 
Newport 
Corporation
(SNP)

Transporte 
marítimo

- 2 filiales de propiedad 
total

- 17 filiales con una 
participación en el capital 
social superior al 50%

- 9 empresas afiliadas

- Total: 17.864
- Empresa matriz: 

10.661
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: 
21.874

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
4.720

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 3.199

15. Vietnam 
Maritime 
Corporation
(VIMC)

Transporte 
marítimo

- 35 filiales y empresas 
afiliadas

- Total: 17.416
- Empresa matriz: 

13.401
- Participación del 

Estado: 99%

- Ingresos: 
19.253

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
2.629

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 1.076
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Nº Nombre Sector Estructura del grupo Capital social
(VND miles de 

millones)

Datos financieros
(VND miles de 

millones)
16. State Capital 

Investment 
Corporation
(SCIC)

Organismo 
estatal de 
inversión de 
capital

- 1 filial de propiedad total
- 5 empresas afiliadas

- Total: 57.745
- Empresa matriz: 

60.918
- Participación del 

Estado: 100%

- Ingresos: 
10.015

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
12.347

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 10.893

17. Vietnam 
National 
Tobacco 
Corporation
(Vinataba)

Manufacturas - 4 unidades contables 
dependientes

- 11 filiales de propiedad 
directa

- 8 filiales de propiedad 
indirecta

- 2 empresas conjuntas
- 4 empresas afiliadas

- Capital social del 
grupo en su 
conjunto: 11.736

- Capital de la 
empresa matriz: 
9.788

- Participación del 
Estado: 100%

- Ingresos: 
29.518

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
1.520

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 18.780

18. Vietnam 
Airlines
(VNA)

Transporte 
aéreo

- 27 unidades contables 
dependientes

- 17 filiales
- 8 empresas afiliadas

- Capital social del 
grupo en su 
conjunto: -9.344

- Capital de la 
empresa matriz: 
-5.602

- Participación del 
Estado: 86%

- Ingresos: 
112.776

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
7.957

- Contribución al 
presupuesto del 
Estado: 3.184

19. Airports 
Corporation 
of Vietnam
(ACV)

Transporte 
aéreo

- 22 sucursales
- 6 filiales y empresas 

afiliadas

- Capital social del 
grupo en su 
conjunto: 60.041

- Capital de la 
empresa matriz: 
59.263

- Participación del 
Estado: 95%

- Ingresos: 
21.969

- Beneficios 
después de 
impuestos: 
10.433; 
contribución al 
presupuesto del 
Estado: 4.808

Fuente: Recopilación de la OMC basada en el Informe Nº 846/BC-CP del Gobierno, de 29 de septiembre 
de 2025, sobre la inversión, gestión y utilización del capital estatal en las empresas a nivel nacional 
en 2024.
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Cuadro A3.13 Lista de instrumentos jurídicos en vigor por los que se rigen las empresas 
de propiedad estatal durante el período objeto de examen

Instrumento jurídico Descripción Fecha de 
entrada 
en vigor

Ley Nº 68/2025/QH15 Gestión e inversión de capital estatal en las empresas 1/8/2025
Ley Nº 69/2014/QH13 Gestión y utilización del capital estatal invertido en 

actividades productivas y comerciales de las empresas
1/7/2015

Decisión Nº 13/2025/QD-TTg del 
Primer Ministro, de 14 de mayo 
de 2025

Se modifican y complementan determinados artículos de 
la Decisión Nº 22/2021/QD-TTg del Primer Ministro, de 
2 de julio de 2021.

1/7/2025

Decisión Nº 184/QD-TTg del Primer 
Ministro, de 20 de febrero 2024

Se aprueba el plan de reestructuración de las empresas 
de propiedad estatal y las empresas con capital estatal en 
el marco del Ministerio de Salud, el Comité Popular de 
Ciudad Ho Chi Minh y el Comité Popular Provincial de Hai 
Duong hasta finales de 2025.

20/2/2024

Decisión Nº 1479/QD-TTg del Primer 
Ministro, de 29 de noviembre 
de 2022

Se aprueba el plan de reestructuración de las empresas 
de propiedad estatal y las empresas con capital estatal 
para 2022-2025.

29/11/2022

Decisión Nº 360/QD-TTg del Primer 
Ministro, de 17 de marzo de 2022

Se aprueba el programa "Reestructuración de las 
empresas de propiedad estatal, prestando especial 
atención a los grupos económicos estatales y las 
compañías de propiedad estatal, para el período 
2021-2025".

17/3/2022

Decisión Nº 22/2021/QD-TTg del 
Primer Ministro, de 2 de julio 
de 2021

Criterios de clasificación de las empresas de propiedad 
estatal y las empresas con capital estatal sujetas a 
transformación de la propiedad, reestructuración y 
desinversión durante 2021-2025

19/8/2021

Decreto Nº 57/2026/ND-CP Reestructuración del capital estatal en las empresas 13/2/2026
Decreto Nº 366/2025/ND-CP Gestión e inversión del capital estatal en las empresas 1/1/2026
Decreto Nº 365/2025/ND-CP Supervisión, inspección, evaluación, clasificación, 

notificación y divulgación de información en la gestión e y 
la inversión del capital estatal en las empresas

31/12/2026

Decreto Nº 167/2024/ND-CP Se modifican y complementan determinados artículos del 
Decreto Nº 91/2015/ND-CP, modificado por el Decreto 
Nº 32/2018/ND-CP y el Decreto Nº 140/2020/ND-CP.

26/12/2024

Decreto Nº 97/2024/ND-CP Se modifican y complementan determinados artículos del 
Decreto Nº 10/2019/ND-CP.

10/9/2024

Decreto Nº 23/2022/ND-CP Se prescribe el establecimiento, la reorganización, la 
conversión de la propiedad y la transferencia de los 
derechos para representar la propiedad del Estado en las 
empresas de propiedad totalmente estatal

1/6/2022

Decreto Nº 148/2021/ND-CP Gestión y utilización de los ingresos derivados de la 
conversión de la propiedad de las empresas y las 
unidades públicas no empresariales, los ingresos 
derivados de la transferencia de capital estatal y del 
exceso del patrimonio neto respecto al capital social en 
las empresas

1/4/2022

Decreto Nº 140/2020/ND-CP Se modifican y complementan determinados artículos del 
Decreto Nº 126/2017/ND-CP, el Decreto 
Nº 91/2015/ND-CP y el Decreto Nº 32/2018/ND-CP.

30/11/2020

Decreto Nº 121/2020/ND-CP Se modifica y complementa la cláusula 2 del artículo 12 
del Decreto Nº 91/2015/ND-CP, modificado por la 
cláusula 5 del artículo 1 del Decreto Nº 32/2018/ND-CP.

9/10/2020

Decreto Nº 10/2019/ND-CP Ejercicio de derechos y responsabilidades de los 
representantes de la propiedad estatal

15/3/2019

Decreto Nº 32/2018/ND-CP Se modifican y complementan determinados artículos del 
Decreto Nº 91/2015/ND-CP.

1/5/2018

Decreto Nº 126/2017/ND-CP Conversión de las empresas de propiedad estatal y las 
sociedades unipersonales de responsabilidad limitada 
cuyo capital social pertenece en su totalidad a empresas 
de propiedad estatal en sociedades anónimas

1/1/2018

Decreto Nº 91/2015/ND-CP Inversión de capital estatal en las empresas y utilización y 
gestión del capital y los activos en las empresas

1/12/2015

Decreto Nº 87/2015/ND-CP Supervisión de las inversiones de capital estatal en las 
empresas; supervisión financiera, evaluación de los 
resultados y divulgación de la información financiera de 
las empresas de propiedad estatal y las empresas con 
capital estatal

1/12/2015
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Instrumento jurídico Descripción Fecha de 
entrada 
en vigor

Circular Nº 16/2023/TT-BTC Se modifican y complementan determinados artículos de 
la Circular Nº 36/2021/TT-BTC.

8/5/2023

Circular Nº 57/2022/TT-BTC Se ofrecen orientaciones sobre determinados artículos del 
Decreto Nº 148/2021/ND-CP.

31/10/2022

Circular Nº 105/2021/TT-BTC Orientaciones sobre la asignación y gestión de los 
salarios, la remuneración y las primas del responsable de 
la junta de supervisión y de los supervisores en las 
sociedades de responsabilidad limitada de propiedad 
plenamente estatal

15/1/2022

Circular Nº 77/2021/TT-BTC Se modifican y complementan determinados artículos de 
la Circular Nº 200/2015/TT-BTC.

3/11/2021

Circular Nº 46/2021/TT-BTC Orientaciones sobre determinados aspectos de la gestión 
financiera y la valoración de empresas en la conversión 
de las empresas de propiedad estatal y las sociedades 
unipersonales de responsabilidad limitada cuyo capital 
social pertenece en su totalidad a empresas de propiedad 
estatal en sociedades anónimas

7/8/2021

Circular Nº 36/2021/TT-BTC Orientaciones sobre determinados aspectos de la 
inversión de capital estatal en las empresas y la gestión y 
utilización de capital y activos en las empresas de 
conformidad con el Decreto Nº 91/2015/ND-CP, el 
Decreto Nº 32/2018/ND-CP, el Decreto 
Nº 121/2020/ND-CP y el Decreto Nº 140/2020/ND-CP

10/7/2021

Circular Nº 32/2021/TT-BTC Orientaciones sobre la oferta pública inicial de acciones y 
la gestión y utilización de los ingresos derivados de la 
privatización de las empresas de propiedad estatal y las 
sociedades de responsabilidad limitada de propiedad 
exclusivamente estatal convertidas en sociedades 
anónimas

1/7/2021

Circular Nº 200/2015/TT-BTC Orientaciones sobre determinados aspectos de la 
supervisión de las inversiones de capital estatal en las 
empresas, la supervisión financiera, la evaluación de los 
resultados y la divulgación de la información financiera de 
las empresas de propiedad estatal y las empresas con 
capital estatal

1/2/2016

Fuente: Instrumentos jurídicos de la primera columna.
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Cuadro A4.1 Comercio de productos agropecuarios, 2019-2024

(Millones de USD, salvo que se indique otra cosa)
2019 2020 2021 2022 2023 2024 % de las 

exportaciones/
importaciones 

totales de 
productos 

agropecuarios
en 2024

Exportacionesa 17.633 17.578 19.885 21.040 25.375 30.666
% de las exportaciones totales 6,7% 6,2% 5,9% 5,7% 7,2% 7,6%

Principales exportaciones a nivel de 4 dígitos del SA:
1006 Arroz 2.434 2.791 3.006 3.193 4.375 5.278 17,2

100630 Arroz semielaborado o 
elaborado

2.164 2.361 2.661 2.918 4.061 4.981 16,2

0901 Café 2.219 1.977 2.156 2.952 3.184 4.197 13,7
090111 Café; sin tostar ni 
descafeinar

2.135 1.887 2.060 2.823 2.978 3.944 12,9

0801 Nueces comestibles frescas o 
secas

3.072 3.002 3.245 2.648 3.039 3.903 12,7

080132 Nueces de marañón 
(merey, cajuil, anacardo, "cajú"), 
frescas o secas, sin cáscara

2.942 2.843 3.089 2.513 2.917 3.717 12,1

0810 Frutas frescas n.e.p. en el 
Capítulo 08

1.821 1.413 1.396 1.130 3.027 3.824 12,5

081060 Duriones frescos 271 71 103 287 2.099 2.974 9,7
0904 Pimienta del género Piper 683 654 926 940 875 1.296 4,2
2008 Frutas u otros frutos y demás 
partes comestibles de plantas, 
preparados o conservados

501 620 855 872 1.099 1.159 3,8

1108 Almidón y fécula; inulina 872 868 948 1.182 1.071 1.038 3,4
110814 Fécula; raíces de 
mandioca (yuca)

870 866 946 1.179 1.063 1.033 3,4

2101 Extractos, esencias y 
concentrados de café, té o yerba 
mate

459 469 486 563 686 947 3,1

1902 Pastas alimenticias 283 352 339 465 449 556 1,8
2309 Preparaciones del tipo de las 
utilizadas para la alimentación de 
los animales

396 477 451 481 451 470 1,5

Importacionesa 20.789 21.458 29.578 32.847 29.808 32.260
% de las importaciones totales 8,2% 8,2% 8,9% 9,2% 9,2% 8,5%

Principales importaciones a nivel de 4 dígitos del SA:
1005 Maíz 2.313 2.402 2.853 3.339 2.867 3.040 9,4

100590 Maíz, excepto para 
siembra

2.289 2.382 2.833 3.307 2.830 3.007 9,3

0801 Nueces comestibles frescas o 
secas

1.795 1.591 3.770 2.365 2.763 2.873 8,9

080131 Nueces de marañón 
(merey, cajuil, anacardo, "cajú"), 
frescas o secas, con cáscara

1.668 1.419 3.620 2.299 2.712 2.784 8,6

5201 Algodón sin cardar ni peinar 2.400 2.176 2.970 3.793 2.619 2.664 8,3
2304 Tortas y demás residuos 
sólidos de la extracción del aceite 
de soja

1.845 1.926 2.525 2.836 2.523 2.599 8,1

1001 Trigo y morcajo (tranquillón) 720 809 1.387 1.510 1.557 1.569 4,9
100199 Trigo y morcajo 
(tranquillón), excepto el trigo 
duro, excepto para siembra

720 809 1.386 1.506 1.555 1.569 4,9

1006 Arroz 33 127 719 690 888 1.517 4,7
100610 Arroz con cáscara (arroz 
"paddy")

17 103 435 453 608 1.184 3,7

1201 Habas (porotos, frijoles, 
fréjoles) de soja (soya), incluso 
quebrantadas

686 772 1.182 1.275 1.169 1.127 3,5

2106 Preparaciones alimenticias no 
expresadas en otra parte

836 828 989 1.169 1.061 1.127 3,5

1511 Aceite de palma y sus 
fracciones, sin modificar 
químicamente

531 695 1.043 1.261 1.034 1.059 3,3

0202 Carne de animales de la 
especie bovina, congelada

328 425 524 761 676 869 2,7

Balanza comercial
Agriculturaa -3.155,8 -3.880,1 -9.693,3 -

11.806,9
-4.432,9 -1.593,1

Pescado y productos de la pescab 6.805,2 6.568,5 6.995,3 8.498,0 6.798,4 7.604,7
Productos alimenticiosc 6.514,1 5.351,8 1.163,7 1.428,0 5.807,3 9.519,9
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2019 2020 2021 2022 2023 2024 % de las 
exportaciones/
importaciones 

totales de 
productos 

agropecuarios
en 2024

Piensosd -2.955,8 -3.015,7 -3.774,4 -4.408,5 -3.742,6 -3.841,3
Abonose -766,1 -619,3 -882,7 -527,7 -792,0 -999,8

a Definición de la OMC: Capítulos 01 a 24 del SA, salvo el pescado y los productos de la pesca (SA 03, 
0508, 051191, 150410, 150420, 1603-1605 y 230120), más algunos productos específicos (SA 
290543-290545, 3301, 3501-3505, 380910, 3823, 382460, 4101-4103, 4301, 5001-5003, 
5101-5103, 5201-5203 y 5301-5302).

b Definición de la OMC: Capítulo 03 y las partidas y subpartidas 0508, 051191, 150410, 150420, 
1603-1605 y 230120 del SA.

c Capítulos 01 a 23 (con exclusión de los Capítulos 5, 6, 13 y 14, las partidas 1108, 1109, 1201-1209 
y 1520 y las subpartidas 121130, 121140, 121150, 121221, 121229, 220710 y 220720), partida 
3823 y subpartidas 350211 y 350219 del SA.

d Capítulo 23 y partidas 1213 y 1214 del SA.
e Capítulo 31 del SA.

Nota: La clasificación de los 10 principales productos agropecuarios de exportación y de importación al 
nivel de 4 dígitos del SA corresponde al año 2024.

Fuente: Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de los datos extraídos de UN Comtrade y ASEANstats 
(15/6/2026).

__________


